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BEVEZETÉS HELYETT 

A legiszonyúbb az volt az egészben, hogy ritka szép nap volt repülésre. A felhőtlen januári ég olyan kék volt, hogy szinte megfájdult tője a szem, amely nézte. Kiválóak voltak a látási viszonyok, észak felől hűvös, ártalmatlan szellő fújdogált. 

Ebben a napszakban közepes vagy annál erősebb volt a repülőtéri forgalom, a jól dolgozó irányítószemélyzet azonban tartotta a menetrendet. A levegőben nem köröztek gépek a leszállási engedélyre várva, s a kifutó pályán is alig néhány gép várakozott a sorára. 

Átlagos péntek délelőtt volt San Antonio nemzetközi repülőterén. Az AireAmerika 398-as számú járatának utasai csak a repülőtérre jutottak ki nehezen, ugyanis útépítés volt a 410-es számú nyugati autópályán, ahol kilométeres sorok keletkeztek a repülőtér közelében. 

Ennek ellenére kilencvenhét utas időben beszállt, elhelyezte kézipoggyászát a feje fölötti rekeszben, s leült az ülésre, kezében könyvvel, folyóirattal vagy újsággal. A pilótafülke személyzete átesett a szokásos, repülés előtti ellenőrzésen. A segédszemélyzet tréfálkozva rakta be a gépbe az italokat és a lefőzött kávét, amelyet soha nem szolgáltak fel. Még egyszer megszámolták az utasokat, és felengedték az izgatottan várakozó, előjegyzett utasokat is. Elhúzták a gép mellől a lépcsőt, s a gép a kifutópálya végéhez gurult. 

A kapitány megnyugtató hangon, közölte az utasokkal, hogy ők következnek a sorban, ezután beszámolt arról, hogy Dallasban, a célállomáson, kifogástalanok az időjárási viszonyok, és utasította a segédszemélyzetet, hogy készüljenek a felszállásra. 

Senki nem sejtette, hogy a 398-as számú járat alig fél percig marad a levegőben. 

- Irish! 

- Igen? 

- Az előbb földbe fúródott egy gép a repülőtéren. 

- Lezuhant? - kapta fel a fejét Irish McCabe. 

- És kigyulladt. Mintha a pokol lángolna a kifutópálya végén. 

A hírszerkesztő a rendetlen íróasztalra dobta a legutóbbi nézettségi összefoglalót, s korához és elhanyagolt fizikai állapotához képest elismerésre méltó gyorsasággal megkerülte az íróasztalt, és kirohant üvegkuckója ajtaján, szinte félresöpörve a tudósítót, aki a hírszerkesztőségből a legújabb híreket hozta. 

- Leszállás vagy felszállás közben? - kérdezte hátra sem fordulva. 

- Nem tudjuk. 

- Vannak túlélők? 

- Nem tudjuk. 

- Menetrend szerinti vagy privát gép volt? 

- Nem tudjuk. 

- Az ördögbe is, biztos benne, hogy történt egyáltalán valami? 

Közben a rendőrségi rádió körül gyülekezett a tudósítók, fotósok, titkárnők hallgatag csoportja. Irish félretaszigálta őket, és a hangerőgombhoz nyúlt. 

...a kifutópá1yán. Pillanatnyilag nem tudni, vannak-e túlélők. A repülőtéri tűzoltóság kocsija a roncsok felé tart. Füst- és lángtenger látszik. Felszálltak a helikopterek. A mentőautók... 

Irish, túlharsogva a készülékeket, utasításokat üvöltött. Te - intett a tudósító felé, aki pár pillanattal később lépett az irodájába -, vigyél magaddal helyszíni közvetítő kocsit, és a kettes csatornán add le az egészet. Kitől tudjuk? 

- Martinez telefonált. Munkába menet elakadt a 410-esen. 

- Ott van még? 

- Igen, a kocsitelefonon keresztül tartjuk vele a kapcsolatot. 

- Mondjátok meg neki, hogy menjen minél közelebb a roncsokhoz, és próbáljon minél több videófelvételt készíteni, amíg megérkezik a közvetítőkocsi. Küldjünk fel egy helikoptert is. Valaki próbálja előkeríteni a pilótát. Találkozzunk vele a helikopter felszállóhelyén. 

Kutatva nézett a körülötte állókra. - Ike itt van valahol? 

- Kint van a klotyón. 

- Szóljatok neki, hogy fejezze be, és menjen át a stúdióba. 

Rendkívüli híradást sugárzunk. Szerezzetek nyilatkozatot valakitől az irányítótoronyból, a repülőtéri tisztviselőktől, a légitársaságtól, a rendőrségtől, akármit, ami adásba mehet, mielőtt a biztonsági emberek valami zagyvasággal kezdenek traktálni bennünket. Mozgás, Hal. Valaki hívja fél otthon Averyt, és mondja meg neki... 

- Lehetetlen. Elfelejtetted, hogy ma Dallasba repül? 

- A francba. Na mindegy, talán ott van a repülőtéren. Ha igen, mindenkit megelőzhet. Ha sikerül bejutnia az AireAmerica irodájába, az egész sztorit leadhatja. Ha telefonál, azonnal szóljatok. 

Újabb hírekre várva visszament a készülékhez. Szervezete csak úgy ontotta az adrenalint. Ez azt jelenti, hogy nem lesz hétvégi pihenés. Túlóra lesz és fejfájás, hidegen bekapott néhány falat és állott kávé. Irish azonban elemében volt: nincs jobb, mint egy jó kis repülőgép-szerencsétlenség, hogy feldobja a műsor nézettségét. 

Tate Rutledge a ház előtt megállt a kocsival, s intett a birtok intézőjének, aki a teherautóval éppen kigördült a feljáróról. 

Borzas kutya dörgölődött hozzá. - Hé, Shep. - Tate lehajolt és megsimogatta a kutya fejét. Az állat határtalan imádattal nézett rá. 

Sok ezer ember ugyanilyen odaadó tisztelettel gondolt Tate Rutledge-re. Volt is rajta mit csodálni: bozontos barna fejétől tükörfényes csizmájáig igazi férfi volt, a nők bálványa. 

De ugyanannyi megátalkodott ellensége is volt, mint őszinte csodálója. 

Belépett a tágas hallba, és levette napszemüvegét. Csizmája visszhangzott a csempepadlón, miközben a konyha felé tartott, ahonnan a frissen főtt kávé illata áradt. Korgó gyomra emlékeztette rá, hogy éhesen ment be San Antonióba. Képzeletében megjelent a gazdag reggeli: a tökéletesre sütött sonka, a nagy adag rántotta és néhány szelet forró, megvajazott pirítós. Ettől gyomra még vadabbul kezdett korogni. 

Szülei a konyhában ültek a kerek tölgyfa asztalnál. Amióta Tate az eszét tudta, ez a bútordarab mindig ott állt a konyhában. Amikor belépett, anyja kétségbeesett arccal fordult feléje. Döbbenetesen sápadt volt. Apja, Nelson Rutledge, azonnal felállt az asztaltól, és kitárt karokkal feléje indult. 

- Tate! 

- Mi van? - kérdezte tanácstalanul. - Ha rátok nézek, az az érzésem támad, hogy meghalt valaki. 

- Nem hallgattad a rádiót a kocsiban? - kérdezte apja. 

- Nem, a magnót hallgattam. Miért? - A félelem első szorítása markolta meg szívét. - Mi az ördög történt? Szeme a hordozható tévékészülékre meredt. Szülei is azt nézték, amikor belépett a konyhába. 

- Tate - mondta Nelson elfúló hangon. - A kettes csatornán megszakították az adást. Pár perccel ezelőtt felszállás közben lezuhant egy repülőgép. - Tate mellkasa hangtalanul hullámzani kezdett. 

- Még nem tudják pontosan, melyik járat volt, de azt hiszik... - Nelson szava elakadt, fejét gyászosan lehajtotta. Az asztalnál Zee egy nedves papírzsebkendőt szorított összezárt ajkához. 

- Carole gépe?- kérdezte Tate rekedten. 

Nelson bólintott. 

1. fejezet 

Sikerült átküzdenie magát a szürke ködön. 

Valahol, túl a ködön, tiszta a levegő, mondogatta magának. Néha úgy érezte, kár minden erőfeszítésért, de olyan iszonyatot hagyott maga mögött, hogy az hajtotta szüntelenül előre. Valósággal úszott a fájdalomban. Egyre gyakrabban tért magához az áldott megsemmisülésből, s ezt az öntudatot olyan éles, mindent átfogó fájdalom kísérte, hogy a fájdalom helyét nem is tudta megállapítani. Mindenütt fájt, belül és kívül egyaránt. Mindent betöltő fájdalom volt ez. Amikor pedig már úgy érezte, egy pillanatig sem bírja tovább, hirtelen a zsibbadás melegsége árasztotta el, valamilyen csodálatos szer, amely az ereiben keringett. Ilyenkor hamarosan újra a nagyon várt megsemmisülésbe hullott. 

Tudatos pillanatai azonban egyre hosszabbak lettek. Már tompa hangok is elhatoltak hozzá. Ha nagyon figyelt, azonosítani is tudta azokat: a lélegeztető készülék szüntelen suhogását, az elektronikus műszerek állandó sípolását, gumitalpak nyikorgását a csempepadlón, a telefonok csörgését: 

Egy ilyen alkalommal közvetlen közelében zajló beszélgetést hallott. 

- ...óriási szerencséje volt... pedig mennyi benzin ömlött rá... égésekkel, de ezek többnyire nem hatoltak mélyre. 

- Mikor... vele beszélni? 

- ...türelem Az ilyen sérülés inkább... a testet. 

- Milyen lesz külseje, amikor... befejeződik? 

- ...holnap a... sebész. Majd ő... önnel. 

- Mikor? 

- …nincs... fertőzés... 

- A milyen hatással lesz a magzatra? 

- Magzat? A felesége nem volt terhes. 

Értelmetlen szavak voltak ezek, úgy repültek felé, mint sötét űrből a meteorok. Megpróbálta elhárítani ezeket, mert sértették azt a békét, amelyben lebegett. Kikapcsolta hát a hangokat, és visszasüllyedt a feledés puha párnái közé. 

- Mrs. Rutledge? Hall engem? 

Ösztönösen megpróbált válaszolni, s fájó mellkasából halk nyögés szakadt ki. Megpróbálta szemhéját felemelni, de nem sikerült. Az egyiket kissé feltámasztották, s ezen keresztül fájdalmas fénysugár hatolt a koponyájába, de ezt a fényt szerencsére kikapcsolták. 

- Lassan magához tér. Azonnal értesítsék a férjét, mondta a testetlen hang. Megpróbált a hang irányába fordulni, de nem tudta a fejét mozdítani. - Megvan a szálloda száma? 

- Igen, doktor úr. Mr. Rutledge mindnyájunknak megadta arra az esetre, ha a felesége időközben magához tér. 

- Tudom, hogy nagyon kényelmetlenül érzi magát, Mrs. Rutledge, de mindent elkövetünk, hogy könnyítsünk a helyzetén. Nem tud beszélni, ne is próbáljon. Csak pihenjen, engedje el magát. A családja hamarosan itt lesz. 

A fejében érezte, milyen hevesen ver a szíve. Lélegezni próbált, de nem sikerült. Egy gép lélegzett helyette: a szájába dugott csövön keresztül levegőt szivattyúzott közvetlenül a tüdejébe. 

Újra megpróbálta a szemét kinyitni. Az egyik félig nyitott helyzetben maradt, s a résen át homályos fényt látott. Nehezen tudta a képet élesre állítani, végül azonban a tárgyak kezdtek alakot ölteni. 

Igen, kórházban van. Ezt eddig is sejtette. 

De hogyan, miért? Valamiképpen összefüggött azzal az iszonyattal, ami a köd mögött maradt. 

Mozogni nem tudott. Akárhogy próbálta is, nem tudta mozgatni a kezét vagy a lábát. A fejét sem tudta megmozdítani. Mintha egy merev burokba zárták volna. Ez a bénultság rémülettel töltötte el. Vajon örökre így marad? 

A szíve még vadabbul kezdett dobogni, s szinte ugyanabban a pillanatban valaki jelenlétét érezte az ágy mellett. 

- Most már nem kell félnie, Mrs. Rutledge. Minden rendbe jön. 

- Túlságosan gyors a pulzusa - jegyezte meg valaki az ágy másik oldalán. 

- Szerintem csak fél. Teljesen meg van zavarodva, nem érti ezt az egészet. 

Fehér köpenyes alak hajolt fölé. 

- Minden rendbe jön most már. Szóltunk Mr. Rutledge-nek. Hamarosan itt lesz. Ugye örül, hogy látja? Nagyon megnyugodott, amikor megtudta, hogy visszanyerte öntudatát. 

- Szegény. El tudod képzelni, milyen az, hogy felébredsz, és így találod magad? 

- Azt sem tudom elképzelni, milyen lehet, ha lezuhan egy repülőgép. 

Néma sikoltás hasított az agyába. Emlékezett! 

Sivító fény, üvöltő emberek. Füst, sötét, fekete füst. Azután lángok és iszonyat. 

Automatikusan elvégezte a százszor begyakorolt mentési műveleteket. Sokszor repült már életében. Miután kimászott az égő törzsből, vadul rohanni kezdett a vörös vérbe és fekete füstbe merült világban. Bár a futás rettenetes fájdalmat okozott neki, mégis szaladt, s közben magához szorította... 

Mit is? Csak arra emlékezett, hogy valami nagyon fontos, amit meg kell mentenie. 

Még arra emlékezett, hogy elesik, de már az esés fájdalmát sem érezte. Addigra a megsemmisülésbe hullott, amely mostanáig megóvta a visszaemlékezés sajgásától. 

- Doktor úr! 

- Tessék? 

- A pulzusa iszonyúan felgyorsult. 

- Na jó, vigyük lejjebb egy kicsit. Nyugodjon meg, Mrs. Rutledge - mondta az orvos ellentmondást nem tűrő hangon. - Most már minden rendben van, aggodalomra nincs ok. 

- Martin doktor úr, Mr. Rutledge megérkezett. 

- Tartsák, odakint, amíg kicsit rendbe hozzuk a feleségét. 

- Mi a baj? - Úgy tűnt, kilométerekről hallatszik az új hang, mégis erőt sugárzott. 

- Mr. Rutledge, adjon nekünk pár... 

- Carole? 

Hirtelen érzékelte Őt. Fölé hajolt, és halkan, bátorítóan szólt hozzá. - Meglátod, rendbe jössz. Tudom, hogy félsz és aggódsz, de biztosan rendbe jössz. Mandy is, hála Istennek. Eltört pár csontja és a karján néhány helyen megégett a bőr. A mama mellette marad a kórházban. Ő is rendbe jön. Hallasz engem, Carole? Mandyval együtt túléltétek, s most ez a lényeg. 

Szinte belekapaszkodott ezekbe a bátorító szavakba, s mivel a férfi mély meggyőződéssel beszélt, ő is elhitte ezeket. 

Meg akarta fogni a kezét, de nem tudott megmozdulni. A férfi érzékelhette ezt a néma segélykiáltást, mert kezét könnyedén a vállára tette. 

Talán az érintéstől kezdett csökkenni szorongása, de lehet, hogy hatott az intravénásan beadott erős nyugtató. Valahogyan biztonságban érezte magát ennek az idegennek a társaságában. 

- Elalszik. Most elmehet, Mr. Rutledge. 

- Inkább maradok. 

Kicsoda Mandy? - tűnődött. - Ismernie kellene ezt a férfit, aki Carole-nak nevezi? Miért szólítja mindenki Mrs. Rutledge-nek? Mindenki azt hiszi, hogy a felesége? Ez persze tévedés. Nem is ismeri ezt a férfit. 

A férfi még ott volt, amikor felébredt. Nem tudta, percek, órák vagy napok teltek-e el közben. Mivel az intenzív őrzőszobában nem volt jelentősége az időnek, zavarodottsága csak fokozódott. 

Abban a pillanatban, amikor kinyitotta a szemét, a férfi föléje hajolt. - Szia - mondta. 

- Érted, amit mondok, Carole? Tudod, hol vagy? Pislogj, ha értesz. 

Pislogott. 

Úgy tűnt, a férfi beletúr a hajába, de nem volt benne biztos. - Jó - sóhajtotta. - Azt mondják, kímélni kell most téged minden izgalomtól, de ismerlek és tudom, hogy hallani akarod, mi történt. Jól mondom? 

Pislogott. 

- Emlékszel, amikor felszálltál a gépre? Tegnapelőtt történt. Mandyval egy pár napra Dallasba készültetek. Emlékszel a lezuhanásra? 

Kétségbeesetten próbálta megértetni ezzel a férfival, hogy ő nem Carole, és nem tudja, kicsoda Mandy, de pislogással válaszolt a lezuhanással kapcsolatos kérdésre. 

- Tizennégyen éltétek túl. 

Csak akkor vette észre, hogy szeméből ömlik a könny, amikor a férfi felitatta egy papírzsebkendővel. Erős keze gyengéden érintette az arcát. 

- Isten tudja, hogyan, Mandyval kijutottál az égőroncsból. Emlékszel? 

Most nem pislogott. 

- Mindegy. Akárhogy is, megmentetted az életét. Persze ő is zaklatott és rémült. Attól tartok, az érzelmi sérülései nagyobbak, mint amelyek a testén láthatók, s nehezebben is gyógyulnak. Törött karját sínbe tették. Nem érte maradandó sérülés. Még bőrátültetésre sem lesz szükség az égési sebeknél. A saját testeddel védted meg Őt. 

- A biztonságiak nyomoznak. Megtalálták a fekete dobozt. 

Minden rendben volt, amikor az egyik motor váratlanul felrobbant, s ettől meggyulladt a benzin. A gép tűzgolyóvá változott, de mielőtt a törzset elborították a lángok, Mandyval kijutottál az egyik vészkijáraton a szárnyra. Az egyik túlélő elmondta, hogy látta, milyen nehezen sikerült kinyitnod Mandy biztonsági övét. Ti hárman a füstön át jutottatok az ajtóhoz. Azt mondja, az arcod már csupa vér volt, s így a sérüléseket valószínűleg a lezuhanáskor kaptad. 

Ha csak tizennégy utas maradt életben, akkor rengeteg a halott. Valósággal zavarba jött ettől. A sors különös elhatározása folytán életben maradt, és már soha nem tudja meg, miért. 

Elhomályosuló látása figyelmeztette, hogy újra sír. A férfi szó nélkül felitatta könnyeit. - Miután füstmérgezéssel kapcsolatos vérvizsgálatot végeztek, úgy döntöttek, hogy lélegeztető készülékre kapcsolnak. Agyrázkódásod van, de nincs súlyos fejsérülésed. A jobb sípcsontod eltört, amikor leugrottál a szárnyról. 

- Az égési sebek miatt kötötték be a kezedet. A füstmérgezéstől eltekintve, hála Istennek csak külső sérüléseid vannak. 

- Tudom, hogy főleg az arcodra vagy kíváncsi - mondta feszengve. - Nem akarok mellébeszélni, Carole. Tudom, hogy az igazat akarod hallani. 

Pislogott. A férfi várt, bizonytalanul nézte. - Az arcod komolyan megsérült. Előkerítettem Texas legjobb plasztikai sebészét, aki az ilyen baleseti sérülteken végez helyreállítási műtéteket. 

Most megint pislogott, de ez a félelem jele volt, nem a megértésé. Erőt vett rajta a női hiúság, jóllehet, egy kórház intenzív őrzőszobájában feküdt, s örülnie kellett volna, hogy él. Pontosan tudni akarta, mennyire sérült meg az arca. A helyreállító műtét emlegetése nem sok jót ígért. 

- Eltört az orrod és az egyik arccsontod. A másik arccsontod szinte szétmállott, ezért van bekötve a szemed: nincs, ami tartsa. 

A rémület halk hangja tört ki belőle. - Nem, a szemed megmaradt, csodával határos módon. Eltört az állcsontod is, de ezt a sebész helyrehozza. Ez az ember helyrehoz mindent. 

A hajad újra kinő, s olyan fogcsírákat ültetnek majd a szádba, amilyen fogaid voltak elöl régen. 

Ez azt jelenti, hogy nincs haja és fogatlan. 

- Friss képeket adtunk a sebésznek, amelyek minden oldalról mutatják az arcodat. Tökéletesen helyreállítja majd a vonásaidat. Az égések csak a külső bőrt pusztították el, így nem lesz szükség bőrátültetésre. Amikor lehámlik a bőr, az orvos szerint tíz évvel fiatalabbnak látszol majd. Ezt biztos értékeled. 

Mindez azt jelenti, hogy a kötések alatt valóságos szörnyeteg rejtőzik. Ettől rémület fogta el, amelyet valahogyan megérzett a férfi, mert újra a vállára tette a kezét. 

- Nem azért beszéltem részletesen a sérüléseidről, hogy felzaklassalak. Tudom, hogy egyébként is aggódsz emiatt, de arra gondoltam, az a leghelyesebb, ha őszinte leszek. Így lélekben felkészülhetsz a rád váró nehéz hetekre. 

- Nem lesz könnyű, de a családban mindenki teljes lélekkel melletted van. Pillanatnyilag félreteszem személyes szempontjaimat, és arra törekszem, hogy újra köztünk legyél. Mindaddig melletted állok, amíg azt nem mondod, hogy tökéletesen elégedett vagy a sebész munkájával. Ezt megígérem. Ezzel tartozom neked, amiért megmentetted Mandy életét. 

Megpróbálta a fejét rázni, hogy tagadja mindazt, amit a férfi mondott, de hiába. Nem tudott megmozdulni. Amikor a torkában levő cső mellett megpróbált hangot adni, heves fájdalmat érzett szétroncsolt nyelőcsövében. 

Ez a tehetetlenségi érzése csak fokozódott, míg végül bejött egy nővér és elküldte a férfit. Amikor elvette kezét a válláról, elhagyatottnak, magányosnak érezte magát. A nővér megint beadta neki az altatót, amely szétáradt ereiben, ő azonban megpróbált küzdeni ellene. De az altató erősebb volt, s ő megadta magát a zsongító hatásnak. 

- Hallasz, Carole? 

Felriadva szánalmasan felnyögött. Az altatótói súlytalannak és élettelennek érezte magát, mintha az élő sejtek csak az agyában maradtak volna, s a teste többi része hatott lenne. 

- Carole? - hallotta a suttogást bekötözött füle mellett. Nem a Rutledge nevű férfi hangja volt. Azt megismerte volna. Nem emlékezett rá, mikor ment el az a férfi, s nem tudta, most ki beszél hozzá. Szeretett volna elhúzódni ettől a hangtól, amely nem volt olyan megnyugtató, mint Mr. Rutledge hangja. 

- Ide hallgass, még mindig nagyon rossz állapotban vagy. 

Ha úgy érzed, hogy meghalsz, akkor se tegyél vallomást a halálos ágyadon. 

Arra gondolt, talán álmodik, de rémülten kinyitotta a szemét. Mint mindig, a szoba ragyogóan világos volt, a lélegeztető készülék egyenletes suhogó hangot adott. Nem látta a férfit, aki szólt hozzá, de érezte, hogy ott van. 

- Még mindig együtt vagyunk benne. S te is túlságosan belekeveredtél, ne is próbálj kiszállni! 

- Tate soha nem kerül hivatalba. Ez a baleset kellemetlen, de ha nem esel pánikba, ezt is a javunkra fordíthatjuk. Hallasz engem? Ha túl vagy rajta, ott folytatjuk, ahol abbahagytuk. Tate Rutledge nem lesz szenátor. Meghal, mielőtt az lehetne. 

- Tudom, hogy hallasz, Carole. Ne tegyél úgy, mintha nem hallanál. 

Pár pillanat múlva kinyitotta szemét, és megpróbált körülnézni. Most sem látott senkit, de érezte, hogy a látogató már nincs a szobában. 

Múltak a percek, a lélegeztető készülék őrjítő ritmusa jelezte azok múlását. Álom és ébrenlét között lebegett. 
Hősiesen küzdött az altatók hatása, a félelem és az intenzív őrzőszoba okozta zavarodottság ellen. 

Nem sokkal később egy ápolónő jött be, megnézte az infúziós palackot, és megmérte a vérnyomását. Viselkedése bizonyossá tette, hogy észrevette volna, ha valaki van a szobában. A beteg állapotával elégedetten távozott. 

Mielőtt újra elaludt, meggyőzte magát arról, hogy az előző jelenet csak rossz álom volt. 

2. fejezet 

Tate Rutledge a hotelszoba ablakánál állott, és az autópályán robogó forgalmat nézte. A reflektorok és a stoplámpák fehér és vörös csíkot húztak a nedves burkolaton. 

Amikor meghallotta, hogy nyílik az ajtó, csizmája sarkán hátrafordult, és biccentett bátyjának. 

- Az előbb hívtam a szobádat - mondta. - Hol voltál? 

- Ittam egy sört a bárban. A Spurs a Lakers-szel játszik. 

- Persze, elfelejtettem. Ki nyer? 

Bátyja gúnyos fintora jelezte, hogy fölösleges volt a kérdés. 

- Apa még nem jött vissza? 

Tate a fejét rázta, és eljött az ablaktól. 

- Mindjárt meghalok az éhségtől - mondta Jack. - Te nem vagy éhes? . 

- De igen, azt hiszem. Eddig eszembe sem jutott. 

- Nem lesz jó Carole-nak és Mandynak sem, ha nem törődsz magaddal, Tate. Pocsékul nézel ki. 

- Köszönöm. 

- De tényleg! 

- Látod, ezért vagyok én politikus, te meg nem. Hiányzik belőled a tapintat... 

- Ne használd azt a szót, hogy "politikus". Eddy is mondta. 

- Még barátok között és a családban se? 

- Szokásoddá válhat. Az a legjobb, ha soha nem használod. 

- Jól van, szállj már le rólam! 

- Csak segíteni akarok. 

- Bocsáss meg. Elmondtam Carole-nak, mi van az arcával. 

- Tényleg? Hogyan reagált rá? 

- Honnan tudjam? - morgott Tate. - Csak az egyik szeme látszik ki a kötés alól. Az könnyezett, ebből gondoltam, hogy sírt. Ismerve, milyen hiú, el tudom képzelni; hogy hisztériázik a kötések alatt. Ha tudna mozogni, biztosan fel-alá rohangálna a kórház folyosóin, és összevissza visítozna. Te nem így volnál? 

- Gondolod, hogy emlékszik a robbanásra? - kérdezte Jack. 

- Jelezte, hogy emlékszik, bár nem tudom, milyen részletesen. Én csak annyit mondtam neki, hogy rajta és Mandyn kívül még tizenkét utas maradt életben. 

- Az este azt mondták a tévében, hogy még mindig próbálják összerakni az összeégett holttestek szétszóródott darabjait, hogy azonosítsák őket. 

Ahányszor Tate-nek eszébe ötlött, hogy Carole és Mandy is az áldozatok között lehetne, mindig összerándult a gyomra. Éjszakánként álmatlanul hánykolódott, mert szüntelenül erre gondolt. Minden egyes áldozatnak megvolt a maga története; mindegyik valamilyen személyes okból ült azon a gépen. Minden gyászjelentés egy önálló regény. 

Tate elképzelte, hogy Carole és Mandy neve is szerepel az áldozatok listáján, valahogy így: "Tate Rutledge szenátorjelölt felesége és hároméves kislánya is a 398-as járat halottai között van". 

A sors azonban másként rendelkezett: nem haltak meg. 

Carole hihetetlen, meglepő bátorsága révén túlélték a katasztrófát. 

- Uramatyám, mintha dézsából öntenék odakint - hallatszott Nelson dörmögő hangja, amint nagy, négyszögletes pizzásdobozt egyensúlyozott a vállán, a másik kezével pedig lerázta csepegő esernyőjét. 

- Majd meghaltunk az éhségtől - mondta Jack. . 

- Siettem, ahogy tudtam. 

- Irtó jó illata van, apa. Mit iszol? - kérdezte Tate, és az apró, beépített hűtőszekrényhez lépett, amelyet anyja még az első este töltött fel. - Sört kérsz vagy valami üdítőt? 

- A pizzához? Sört adjál. 

- És te, Jack? 

- Én is sört kérek. 

- Mi volt a kórházban? 

- Elmondta Carole-nak, milyen súlyosak a sérülései - szólt közbe Jack. 

- Szerinted okos dolog volt ez? 

- Nem, de a helyében én is tudni szeretném, mi az ördög történik velem, nem gondolod? 

- Lehet. - Nelson kortyolt a sörből. - Hogy volt anyád, amikor otthagytad? 

- Fáradtan. Kértem, hogy jöjjön át ide, és hagyja, hogy én maradjak Mandyval ott éjszakára, de azt mondta, már jól kialakították ezt az együttlétet, s Mandy érdekében nem akar rajta változtatni. 

- Ezt csak neked mondta, de magában biztos rád nézett, és úgy döntött, hogy nagyobb szükséged van egy jó alvásra, mint neki. Te vagy az, aki olyan, mintha kifacsarták volna. 

- Én is ezt mondtam neki -, mondta Jack. 

- A pizza talán feldob - próbált kedélyeskedni Tate. 

- Ne vedd olyan könnyen, amit mondunk – figyelmeztette őt Nelson komolyan. - Nem hagyhatod, hogy rámenjen az egészséged. 

- Nem is akarom. Most, hogy Carole magához tért, és tudja, mi vár rá, jobban elengedem magam. 

- Hosszú küzdelem vár ránk - jegyezte meg Jack. 

- Jó, hogy megemlíted, Jack. Talán várhatnék még hat évet, mielőtt indulunk a szenátor-választáson. 

A levegőben pár pillanatig feszült csend volt, azután Nelson és Jack egyszerre kezdett beszélni. 

- Addig ne határozz így, amíg nem tudod, hogy alakul a műtét - Rengeteg munkát fektettünk bele! 

- Túl sokan számítanak rád. 

- Ne is gondolj rá, öcskös, hogy kiszállsz, Ezt a választást végig kell csinálni. 

Tate felemelte a kezét, hogy elhallgattassa őket 

- Nagyon jól tudjátok, mennyire akarom én is. Úristen, mióta az eszemet tudom, törvényhozó akartam lenni, de a családom jólétét még politikai karrierem érdekében sem áldozhatom fel. 

- Ezt az áldozatot Carole nem érdemli meg tőled. 

Tate borotvaéles pillantást lövellt a bátyjára. - A feleségem, ha nem tudnád - jelentette ki. 

Újabb feszült csönd telepedett rájuk, majd Nelson megköszörülte a torkát, és így szólt 
- Természetesen kötelességed, hogy Carole mellett állj ezekben a nehéz hetekben. Nagyon szép tőled, hogy először rá gondolsz s csak azután a politikai karrieredre. Ezt az önzetlenséget vártam tőled. De ne felejtsd el, maga Carole biztatott, hogy szállj be a küzdelembe. Szerintem iszonyúan felzaklatná, ha miatta most visszalépnél. 

- Ha pedig hidegen és ridegen nézzük ezt a dolgot folytatta, ez a sajnálatos baleset még javunkra fordítható. Ingyen reklámot jelent nekünk. 

- Összebeszéltetek Eddyvel? Amikor az előbb fel hívtam, lényegében ugyanezt mondta ő is. 

- Ne felejtsd el, ő a kampányfőnököd - mondta Jack sápadtan arra a gondolatra, hogy az öccse még a kampány kibontakozása előtt feladja. - Azért fizetjük, hogy okos tanácsokkal lásson el. 

- Vagyis hajszoljon, igaz? 

- Eddy, akárcsak mi valamennyien, azt akarja, hogy Tate Rutledge az Egyesült Államok szenátora legyen. Ennek semmi köze ahhoz, hogy mennyi fizetést kap tőlünk. - Nelson széles mosollyal hátba veregette a fiát. - Indulsz majd a novemberi választáson: Carole lesz az első, aki erre biztat.
- Rendben van, de tudnom kellett, fenntartás nélkül számíthatok-e rátok. 

- Ez természetes, Tate - mondta Nelson komolyan. 

- Türelmesek és megértőek lesztek, ha, nem tudok egyszerre két helyen lenni? Mindent elkövetek, hogy megfeleljek mindkét feladatomnak, de nem tudom magam kettéhasítani. 

- Segítünk majd, ne félj - nyugtatta őt meg Nelson. 

- Mit mondott még Eddy? - kérdezte Jack, láthatóan megkönnyebbülve, hogy elmúlt a feszültség. 

- Önkéntes aktivistákkal dolgozik, akik kérdőíveket postáznak ezen a héten. 

- És mi van a nyilvános fellépésekkel? 

- A völgyben, az egyik középiskolában beszédet hirdetett, de megkértem, hogy mondja le. 

- Miért? - kérdezte Jack. 

- A középiskolás srácok nem szavaznak - mondta Tate okosan. 

- De a szüleik igen, s szükségünk van ott a völgyben azokra a mexikóiakra. 

- Azokat már megnyertük. 

- Ne vegyél mindent készpénznek. 

- Nem veszek, ebben az esetben azonban kénytelen vagyok mérlegelni, mi a fontosabb Carole és Mandy rengeteg időmet veszi igénybe. Jobban meg kell nézzem, mikor és hová megyek. 

- Alighanem igazad van - szólt közbe Nelson diplomatikusan. 

Amikor kikísérte őket, az ajtóban a bátyja visszafordult, és ügyetlenül magához szorította. - Ne haragudj, ha ma este piszkáltalak. Tudom, hogy tele van a fejed. 

- Ha nem így tennél, elhíznék és ellustulnék. Szükségem van rá, hogy piszkálj. 

- Ha minden rendben van, akkor reggel hazamennék mondta Jack. - Valakinek otthon is kell lenni, hogy rendben tartsa a házat. 

- Mi újság odahaza? - kérdezte Nelson. 

- Minden rendben. 

- Amikor legutóbb otthon jártam, nem így látszott. Francine lányodról már napok óta nem volt semmi hír, a feleséged pedig... hát, tudjuk, milyen állapotban volt. Ujjával megfenyegette idősebbik fiát. - Bajok kezdenek lenni annak a családjában, aki ennyire elhanyagolja. - Majd Tate-re pillantva hozzátette: - Vagy úgy csinál, mint te. Mind a ketten túlságosan szabadjára engeditek a feleségeteket. 

Újra Jackhez fordulva így szólt: - Dorothy Rae-nek segítségre van szüksége, mielőtt késő lesz. 

- Talán a választás után - dünnyögte Jack, majd öccsére pillantva hozzátette:- Ha szükség van rám, kocsival egy óra alatt itt vagyok. 

- Kösz. Jack. Szólok, ha úgy alakulnak a dolgok. 

- Nem mondta az orvos, mikor lesz a műtét? 

- Ha csökken a fertőzés veszélye. A belélegzett füst károsította a tüdejét, s így körülbelül két hetet várni kell. A sebésznek ez komoly dilemma, mert ha túl sokáig vár, az arccsontok a jelenlegi állapotukban kezdenek összeforrni. 

- Jézusom - mondta Jack, azután erőltetett vidámsággal hozzátette: - Add át neki üdvözletünket, Dorothyét és Fancyét is. 

- Átadom. 

Jack elindult szobája felé, de Nelson még ottmaradt. 
- Reggel beszéltem Zeevel. Amíg Mandy aludt, átszaladt az intenzív szobába. Azt mondja, Carole borzalmas látvány. 

- Csakugyan az. Nagyon remélem, a sebész tudja, mit beszél. 

- Doktor Sawyer, a sebész videón elkészítette a képmását. Elektronikus eszközökkel a képernyőre rajzolta Carole arcát az átadott fényképek alapján. Szerintem nagyon jól sikerült - S úgy gondolja, hogy ezt a videóképet a valóságban is létrehozza? 

- Legalábbis ezt mondja. Szerinte, ha lesz is eltérés, az inkább Carole javára válik. Carole ezt, biztosan élvezi majd tette hozzá Tate. 

Nelson elköszönt, és visszament a szobájába. Gondolataiba merülve Tate kikapcsolta a tévét, eloltotta a lámpát, levetkőzött és lefeküdt. A szobát villámfények világították meg. A közeli mennydörgés megrezegtette az ablakokat. Tate száraz, könnytelen szemmel bámulta a villódzó fényeket. 

Meg sem csókolták egymást ott a repülőtéren. 

Előtte csúnyán veszekedtek, s egész délelőtt feszültség volt közöttük. Carole Dallasba akart menni pár napra, de még idejében kiértek a repülőtérre, hogy megigyanak egy kávét. 

Mandy véletlenül kiöntötte a narancslét, Carole persze megint a plafonon volt. Amikor kimentek a presszóból, még mindig Mandyt szidta ügyetlensége miatt. 

- Az istenért, Carole, nem is látszik a folt - mondta neki. 

- De én látom! 

- Akkor ne nézz oda. 

A kapunál leguggolt, és magához ölelte Mandyt. - Érezd jól magad, kislányom. Hozol nekem ajándékot? 

- Hozhatok, mami? 

- Persze - felelte Carole szórakozottan. 

- Hozok - mondta Mandy ragyogó mosollyal. 

- Alig várom. 

Még egyszer, búcsúzóul, magához szorította a kislányt. 

Felegyenesedve megkérdezte Carole-t, várja-e meg, míg a gép elindul. 

- Fölösleges - felelte Carole. 

Nem vitatkozott, csak megnézte, hogy megvan-e minden kézipoggyászuk. 
- Akkor kedden találkozunk. 

- Ne késs - szólt vissza Carole, miközben a feljáró felé húzta Mandyt, ahol a jegyszedő elvette beszállókártyájukat. Utálok a repülőtéren lötyögni. 

Mielőtt eltűntek szeme elől, Mandy hátrafordult, és integetett neki. Carole vissza sem nézett. Magabiztosan és céltudatosan haladt előre. 

Talán ezért volt könnyes most az a szeme. A sors megfosztotta Carole-t magabiztossága alapjától, vonzó külsejétől. Megvetett mindent, ami rút. Könnyei talán nem a halottaknak szóltak. Talán önmagát siratta. Meglehet, most arra gondol, bárcsak halt volna meg inkább, mint hogy akár csak átmenetileg is megcsúnyuljon. Carole-t ismerve ezt egyáltalán nem tartotta lehetetlennek. 

- A Bexar megyei halottkém beosztottainak hierarchiájában Grayson igencsak alacsony helyen szerepelt, s ezért újra és újra megnézte, amit a kezében tartott, mielőtt közvetlen felettesének megmutatta, milyen érdekes dolgot talált. 

- Van egy perced? 

- Mire gondolsz? Egy parti golfra? 

- Nem, erre. 

- Mi az? - A halottkém meg sem fordult, továbbra is azon az elszenesedett kupacon dolgozott, amely valaha emberi test volt. 

- Avery Daniels fogorvosi leletei - mondta Grayson. - A 87-es számú áldozaté. 

- Öt már azonosítottuk, és megtörtént a boncolás is. A halottkém a biztonság kedvéért megnézte a falon függő táblát, ahol Avery Daniels neve pirossal át volt húzva. - Itt van. 

- Tudom, de... 

- Nem volt élő rokona. Délután azonosította őt a család egyik közeli barátja. 

- De ezek leletek... 

- Ide figyelj, barátom - mondta a fő halottkém fensőbbségesen. - Itt van egy csomó test fej nélkül, tenyér, kar nélkül, lábfej, lábszár nélkül, s engem izélgetnek, hogy legyek kész ma estig. Szóval, ha valakit azonosítottak, felboncoltak és kihúztak a listáról, akkor hagyj békén a leletekkel, világos? 

Grayson visszarakta a fogorvosi röntgenleleteket a borítékba, és a csomagot elindította a hulladékgyűjtő felé. - Persze, rendben van. Addig is, tojok rád. 

- Ebben maradunk. Csak legyünk kész ezekkel a hullákkal. Grayson vállat vont. Végül is nem azért fizetik, hogy Dick Tracyt játssza. Ha senkit nem érdekel ez a különös eltérés, miért törődjön vele pont ő? Visszament, hogy egyeztesse a még azonosításra váró holttestek fogászati leleteit. 

3. fejezet 

Mintha az idő is gyászolna. 

Avery Daniels temetésén is esett. Előző este zivatarok száguldottak át Texas hegyes vidékein, reggelre pedig nyomorúságos, hideg, szürke eső maradt belőlük. 

Nem törődve a szörnyű idővel, Irish McCabe hajadonfővel, rendületlenül állott a koporsó mellett. Egy virágzó sárga rózsaágat hozott; tudta, hogy az volt Avery kedvence. A virágok szinte lángoltak, fittyet hányva a halálnak. Ez valahogy megnyugtatta őt. 

Könnyek gördültek le viharvert arcán. Húsos, véreres orra a szokottnál is pirosabb volt, pedig az utóbbi napokban alig ivott. Avery sokszor korholta miatta, mondván, hogy a túlzott szeszfogyasztás árt a májnak, a vérnyomásnak és a hasbőségnek. 

Van Lovejoyt is gyakran korholta, amiért visszaél a különböző gyógyszerekkel. Most azonban Van olcsó whiskyvel feltöltve jelent meg a temetésen (nem számítva azt a marihuánás cigarettát, amit a kápolnához vezető úton szívott el). Lötyögő gallérján divatjamúlt nyakkendő csüngött; mintegy engesztelésül az alkalom ünnepélyességének s tanúsítva, hogy Averyt többre becsülte, mint a nagy emberi család legtöbb tagját. 

A rövid szertartás után a gyászkíséret elindult a kavicsos úton a temető mellett parkoló autók felé. Csak Irish és Van maradt a sírnál. A sírásók tisztelettudó távolságban vártak, hogy befejezhessék munkájukat, - és bemehessenek a házba, ahol meleg volt, és védve voltak az esőtől. 

Az együttérzés ritka jeleként Van csontos, sápadt kezét Irish vállára tette: - Gyere, szopjuk le magunkat. 

Irish szinte oda sem figyelve bólintott. A sírhoz lépett, és leszakított egy sárga rózsabimbót, azután megfordult és előreengedte Vant az úton. Arcát és ballonkabátját esőcseppek csapkodták, mégsem gyorsított ünnepélyes léptein. 

- Menjünk az enyémmel? - kérdezte Van. 

Irish az ütött-kopott lakóautóra pillantott. - Rendben van. - Egy intéssel elküldte a temetésre kirendelt kocsi vezetőjét, és bemászott a lakóautóba. Az autó belül még kopottabb - volt, mint kívül. A szakadozott kárpitot ócska törülköző borította; a falakat takaró szőnyegből áporodott marihuánaszag áradt. 

Van beült a kormány mögé és indított. Amíg a motor lassan melegedett, hosszú nikotinsárga ujjaival cigarettára gyújtott, és Irishnek nyújtotta. 

- Nem, kösz. - Azután meggondolva magát, Irish elvette a cigarettát, és nagyot szívott belőle. Avery leszoktatta a dohányzásról. Hónapok óta nem volt cigaretta a szájában, s most a dohányfüst csípte a száját és a torkát. - De jó ez, Istenem - sóhajtotta, és újra szippantott belőle. 

- Hová? - kérdezte Van a cigaretta mögül, mert ő is rágyújtott. 

- Olyan helyre, ahol nem ismernek. Azt hiszem, ma kiverem a balhét. 

- Engem mindenütt ismernek. - Azt elmulasztotta megjegyezni, hogy ő is gyakran kiveri a balhét, de az általa látogatott helyeken ez nem számított. Nagy nehezen sebességbe tette a motort. 

Néhány perc múlva elérték a belváros szélén az egyik lebujszerű bisztrót. 

- Amikor belépsz, itt megnézik, van-e nálad fegyver. 

- S ha nincs, adnak egyet - dobta vissza Irish az ósdi viccet. 

A hely légköre kifejezetlen nyomasztó volt. Beültek egy sötét, magányos bokszba. A késő délelőtti vendégek ugyanolyan rosszkedvűek voltak, mint a mennyezeten függő homályos fényforrások. Pókok tanyáztak bennük, s a falon levő fekete bársonyról festett, meztelen szenyorita mosolygott rájuk csábosan. A nyomasztó külsőségekkel ellentétben a wurlitzerből vidám mariachi zene áradt. 

Van egy üveg whiskyt rendelt. - Azt hiszem, ennék valamit - dünnyögte Irish meggyőződés nélkül. 

Amikor a felszolgáló, minden ceremónia nélkül letette az üveget a két pohárral, Van valami ennivalót rendelt Irishnek. 
- Nem kellett volna - tiltakozott, Irish. 

- Az öreglány csinál valamit, ha megkéred - mondta a videós, s közben töltött a poharakba. 

- Gyakran eszel itt? 

- Néhanapján. 

Kihozták az ételt, de néhány falat után Irish rájött, hogy egyáltalán nem éhes. Félretolta a tálat, és a whiskys pohár után nyúlt. Az, első korty tűzbombaként robbant a gyomrában, könny szökött a szemébe. Sípolva nagyot lélegzett, de a rendszeres ivók edzettségével hamar magához tért, és még egyszer kortyolt az italból. A könnyek azonban nem tűntek el a szeméből. 
- Pokolian hiányzik majd. - Lustán forgatta poharát a zsírfoltos asztalon. 

- Persze, nekem is. Néha alig lehetett kibírni, de még mindig sokkal jobb volt, mint a többiek. 

A wurlitzeren elhallgatott a fémes zene, s szerencsére nem dobtak be újabb zenét. A zene zavarta Irish gyászát. 

- Mintha a saját gyerekem lett volna - mondta. Van közben az előző csikkről újabb cigarettára gyújtott. - Emlékszem a napra, amikor született. Apjával együtt ott izgultunk a kórházban. Vártunk, fel-alá járkáltunk. Most majd emlékeznem kell arra a napra is, amikor meghalt. 

Egy hajtásra kiitta a poharat, és újra töltött. - Az az igazság, hogy egy pillanatig sem jutott eszébe, hogy az ő gépe zuhant le. Folyton csak a riporton járt az eszem. Olyan kis hülye esethez küldtem, hogy még fotóst sem adtam mellé. Dallasban kellett volna szereznie egyet. 

- Hé, fiú, te csak a munkádat végezted. Ezért ne hibáztasd magad. 

- Azonosítottál már halottat, Van? - Meg sem várva a választ, folytatta. - Sorban egymás mellé voltak rakva, mint... - Bizonytalan sóhaj szakadt ki belőle. Az ördögbe is, soha nem- voltam háborúban, de alighanem ilyen lehet. 

- Fekete műanyag zsákban volt, felhúzott zipzárral. A haja teljesen leégett, s a bőre... Úristen. - Tömzsi ujjaival eltakarta a szemét de az ujjai között könny szivárgott. - Én vagyok az oka, hogy azon a gépen volt. 

- Hé, fiú! - Ebben a két szóban merült ki Van részvétnyilvánító repertoárja. Újra töltött Irishnek, meggyújtott egy cigarettát, és átadta a gyászoló férfinak. A maga részéről marihuánával folytatta. 

Irish mélyet szívott a cigarettából. - Hála Istennek, anyja nem érte meg ezt. Ha nem szorongatja kezében a medált, soha nem jövök rá, hogy Avery holtteste az. 

- Soha nem hittem volna, hogy ilyet mondok: de örülök, hogy Rosemary Daniels már nem él. Egy anya soha ne lássa a gyerekét ilyen állapotban. 

Pár percig a kezében forgatta az italt, mielőtt könnyes szemét Vanre emelte. - Szerettem őt. Úgy értem, Rosemaryt. Avery anyját. Nem tehetek róla. Az apja, Cliff, szinte soha nem volt otthon, állandóan csavargott a világban. Mielőtt elment, mindig megkért, hogy vigyázzak rájuk. A legjobb barátom volt, de gyakran a pokolba kívántam ezért. 

- Biztos vagyon benne, hogy Rosemary tudta, de erről egyetlen szó sem esett közöttünk. Tudtam, hogy szereti Cliffet. 

Irish Avery pótapja volt a lány tizenhét éves kora óta. Cliff Daniels, az ismert sajtófotós életét vesztette egy csetepatéban valahol egy jelentéktelen, kimondhatatlan nevű közép-amerikai faluban. Rosemary nem sokat teketóriázott férje halála után néhány héttel véget vetett életének. Avery magára maradt, s egyedül Irishre támaszkodhatott. 

- Én legalább annyira az apja voltam, mint Cliff. Amikor szülei meghaltak senkire sem számíthatott. Hozzám szaladt kor is, amikor elszúrta azt a dolgot tavaly Washingtonban. - Lehet, hogy ott piszkosul befürdött, mégis jó riporter volt - vélekedett Van az édes, csípős illatú füstfelhőbe burkolózva. 

- Az is borzalmas, hogy ilyen rossz lelkiismerettel halt meg. Tudod, Avery nem bírta a kudarcot. Ettől félt mindig a legjobban. 
- Ezért törte őt le annyira ez a kudarc ott Washingtonban. Megpróbálta jóvátenni, visszanyerni riporteri hitelét és önbecsülését. A sors nem adott rá alkalmat. A rohadt életbe, most úgy halt meg, hogy tehetségtelen embernek tartotta magát. 

- Amikor az anyja meghalt, Avery tudta, mit érzel? 

- Miből gondolod? 

- Egyszer említette nekem. Kérdeztem tőle, mióta ismeritek egymást. Azt felelte, amióta az eszét tudja. Szerintem sejtette, hogy titokban szerelmes voltál az anyjába. 

- Nem bántotta ez? - kérdezte Irish szorongva. – Úgy értem, látszott rajta valami? 

Van megrázta hosszú, durva szálú haját. 
- Akkor jó. Mind a kettőjüket szerettem. 

Széles válla megrázkódott. Ujjai begörbültek, amint a rózsát szorította. - A pokolba is - nyögte -, iszonyúan hiányzik majd. 

Fejét az asztalra hajtotta, és zokogni kezdett. Van, aki ott ült vele szemben, a maga módján gyászolta a lányt. 

4. fejezet 

Amikor felébredt, Avery már tudta, ki is ő. 

Alapjában véve mindig is tudta, csak ezek a gyógyszerek meg az agyrázkódás teljesen összezavarták. 

Tegnap - legalábbis úgy vélte, tegnap volt, mivel "jó reggelt"-tel köszönt neki mindenki, aki felbukkant a látóterében-, szóval tegnap még zavarodott volt, s ez érthető. Miután több napig eszméletlenül feküdt, s arra a felismerésre tért magához, hogy nem tud mozogni, nem, tud beszélni, és erősen beszűkült a látótere is. Ez bizony mindenkit megzavarna. 

Az állandóan kivilágított és nyüzsgő intenzív őrzőszoba is hozzájárult ahhoz, hogy nehezebben tudott gondolkodni, ám még inkább zavarba ejtette, hogy mindenki hibás néven szólította őt. Hogyan tévesztették össze ezzel a Carole Rutledge-dzsel? Még Mr. Rutledge is láthatólag abban a meggyőződésben van, hogy a feleségével beszél. 

Valahogyan meg kell nekik magyaráznia, hogy tévednek. 

De fogalma sem volt, mit tegyen, s ez félelemmel töltötte el. 

Az ő neve Avery Daniels. Ez ott áll világosan a vezetői jogosítványán, a sajtóigazolványán és a tárcájában levő többi iraton. Ezek valószínűleg megsemmisültek a lezuhanáskor, gondolta. 

De hol van Irish? Miért nem jön, hogy segítsen neki? 

A nyilvánvaló magyarázat villámcsapásként hatott rá: hihetetlen és elfogadhatatlan volt, mégis ez a valóság. Ha őt Mrs. Rutledge-nek nézik, s azt hiszik, hogy Mrs. Rutledge él, akkor Avery Danielst halottnak tekintik. 

Elképzelte, mit szenvedhetett Irish, amikor a "Halálhírét" megtudta. Ebben a pillanatban azonban nem tud rajta segíteni. Azaz mégis! Amíg él, nem hagyja magát. Gondolkodnia kell, erősen gondolkodnia. 

- Jó reggelt. 

Azonnal felismerte a férfi hangját. Szeme körül valószínűleg leapadt a duzzanat, mert ezúttal tisztábban látta. 
A férfi formás, sűrű szemöldöke majdnem összeért hosszú, egyenes orra fölött. Erőteljes, kemény álla volt, mégsem hatott erőszakosnak. 

Mosolyog, állapította meg Avery, de mosolya nem a szívéből jön. Vajon miért nem? 

- Hallom, nyugodtan telt el az éjszakád. Semmi jele a tüdőfertőzésnek. Ez irtó jó hír! 

Ismerte ezt az arcot és ezt a hangot, de nem tegnapról. 

Valami régebbi ismeretség lehetett, de nem emlékezett rá, mikor találkozott ezzel a férfival. 

- Mami is átjött Mandytól, hogy üdvözöljön. - Megfordult és intett valakinek, hogy lépjen közelebb. - Ide állj, mami, másképp nem lát téged. 

Rendkívül szép, középkorú arc jelent meg Avery látóterében. 

- Helló, Carole! Mindnyájan örülünk, hogy szépen gyógyulsz. Tate azt mondja, hogy az orvosok meg vannak veled elégedve. 

Tate Rutledge! Hát persze. 

- Mesélj neki Mandyról, mami. 

Az idegen asszony kötelességszerűen beszámolt egy másik idegenről. - Ma reggel Mandy majdnem mindent megevett reggelire. Az éjjel altatót kapott, hogy jobban aludjon. Zavarja öt a gipsz a karján, de szerintem ez várható volt. Ő a gyermekosztály kedvence. Már mindenkit az ujja köré csavart. 

Avery rájött, hogy valószínűleg Mandy Rutledge-t hozta ki a gépből. Emlékezett, mennyire kiabált a gyerek, miközben megpróbálta kicsatolni biztonsági övét. Amikor sikerült neki, Avery ölbe kapta a rémült kislányt, és egy másik utas segítségével a sűrű, maró füstön át az egyik vészkijárat felé igyekezett. 

Azért gondolják, hogy ő Mrs. Carole Rutledge, mert vele volt a gyermek. De ez még nem minden: elcserélték az üléseket is. Eszébe jutott, hogy a beszállókártyán ablak melletti ülés szerepelt, de a gépen már ült ott valaki. Avery nem vitatkozott, hanem elfoglalta az átjáró melletti helyet. A gyermek kettőjük között ült. 

Az a nő is vállig érő fekete hajú volt, sötét szemű, mint Avery. Annyira hasonlítottak egymásra, hogy a stewardess, aki a gyerekkel foglalatoskodott, meg is kérdezte, ki az anyuka, és ki a nagynéni. Azt gondolta, hogy Avery és Carole Rutledge testvérek. 

Az ő arca a felismerhetetlenségig összezúzódott, Mrs. Rutledge pedig valószínűleg a felismerhetetlenségig összeégett. A gyerek és a felcserélt ülések miatt tévesztették őket össze. Úristen, ezt meg kell nekik mondania! 

- Talán jobb lesz, ha visszamégy Mandyhoz, mami mondta Tate. - Mondd meg neki, hogy mindjárt jövök én is. 

- Viszlát, Carole - mondta az asszony. - Biztos vagyok benne, amikor Dr. Sawyer befejezi a műtétet, ugyanolyan szép leszel, mint korábban. 

Ő sem szívből mosolyog, állapította meg Avery, amikor az asszony elment. 

- El ne felejtsem - mondta Tate és közelebb lépett az ágyhoz. - Eddy, apa és Jack üdvözletét küldi. Azt hiszem, apa is átjön ma délután, amikor a sebésszel beszélünk, úgyhogy találkozol majd vele. 

- Jack ma reggel hazament - folytatta Tate gyanútlanul. 

- Szerintem aggódik Dorothy Rae miatt. A jó ég tudja, mi lesz Fancyvel, ha nem vigyáznak rá, bár Eddy önkéntes aktivistaként maga mellé vette a kampányközpontba. 

A férfi természetesnek vette, hogy Avery tudja, kiről beszél. 

Hogyan értesse meg vele, hogy minderről neki sejtelme sincs? Nem ismeri ezeket az embereket. Valahogyan értesítenie kell Irisht, s közölnie kell ezzel a férfival, hogy özvegy. 

- Nem szeretném, ha gyógyulásotok közben kevesebbet törődnék veletek, de egész életemben arra készültem, hogy szenátor legyek. Nem szeretnék újabb hat évet várni a, következő választásig, mert közben elveszíthetem a lendületet. Most kell megtennem. 

A karórájára nézett, majd így folytatta: - Talán jobb lesz, ha visszamegyek Mandyhoz. Megígértem neki, hogy megtömöm jó sok fagyival. Nem nagyon tudja használni a kezeit, s ezt te is megértheted. Ma jön hozzá először a pszichológus, de semmi ok az aggodalomra, ez inkább csak elővigyázatosság. Nem szeretném, ha tartós sérülést szenvedne. 

Kis szünetet tartott, majd jelentőségteljesen Averyre nézett. - Ezért nem akarom, hogy találkozzon veled. Tudom, hogy kegyetlenül hangzik, de ez a rengeteg kötés halálra rémítené őt. Majd a helyreállító műtét után többször behozom rövid látogatásra. 

Avery közben kétségbeesetten próbált megszólalni, de szájában ott volt a légzőcső. Hallotta, amikor valamelyik nap egy nővér mondta, hogy a belélegzett füst átmenetileg tönkretette a hangszálait. Az állkapcsát sem tudta mozgatni, csak szemével pislogott. 

A férfi ezt félreértette, s vigasztalóan a vállára tette a kezét. - Megígérhetem neked, hogy teljesen rendbe jössz. Doktor Sawyer szerint nem olyan súlyos a dolog, amilyennek látszik. Majd ő is bejön hozzád, és elmagyarázza ezt az egészet. A képek alapján tudja, milyen volt azelőtt az arcod, és garantálja, hogy a műtét után ugyanilyen lesz: 

Avery megpróbálta tagadólag rázni a fejét. Szemét a rémület könnyei öntötték el. Bejött egy nővér és félretolta a férfit. - Hagyjuk őt pihenni, Mr. Rutledge. Különben is, cserélnem kell a kötést. 

- Átmegyek a kislányomhoz. 

- Szólunk, ha szükség lesz önre - mondta a nővérkedvesen. - Majd elfelejtem, szóltak lentől, hogy Mrs. Rutledge ékszerei a kórház széfjében vannak. Akkor vették el tőle, amikor behozták a baleseti szobába. 

- Köszönöm, majd később elhozom. 

Most! Hozd el most! - sikoltotta Avery gondolatban. A kórház széfjében nem Carole Rutledge, hanem az ő ékszerei vannak. Ha meglátják, azonnal rájönnek, hogy szörnyű tévedés történt. Mr. Rutledge azonnal megtudja, hogy a felesége halott. Rettenetes csapás lesz ez számára, de még mindig jobb, ha most derül ki a tévedés, mint később. 

De mi lesz akkor, ha Mr. Rutledge csak azután hozza el felesége ékszereit, hogy a plasztikai sebész elkezdi a műtétet? 

Ez volt utolsó gondolata, mielőtt agyát újra birtokba vette a fájdalomcsillapító. 

Tate meghal, mielőtt hivatalba léphet. 

Újra lejátszódott előtte ez a rémálom. Kétségbeesetten próbálta elhárítani, de újra csak a baljós jelenlétet érezte a feje fölött, túl a látóterén. 

Tate Rutledge nem lesz szenátor. Tate nem éri meg, hamarabb meghal. Soha nem lesz... nem éri meg... 

Sikoltozva ébredt, bár ez néma sikoly volt, de sokáig visszhangzott a koponyájában. Kinyitotta a szemét, és látta a feje fölött a lámpákat, érezte a kórházhoz társuló gy6gyszerszagot, hallotta a lélegeztető készülék suhogó hangját. Aludt, tehát ezúttal csak rémálom volt. 

De előző este nem az volt. Akkor még nem is tudta Mr. 

Rutledge keresztnevét, tehát nem is álmodhatott ilyet. Pedig ő pontosan emlékezett rá, hogy a fenyegető, arctalan hang megvetően suttogja fülébe a férfi keresztnevét. 

Vajon fáradt agya játszik csak vele, vagy Tate Rutledge csakugyan veszélyben van? Talán indokolatlanul esik pánikba. Vajon csakugyan meg akarja ölni valaki Rutledge-t? 

Feltétlenül meg kell tudnia a választ ezekre a kérdésekre, de képtelen volt logikusan gondolkodni. 

A Tate Rutledge életét fenyegető veszély igen szerteágazó következményekkel járhat, de képtelen bármit is tenni ellene. Sem magyarázat, sem megoldás nem jutott eszébe. 

Szinte bántotta őt, hogy ez a fenyegetés megzavarta saját gondolatait. Nincs neki amúgy is elég baja? Törődjön még egy szenátorjelölt biztonságával is? 

5. fejezet 

- Egyáltalán nem lep meg a viselkedése. Baleseti sérülteknél ez gyakori - mosolygott elégedetten Dr. Sawyer, a jó nevű plasztikai sebész. - Képzelje el, mit érezne, ha a maga jóképű arcát törnék darabokra. 

- Köszönöm a bókot - mondta Tate kurtán. Legszívesebben ő törte volna össze a sebész arcát. Jó híre volt, néhány gazdag és hiú üzletembert, fotómodellt, és tévésztárt fiatalabbra formált. Bár tekintélyes sikersorozat állott mögötte, Tate-nek nem tetszett az a fölényes hang, ahogyan Carole szorongásairól beszélt. 

- Megpróbáltam Carole helyébe képzelni magamat magyarázta. - Az adott körülmények között szerintem nagyon jól viselkedik. Jobban, mint ahogy elképzeltem róla. 

- Most ellentmondasz magadnak, Tate - jegyezte meg Nelson. - Éppen most mondtad a doktor úrnak, hogy Carole szörnyen izgatottnak látszott, amikor a műtétet említették neki. 

- Tudom, hogy ez ellentmondásnak hat, de arra gondolok, hogy meglepően jól fogadta a Mandyról és magáról a lezuhanásról szóló beszámolómat, viszont abban a pillanatban sírni kezdett, amikor szóba került az arcán elvégzendő plasztikai műtét. 

- Az ön felesége nagyon szép asszony, Mr. Rutledge szólt közbe az orvos. - Érthető módon. rémülettel tölti el, hogy megsérült az arca. Attól félt, hogy élete végéig egy szörnyeteg arcát viseli magán. A munkámhoz az is hozzátartozik, hogy meggyőzzem: a régi arcvonásait helyre tudjuk állítani, sőt szebb lesz, mint valaha. 

Egyenként a többiek szemébe nézett. - Érzem, hogy bizonytalanok és vonakodnak. Így nem vállalom a műtétet. 

Szükségem van az együttműködésükre és arra, hogy teljes szívükkel bízzanak a képességeimben. 

- Ha nem bíznék önben, nem venném igénybe a szolgálatait - mondta Tate otrombán. - Nem a képességeit hiányolom, hanem az együttérzését. 

- Együttérző modoromat a betegek részére tartogatom. Nem vesztegetem az energiámat azzal, hogy a családtagoknak szövegelek, Mr. Rutledge. Ezt az önhöz hasonló politikusokra bízom. 

Tate és az orvos egy pillanatig farkasszemet nézett, majd Tate elmosolyodott, és szárazon felnevetett. - Én sem beszélek mellé, doktor Sawyer. Szükségünk van önre, ezért hívtuk ide. Ugyanakkor meg kell mondanom, hogy ön a legnagyképűbb alak, akivel eddig találkoztam, de eddigi eredményei alapján a legjobb plasztikai sebész. Ezért kész vagyok együttműködni önnel, hogy Carole arca újra a régi legyen. 

- Akkor minden rendben - mondta a sebész, figyelmen kívül hagyva a sértést. - Nézzük meg a beteget. 

Amikor az intenzív őrzőszobába léptek, Tate előrement. - Ébren vagy, Carole? 

Avery azonnal kinyitotta a szemét. - Szia, itt vannak apáék. - Félreállt, s szülei léptek az ágyhoz. 

- Hello, Carole - mondta Zee. - Mandy arra kért, mondjam meg, hogy nagyon szeret. - Oldalra lépett, hogy átadja a helyét Nelsonnak. 

- Szia, Carole. Nagyon megrémültünk miattad, de el sem tudom mondani; mennyire örülünk, hogy rendbe jössz. - Ő is átadta a helyét Tate-nek, aki megjegyezte: - Itt van a sebész. 

Most doktor Sawyer lépett oda, és rámosolygott betegére. - Már találkoztunk, Carole, csak maga nem emlékszik rá. A családja kérésére már a második nap bejöttem, és megnéztem magát. A kórház plasztikai sebésze azonnal elvégezte a szükséges előzetes kezelést, amikor magát behozták. Most átveszem az ő szerepét. 

Averyn látszott a rémület, s Tate megnyugodva vette tudomásul, hogy ezt Sawyer is észrevette. Megveregette Avery vállát. - Arccsontjai súlyosan megsérültek, ezt biztosan tudja. A férje bizonyára elmondta, hogy tökéletesen rendbe hozzuk, de szeretném, ha ezt tőlem is hallaná. Szebb Carole Rutledge-t csinálok magából, mint amilyen volt. 

A kötések alatt Avery teste megfeszült. Minden erejével próbálta a fejét rázni, s a légcsövéből különös, tagolatlan hangok törtek fel. 

- Mi a csudát akar mondani? - kérdezte Tate az orvost. 

- Azt, hogy nem hisz nekem - felelte az orvos nyugodtan. 

- Fél. Ez rendszerint így szokott lenni. - Avery fölé hajolt. 

- A fájdalom jórészt az égéstől van, de az szerencsére nem hatolt mélyre. A kórház égési specialistája antibiotikumokkal kezeli. Addig várunk a műtéttel, amíg minimálisra csökken a bőr és a tüdő fertőzésének a veszélye. 

- Egy-két hét múlva mozgatni tudja a kezét, s akkor megkezdjük a fizikoterápiát. Nyugodtan kijelenthetem, hogy sérülése nem maradandó természetű. . 

Még közelebb hajolt Averyhez. - Most pedig beszéljünk az arcáról. Amíg eszméletlenül feküdt, megröntgenezték, s láttam a felvételeket. Tudom, mi a teendő. Kitűnő sebészekből álló gárdával dolgozom, ők segítenek majd a műtétnél. 

Golyóstolla hegyével megérintette Avery arcát, mintha le akarná rajzolni a kötésekre. - Csontátültetéssel hozzuk helyre az orrát és az arcát. Az állkapcsát kapcsok és csavarok segítségével rögzítjük. Egész sor fogást ismerek ezen a téren. 

- A fejtetőn keresztben lesz egy vágás, amelyet a haja eltakar. Az orrán a műtétet részben belül végezzük, így ott egyáltalán nem marad heg. 

- A műtét után arca megduzzad és fájdalmas lesz. Általában szörnyű látványt nyújt majd, készüljön fel erre. Néhány hétbe telik, mire visszanyeri régi szépségét. 

- És a haja? - kérdezte Zee. 

- Egy részét leborotválom, mert a koponyáról vesszük le a bőrt az átültetéshez az orránál. Ha a véleményemet kérdezi, a leégett haj az égési specialista szerint újra kinő. Ez a legkisebb gondunk - tette hozzá, és rámosolygott a bepólyázott arcra. 

- Attól tartok, egy ideig csak pépes ételeket fogyaszthat. 

A fogász a műtét alatt kihúzza majd szájából a gyökereket, és fogcsírát ültet a helyükbe. Két-három hét múlva kinőnek új fogai, s ezeket pontosan úgy alakítjuk majd, amilyenek elvesztett fogai voltak. Addig is közvetlenül a szájon át a gyomorba vezetett csövön tápláljuk, később pedig könnyű lágy diétára térünk át. 

Tate a sebésszel ellentétben észrevette, hogy Carole szeme lázasan keres valakit a körülállók között, aki mellé állna. Az is lehet, hogy a menekülés lehetőségét kutatja. Arról győzködte magát, hogy Sawyer doktor érti a dolgát. Ő biztos gyakran találkozik ilyen félelemmel a betegeinél, Tate-et mégis iszonyúan zavarta ez a látvány. 

Sawyer egy színes fényképet vett elő a nála levő mappából. - Nézze meg ezt, Mrs. Rutledge. - A kép Carole-t ábrázolta, amint ellenállhatatlan mosolyát sugározza. Ebbe a mosolyba szeretett bele Tate. Fényes szeme huncutul mosolygott. Arcát fényes, sötét haj keretezte. 

- Egész napos műtét lesz - folytatta az orvos. - Ahogy mondani szokták, még az ebédet is felhozatjuk a műtőbe, de kollégáimmal estére rendbe hozzuk magát. A műtéttől számítva nyolc-tíz héten belül újra ilyen lesz, csak még fiatalabb és csinosabb, s a haja is rövidebb lesz. Kívánhat ennél többet? 

A jelek szerint Carole többet kívánt. Tate észrevette, hogy az orvos látogatása nem enyhítette, hanem fokozta félelmeit. 

A következő napokban azon gondolkodott, hogyan közölhetné környezetével az igazságot, amelyet e pillanatban egyedül ő ismert. Egyelőre semmi nem jutott eszébe. Ahogy múltak a napok, és sérülései gyógyultak, úgy fokozódott szorongása. Ezt a többiek azzal magyarázták, hogy türelmetlenül várja a helyreállító műtétet. 

Végül egy este Tate közölte vele, hogy a műtétet másnapra tervezik. - Valamennyi érintett doktor konzíliumot tartott ebéd után, s egyetértettek abban, hogy túl vagy a veszélyen. Sawyer kiadta az utasítást, s amikor megtudtam, azonnal bejöttem. 

Tehát holnapig közölnie kell Tate-tel, hogy szörnyű tévedés történt. Különös módon, bár részben a férfi is felelős volt az események ilyen tragikus láncolatáért, mégsem hibáztatta Őt. Sőt újabban várta a látogatásait. Ha vele volt, valahogyan biztonságban érezte magát. 

- Azt hiszem, közölnöm kell veled, hogy első perctől kezdve nem kedvelem Sawyer doktort. Most is így van ez, de bízom benne. 

Pislogással jelezte, hogy elhiszi, amit a férfi mond. 
- Félsz? 

Újra pislogott. 

- Nem hibáztathatlak érte. A következő néhány hét nehéz lesz, de biztos vagyok benne, hogy végigcsinálod. Te mindig talpra esel a végén - tette hozzá kissé fanyar mosollyal. 

- Mr. Rutledge? Ön megkért, hogy emlékeztessem Mrs. 

Rutledge ékszereire - mondta a nővér. - Még mindig a széfben vannak. 

Avery agya lázasan kezdett dolgozni. Elképzelte agában, amint a férfi belép a szobába és az ágyra dobja az ékszereket. - Ezek nem Carole ékszerei - mondja majd. - Kicsoda maga? - Erre a jelenetre eddig azonban nem került sor, s így talán van még remény. 

- Mindig elfelejtek bemenni az irodára, hogy átvegyem. 

Nem küldene el valakit, hogy hozzák el? 
- Majd leszólok. 

- Hálásan köszönöm. 

Avery szíve hevesebben kezdett dobogni. Magában hálaimát rebegett. Most, a huszonnegyedik órában megmenekül a katasztrófától. Persze elvégzik rajta a plasztikai műtétet, de végén saját arcvonásait nyeri vissza, nem egy idegenét. 

- A műtőben nem sok hasznát vennéd az ékszereknek mondta Tate -, és tudom, hogy jobban érzed magad, ha álam vannak. 

Lélekben Avery boldogan mosolygott. Minden rendben jön hát. Kellő időben felfedezik a tévedést, s végre ledobhatja magáról ezt a szörnyű érzelmi terhet. 

- Attól tartok, Mr. Rutledge, a kórházi rendtartás szerint él széfből csak a betegek vagy legközelebbi hozzátartozóik vehetik ki értéktárgyaikat. Sajnos nem küldhetek értük. 

- Semmi gond, majd valamikor holnap beugrom értük. Avery reményei összeomlottak. Holnap már késő lesz. Azt kérdezte magában, miért bánik vele így a Jóisten. Nem bűnhődött már eleget a tévedéséért? A hátralevő életében szünet nélkül magyaráznia kell a bizonyítványát? Újságírói becsületét már elvesztette kollégái előtt. Most megfosztják őt személyiségétől is? 
- Van itt még valami, Mr. Rutledge - mondta a nővér bizonytalanul. - Odalent a hallban két újságíró szeretne önnel beszélni. 

- Riporterek? 

- Az egyik tévéállomástól. 

- Itt? És most? Eddy Paschal küldte őket? 

- Nem, én is ezt kérdeztem tőlük. Valami fülest kaptak arról, hogy holnap lesz Mrs. Rutledge műtétje. Arról szeretnének önnel beszélni, milyen hatása van a szerencsétlenségnek az ön családjára és választási küzdelmére. Mit mondjak nekik? 

- Hogy menjenek a pokolba! 

- Azt nem tehetem, Mr. Rutledge. 

- Persze, tudom. Eddy megölne - mormogott magában. 

- Mondják meg nekik, hogy mindaddig nem adok semmiféle nyilatkozatot, amíg a feleségem és kislányom állapota nem javul. S ha még mindig itt vannak, szóljon a kórházi rendészeknek; nekik pedig azt üzenem, hogy ha a gyermekosztály közelébe mennek, és megpróbálják zaklatni anyámat vagy a kislányomat, olyan pert akasztok a nyakukba, hogy megemlegetik egész életükben. 

- Sajnálom, hogy zavartam ezzel... 

- Maga nem tehet róla. Ha tovább zaklatják, szóljon nekem. 

Amikor újra Avery felé fordult, a lány a könnyein át is látta, hogy a férfi aggódik és kimerült. - Ezek a nyomorult sajtóhiénák! Tegnap az egyik újság kiragadta a nyilatkozatomat, és teljesen ki forgatta annak értelmét. Ma reggel szüntelenül csörgött a telefonom, s Eddy végül kénytelen volt cáfolatot kiadni, és követelni a helyreigazítást. - Undorral rázta a fejét. 

Avery mélységesen együtt érzett vele. Eleget dolgozott Washingtonban ahhoz, hogy tudja: csak a gátlástalan politikusok csinálják rendületlenül tovább a dolgokat. Az ilyen tisztességes emberek, amilyennek Tate Rutledge látszott, sokkal nehezebben viselik politikuslétüket. 

Nem csoda, hogy a férfi fáradtnak látszott: nem csupán a választási küzdelem kötötte le, de támogatnia kellett érzelmileg sérült gyerekét, és a saját nehéz napjai előtt álló feleségét is. 

Csakhogy Avery nem a felesége. Semmi köze ehhez a férfihoz. Itt fekszik, s képtelen tudtára adni, hogy egy kívülállót tisztel meg bizalmával. Képtelen megvédeni őt a sajtó tolakodásától vagy átsegíteni Mandy nehéz napjain. Még arra is képtelen, hogy figyelmeztesse: valaki meg akarja ölni. 

Egész éjjel ott maradt mellette. Ahányszor Avery felébredt, azonnal feltűnt az ágya mellett. Egyszer Avery hallotta, amint az egyik nővér arra kéri, menjen és pihenjen egy keveset, de a férfi nem volt hajlandó. 

- Most nem hagyhatom magára - mondta. - Látom, mennyire fél. 

Avery magában így könyörgött: Kérem, ne menjen el, ne hagyjon itt. Szükségem van valakire. 

Hajnal felé egy másik nővér behozott neki egy csésze kávét. Az ital pompásan illatozott, Avery is boldogan kortyolt volna belőle. 

Később technikusok jöttek be, hogy megigazítsák a lélegeztető készüléket, amelytől fokozatosan elválasztották, amint gyógyult a tüdeje. Ma már alig volt szüksége a gépre, de azért néhány napig még ott tartották. 

Megkezdődött a műtét előkészítése. Az ápolónők figyelték a vérnyomását. Megpróbálta valakinek a tekintetét elkapni, hogy figyelmeztesse a szörnyű tévedésre, de senki nem törődött a múmiaszerűen bepólyált beteggel. 

Tate magára hagyta egy időre, azután doktor Sawyerrel együtt tért vissza. A sebész remek hangulatban volt. - Hogy érzi magát, Carole? Mr. Rutledge elmondta, hogy az éjszaka félelmei voltak, de ez a mai nagy nap lesz az életében. 

Gondosan áttanulmányozta Avery kórlapját. Elégedetten nyugtázva az életfontosságú adatokat, becsukta a fémmappát, és átadta az egyik nővérnek. - Fizikailag szépen javul. Néhány óra múlva arca új keretet kap, és megkezdődik a teljes felépülése. 

Minden erejével próbált hangot adni a légcsövéből, hogy figyelmeztesse őket a szörnyű tévedésre, de igyekezetét félreértették. A sebész azt hitte, Avery vitába száll vele. - Higgyen nekem, meg tudjuk csinálni. Körülbelül fél óra múlva megkezdjük a műtétet. 

Újra tiltakozni próbált a rendelkezésre álló egyetlen eszközzel: fél szemével vadul pislogott. 

- Adjon neki egy műtét előtti nyugtatót - szólt a nővérnek, majd kiment a szobából. 

Avery némán sikoltozott. Tate hozzálépett és megszorította a vállát. - Meglátod, Carole, minden rendbe jön. 

A nővér a karjába csatlakoztatott infúziós csőbe fecskendezte a nyugtatót. Avery pár másodperc múlva érezte, hogy az ismerős melegség elárasztja testét. Ez az a nirvána, amelyért a narkósok ölni is képesek. Szinte ugyanabban a pillanatban súlytalanná és átlátszóvá vált. I Tate arcvonásai elhomályosultak. 

- Esküszöm, Carole, minden rendbe jön. 

Én nem vagyok Carole. 

Megpróbálta nyitva tartani a szemét, de az elnehezült és 

lecsukódott. 
- ...várlak majd, Carole - mondta gyengéden. 

Nem vagyok Carole! Avery vagyok!. Avery vagyok! 
De amikor ki hozzák a műtőből, már Carole lesz. 

6. fejezet 

- Most mondd meg, mi bajod!? 

Tate villámgyorsan megfordult, és dühösen nézett kampánymenedzserére, de Eddy Paschal nyugodtan viszonozta, pillantását. Ismerte a barátját: tudta, amilyen gyorsan begurul, olyan hamar le is csillapodik. 

Igaza volt, Tate szemében a villámok csendes izzássá szelídültek. 

- Az Isten szerelmére, Eddy, most ért véget a feleségem többórás műtétje. 

- Tudom. 

- Azt meg nem tudod, mi bajom van, amikor egy csapat riporter rám támad? Hát megmondom: nem voltam olyan hangulatban, hogy sajtókonferenciát rendezzek. 

- Elismerem, rosszkor kerestek. 

- Nagyon rosszkor, Eddy! 

- De kaptál negyven másodperc adásidőt a kora esti és az esti híradóban. Méghozzá mind a három csatornán! Mindent összevéve jól ment a dolog. Olyan benyomást keltettél, mint a tapintatlan médiák áldozata. A szavazók együtt éreznek veled. 

- Ugyanolyan kibírhatatlan vagy, mint Jack. Folyton a kampányon jár az eszetek, azt méricskélitek, hogy mennek a dolgok. Mi az, ami előnyös nekünk, mi az ami nem. Úristen, belefáradtam. 

- Itt egy sör. - Eddy a hűtőből kivett egy doboz sört, magának is kinyitott egyet, és leült Tate mellé. Egy ideig rendben itták a sörüket, majd Eddy megszólalt: - Mit mond az orvos? 

- Amikor kijött a műtőből, Sawyer úgy üvöltött, mint egy sakál. Azt kiabálta, élete legjobb munkáját végezte. 

- A szokásos mellébeszélés volt ez, vagy az igazság? 

- Remélem, az utóbbi. 

- Mikor győződhetsz meg róla te magad is? 

- Pillanatnyilag rémesen néz ki, de pár hét múlva... 

Eddy nem akarta őt tovább zaklatni, s így nem hozta szóba Tate hanyag öltözékét. Ez pillanatnyilag megfelelt a kiszemelt választóközönségnek: Texas egyszerű embereinek. 

- Meghalt az egyik túlélő - mondta Tate csendesen. Korombeli férfi volt, feleség és négy gyerek maradt utána. Rengeteg belső sérülést szenvedett, az orvosok azonban összevarrták, s gondolták, majd rendbe jön. Most szepszisben halt meg. Úristen - rázta a fejét -, érted ezt? Valaki túléli a gép felrobbanását, aztán szepszisben pusztul el? 

- Hogy van Mandy? - kérdezte Eddy erőltetett vidámsággal. - Az aktivisták hiányolják. 

- Ma felakasztottuk a szobája falára azt a jókívánságokkal teli zászlót, amelyet mindenki aláírt. Add át nekik köszönetemet. 

- Mindenki emlékezetessé akarta tenni, hogy végre kijött a kórházból. Már most szólok, hogy holnap akkora Teddy mackót kap tőlünk, mint te vagy. Remélem, tudod, hogy ő a választás koronázatlan királynője. 

Tate halvány mosollyal köszönte meg Eddy szavait. - Az orvosok szerint a törött csontok összeforrnak, az égési sérülések után nem marad heg. Mandy teniszezhet, táncolhat gond nélkül. Fizikailag rendbe jön, de hogy lelkileg is, abban nem vagyok bizonyos. 

- Ne mondjunk elhamarkodott véleményt. A felnőttek is nehezen dolgozzák fel az ilyen traumát. A légitársaságok ezért tartanak kifejezetten erre a célra kiképzett embereket: ők vigasztalják a légiszerencsétlenségek túlélőit és az elhunytak családtagjait. 

- Tudom, de Mandy mindig is félénk volt, most pedig teljesen magába süppedt. Ha nagyon igyekszem, elő tudok csalogatni belőle egy-egy mosolyt, de szerintem csak az én kedvemért erőlködik. Csak fekszik az ágyon, és bámul a levegőbe. Anyám azt mondja, álmában sír és sikoltozva ébred. 

- Mit mond a pszichológus? 

- Az az ostoba liba! - szitkozódott Tate türelmetlenül. - Szerinte időre és türelemre van szükség, s ne reménykedjek túlságosan. 

- Én ugyanezt mondom. 

- Nem haragszom Mandyra, amiért nem ugrál parancsszóra. Valami ilyesmire gondolt az a pszichológus, s ettől begurultam. Arról van szó, hogy a kislányom csak ül, és úgy bámul, mintha a világ összes terhét neki kellene a vállán hordoznia. Ez nem normális dolog egy hároméves kislánynál. 

- Átélni egy repülőgép felrobbanását, az sem normális dolog - mutatott rá Eddy nagyon okosan. - Érzelmi sérülései nem gyógyulnak be egyik napról a másikra, akárcsak a fizikai sebek. 

- Tudom, csak abban nem vagyok biztos, hogy meg tudok-e felelni mindenkinek, Carole-nak, Mandynak és a szavazóknak. 

Eddy közelebb hajolt. - Emlékszel még, amikor az egyetemen utolsó évünkben részt vettél azon a barátságos teniszturnén? 

- Homályosan. 

- Persze, homályosan - gúnyolódott Eddy. - Azért, mert majdnem cserbenhagytál bennünket. A mérkőzés előtti éjszakát sörözéssel és egy kurva dugásával töltötted. Úgy rángattalak ki az ágyból, belöktelek a hideg zuhany alá, s éppen kilenc órakor értünk a pályára. 

- Hová akarsz - kilyukadni? 

- Oda, hogy végül a létező legrosszabb helyzetben is álltad a sarat. És miért?- Mert tudtad, hogy te vagy az egyetlen esélyünk. Megnyerted nekünk a turnét, pedig a verseny előtt pár perccel még a lila tökeidet masszíroztad és két liter sört hánytál a mosdóba. 

- Amit most csinálunk, mégiscsak több mint egy főiskolai teniszturné. 

- De te most is a régi vagy. Amióta ismerlek, soha nem visszakoztál. Két évet töltöttünk a texasi egyetemen, együtt kaptuk a pilótakiképzést, együtt voltunk Vietnamban, ahol kicipeltél abból az átkozott dzsungelből. Előfordult egyszer is, hogy cserbenhagytad a többieket? 

- Nem akarok többé hősködni. Szeretném jól végezni a munkámat mint Texas állam egyik szenátora. 

- Ez így is lesz. 

Mindketten felálltak, Tate véletlenül a tükörbe pillantott. - Uramatyám! - Ujjával végigsimította állán a vastag szőrzetet. - Ki az ördög szavaz majd erre? Miért nem szóltál, hogy rémesen nézek ki? 

- Nem volt hozzá szívem. - Eddy könnyedén megveregette Tate hátát. - Pihend ki magad, reggel pedig borotválkozz meg alaposan. 

- Már korán reggel bemegyek a kórházba. Úgy tudom, Carole-t körülbelül hat órakor átviszik egy külön szobába. Addigra ott akarok lenni. 

Eddy egy pillanatig kifényesített cipője orrát nézte, majd fel pillantott barátjára. - Hogy is mondjam csak, bámulatos, amennyire kitartasz mellette ebben a helyzetben. 

- Köszönöm - bólintott Tate jól nevelten. 

Eddy még akart valamit mondani, azután meggondolta magát, és együtt érzően megveregette Tate karját. Tudta, hogy házassági ügyekben Tate nem fogad el tanácsot, különösen nem egy agglegénytől. 

- Itt hagylak, hogy lefekhess. Holnap újra beszélünk. 

- Otthon mi újság? 

- Minden a régi. 

- Jacktől hallom, felvetted Fancyt a központba. 

Eddy elnevette magát. Tudta, hogy Tate nem vesz rossz néven némi baráti megjegyzést az unokahúgával kapcsolatban, s így hozzátette: - Nappal leveleket dugdos postai borítékokba, de csak a jó ég tudja, ki dugja őt éjjel. 

Francine Angela Rutledge százas sebességgel robogott el a kerítés mellett egyéves kocsijában, amely a sok strapától legalább ötévesnek látszott. Mivel nem szokta becsatolni az övet, nagyokat ugrott az ülésen, s közben nevetett. Szerette, ha a szél még télen is belekap hosszú, szőke hajába. Egyik szenvedélye volt, hogy fittyet hányva a közlekedési szabályokra, összevissza robogjon a kocsijával. 

A másik szenvedélye Eddy Paschal volt. 

Ez utóbbi szenvedélye új keletű volt, mindeddig kielégítetlen és viszonzatlan, de tökéletesen meg volt győződve arról, hogy idővel meghódítja a férfit. 

Addig a Kerrville-i Holiday Inn egyik portásfiújával szórakozott, akivel pár héttel korábban egy éjjel-nappali kamionparkolóban ismerkedett meg. Ott tette le a kocsiját egy késői mozielőadás után, mivel útba esett hazafelé, és ilyenkor is nyitva volt.
A bisztróban sokáig nézték egymást; Fancy a kóláját szopogatta szívószállal, Buck pedig egy dupla hamburgerrel birkózott. Felkeltette a lány érdeklődését, milyen vadul harap bele a hamburger húsába. Így kifelé menet lelassított a fiú asztalánál, mintha mondani akarna neki valamit, aztán továbbment. Gyorsan fizetett, majd kiment a kocsijához. 

Beült a kormány mögé és önelégülten mosolygott. A többi már csak idő kérdése. A bisztró széles ablakán keresztül látta, amint fiú gyorsan legyűri az utolsó falatokat, a pénztárosnak odadobja a fizetendő összeget, és kilohol az épületből. 
Miután bemutatkoztak egymásnak, és túlestek az ismerkedés első percein, Buck azt ajánlotta, hogy másnap ugyanebben az időben vacsorázzanak itt együtt. Fancynek azonban jobb ötlete támadt: reggelizzenek a motelben. 

Bucknak tetszett az ötlet, mert kiderült, hogy bármikor bejuthat a Holiday Inn üres szobáiba. Ez a titkos és kockázatos együttlét fantasztikusan vonzotta a lányt. 

- Pont hétkor ott leszek - mondta legcsábosabb mosolyával. - Ehhez a piknikhez én hozom a combokat, te meg kolbászt, de fóliába csomagolva! - Jóllehet egy útszéli macskában több erkölcs volt, mint benne, alapjában véve rafinált és önző szajha volt: nem óhajtott valami halálos kórt szerezni egy kis hentergéssel. 

Buck nem okozott csalódást. A hiányzó rafinériát pótolta szexuális ősereje. Annyira igyekezett, hogy Fancy elnézte neki hiányosságait. Egészében véve jó teste volt, s ez magyarázza, hogy első találkozásuk óta már hatszor lefeküdt vele. 

Ma este is szabadnapos volt, s együtt voltak a motel legjobb szobájában, rossz mexikói vacsorát ettek, olcsó bort ittak, de drága füvet szívtak. Ez utóbbi Fancy hozzájárulása volt az esti programhoz, majd nagyot keféltek a szőnyegen. Az ugyanis valamivel tisztábbnak tűnt, mint az ágynemű. 

Buck kedves volt, komolyan és férfiasan viselkedett. Gyakran közölte Fancyvel, hogy szereti. Szóval a fiú rendben volt, de hát senki nem tökéletes. 

Csak Eddy. 

Sóhajtva gondolt erre, szélesre tágítva pamutpulóverét csupasz mellei fölött. Nagyanyja, Zee rosszallására Fancy éppúgy nem kedvelte a melltartókat, mint a biztonsági öveket. 

Eddy szép volt, mindig csinosan járt, férfiasan. A texasi fickók cowboy-öltözékben lófráltak, mint a western hősök. 

Eddy sötét, háromrészes öltönyt, selyeminget és olasz bőrcipőt hordott. Mindig úgy illatozott, mintha éppen akkor lépett volna ki a zuhany alól. Ettől a gondolattól Fancy mindig elolvadt. Alig várta, hogy megérintse a férfi meztelen testét, s megcsókolja. 

Erre a gondolatra máris bizseregni kezdett, de hamar lehűlt. Először is ki kell verni Eddy fejéből a kettőjük közötti korkülönbség miatt érzett aggályát. Azután a férfi tegye túl magát azon, hogy Fancy az ő legjobb barátja unokahúga. Igaz, Eddy még nem vallotta be, hogy ezért aggályoskodik, ám Fancy el sem tudott képzelni más okot, hogy a férfi elutasítsa a szeméből feléje áradó biztatást. 

A családban mindenki odavolt az örömtől, amikor megtudták, hogy aktivistának jelentkezik a kampányközpontba. A nagypapa magához ölelte, amitől elakadt a lélegzete. A nagymama azzal az átszellemült, úriasszonyos mosollyal nézett rá, amit Fancy úgy utált, s lágyan így szólt: - Milyen csodálatos, kedvesem. - Apa meglepődve kereste a helyeslés szavait, mama pedig annyira kijózanodott, hogy közölhesse vele, végre-valahára valami hasznos dologgal is próbálkozik a lánya. 

Fancy azt remélte, hogy Eddy éppoly lelkesen fogadja ajánlkozását, de őt láthatólag csak mulattatta a dolog. Mindössze annyit mondott: - Minden segítő kézre szükségünk van. Egyébként tudsz gépelni? 

Fancy kellő tisztelettel nézett a férfira, és nagy komolyan csak ennyit mondott: - Ha valamire vállalkozom, azt teljes mellbedobással csinálom, Eddy. 

Az erős, lenyitható tetejű Mustang porfelhőt kavart, amikor hirtelen lefékezett az épület előtt, és leállította a motort. Azt remélte, hogy észrevétlenül bejut az épületnek abba a részébe, ahol szüleivel lakott, de nem volt szerencséje. Alig csukta be az ajtót, nagyapja kiszólt a nappaliból.
 - Ki az? 

- Én vagyok, nagyapa. 

A férfi eléje jött az előszobába. - Szia, kislány. - Lehajolt, hogy arcon csókolja, de Fancy tudta, hogy ilyenkor alattomban azt szaglássza, nem ivott-e alkoholt. Ezt megelőzendő, már útközben elrágott három mentolos rágógumit, amely eltüntette az olcsó bor és az erős fű szagát. 

Nagyapja meg volt elégedve az eredménnyel. - Hol jártál az este? 

- Moziban voltam - hazudta ártatlanul. - Hogy van Carole néni? Sikerült a műtét? 

- A doktor szerint minden rendben volt. Az eredményt körülbelül egy hét múlva látjuk.

 - Remélem, jól sikerül. 

- Biztos vagyok benne. 

- Fáradt vagyok szörnyű unalmas volt a film. Majd elaludtam. Jó éjt, nagyapa. 

Átment a középső hallon, és bajra fordult. A folyosó végén széles kétszárnyú ajtó volt, amely az épületnek abba a szárnyába nyúlott, ahol Fancy lakott szüleivel. Már éppen be akart nyitni a szobájába, amikor Jack kidugta fejét a hál6szoba ajtaján. 

- Te vagy az, Fancy? 

- Szia, papa - mondta Fancy bűbájos mosollyal. 

- Szia. 

Nem akarta megkérdezni, hol járt a lánya, mert alapjában véve nem volt rá kíváncsi. Így Fancy magától megemlítette: - Egy ... barátnőmnél voltam. - Szándékosan fejezte ki magát ilyen bizonytalanul, s ezt apja észre is vette, szemhunyorítással honorálva. - Mama hol van? 

Jack a fejével a háta mögé intett. - Alszik. 

Anyja hangos horkolása eljutott Fancy füléig. Nem alvás volt ez, hanem a másnaposság kialvása. 

- Jó éjszakát - mondta Fancy belépve a szobájába. Apja megállította. - Hogy mennek a dolgok a központban? 
- Remekül. 

- Élvezed az ottani munkát? 

- Igen. Végre csinálok valamit. 

- Visszamehetnél a főiskolára is. 

- Szarok rá. 

Apja megrezzent, de nem szólt semmit. Fancy tudta, hogy így lesz. - Akkor jó éjt, Fancy. 

- Jó éjt - mondta a lány könnyedén, és jó hangosan becsapta maga mögött a szobája ajtaját. 

7. fejezet 

- Holnap esetleg áthozom Mandyt. - Tate közelebb hajolt az arcához. - Úgy látom, már nem olyan dagadt, Mandy biztosan megismer. 

Az operáció óta eltelt hét alatt Tate mindig egyenesen Avery arcába nézett, aki hálás volt ezért. Elhatározta, ha jobban lesz a keze, ezt meg is írja neki. 

A kötést már napokkal előbb levették, s Avery elborzadva nézte a nyers, vörös, szőrtelen bőrt. Körmét rövidre vágták, s ettől a keze is csúnya, idegen lett. Naponta végezte a tornagyakorlatokat a gumilabdával. Megpróbálta összenyomni, de csuklója még gyenge volt. Egyelőre képtelen volt bánni a ceruzával. Majd ha rendbe jön, lesz mit írnia Tate Rutledge-nek. 

Végre lekapcsolták róla az utált lélegeztető készüléket, de rémületére egyetlen hangot sem tudott - kiadni. Az orvosok azonban figyelmeztették, hogy eleinte valószínűleg nem sikerül megszólalnia, ez azonban természetes következménye annak a sérülésnek, amelyet a belélegzett füst okozott a hangszálainak. 

Ezenkívül lényegében kopasz volt, fogatlan, s a folyékony táplálékot szívószálon vette magához. Egészében véve szörnyű látványt nyújtott. 

- Mi a véleményed? - - kérdezte Tate. - Áthozhatom Mandyt? 
- Megígérem, nem marad sokáig, de azt hiszem, még rövid látogatás is jót tenne neki. Amint tudod, már otthon van, mindenki körülötte ugrál, még Fancy is. Éjszakánként azonban rémesek az álmai. Talán megnyugtatná, ha látna. Biztosan azt gondolja, - csak félrevezetjük, amikor azt állítjuk, hogy visszajössz. Talán azt hiszi, hogy meghaltál. 

A doktorok nem hazudtak: Avery bal szeme rendbe jött, miután az alatta levő arccsontokat helyrehozták. A műtét után három nappal kivették szemhéjából a varratokat is. Megígérték, hogy másnap eltávolítják orrából a tampont és a külső kötést. 

Tate naponta friss virágot küldött a szobájába, s mindig mosolyogva lépett be hozzá. Soha nem mulasztotta el, hogy valami kedveset mondjon.
A szobában nem volt tükör, sem egyéb tükröző felület. 

Avery biztos volt benne, hogy ez nem véletlen. Pedig szerette volna tudni, milyen a külseje. Vajon ez a szörnyű látvány okozza Tate alig elrejthető ellenszenvét? 

Az utóbbi időben belső érzékszervei élesebbé váltak. Szinte belelátott az emberekre. Tate kedves és figyelmes volt "feleségéhez", de ezt kívánta az elemi tisztesség. Észrevehető távolság volt azonban kettőjük között, s ezt Avery nem értette. 

- Hozzam, vagy ne hozzam be? 

Hogyan utasíthatná vissza ezt a kérdést? Hiszen olyan kedves volt hozzá ez a férfi. Bár a kislány nem az övé, kész most az egyszer eljátszani az anya szerepét, ha ez boldoggá teszi Tate-et. 

Igent bólintott, a műtét óta ugyanis már tudta mozgatni a fejét. 

- Jaj de jól - ragyogott fel őszinte mosollyal Tate. Megkérdeztem a főnővért, s ő azt mondja, a saját ruháidat is hord hatod már, ha akarod. Behoztam neked egy pár hálóinget és köpenyt. Talán jobb lesz, ha Mandy ismerős holmikban lát. 

Avery bólintott. 

Időközben bejött a szobába Zee és Nelson. Amíg Tate anyja a virágokat és a növényeket locsolta, Nelson és Tate a kampány esélyeit latolgatta. Amikor Eddyt említették, Averyben a név simára borotvált arcot és kifogástalan öltözéket idézett fel. Kétszer járt már benn a kórházban, mindkét alkalommal Tate társaságában. Kellemes fickónak látszott, ő volt a csoport mókamestere. 

Tate bátyját Jacknek hívták. Jóval idegesebb volt, mint Tate. Bár lehetséges, hogy csak azért látszott idegesnek, mert ahányszor benn járt a kórházban, mindig elnézést kért, amiért a felesége és lánya nem tudott eljönni. 

Avery úgy vette ki szavaikból, hogy Dorothy Rae, Jack felesége valamilyen betegségben szenved, bár senki nem nevezte meg a bajt. Láthatólag Fancy volt a család botrányköve. A különböző megjegyzésekből Avery azt szűrte le, hogy a lány az autóvezetéshez már elég idős, de ahhoz nem, hogy egyedül lakjon. Mindnyájan együtt laktak San Antoniótól körülbelül egy órai autóútra. A család láthatóan gazdag volt, s rendelkezett a pénzzel együtt járó tekintéllyel és hatalommal is. 

Mindig barátságosan és vidáman szóltak hozzá, gondosan megválogatták szavaikat, nehogy megijesszék vagy elkeserítsék őt.
Figyelte arckifejezésüket, amely általában összeszedett volt. Soha nem mosolyogtak felszabadultan. Tate családja udvariasan bánt vele, de a mélyben érezte az ellenszenvet.
- Csinos ez a ruha - mondta Zee, visszaterelve Avery gondolatait a szobába. - Talán felvehetnéd ezt holnap, amikor Mandy meglátogat. 

Avery bólintott. 

- Talán be kéne már fejezni, mama. Azt hiszem, Carole elfáradt. 

- Csöppet se aggódj - szólt közbe Nelson. - Gyönyörűen javulsz. Gyere, Zee, hagyjuk magukra őket egy kicsit. 

- Viszlát, Carole - mondta Zee. 

Tate leült az ágy szélére. Fáradtnak látszott. 

- Holnap délután három óra felé jövünk át, miután Mandy kialudta magát Azt hiszem legjobb lesz, ha csak mi ketten jövünk.
- Nem tudom, hogyan viseli majd a találkozást. Ne felejtsd el, ő még kisgyerek. Mégis, úgy érzem, jól sikerül majd a találkozásotok. 

Felállt, menni készült. Mint ilyenkor mindig, Averyt elfogta a rémület. A férfi volt egyetlen kapcsolata a világgal, ő jelentette számára a valóságot. Amikor elment, mindig olyan egyedül, elhagyatva érezte magát. 

- Pihenj sokat és aludj jól. Holnap találkozunk. Búcsúzóul ujja hegyével megsimogatta Avery kezét, de nem csókolta meg. Soha nem tett ilyet. Igaz, Averyn nem sok szabad hely volta csók számára, de egy figyelmes férj bizonyára talált volna helyet, ha igazán meg akarta volna csókolni. 

Nézte, amint a férfi eltűnik az ajtóban, utána lassan elfogta őt a félelem és a magányosság érzése. Megpróbált gondolkodni, hogy leküzdje félelmét és magányosságát. Az ébrenlét óráit azzal töltötte, hogy eltervezte, hogyan közli majd Tate Rutledge-dzsel a szörnyű hírt. Nem vitás, Carole abban a sírban pihen, amelyre Avery Daniels nevét írták. Hogyan mondja ezt meg a férfinak? 

Hogyan közölje vele, hogy a környezetéből valaki a halálát kívánja?
Vajon ki lehet az? Nyilván valaki a Rutledge családból. 

Csak közvetlen családtag juthatott be az intenzív őrzőszobába. De ki? Egyikük sem árult el rosszindulatot Tate-tel szemben. Ellenkezőleg: úgy látszott, mindenki imádja őt. 

Sorra vette őket. Az apja? Elképzelhetetlen. Mindkét szülő láthatóan dédelgette fiát. Jack? Nem látszott rajta, hogy titkos terveket forral öccse ellen. Ami pedig Eddyt illeti, ő ugyan nem volt vérrokon, de családtagként bántak vele. Szemmel látható volt, milyen remek kapcsolat van a két jó barát között. Hallania kellene még Dorothy Rae vagy Fancy hangját is, bár szinte biztos volt benne, hogy férfi hangja volt, amelyet akkor hallott. 

Az eddig hallott hangok közül egyiket sem tudta azonosítani a titokzatos látogató hangjával. De hogy juthatott be egy idegen a szobájába? Carole számára az illető nem volt idegen: bizalmasan, bűntársként szólt hozzá. 

Vajon Tate rájött, hogy a felesége részt vesz az ellene irányuló összeesküvésben? Sejtette, hogy felesége rosszat akar neki? Ez volna az a láthatatlan fal, amely elválasztja őket egymástól? 

Úristen, de jó volna leülni Irish-sal és egyenként összerakni ennek a talánynak az elemeit, mint olyan gyakran tették bonyolult történetekkel. Megpróbálnák összerakni a hiányzó elemeket. Irish szinte emberfeletti érzékkel látott bele az emberekbe, s Avery ezt mindenki másnál jobban értékelte. 

A sok gondolkodástól megfájdult a feje, s így örömmel fogadta az infúzióba fecskendezett nyugtatót. Ebben a külön szobában csak egyetlen lámpát hagytak égve éjszakára. 

Álom és ébrenlét között ingadozva Avery azon tűnődött, mi történnék, ha a végtelenségig tovább játszaná Carole Rutledge szerepét. Így egyre később derülne ki, hogy Tate özvegy. Mandy érzelmi felépülését segítené anyai támogatása. Avery Daniels talán leleplezhetne egy gyilkossági kísérletet, s őt a végén hősként ünnepelnék. 

Gondolatban elnevette magát. Irish azt hinné, megbolondult. Bizonyára dühöngene, sőt megfenyegetné, hogy a térdére fekteti, és alaposan elnáspángolja, amiért ilyen lehetetlen ötlete támad. 

Mégis, a gondolat nem hagyta nyugodni. Micsoda sztorit lehetne ebből kikerekíteni a végén! Volna benne minden: politika, emberi kapcsolatok, intrika. 

Ez az álmodozás lassan csakugyan álomba ringatta 

8. fejezet 

Izgatottabb volt, mint első televíziós meghallgatásakor. Ez nyolc évvel korábban történt az egyik kis arkansasi tévé él. Nedves tenyérrel és kiszáradt torokkal állott a bokáig érő sárban, jéghideg ujjakkal markolászva a mikrofont. Arról beszélt, hogy a környéken valamilyen kórokozó megtámadta a sertéshizlaló farmereket. A hírszerkesztő utólag finoman emlékeztette őt arra, hogy a betegség nem a farmereket, hanem a disznókat tizedeli. Ennek ellenére megkapta a munkát, helyszíni tudósító lett. 

Most is meghallgatás előtt állott. Vajon észreveszi-e Mandy, amit eddig senki nem vett észre: hogy az összetört arcú asszony nem Carole Rutledge? 

Egész nap, miközben a gondos, beszédes ápolónők megfürdették és felöltöztették, miközben fizikoterápiás gyakorlatait végezte, egyetlen kérdés gyötörte: csakugyan akarja-e, hogy kiderüljön az igazság? 

Nem tudott határozott választ adni erre a kérdésre. Pillanatnyilag mit számít, kinek tartják? A sorsot nem tudta megváltoztatni: ő életben maradt, Carole Rutledge pedig meghalt. Valamilyen kozmikus erő döntötte el a szerencsétlenség kimenetelét, nem ő. 

Csekély képességeivel hiába próbálta meg közölni környezetével a tévedést. Pillanatnyilag semmit nem tehet ebben a dologban. Carole szerepét kell játszania, amíg a keze annyira begyógyul, hogy leírhatja az igazságot. Addig pedig kinyomozza ezt a különös történetet, s ezzel hálálja meg Tate Rutledge kedvességét. Ha a férfi azt hiszi, hogy Mandynak jót tesz, ha találkozik "anyjával", hát legyen: Avery belemegy a játékba. Szerinte ugyan a gyereknek is jobb volna, ha most rögtön megtudná az igazat anyja haláláról, de Avery pillanatnyilag nincs abban a helyzetben, hogy közölje vele. Külseje talán nem rémiszti meg a gyereket annyira, hogy állapota rosszabbodjon!
A nővér megigazította fején a kendőt, pár centis haja alatt. 

- Így. Nem is rossz - mondta, munkáját értékelve. - Pár hét múlva a maga jóképű férje képtelen lesz levenni a szemét magáról. Azt biztosan tudja, hogy a magányos nővérek, sőt néhányan a férjezettek közül is - javította ki magát komoran - mind halálosan szerelmesek bele. 

- De ugye ez nem zavarja magát? Mostanáig biztosan hozzászokott ahhoz, hogy a nők körülötte illegetik magukat. Mióta házasok? Ha jól emlékszem, a férje azt mondta, négy éve. - Megveregette Avery vállát. - Doktor Sawyer csodákra képes, csak figyelje meg. Maguk lesznek a legszebb pár Washingtonban. 

- Csakugyan ilyen biztos benne? 

A hang hallatára Avery szíve megdobbant. Amikor Tate belépett az ajtón, még odaszólt a nővérnek. - Én is meg vagyok győződve arról, hogy doktor Sawyer csodákra képes, de honnan tudja, hogy győzni fogok a választáson? 

- Én magára szavazok. 

- Hálás köszönet. Minden szavazatra szükségem van. 

- A kislányát hol hagyta? 

- A nővérszobában. Mindjárt áthozom. 

Amikor egyedül maradtak, Tate Avery ágyához lépett. 
- Szia, jól nézel ki. Hát, itt van Mandy. Nem tudom, hogy sikerül majd a találkozás. Kérlek, ne érezz csalódást, ha ő... 

Amikor Avery keblére pillantott, elakadt a szava. Avery teste nem töltötte ki Carole hálóingének mélyedéseit. Avery látta, milyen zavarban van a férfi, s a szíve hevesen kezdett dobogni. 

- Carole? Nagyon lefogytál - suttogta a férfi, és gyengéden Avery melléhez szorította a kezét. Avery ereiben a vér sebesen arrafelé kezdett folyni. 

 - Nem azt akarom mondani, hogy rosszul nézel ki, csak... megváltoztál. De azt hiszem, érthető, hogy leadtál pár kilót. Most átmegyek Mandyért. 

Avery mélyet lélegzett; hogy megnyugtassa zaklatott idegeit. Csak most jött rá, mindkettőjük számára milyen szörnyű lesz az igazság kimondása. Azt sem vette észre eddig, milyen erős érzelmek alakultak ki benne a férfi iránt. Most, hogy hozzáért, egészen elgyengült. 

De nem engedhette meg magának, hogy érzelmeibe merüljön. Fel kellett készülnie az eljövendőkre. Még a szemét is behunyta, hogy ne lássa a gyermek arcán a rémületet. Hallotta, amint belépnek a szobába, és az ágyhoz közelednek. 
- Carole? 

Avery lassan kinyitotta a szemét. Tate ölbe kapva hozta Mandyt, akinek bal karján még gipszkötés volt. 

Szép gyerek volt, de természetellenesen nyugodt. Arcán nem látszott semmi, sem félelem, sem kíváncsiság. 

- Add oda maminak az ajándékot - javasolta Tate. 

A kislány félénken anyja felé nyújtotta a csokrot, amelyet eddig jobb kezében szorongatott. Mivel Avery nem érte el, Tate átvette Mandytól a virágokat, és gyengéden Avery keblére helyezte azokat. 

- Ezt neked festette ma - mondta Averynek, és zakója zsebéből egy összehajtogatott papírlapot vett elő. - Mondd meg maminak, mi ez. 

A színes firkálmány semmire nem hasonlított, de Mandy halkan suttogta. - Lovak. 

- Nagyapa lovai - mondta Tate. - Tegnap kilovagolt Mandyval, s ma reggel azt ajánlottam, rajzolja le a lovakat neked. 

Avery kézmozdulattal jelezte, hogy tartsák szeme elé a képet. Sokáig nézegette, majd Tate azt is a keblére tette, a csokor mellé. 

- Azt hiszem, maminak tetszik a festmény. 
A gyereket láthatólag nem nagyon érdekelte, sikert arat-e műve. Avery orrára mutatott. - Mi az ott? 

- Ez is kötés. Emlékszel, beszéltünk neked erről a nagymamával. - Averyhez fordult. - Azt hittem, ma leveszik. 

Avery tenyerét kifordította. 

- Majd holnap? - kérdezte a férfi. Avery bólintott. 

- Minek van ott? - kérdezte Mandy, még mindig a kötésre célozva. 

- Olyan ez, mint a te karodon a gipszkötés. Védi mama arcát, amíg jobban lesz. 

Mandy meghallgatta a magyarázatot, azután komoly arcával újra Averyre nézett. - A mama sir. 

- Biztos azért, mert örül, hogy itt vagy. 

Avery bólintott, és behunyta a szemét. Csakugyan boldog volt, hogy látja a gyereket, aki egy hajszállal kerülte el a tűzhalált. Ugyanakkor bűntudat is gyötörte, amiért nem az, akinek gondolják. 

A gyerekekre jellemző váratlan mozdulattal Mandy kinyújtotta a kezét, hogy megérintse Avery sebes arcát. Tate még az utolsó pillanatban elkapta, - azután óvatosan megérintette vele Avery arcát. 

- Vigyázz, nehogy fájjon maminak. 

A gyerek szeme könnybe lábadt. - Maminak fáj - mondta és Averyhez hajolt. 

Szinte ösztönös anyai mozdulattal Avery magához ölelte Mandy fejét sebesült kezével. Mandy boldogan engedett, kis testével egészen odabújt hozzá. Avery szótlanul simogatta a kislány fejét. 

Ez a néma megnyugtatás hatott a gyerekre. Pár pillanat múlva abbahagyta a sírást, felült és kedvesen közölte: - Ma nem öntöttem ki a tejet, mami. 

Avery szíve majd meghasadt az örömtől. Legszívesebben magához ölelte volna a gyereket. Meg akarta mondani neki, hogy nem számít a kiömlött tej. Az a lényeg, hogy ők ketten túlélték a katasztrófát. 

- Nem akarunk kifárasztani - mondta Tate, és újra karjába vette Mandyt. - Dobjál puszit a mamának. - Ehelyett Mandy karjával átölelte apja nyakát, s arcát a nyakába fúrta. - Majd máskor - mondta a férfi bocsánat-kérőleg Averynek. - Mindjárt visszajövök. 

Hamarosan visszatért egyedül. - Mandyt a n6vérszobában hagytam, ahol nagy tölcsér fagylaltot kapott. 

Leült az ágy mellé, kezét térdei közé tette. 

- Most, hogy ilye. jól sikerült, a héten talán még egyszer áthozom. Legalábbis, szerintem jól sikerült. Neked mi a véleményed? 

Avery bólintott. 

- Nem tudom, Mandy mit érzett. Szinte lehetetlen megmondani, általában mit érez. Azt hiszem, még nem vagyunk túl rajta, Carole. Régebben repesett már akkor is a boldogságtól, ha beugrottunk a McDonalds-hez. Most... semmi. Nem tudom, mit tegyek, hogy áttörjem ezt a közönyt. Semmi nem használ. 

- Ne aggódj Mandy miatt, idővel biztosan rendbe jön. 

Nem is kellett volna talán erről beszéljek, de olyan fáradt vagyok. Egyre nehezebb a kampány és... de ne is törődj vele. Ez az én gondom. Azt hiszem, mennem kell. Viszlát, Carole. 

Ezúttal úgy ment el, hogy még az ujjával sem simogatta meg Averyt. 

9. fejezet 

- Untatunk, Tate? 

Mint akit rajtakaptak, bocsánatkérően pillantott kampányfőnökére. - Ne haragudj.
Tate a torkát köszörülte, és kihúzta magát a bőrfotelban. 
Egész nap otthon voltak, s rövid tanácskozást tartottak arról, hogyan folytassák a kampányt az előválasztásokat megelőző utolsó hetekben.
- Ide figyelj Eddy, csakugyan végig kell járjam egész Nyugat-Texast? 

- Feltétlenül - szólt közbe Jack. A texasi nyersolaj ára a béka feneke alatt van, úgyhogy a népek elvárják, hogy szövegelj nekik valamit.
- Nem szoktam szövegelni. Ismeritek a véleményemet a hamis reményekről és az üres ígéretekről. 

- Tökéletesen megértjük az álláspontodat, Tate - mondta Nelson. - Dekker szenátor is felelős azonban azért a kátyúért, amibe az olajüzlet került. Ő is támogatta az arabokkal azt a kereskedelmi egyezményt. Emlékeztesd a munkanélkülieket erre. 

- Nem értesz egyet apáddal? - kérdezte Eddy. 

- De igen - válaszolta Tate, hátat fordítva a társaságnak. - Tudom, hogy ott a helyem, hogy Dekker fejére kell olvasnom hibás döntését, ugyanakkor optimizmust kell sugároznom; de itt is szükség van rám. 

- Carole mellett. 

- Igen. És Mandy mellett. 

- Ha jól tudom, Mandy lelki gyámolítója szerint csupán időre van szükség, s ha Carole hazajön, Mandy biztosan jobban lesz - mondta Jack. 

- A pszichológusnő csakugyan ezt mondta. 

- Ezek szerint nem sokat számít Mandy szempontjából, hogy itthon kotlasz-e vagy nem. S ugyanez a helyzet Carole-lal is. 

- Mellette lehetek - mondta Tate türelmetlenül, s szembe fordult a társasággal. 

- De minek? Csak ácsorogsz az ágy mellett, s bámulod azokat a nagy, véraláfutásos szemeket - mondta Jack. Úristen, a hideg futkos a hátamon, ha látom. - Tate arcán a haragtól megfeszültek az izmok. 

- Tartsd a szád, Jack! - csattant fel Nelson. 

- Lehet, hogy nem tehetek mást értük, akkor is meg kell tennem. Ha jól emlékszem, ezt már hetekkel ezelőtt megmondtam nektek. 

Eddy a szenvedő ember sóhajával ereszkedett le az egyik székbe. – Úgy emlékszem, abban maradtunk, hogy Carole-nak is jobb lesz a magánklinikán, mint itthon. 

- Így van. 

- Úgy bánnak vele, mint valami hercegnővel - jegyezte meg Jack. - Napról napra szebb lesz. Az előbb csak vicceltem, amikor a szemét emlegettem. Ha elmúlik a bőre pirossága és kinő a haja, istenien fog kinézni. Akkor meg mi a baj? 

- Az a baj, hogy még nem tért magához lelki sebeiből és súlyos fizikai sérüléséből - mondta Tate kioktató hangon. 

- Azt senki nem vitatja - mondta Nelson -, neked azonban minden alkalmat meg kell ragadni. Felelős vagy ezért a kampányért, s ezt éppúgy nem hanyagolhatod el, mint a feleségedet. 

- Gondoljátok, hogy én ezt nem látom? 

- Dehogynem - mondta Eddy. - S Carole is így látja. 

- Talán, de rosszul érzi magát, amikor nem vagyok ott. Doktor Sawyertől hallottam, hogy olyankor mindig depresszióba esik. 

- Hogy az ördögbe tudhatja az orvos, hogy Carole búskomor vagy kacarászik magában? Hiszen még egy büdös szót sem... 

- Jack! - Nelson azon a hangon szólt rá idősebb fiára, amelyet gyakran használt katonai pályafutása alatt a renitenskedő pilóták megrendszabályozására. Minden tagjából sugárzott a nyugállományba vonult repülőezredes. 

- Légy szíves tekintettel lenni öcséd érzéseire is. 

A gyermeki tisztelet Jackbe fojtotta a szót, aki látható szenvedéssel dőlt hátra a széken. 

- Maga Carole is azt ajánlaná, hogy csináld végig ezt a körutat - mondta Nelson Tate-nek immár csendesebb hangon. - Nem mondanám, ha nem volnék meggyőződve erről. - Egyetértek Nelsonnal - mondta Eddy. 

- Én pedig egyetértek mind a kettőtökkel. A baleset előtt Carole is velem együtt járta volna a vidéket. Most viszont, amikor búcsúzni készülök, látom a rémületet a szemében, s ez nem hagy nyugodni. Állandó bűntudatot érzek. Mielőtt hosszabb időre elmegyek, tekintetbe kell vegyem, hogyan hat rá a távollétem. 

Nagyot lélegzett. 
- A fenébe! Kimegyek egy kicsit. 

Alig öt perc múlva kilovagolt, elhaladt a birtok egyik legelője mellett, ahol a tehenek lustán legelték a füvet. Különösebb cél nélkül lovagolt; magányra és békére volt szüksége, s ezt a szabad levegőn megkapta. 

Ezekben a napokban úgyszólván alig volt egyedül, mégis olyan magányosnak érezte magát, mint még soha. Apja, Eddy és Jack tanácsait kénytelen volt megszívelni politikai ügyekben, de a személyes döntéseket bízzák csak rá. 

Állandóan az járt a fejében, ahogyan a múltkor Carole megérintette őt. Nem értette, mit jelent ez az érintés. 

Azóta két hét telt el, de nem tudta megfejteni. Úgy érezte, egész házaséletük alatt soha nem kapott ilyen gyengédséget Carole-tól. Fontosabb volt ez, mint első csókjuk, első szeretkezésük... vagy akár az utolsó szerelmi együttlétük. 

Megállt egy forrás táplálta csermelynél, és leszállt a lóról. Erős északi szél fújt, csípte az arcát a szemét. Kabát nélkül volt, de a nap melegen sütött rá. 

Azért lepte meg annyira az az érintés, mert egyáltalán nem volt jellemző Carole-ra. Az asszony persze tudta, hogyan kell megérinteni egy férfit. Carole mesterien tudta közölni a vágyait puszta érintéssel. 

Ez most más volt, ezt világosan érezte. Az együttérzés, az aggódás és a gondoskodás érintése volt ez, ösztönös, nem a számító ész mozdulata. Önzetlen, nem annak ellentéte. 

Vagyis egyáltalán nem illett Carole-hoz. 

Megfordult, mert közelgő lódobogást hallott. Nelson jött utána, s majdnem olyan könnyedén szállt le a lóról, mint az előbb Tate. 
- Gondoltam, én is kilovagolok. Jó az idő. Felnézett a felhőtlen égre. 

- Ugyan már! Azért jöttél, hogy a lelkemre beszélj. 

- Zee látta, amikor kilovagoltál. Ő javasolta, hogy tartsunk szünetet a megbeszélésben. A többieknek szendvicset hozott, engem meg utánad küldött. Azt mondta, zaklatottnak látszol. 

Az is vagyok. 

- Hát tedd túl magad rajta! 

- Könnyű azt mondani. 

- Kezdettől fogva tudjuk, hogy ez a kampány nem gyerekjáték. Mire számítottál? 

- Nem a kampányról van szó. Azt végig tudnám csinálni. 

- Akkor hát Carole. Azt is tudtad, hogy ez az egész nem lesz lakodalom.
- Nem vetted észre, mennyire megváltozott? 

- Az orvos figyelmeztetett, hogy a külseje kicsit más lesz, bár alig észrevehetően. 

- Nem a fizikai változásokra gondolok, hanem arra, ahogyan a dolgok érintik őt. 

- Ezt nem vettem észre. Miről van szó? 

Tate több példát említett, amikor Carole szemében bizonytalanság és félelem tükröződött. 

Nelson gondosan meghallgatta, azután hosszú ideig tűnődött. - Szerintem a szorongása természetes. Az arcát szinte darabokra törte. Ettől bármely nő bizonytalanná válhat, de különösen az, aki olyan szép volt, mint Carole. Bizony megingathatja az önbizalmát az a gondolat, hogy elveszti szépségét. 

- Lehet, hogy igazad van - mormogta Tate -, én azonban elsősorban dühkitörésre számítottam nála. Egyszerűen nem tudom megmagyarázni, de valamit érzek. - Elmesélte Mandy első találkozását is Carole-lal. - Azóta háromszor vittem vissza Mandyt, s Carole minden alkalommal sír, és magához öleli. 

- Biztos arra gondol, milyen könnyen elveszíthette volna őt. 

- Itt többről van szó, apa. Egyszer, még a kórházban, amikor kiléptünk a liftből, ott ült a folyosón egy tolószékben. Ránk várt. Ez akkor volt, mielőtt a fogbeültetés megtörtént. A fejét kendő takarta, begipszelt lábát felpolcolták. - Zavartan rázta a fejét. - Iszonyúan nézett ki, de ott volt, hősiesen várt ránk. Szerinted ez jellemző Carole-ra? 

- Biztos azért akart látni, hogy megmutassa, már fel tud kelni. 

Szóval szerinted ez az egész csak színjáték? 

- Nem - mondta Nelson habozva. - De arra gondolok... 

- Hogy elmúlik? 

- Igen - mondta Nelson nyíltan. - Nézzünk szembe a tényekkel, Tate. Nem akarok beleturkálni a magánéletedbe; Zee és én azt szeretnénk, ha mindnyájan velünk maradnátok a birtokon, s ezért nagyon vigyáztunk arra, hogy he avatkozzunk a magánügyeitekbe. Én szívem szerint, valamilyen szakember segítségét kérném Dorothy Rae-vel kapcsolatban, Fancyt pedig jól elvertem volna, valahányszor erre szükség volt, de az apja elmulasztotta. 

Rövid szünet után folytatta. 
- Talán már korábban is szólnom kellett volna, de azt reméltem, te magad kezdeményezed. Rendbe kellene hoznod a házasságodat. Tudom, hogy az utóbbi években eltávolodtál Carole-tól. Nem vagyok kíváncsi az okokra. Egyszerűen csak észrevettem. - De hát minden házasságban előfordulnak hullámvölgyek. Zee és én azt reméljük, hogy Carole-lal tisztázzátok a nézeteltéréseket, lesz még egy gyereketek, Washingtonba mentek, s együtt fogtok megöregedni. Ez a tragédia talán beforrasztja majd a sebeket, és közelebb hoz egymáshoz benneteket. - Mégse reméld, hogy ezután Carole teljesen megváltozik. Legfeljebb még nagyobb türelemre lesz szükséged vele kapcsolatban, mint eddig. 

- Tehát szerinted olyasmit keresek benne, ami nincs ott? 

- Csak a lehetőségre hívom fel a figyelmed - mondta az idős férfi. - Gyakran előfordul, hogy ha valakit majdnem megérintett a halál, utána megpróbál új életet kezdeni. Tapasztaltam ezt azoknál a pilótáknál, akiknek a földbe fúródott a gépe, de időben kiugrottak. 

- Ezek az emberek bűntudatot éreznek, hogy nem szerették eléggé a családjukat; megígérik, hogy megváltoznak, jobbak lesznek meg ilyesmi. Szerintem Carole-tól is ezt várod. - Ne reméld, hogy ezután megszabadul minden hibájától, és mintafeleség lesz. Doktor Sawyer garantálta, hogy tökéletesebbé teszi arcát, de nem beszélt a lelkéről. 

- Azt hiszem, igazad van. Sőt tudom. Pontosan ezt kerestem: olyan javulást, amely valójában nem történt meg. 

- Ne légy kemény se magaddal, se ővele. Az idő és a türelem most a legfontosabb befektetés. Az érdemes dolgokra várni is érdemes, bármilyen sokáig tart. Ha kell, egy életen át. 

Amikor visszatértek, Tate sokáig tűnődött magában. Emlékezett rá, azon az estén szüksége volt felesége együttérzésére és gyengédségére. Hinni akarta, hogy őszinte volt az az érintés. Házasságuk és Mandy érdekében remélte, hogy tartós lesz a változás.
Ezt az idő dönti el, de apjának alighanem igaza van. 

Vágyálom azt hinni, hogy Carole csakugyan megváltozott. Korábbi tettei hűtlenséget és megbízhatatlanságot árultak el. Értelmetlen dolog volna most a legjobbat feltételezni róla, amikor mindenki, legfőképpen ő maga, ostobaságnak tartja, hogy már eddig is bízott benne. 

- A francba! 

10. fejezet 

- Utána elküldenénk őt, hogy tartson előadást a Texasi Műszaki Egyetemen. - Miközben sógornőjének a tervezett programot magyarázta, Jacknek új ötlete támadt. - Úgy tudom, Tate, azon a vidéken sok gyapottermelő él. Nem ütemezett be Eddy beszédet valamelyik szövetkezetben? 

- Ha nem, majd megkérjük rá. Feltétlenül szeretnék szólni ezekhez az emberekhez. 

- Majd figyelmeztetem, hogy vegyen fel valamit a programba. 

Avery ágyából figyelte a fivéreket. Kettőjük közül feltétlenül Tate volt a jóképűbb. Bár Jack megjelenésében nem volt semmi agresszív, ugyanakkor jelentéktelenségbe süllyedt. Tate-et akkor is észrevennék, ha rejtőzni akarna. 

- Ne haragudj, Carole, hogy ilyen hosszú időre elraboljuk tőled - mondta Jack. Avery megfigyelte, hogy beszéd közben soha nem nézett közvetlenül az arcába. 

- Azért van ez, mert nagyon fontosnak tartjuk a kampány szempontjából. 

Avery görcsösen megragadta a hatalmas méretű ceruzát és felírta a táblára, hogy rendben van.
- Tate-től hallom, hogy ma már ki tudtál mondani egy pár szót - mondta Jack. - Ez nagyon jó hír. Mindnyájan szeretnénk hallani, mit mondasz nekünk ilyen hosszú hallgatás után. 

De Avery tudta, hogy Tate nem örül majd annak, amit hall tőle. Nyilván tudni akarja majd, miért nem írta le rögtön igazi nevét, amikor már elég erős volt, hogy írni tudjon a táblára. Miért hagyta őt abban a hitben, hogy a felesége? 

Ezt ő maga is szerette volna tudni. 

- Azt hiszem, felzaklattuk Carole-t, hogy az utazásodról beszéltünk - jegyezte meg Jack. Utána elindult az ajtó felé. - Te is jössz, Tate? 

Tate kikísérte a bátyját, aki odakint megkérdezte: - Nem vettél észre valami különöset, amikor írt? - Mi volt az? 

- Úgy emlékszem, Carole jobbkezes, igaz? 

- Persze. 

- Akkor most miért ír a bal kezével? Viszlát otthon, Tate. 

- Vezess óvatosan. 

Tate még sokáig nézett bátyja után, azután sarkon fordult és gondolataiba merülve visszament Carole-hoz. 

Közben Avery azon tűnődött, miért változott meg Tate. Körülbelül egy héttel ezelőtt történt. Azóta is rendszeresen látogatja őt, de már nem naponta. Eleinte azzal mentegetőzött, hogy nagyon lefoglalja a választási küzdelem. 

Úgy érezte, hogy amint Carole alakja egyre jobban körvonalazódik, Tate úgy távolodik el tőle. 

Mostanában Mandyt sem hozta magával. Nyomtatott betűkkel felírta Mandy nevét, s utána kérdőjelet, tett és megmutatta a táblát Tate-nek. 
A férfi csak a vállát vonogatta. 
- Úgy gondoltam, ezek a látogatások többet ártanak, mint használnak neki. Otthon úgyis rengeteg időt tölthettek együtt. 

Ezek az érzéketlen szavak megsebezték Averyt. Egyhangú mindennapjait Mandy látogatásai színesítették. Mégis, talán Tate-nek van igaza. Ő maga túlságosan ragaszkodni kezdett a gyerekhez, s ha úgysem lesz alkalma mellette állni fejlődése éveiben, talán helyesebb már most elvágni ezeket az érzelmi szálakat. 

Tate iránti ragaszkodása még bonyolultabb volt, s a szakítás még nehezebb lesz, amikor kilép ebből a világból és visszatér saját életébe. 

Talán mégis visz magával valamit: egy izgalmas sztorit arról a férfiról, aki az Egyesült Államok szenátora akar lenni, s közben valaki az életére tör. 

Averyben feltámadt az újságírói kíváncsiság. Vajon mitől borult fel Rutledge-ék házassága? Miért kívánja Carole a férje halálát? Elhatározta, hogy végére jár a dolognak. Ha ez sikerül, talán sikerül visszaszereznie újságírói becsületét is. 

Ma már Tate gondjai az ő gondjai is voltak. Nem ő kérte ezt, a sors hozta így, de most már nem fordíthat hátat neki. Valamilyen megmagyarázhatatlan okból úgy érezte, kötelessége jóvátenni Carole hibáit. 

Avery tudta, hogy Tate jogosan hidegült el feleségétől: Carole valakivel szövetkezett, hogy megölje őt. Hogyan és miért? Szüntelenül ezek a kérdések foglalkoztatták. 

Közben visszatért Tate, de arca komor volt. 
- Miért a bal kezeddel írsz? 

Averyben megfagyott a vér. Eljött hát az igazság pillanata! Azt remélte, ő dönti el, mikor tesz vallomást, de másként alakult. Milyen ostoba is volt! Minden valószínűség amellett szólt, hogy Carole Rutledge jobbkezes. 

Megragadta a ceruzát és a táblára felírta a nagy "F" betűt. Keze úgy remegett, hogy elejtette a ceruzát. 

Tate ránézett a táblára. - Mi az, hogy "F"? 

Avery befejezte a szót, majd a táblát Tate felé fordította. 
- Fáj - olvasta. - Fáj, ha a jobb kezeddel írsz? 

Avery bűntudatosan bólintott. - Fáj - nyögte rekedten és felemelte a jobb karját, amelyre még alig nőtt vissza a bőr. 

Jogos volt ez a hazugság, nyugtatta meg magát. Csak akkor mondhatja meg Tate-nek az igazat, amikor mindent részletesen megmagyarázhat neki. Pár szaggatott szóval csak megharagítaná és összezavarná őt. Ilyen állapotban el sem hinné, hogy valaki az életére tör. 

- Nos, elég messzire kell mennem, s késő van. Úgy tudom, holnap leveszik a gipszet. Ez jó, legalább könnyebben mozogsz majd. 

Avery szeme könnybe lábadt. Ez a férfi, aki olyan kedves volt hozzá, gyűlöli majd, amikor megtudja az igazat. Lábadozása hetei alatt Tate akaratlanul is beépült Avery életébe. Akár tudott róla, akár nem, tőle függött Avery fizikai és lelki gyógyulása. 

Most majd azzal kénytelen fizetni a férfi jóságáért, hogy három szörnyű dolgot közöl vele: felesége halott, helyét egy újságíró-riporter foglalta el, aki belelátott magánélete titkaiba, valaki pedig meg akarja gyilkolni. 

Tate nem értette Avery könnyeit, s feldühödött. 

- Nem értem, Carole, miért sírsz. Az arcod gyönyörűen rendbejött. Az Istenért, meg is halhattál volna! Mandy szintén. Nem érzed, micsoda szerencse, hogy élsz? - Kissé lehiggadva a sportzakója után nyúlt, amelyet gyakran viselt farmerjéhez. - Viszlát később. 

Ennyi volt a búcsúja. 

Avery egy darabig utána nézett. Később egy nővér jött be és előkészítette a lefekvést. A tolókocsi helyett már mankóval járt, de nehezen mozgott. 

Lelke éppoly fáradt volt, mint a teste, mégsem tudott elaludni. Megpróbálta elképzelni Tate arcát, amikor megtudja az igazat. Az élete megint zűrzavarba fullad egy olyan pillanatban, amikor egyébként is sebezhető. 

Mintha villám sújtotta volna Averyt, amikor eszébe jutott ez a szó: "sebezhető". Ha leleplezi magát, ő is sebezhetővé válik! 

Hogy is nem jutott ez eddig eszébe!? Ha kiderül, hogy ő Avery Daniels tévériporter, a bűnös azonnal rájön súlyos tévedésére, és kénytelen lesz cselekedni. Averyt éppúgy megtámadhatja, mint Tate-et. Eszébe jutott az ismeretlen hidegen számító hangja, s ez eloszlatta minden kétségét: nem habozik majd, hogy megölje őt is.
Istenem, mit tehetne? Hogyan védje meg magát? Vagy Tate-et? Ha legalább csakugyan Carole volna... 

Agya azonban máris ellenvetéseket gyártott. Ez lehetetlen, Tate rájönne, s megtudná a gyilkos is. 

Ha azonban addig játszhatná Carole szerepét, amíg kiderülne, ki ez a titkos ellenség, akkor megmenthetné Tate életét. 

Ugyanakkor elképzelhetetlennek tűnt, hogy átvegye egy másik nő életét. És mi lesz az övével? Avery Daniels hivatalosan már nem létezik. Senkinek nem hiányzik. Nem volt családja, férje, gyerekei. 

Karrierje romokban hever. Egyetlen súlyos hiba következtében leírták őt a pályáról. Ez az állás itt San Antonióban olyan volt, mintha Szibériába száműzték volna. Teljesen elszakadt azoktól az újságírói köröktől, amelyek igazán számítottak. Most azonban a sors jóvoltából szenzációs sztori hullott az ölébe. Ha átveszi Mrs. Tate Rutledge szerepét, végigkísérheti a szenátusi választási küzdelmet, és leleplezheti a gyilkossági kísérletet. Nem csupán megírja, hanem végig is éli a történetet. 

Lehet ennél jobb alkalom, hogy újra az újságírás csúcsára kerüljön? Hány riporternek adódik ilyen alkalma? Tudta, hogy sokan a fél karjukat adnák érte. 

Keserűen elmosolyodott. A fél karját ugyan nem, de az arcát, a nevét és a személyiségét már fel kellett áldoznia. Ezért megfelelő kárpótlás lesz, ha megmenti egy férfi életét, és visszaszerzi újságírói becsületét. S ha az igazság kiderül, senki nem tesz majd szemrehányást neki ezért a szerepjátszásért. A sors kényszerítette rá, nem ő akarta. Nem használja ki Tate-et sem: csakugyan meg akarta menteni a férfi életét, amely már neki is drága volt. 

A kockázat óriási, de biztos volt benne, hogy egyetlen valamirevaló riporter sem hátrálna meg. Ugyanakkor azt is, látta, hogy itt józan, szinte üzletszerű döntésre van szükség. Nem érzelmileg, hanem gyakorlatiasan kell nekifogni. Átveszi Tate feleségének szerepét, s az ezzel járó kapcsolatokat. A családban él majd, olyan emberek szeme előtt, akik közelről ismerték Carole-t. 

Félelmetes volt ez a kihívás, de ellenállhatatlanul vonzó is. A következmények iszonyúak lehetnek, de a győzelem minden árat megér. 

Biztosan egy sor hibát követ majd el, amilyen például ez a balkezes írás volt. Ám világéletében talpraesetten viselkedett, valahogy majd csak kimagyarázza hibáit. 

Sikerül majd? Képes rá? Meg meri próbálni?
Ledobta magáról a takarót, nagy nehezen a mankóra állt, és a fürdőszobába vánszorgott. A fénycsövek kíméletlen fényében vizsgálgatta arcát a tükörben, összehasonlítva azt a falra ragasztott fényképpel, amely Carole-t ábrázolta. 

Bőre friss volt olyan rózsaszín és sima, mint egy kisbaba popsija. Pontosan úgy, ahogy azt doktor Sawyer megígérte. Felhúzta ínyét és a Carole Rutledge első fogai helyett beültetett protézist vizsgálgatta. Kezével rövid, sötét hajába túrt. A vágás csak egészen közelről látszott. Idővel teljesen eltűnik majd. 

Nem engedte meg magának, hogy bánkódjék, bár sajgott és szomorú vágyakozást érzett régi, ismert arcvonásai után. 
Immár ez a sorsa. Új arca van, amely egy új élet belépőjegye lehet. 

Holnaptól ő lesz Carole Rutledge. 

Avery Daniels már semmit nem veszíthetett. 

11. fejezet 

A nővér még egyszer, elégedetten megszemlélte. - Csodálatos a haja, Mrs. Rutledge. 

- Köszönöm - mondta Avery bánatosan. - Ez maradt belőle. 

Ez alatt a hét alatt, amíg Tate távol volt, Avery teljesen visszanyerte hangját. Tate bármelyik pillanatban befuthatott, s ettől Avery izgatott volt. 

- Komolyan mondom - felelte a nővér. - Ez a rövid frizura nem áll jól mindenkinek, de magán, Mrs. Rutledge, szenzációs. 

Avery a kézitükörbe pillantva megigazgatta a homlokába fésült rövid tincseket. - Igazán? - kérdezte bizonytalanul. 

A nővérek ugyanolyan izgatottan várták Tate megjelenését. 

Úgy kicsinosították őt, mint a vőlegényre váró menyasszonyt. - Már itt van - dugta be fejét az ajtón egyikük. Az Avery mellett álló nővér biztatóan megszorította a vállát. - Fantasztikusan néz ki, asszonyom. A férje elájul, ha meglátja. 

Hát el nem ájult, de egy pillanatig elállt a szava. Avery figyelte, hogyan tágul ki Tate szeme, amikor megpillantja őt a székben, Carole utcai ruhájában, amelyet pár nappal korábban Zee hozott be neki. 

- Hello, Tate. 

Amikor meghallotta a hangját, a férfi még jobban meglepődött. 

Avery szíve összerándult. Most rájött! 

Vajon újabb baklövést követett-el? Carole talán valamilyen, csak kettőjük által ismert becenéven szólította a férjét? Lélegzetvisszafojtva várta, hogy a férfi rákiáltson: Maga hazug szélhámos. 

Ehelyett Tate kényszeredetten megköszörülte a torkát, és viszonozta az üdvözlést. 
- Hello, Carole. 

Beljebb lépett a szobába, és az éjjeliszekrényre szórakozottan letette kezéből a virágokat és egy kis csomagot. 
- Remekül nézel ki.
- Köszönöm. 

- És beszélni is tudsz - nevetett kényszeredetten. 

- Igen. Végre. 

- Megváltozott a hangod. 

- Ezt megmondták előre, nem emlékszel? - vágta rá gyorsan Avery.
- Igaz, de nem számítottam rá, hogy ilyen rekedt lesz. 

- Ez később talán elmúlik. 

- Nekem tetszik. 

Avery zavartan a melléhez kapta a kezét. 
- Úgy bámulsz! 
- Bocsáss meg. Azt hiszem, nem számítottam rá, hogy újra a régi lesz a külsőd leszámítva a hajadat. 

- Mi az? - kérdezte Avery, hogy témát váltson. 

A férfi követte tekintetét, amely a kis csomagra irányult. - Ja, az ékszereid. 

- Az ékszerek? - pukkant szét Avery boldogsága. Nagyot nyelt izgalmában. 

- Ezeket viselted,- amikor a gép lezuhant. A kórházból értesítettek, hogy még mindig a széfben vannak. Most idejövet bementem, hogy elhozzam. Egész megfeledkeztem róla. - A csomagot Avery felé nyújtotta, aki úgy nézett rá, mint egy mérges kígyóra. Körülbelül ennyire félt hozzányúlni is, de látta, hogy elkerülhetetlen, s így elvette. - Még nem is néztem meg, hogy megvan-e minden, de talán most átnézheted. 

- Majd később - mondta Avery, és ölébe tette a csomagot. 

- Arra gondoltam, szeretnéd visszakapni ezeket.
- Persze, csak most még kényelmetlen ékszert hordani. A kezem már majdnem rendbe jött, de még fáj egy kicsit. Azt hiszem, nehezen tudnám le- és felhúzni a gyűrűket. 

- Ami a jegygyűrűt illeti, az újdonság lenne, igaz? Meghökkent a kemény szavaktól. Észrevette, hogy a férfin sincs jegygyűrű. Ha Carole valamilyen titkos célból vette le a jegygyűrűjét, amint ez a célzás sejteni engedte, akkor jobb lesz elejteni ezt a témát. 

Tate leült az ágy szélére. Az ellenséges csönd közéjük telepedett. Avery törte meg. - Úgy sikerült a választási körút, ahogy remélted? 

- Igen, csak nagyon fárasztó volt. 

- Majdnem minden este láttalak a tévében. Úgy látszott, az emberek lelkesednek érted. 

- Mindenki meg volt elégedve a fogadtatásommal. 

- A politikai elemzők azt jósolják, hogy nagy fölénnyel nyered majd az előválasztást. 
- Remélem. 

Újra csönd lett, s közben, kevés sikerrel, megpróbálták elkerülni egymás tekintetét. 
- Hogy van Mandy? 

- Jól. 

Avery arca kételyt tükrözött. 

- Hát nem olyan nagyon. - Felállt és le-fel járkált az ágy mellett. Csizmája sarka félhold alakú nyomokat hagyott a szőnyegen. - Anya azt mondja, éjszakánként még mindig rosszat álmodik. Gyakran sikoltozva ébred, néha még ebéd utáni alvásából is. Úgy járkál a házban, mint egy apró kísértet. Az az igazság, hogy még nem sikerült áttörnünk a depresszióját. 

- Kértem Zeet, hogy hozza be hozzám, de azt mondta, megtiltottad neki. 

- Ez igaz. 

- Miért? 

- Arra gondoltam, nem tenne jót, ha meglátogatna, amíg nem vagyok itt. 

- Hiányzik nekem. Ha otthon leszek, hamarabb rendbe jön. 

Talán - mondta Tate meggyőződés nélkül. 
- Érdeklődik utánam? 

- Nem. 

Avery lehajtotta fejét. 
- Értem. 

- Mit reméltél, Carole? Azt kapod vissza, amit nyújtottál neki.
Pillanatnyi hallgatás után hozzátette: - Azt hiszem, mennem kell. 

- Még ne! - kapta fel a fejét Avery. Szemében könnyek csillogtak. - Kérlek, maradj. 
- Még dolgom van. 

- Maradj még egy keveset. 

- Fáradt és ideges vagyok. Nem a legjobb társaság. 

- Nem számít. 

A férfi a fejét rázta, Avery pedig hősiesen megpróbálta eltitkolni csalódottságát. - Akkor kikísérlek. 

Megfogta a szék mellett álló botot, és rátámaszkodva felállt, idegességtől nedves tenyere azonban megcsúszott és elvesztette egyensúlyát.
- Vigyázz, az Istenért! 

Tate karjával átölelte. A kis csomag Avery öléből a földre hullott, de egyikük sem vette észre. Miközben Tate az ágy felé támogatta, Avery kétségbeesetten kapaszkodott a férfi zakójába. A Tate-ből sugárzó erőt úgy szívta magába, mint valami elixírt. 

Most már be kellett látnia azt, amit megpróbált elhessegetni magától a férfi távollétének hosszú, fájdalmas napjai alatt. Azért akart Mrs. Rutledge lenni, hogy a férfi közelében lehessen. 

Tate óvatosan az ágyhoz kísérte, majd megérintette sérült lábát. 
- Többszörös törés volt. A csont még nem olyan erős, mint gondoltad. 

- Azt hiszem, igazad van. - Majd hozzátette: - Szeretnék már hazamenni, Tate.
Érj hozzám, Tate: Szoríts magadhoz, csókolj meg! - szerette volna mondani: néhány hosszú szívdobbanásig úgy tűnt, a férfi is ezt fontolgatja, azután elhúzódott. 

- Most már megyek - mondta mogorván. - Legalább pihenhetsz.
Avery megfogta a férfi kezét és teljes erőből megszorította. 
- Köszönöm. 

- Mit? 

- A... virágokat és... azt, hogy visszakísértél az ágyhoz. 

- Ugyan, semmiség - legyintett Tate és elhúzta a kezét. 

- Miért utasítod el mindig a köszönetemet? 

- Ne tettesd magad, Carole! A te köszöneted már semmit nem jelent nekem, s te is jól tudod, miért. Kurtán elköszönt és elment. 

Avery teljesen összeomlott. Olyan sokat remélt ettől az újbóli találkozástól, de a komor valóság szétzúzta reményeit. 

A csalást azonban a férfi nem vette észre, s "szakmai" szempontból ez jó jel volt. 

Visszament a székhez, felvette a csomagot, kibontotta, és tartalmát a tenyerébe öntötte. Karórája megállt, a kvarckristály összetört. Hiányzott egy arany fülbevaló-karika, de az nem volt különösebben értékes. Nem találta azonban a legfontosabbat. Hová lett a medál? 

S akkor hirtelen eszébe jutott. Amikor a baleset történt, a medál Carole Rutledge kezében volt. 

Néhány perccel később a számítógép-terminált kezelő nővér felpillantott a billentyűzetről. - Jó estét, Mrs. Rutledge. Örül, hogy meglátogatta a férje? 

- Igen, köszönöm. - Átadta a nővérnek a csomagot. Szívességet kérek magától. Feladná holnap ezt a csomagot? - A nővér elolvasta a címzést. - Nagyon kérem - mondta Avery, mielőtt a nővér bármit kérdezhetett volna. 

- Nagyon szívesen - mondta a nővér, bár láthatólag meglepődött. - A holnap reggeli postával elküldöm. 

- Arra kérném, ne szóljon senkinek. A férjem úgyis túlságosan szentimentálisnak tart. 

- Rendben van. 

Avery átnyújtott néhány összehajtott bankjegyet is a nővérnek abból a pénzből, amit Tate hagyott nála elutazása előtt. - Azt hiszem, ez elég lesz a postaköltségre. Köszönöm szépen. 

Ezzel újabb kötelék szakadt el, amely Avery Daniels életéhez kötötte. Visszatért a Mrs. Carole Rutledge részére fenntartott szobába. 

12. fejezet 

Irish McCabe zokniban odalépett a hűtőszekrényhez, és kivett még egy sört. Kinyitotta, s miközben nagyot kortyolt a doboz malátaízű habjából, szemügyre vette a hűtőszekrény belsejét esetleges vacsora szempontjából. Miután semmi olyat nem talált, ami korgó gyomrát csillapíthatta volna, úgy döntött, hogy a vacsorát sörrel pótolja.
Visszament a nappaliba, s Közben az asztalról felszedte a korábban oda ledobott postát. Lustán figyelte a tévében a vetélkedőt, s közben szétrakta a leveleket, gondosan különválasztva a számlákat. 

- Ejha! - vált tanácstalanná arckifejezése, amikor a kis csomagra akadt. Feladó nem volt rajta, de a helyi postahivatal bélyegezte le. Kinyitotta, s a csomag tartalmát az ölébe szórta. 

Hirtelen felszisszent és hátrahőkölt, mintha valamilyen tisztátalan anyag hullott volna az ölébe. Levegő után kapkodva, heves szívdobogással bámulta az összetört ékszereket.
Kis idő múlva annyira lehiggadt, hogy megérintse az összetört karórát. Azonnal ráismert. Óvatosan felvette az arany fülbevaló-karikát, amelyet utoljára Avery fülében látott. 

Felpattant és egy ritkán, főleg lomtárnak használt asztalhoz lépett. Kihúzta a felső fiókot és kivette belőle azt a borítékot, amelyet a hullaházban adtak át neki, amikor azonosította Avery testét. - Az ő holmijai - mondta a segédboncnok mintegy bocsánatkérően. 

Emlékezett rá, úgy ejtette a medált a csomagba, hogy a többit meg sem nézte. Mostanáig nem volt bátorsága kibontani és kézbe venni Avery személyes tárgyait. Babonás volt: számára a sírrablással volt egyenértékű, ha Avery holmijai között turkált. 

Korábban elkótyavetyélte Avery holmijait; egyedül azt a medált tartotta megőrzésre érdemesnek, amelynek alapján holttestét azonosította. Avery még apjátó1 kapta gyerekkorában; Irish soha nem látta a lányt a medál nélkül. 

Kinyitotta a borítékot: amely mostanáig az asztalfiókban hevert, s az asztalra borította annak tartalmát. Avery medálja mellett volt ott egy pár briliáns-fülbevaló, egy-arany karkötős karóra s három gyűrű, amelyek közül kettő jegygyűrűkészletet alkotott. 

A harmadik gyűrű apró zafírokkal és briliánsokkal volt kirakva. Ez így együtt sokkal értékesebb volt, mint Avery ékszerei, de Irish McCabe szemében egy lyukas petákot sem ért. 

Nyilvánvaló volt, hogy az ékszerek a baleset egy másik áldozatáé voltak, esetleg az egyik túlélőé lehettek. Vajon siratja valaki elvesztésüket? Hiányzanak egyáltalán valakinek? Majd utánanéz, és megpróbálja visszajuttatni a jogos tulajdonosnak. Most inkább Avery ékszereivel foglalkozik: az órával és a fülbevalóval, amelyet a mai postával hoztak. Vajon ki küldte ezeket és miért most? Hol rejtőztek mostanáig? 

Nézegette a borítékot, hátha kiderül a feladó, de nem talált semmit. Nyomtatott, betűkkel egyenetlen, szinte gyerekes írással szerepelt rajta neve és címe. 

- Ki az ördög lehet ez? - tette fel a kérdést az üres lakásnak. 

Még mindig nem múlt el Avery halála fölött érzett fájdalma. Nehézkesen leölt a fotelba, és homályos szemmel nézegette a medált. Mintha talizmán volna, amely csodát művelhet, úgy dörzsölgette az ujjai között. 

Később megpróbálja megoldani az ékszerek rejtélyét, határozta el, most azonban átadja magát a gyásznak. 

- Nem értem, miért nem lehet? 

- Pedig megmondtam. 

- Mi rossz van abban, ha elutazom veled a hétvégén Corpus Christibe? 

- Ez nem kéjutazás. Tate gyűléseit szervezem. 

- Ha nagyon akarnád, azért magaddal vihetnél – duzzogott a nő. 

Eddy Paschal csak a szeme sarkából pillantott rá. 
- Ez közel jár az igazsághoz. 

Eloltotta a villanyt a kampányközpontban. A ház bevásárlóközpontban volt, korábban díszállat-kereskedés működött benne. Bére olcsó volt, s a hely könnyen elérhető a város minden részéből. Egyetlen hátránya a ketrecbe zárt állatoktól visszamaradt szag volt. 

- Miért bánsz velem ilyen gyalázatosan, Eddy? 

- Miért nyaggatsz folyton? 

Együtt mentek át a parkolón Eddy kocsijához, egy javításra megérett Ford Sedanhoz, amelyet Fancy titokban megvetett. A férfi kinyitotta a vezető melletti ülés ajtaját. Miközben Fancy beült, melle súrolta Eddyt.
Eddy a volán mögé csúszott, és bekapcsolta a gyújtást. 

Annyit engedett skatulyából kihúzott külsejéből, hogy meglazította nyakkendőjét, és kigombolta gallérját. 

Fancy ennél jóval messzebb ment. Blúzát derékig kigombolta, ezután a nyitott blúzzal legyezte magát, hogy Eddy jól lássa melleit, ha akarja. Dühösen állapította meg, hogy Eddy nem akarta. Átvezette a kocsit a kereszteződésen, és felhajtott az autópályára. 

- Homokos vagy, vagy mi az ördög? 

- Miért kérdezed? - nevetett a férfi. 

- Mert ha más fickóknak csak fele annyit mutatnék, mint neked, már folyton a hátamon fekhetnék. 

- A szövegedből ítélve meg is teszed - pillantott rá a férfi. - Vagy csak üres duma? 

- Próbálja ki, Paschal úr! 

- Javíthatatlan kis bestia vagy, Fancy - rázta a fejét Eddy. 

- Tudom, mindenki ezt mondja. Szóval? 

- Szóval, mi? 

- Homokos vagy? 

Nem vagyok az. 

- Akkor miért nem kellek neked? 

- Szép gyerek vagy te, Fancy. - A férfi tekintete rövid időre megpihent a lány mellein, ahol az ing alatt jól látszottak a sötét kerek foltok. - Szép nő vagy. 

- Akkor mi a baj? 

- A legjobb barátom, unokahúga vagy. 

- Na és? 

- Számomra ez azt jelenti, hogy túl vagy a taccsvonalon. 
- Hü de prűd! Igazi múlt századi begyepesedett alak vagy. Nevetséges. 

- Tate nagybátyád nem találná olyan nevetségesnek. A nagyapád vagy az apád sem. Ha csak hozzád nyúlnék, ezek külön-külön vagy csapatban sörétes puskákkal szaladgálnának utánam. 

- Na és, nem volna izgalmas? 

- Nem nagyon, ha mi vagyunk a célpont.
Fancy mérgesen elfordult, és a tájat nézte. Kezdte unni a dolgokat. Újabban néha irigyelte Carole nénit, hogy mindenki körülötte ugrál.
Mandy is szálka volt a szemében. Mintha a kis pukkancs nem lett volna már eddig is elkényeztetve! Épp a múlt héten alaposan megszidta Fancyt a nagyanyja, mert rákiabált Mandyra, amikor az megette az összes süteményt.
Apja pedig kifejezetten felkapta a vizet, amikor kézbesítették neki a legújabb büntetést Fancy gyorshajtása miatt. Azzal fenyegette lányát, hogy legközelebb elveszi tőle a kocsit. Azt is mondta, hogy fizesse ki a büntetést a saját pénzéből. Persze apa soha nem váltotta be ezeket a fenyegetéseket, de már a kiabálása is az idegeire megy.
Azt sem értette, mi ez a nagy hajcihő az előválasztással. Mintha legalábbis ezt a kurva elnöki állást pályázta volna meg a nagybátyja. Az előválasztást nagy fölénnyel nyerte meg, s Fancyt ez egyáltalán nem érte meglepetésként. Inkább azt nem értette, miért fizetnek nagy pénzeket annak a politikai elemzőnek, aki a választás előtt egy héttel megjósolta annak kimenetelét. Ő hónapokkal korábban ingyen is megmondta volna. A nagybátyja mosolyától a nők a nadrágjukba pisilnek. Teljesen mindegy, hogy miről szónokol: a nők a külseje miatt szavaznak rá. De Fancy véleményére soha nem kíváncsi senki. 

Most azonban kezdenek a dolgok javulni. Vége az előválasztásnak, s így Eddy jobban ráér, talán majd Fancyval is többet foglalkozik. Egyelőre Fancy nem jutott messzire tervei megvalósításában. 

Visszafordult Eddy felé. A férfi legalábbis külsőleg, olyan hidegnek tűnt, mint egy uborka. 

- Mégiscsak buzi vagy - vágta oda. 
- Csak hidd ezt, ha ez kell a hiúságodnak. 

- Ha nem vagy buzi, akkor van valakid. Mondd meg őszintén, ki az? Valaki, a kampányközpontban? 
- Fancy... 

- Az a vörös hajú, a csontos fenekével? Fogadok, hogy ő az. Hallom, hogy elvált, s biztos tüzel, mint egy szuka. Minek neked egy ilyen öreg spinkó, amikor itt vagyok én is? 

- Mert nem fekszem le gyerekekkel, különösen olyanokkal nem, akik szétteszik a lábukat minden szembejövő fütyinek, - rázta meg Fancyt a vállánál fogva, amikor a házhoz érkeztek. 

Fancy begombolta a blúzát, és rendbe hozta magát, mielőtt bement a házba. A mérkőzés egyelőre döntetlenre áll. Eddy ugyan nem cipelte be őt az ágyába, de kívánja. Már ez is haladás, s Fancy egy darabig beéri ezzel... - De nem örökre! 

Miközben szobája felé haladt, anyja bukkant elő. Dorothy Rae egyenesen járt, de fényes tekintete elárulta, hogy jelentős mennyiségű szesz van benne. 

- Hello, Fancy.
- Pár napra Corpus Christibe megyek - közölte anyjával. Ha Eddy nem hajlandó őt magával vinni, majd meglepi ott a tengerparton. - Holnap reggel indulok. Kérek pénzt. 

- Most nem utazhatsz el. 

- Hogyhogy nem? - kérdezte felcsattanó haraggal. Mindig feldühödött; ha valamit nem sikerült azonnal elérnie. 

- Nelson azt üzeni, hogy mindenki maradjon itthon. Carole holnap jön haza a kórházból.
- A francba! - dühöngött Fancy. - Pont ez hiányzott. 

13. fejezet 

A tükörben pillantotta meg alakját. 

Avery a privát szoba öltözőasztalánál ült, s szeme a tükörben kapcsolódott össze Tate tekintetével. Így nézték egymást, miközben Avery lassan az asztalka tükrös lapjára tette a púderpamacsot, majd megfordult a széken, s így nézett a férfi szemébe. 

Tate az ágyra dobta kabátját és a magával hozott csomagokat, de szemét nem vette le Averyről. 

A lány idegesen felnevetett. - Megöl ez a feszültség. 

- Szép vagy. 

- Ma átjött a klinika kozmetikusa, és adott néhány sminkelési tanácsot. Azelőtt is festettem magam, de úgy éreztem, rám fér egy kis továbbképzés. Ez egyébként benne van a szoba árában - nevetett újra idegesen.
Valójában azért mentegetőzött, mert javított Carole kifestési technikáján, amely szerinte kissé közönséges volt. Kipróbáltam egy új módszert. - Szerinted jól mutat? 

Felfelé tartotta arcát, hogy a férfi jól láthassa. Tate lehajolt, és alaposan szemügyre vette. - Hihetetlen, semmi nem látszik. Még a vágások sem. 

- Köszönöm. - Úgy mosolygott rá, mint a feleség szerető férjére, 

Csakhogy Tate nem a férje, és nem szereti őt. Már észrevette, hogy Tate nem megbocsátó természetű, s Carole valamivel összetörte bizalmát. Nehéz lesz visszaszerezni. 

- Megszoktad már az új külsőmet? 

Most igyekszem. 

- Kicsit más vagyok - jegyezte meg Avery bizonytalanul. 

- Fiatalabbnak látszol. - Hátrapillantott, majd halkan hozzátette. - És szebb vagy. 

Avery hozzálépett, és kezét a férfi karjára tette. - Igazán? - Szebb vagyok? - Igen. 

- Mennyiben vagyok szebb? Mondd el részletesen! 

Most szándékosan ugratta a férfit, ki akarta próbálni tűrőképességét. Tate szeme haragosan villant, de Avery nem hátrált meg. Úgy érezte, tudnia kell, milyen különbséget lát Tate. 

Tate dühösen morgott, és beletúrt a hajába. - Nem tudom. Egyszerűen más vagy. Talán a kifestés vagy a hajad miatt. Nem tudom. Maradjunk abban, hogy irtó jól nézel ki, rendben? - Tekintete végigfutott Avery alakján, azután félrenézett. - Irtó jól nézel ki és kész. 

Zsebéből kézzel írt listát vett elő. - Mamával beszereztük azokat a dolgokat, amiket kértél. - Fejével intett a csomagok felé,és egymás után olvasta a tételeket. - Ysatis parfüm spray. Harisnyanadrág. Megfelel, a színe? Halvány bézst kértél. 

- Remek - turkált Avery a csomagok között. Kivette a parfümöt, lecsavarta a tetejét, és a spray-vel a csuklójára fújt egy keveset. - Szagold csak. 

Csuklóját a férfi arcához tartotta, akinek ajka hozzáért a karjához. Szemük azonnal találkozott.
- Kellemes - mondta a férfi, és gyorsan elfordította a fejét. - Ujjas hálóing. - Újra Averyre nézett. - Mióta alszol hálóingben, s különösen ujjasban? 

Belefáradva, hogy örökké védekezzék, Avery visszavágott. - Amióta lezuhant velem a repülőgép, és másodfokú égési sebek voltak a karomon. 

Tate is akart valamit mondani, de meggondolta magát. Visszatérve a listához, felolvasta az utolsó tételt. - Melltartó, 34-es méret. 

- Szörnyen sajnálom. 

- Mit? 

- Egy egész számmal kisebb lett a mellem. 

- Engem ez mennyiben érdekel? 

- Úgy látom, semennyiben. 

Amikor csak lehetett, Avery eltakarta karját és lábát, szoknya helyett nadrágot hordott. Attól félt, hogy bokája és lábszára elárulja Őt. Eddig senki nem, tett összehasonlítást. Rutledge-ék szemében ő volt Carole. Láthatólag meg voltak erről győződve. 

Vajon biztos ez?
Miért nem jelentkezett újra Carole bűntársa? 

Mostanáig szerencsés volt. Úgy látta, nem követett el nagyobb hibát. 

Most, hogy küszöbön állott a hazatérés, izgatott lett. Ha egy házban lakik Rutledge-ékkel, s főleg Tate-tel, akkor megnő annak a lehetősége, hogy hibát követ el. 

Ezen kívül egy szenátorjelölt feleségeként bukkan fel, s ez több gonddal jár majd.
- Mi lesz holnap reggel, Tate? 

- Eddy szólt, hogy készítselek fel. Ülj le. 

- Hű de komolyan hangzik - ugratta újra, miután leültek egymással szemben. 

- Az is. Rövid sajtókonferenciát tartunk. 

- Attól félsz, hogy az újságírók előtt valami butaságot csinálok?
- Nem, de abban biztos vagyok, hogy ezek a dögök áthágnak minden társadalmi illemszabályt. 

Rosszul esett Averynek, hogy Tate így beszél a kollégáiról. 

- Például? 

- Rengeteg bizalmas kérdést tesznek majd fel. Vizsgálgatják az arcodat, keresik a sebhelyeket meg ilyesmi. Holnap valószínűleg - több képet csinálnak majd rólad, mint az egész választási hadjárat alatt összesen. 

- Nincs kameralázam. 

- Azt tudom - nevetett szárazon a férfi. De holnap kilépsz innen, valósággal lerohannak. Eddy megpróbál majd rendet tartani: de az ilyesmi rendszerint kicsúszik a kezünkből. 

Újra benyúlt a zsebébe, és egy másik papírlapot vett elő, amelyet átadott Averynek. - Nézegesd ezt ma este. Ezt a rövid nyilatkozatot Eddy írta a részedre. Mikrofont tesznek majd eléd... Mi a baj? 

- Ez itt - lobogtatta a papírt Avery. - Ha én ezt felolvasom, mindenki bunkónak tart majd. 

- Eddy pont ettől tartott - sóhajtott a férfi és megdörzsölte a halántékát. 

- Aki ezt hallja, meg lesz győződve arról, hogy a baleset többet ártott az agyamnak, mint az arcomnak. 

- Rendben van, de próbáld féken tartani a nyelved, jó? 

- Véletlenül ismerem az angol nyelv szabályait - csattant fel Avery. - Bármikor képes vagyok háromnál több szóból álló mondatot is összeállítani, s tudok viselkedni a nyilvánosság előtt. - Kettétépte a papírt, és a földre dobta. 

- Úgy látszik, elfelejtetted, mi történt Austinban. Még egy ilyen hibát nem engedhetünk meg magunknak, Carole. 

Miután Averynek fogalma sem volt arról, milyen hibát követett el Carole Austinban, védekezni nem tudott, de bocsánatot sem akart kérni. 

Nyugodtabb hangon folytatta. - Tudom, hogy mától kezdve egészen novemberig fontos minden nyilvános szereplés. Igyekszem rendesen viselkedni, és megválogatom a szavaimat. - Szomorúan elmosolyodott és lehajolt, hogy felvegye az eltépett papírlapot. - Arra is hajlandó vagyok, hogy megtanuljam ezt az ostoba kis beszédet. Úgy akarok viselkedni, hogy az jó legyen neked. 

- Nem kell túlzásba vinni a segíteni akarást. Ha tőlem függne, még nyilatkozatot sem kellene tenned. Eddy azonban ki akarja elégíteni a közönség kíváncsiságát, s Jack és apa is helyesli ezt. Az ő kedvükben jársz majd, nem az enyémben. 

Menni készült, de Avery megállította. - Hogy van Mandy? 
- Egyformán. 

- Megmondtad neki, hogy holnap hazamegyek? 

- Meghallgatta, de a jó ég tudja, mit gondol magában. Erről jut eszembe - jegyezte meg Tate. A zakójához lépett és annak zsebéből kivett valamit. - Miután a kórházban ezek az ostobák elvesztették az ékszereidet, Eddy arra gondolt, vegyünk új jegygyűrűket. Szerinte a választók örülnének, ha jegygyűrűvel látnának. 

Avery nem egészen hazudott: amikor Tate az ékszerek után érdeklődött, azt mondta, hogy a kórháztól kapott csomagban, nem Carole Rutledge ékszerei voltak. - Odaadtam az, egyik nővérnek, csináljon vele, amit akar. 

- A te ékszereid hová lettek? - kérdezte akkor Tate. 

- A jó ég tudja. Valahová elkeveredtek, azt hiszem.
Jelentsd be a biztosítónak. 

Tate most egyszerű, széles aranygyűrűt vett elő a dobozból. - Nem olyan díszes, mint a másik volt, de megfelel. 

- Nekem tetszik - mondta Avery, miközben Tate az ujjára húzta a gyűrűt. Amikor el akarta venni a kezét, Avery észrevette, hogy a gyűrű párja a férfi ujján van. Megragadta a kezét és hirtelen a férfi nevét suttogta. Fejét összekulcsolt kezei fölé hajtotta, és gyengéden megcsókolta a férfi ujjperecét.
- Kérlek, Carole - mondta a férfi és megpróbálta elhúzni a kezét. - Ne tedd ezt. 

- Szeretném megköszönni mindazt, amit tettél. Sokszor úgy éreztem, már az elején is, amikor visszanyertem az eszméletemet, hogy jobb volna meghalni. Talán meg is haltam volna, ha te nem bátorítasz. Neked köszönhetem, hogy bírtam erővel. Még egyszer köszönöm.
Avery minden szava igaz volt. Hirtelen feltörő érzelmei hatására lábujjhegyre állt, ajkát a férfi ajkához érintette. 

Tate visszahőkölt. Avery érezte, hogyan küszködik magával, majd előrehajolt és könnyedén hozzáért a lány ajkához. 

Avery még közelebb húzódott hozzá, és halkan így szólt. - Kérlek, Tate, csókolj meg. 

A férfi halkan felnyögött, és száját Avery ajkára tapasztotta. Karjával átölelte, és magához szorította. 

A csók után hirtelen felemelte a fejét. - Mi a... 

Avery mélyen a férfi szemébe nézett, miközben szorosan egymáshoz tapadva álltak. A férfi megpróbálta kiszabadítani magát, de tekintete visszatért Avery ajkára. Szemét behunyta, és megrázta a fejét, mintha megpróbálna tagadni valamit. Azután ajkuk újra összeforrott. Szenvedélyük fokozódott, minél inkább érezte a férfi Avery odaadását, annál jobban kívánta, Avery pedig annál többet szeretett volna adni. 

Azután hirtelen abbahagyta. 

Ellökte magától a lányt, aki elhalványulva nézte, hogyan törli le keze fejével a csókot a szájáról.
- Ez nem megy, Carole. Nem értem ezt az új játszmát, de addig nem vagyok hajlandó részt venni benne, amíg meg nem ismerem a szabályokat. Sajnálom, ami történt veled. Miután törvény szerint a feleségem vagy, megtettem a kötelességem, de ennek semmi köze az érzéseimhez. Azok nem változtak, megértetted? Semmi nem változott. 

Felkapta sportzakóját, a vállára vetette, és vissza sem pillantva, sietve elhagyta a szobát. 

Eddy kilépett a belső udvarra. A májusi melegben gyönyörűen nyíltak a virágok. 

Közben már sötétedett, s a virágok éjszakára becsukták szirmaikat. Az udvart a növények között elrejtett reflektorok világították meg, amelyek fénye hosszú árnyékokat vetett az épület fehér falaira. 

- Mit csinálsz idekinn? - kérdezte Eddy. 

- Gondolkozom felelte kurtán a magányos alak az átrium egyik nyugszékében. 

Carole-ra gondolt, hogyan tükröződött arca a tükörben, amikor belépett a szobájába. Sötét szemei belépésekor úgy ragyogtak, mintha megjelenése csakugyan jelentett volna számára valamit. Csak színészkedik, gondolta Tate. Egy őrült pillanatig majdnem elhitte. Milyen ostoba volt.
Eddy közvetlen közelében ült le és együtt érzően nézte. 

Tate megértve barátja kritikus pillantását, így szólt. - Ha nem tetszik, amit látsz, fordulj el. 

- Ugyan, ugyan. Tüskés hangulatban vagyunk? 

Tate csakugyan tüskés hangulatban volt. S közben egy hűtlen feleség után vágyakozott. A hűtlenséget egyszer talán megbocsátja, de azt a másikat nem. Azt soha. 

- Találkoztál Carole-lal? - kérdezte Eddy, megsejtve Tate komor hangulatának okát. 
- Igen. 

- Odaadtad neki a nyilatkozatot? 

- Igen. Tudod, mit csinált? 

- Azt mondta, hogy dobd a szemétbe? 

- Lényegében igen. Eltépte a papírt. 

- Én csak jót akartam neki. 

Ezt, mondd meg neki te magad. 

- Amikor utoljára mondtam neki valamit a saját érdekében, seggfejnek nevezett. 

- Majdnem ezt mondta ma este is. 

- Akár hiszi, akár nem, ez az első találkozás a sajtóval a baleset óta nem kis dolog lesz. Még olyan kemény embernek is, mint Carole. 

- Ezt én is mondtam neki, de rossz néven veszi, ha kéretlenül tanácsokat osztogatunk, és a szájába rágunk minden szót. 

- Rendben van - mondta Eddy, fáradtan dörzsölve a tarkóját. - Ne izguljunk előre. Szerintem, jól csinálja majd. 

- Úgy tűnik, ő is biztos ebben. Valahogyan... 

- Igen? - hajolt közelebb Eddy. 

- A fene tudja - sóhajtott Tate. - Valahogy megváltozott. 

- Mennyiben? 

- Mintha több volna benne a jó szándék.
- Jó szándék? Ha jól értettem, éppen ma este is jelenetet rendezett. 

- Ez igaz, de ez volt az első. Szerintem kicsit kijózanodott ettől az egésztől. Fiatalabbnak látszik, de a viselkedése érettebb. 

- Ezt én is észrevettem. De érthető, nem? Carole hirtelen rájött, hogy ő is meghalhat. - Eddy a terasz csempéjét nézte a lába előtt. - Erről jut eszembe, mi a helyzet kettőtök között? - Tate dühös pillantást vetett rá. - Mondd csak meg nyugodtan, ha semmi közöm hozzá. 

- Semmi közöd hozzá.
- Tudom, mi történt a múlt héten Fort Worth-ben. 

- Mi az ördögről beszél? 

- Arról a nőről, Tate. 

- Rengeteg nő volt ott. 

- Arról, a nőről beszélek, aki a gyűlés után elhívott magához. Legalábbis egy ilyen nőről tudok. 

- Uram Jézus, te mindent észreveszel? - dörzsölte a homlokát Tate. 

- Mindent, ami téged érint. Legalábbis addig, amíg szenátor nem leszel. 

- Hát nyugodj meg, nem mentem el a nőhöz. 

- Tudom. 

- Akkor mi az ördögnek emlegeted? 

- Talán jobb lett volna, ha elmégy hozzá. 

Tate válasz helyett a meglepetéstől felnevetett. 
- El akartál menni? 

- Meglehet. 

- Biztos vagyok benne. Emberek vagyunk. A feleséged hónapok óta nincs veled, s azelőtt is... 
- Eltértünk a tárgytól, Eddy. 

- A családban mindenki tudja, hogy rosszul éltetek. Öntsünk tiszta vizet a pohárba. 

- Öntsél te. Én lefekszem. 

- Tudod, mit szólna apám, ha megtudná, mit ajánlgattál nekem?
- Apád idealista - legyintett Eddy. Én viszont realista vagyok. Tudom, hogy kívül megjátsszuk magunkat, de odabent még mindig állatok vagyunk. S a helyedben szerintem egy kis házastársi hűtlenség kifejezetten jót tenne. 

- Miből gondolod, hogy olyan veszettül kívánom a szexet? 
- Rá van írva az arcodra. Lehet, hogy közhivatalra pályázol, de attól még Tate Rutledge maradsz. 

- Tudod, hogy a jövőmet teszem fel erre a választásra. Gondolod, hogy hajlandó vagyok ezt kockáztatni húsz perces házastársi hűtlenkedés kedvéért?

- Nem, nem gondolom - sóhajtott bánatosan Eddy. Csak ki akartalak húzni a pácból. 

- Most mindjárt azt fogod megkérdezni, mire való a barátság? 
- Most ugratsz? - hökkent meg Eddy. 

- Jó barát vagy - tette Tate Eddy vállára a kezét. 

- Köszönöm. 

- Egy dologban azonban Carole-nak igaza volt. 

- Miben?
- Te csakugyan seggfej vagy. 

Nevetve mentek be az épületbe. 

14. fejezet 

Avery föltette a napszemüvegét.
- Inkább vegye le - mondta Eddy. - Nem volna jó, ha az emberek azt hinnék, valami csúfságot rejtegetünk. 

- Rendben van. - Levette a napszemüvegét, és nyersselyem kiskabátja zsebébe tette. - Milyen a külsőm? kérdezte izgatottan a két férfit. 

- Lehengerlő - emelte fel hüvelykujját felfelé tartva Eddy. 

- A hajam... ? 

- Nagyon csinos - mondta Eddy. - Azután két tenyerét erélyesen összedörzsölte. - Nos, elég sokáig tartottuk láncon az éhes kutyákat. Gyerünk. 

Ők hárman végleg elhagyták Avery különszobáját, és elindultak a hall felé. A személyzettől már korábban elköszöntek, de amint elhaladtak a nővérszoba mellett, még hallották az onnan kiszűrődő jókívánságokat. 

- Limuzin? - kérdezte Avery, amikor az épület színes üvegajtajához értek. Odakint a riporterek hada nem láthatta őket, de ők kiláttak az ajtón. A járda mellett fekete Cadillac limuzin parkolt, mellette egyenruhás sofőr állott. 

- Így legalább mind a ketten szabadon védelmezhetjük - magyarázta Eddy. 

- Mitől? 

- A tömegtől. A vezető már berakta a holmiját a csomagtartóba. Menjen a mikrofonhoz, mondja el a szöveget, udvariasan hárítson el minden kérdést, azután induljon el egyenesen a kocsihoz. 

Eddy egy pillanatig még ránézett, mintha meg akarna győződni arról, hogy Avery megértette, azután Tate-hez fordult.
- Ha akarsz, válaszolhatsz pár kérdésre. Figyeld, barátságosak-e. Amíg kellemes a hangulat, használd ki, de ha szemtelenkedni kezdenek, hivatkozz Carole-ra, és hagyd abba. Rendben? 

Előrement, hogy kinyissa az ajtót. - Hogy bírod elviselni ezt a parancsolgatást? - kérdezte Avery Tate-től.
- Ezért fizetjük. 

Avery magában jól megjegyezte, hogy Eddyt nem szabad bírálni. Tate megítélése szerint kampányfőnöke bírálhatatlan volt. 

Eddy nyitva tartotta előttük az ajtót. Tate előretolta Averyt. 

Az előbb még nyüzsgő, duruzsoló tömeg volt a riporterekés fotósok hada, most azonban várakozásteljes csönd állott be. Várták, hogy a szenátorje1ölt felesége kilépjen több, hónapos elzártságából. 

Avery, Eddy utasításait követve kilépett az ajtón, és elindult a mikrofon felé. Tudta, hogy külseje Carole Rutledge-é. Érdekesnek találta, hogy Carole legközelebbi hozzátartozói, közöttük a férje, nem vették észre a tévedést. Igaz, semmi okuk nem volt a gyanakvásra. Nem kerestek csalót, tehát nem is találtak. 

Amint azonban a mikrofon felé közeledett, Averyt elfogta a félelem, hogy az idegenek majd észreveszik azt, ami a családtagok figyelmét elkerülte. Valaki majd kiemelkedik a tömegből, vádlón rámutat, és azt kiáltja: - Szélhámos! 

Így azután meghökkent, amikor meghallotta a spontán kitörő tapsot. Ez mind a hármójukat meglepte. Avery léptei meginogtak, segélykérően nézett Tate-re, aki azzal a ragyogó, hamisítatlan amerikai hős-mosollyal nézett vissza rá, amiért érdemes volt végigcsinálnia mindezt a katasztrófa óta. Hallatlanul megerősítette önbizalmát. 

Könnyed kézmozdulattal kérte, hogy hagyják abba a tapsot, azután félénken köszönetet mondott. Megköszörülte a torkát, nyelvével megnedvesítette ajkát, s belefogott előre elkészített, rövid beszédébe. 

- Hölgyeim, és uraim, köszönöm, hogy összegyűltek, hogy velem együtt örüljenek visszatérésemnek. Ezúton szeretném részvétemet kifejezni mindazoknak, akik elvesztették szeretteiket az AireAmerica 398-as járatának szörnyű katasztrófájában. Még ma is alig tudom elhinni, hogy kislányom és én túléltük ezt a tragikus, nagy anyagi károkkal járó balesetet. Én valószínűleg belepusztultam volna, ha nem érzem férjem szüntelen támogatását és bátorítását. 

Ez utóbbi mondatot ő tette hozzá Eddy előre elkészített szövegéhez, s kezét most merészen Tate tenyerébe csúsztatta, aki egy pillanatnyi habozás után (bár ezt csak Avery vette észre) gyengén megszorította azt. 

- Mrs. Rutledge, Ön szerint az AireAmerica felelős a katasztrófáért?
- Erről nem nyilatkozhatunk, amíg a bizottság nem fejezi be a vizsgálatot, és nem közlik az eredményt - szó1t közbe Tate. 

- Mrs. Rutledge, kíván kártérítési pert indítani? 

- Ebben a pillanatban nem tervezünk jogi lépéseket. - 

Megint Tate válaszolt helyette. 

- Mrs. Rutledge, emlékszik rá, hogyan mentette ki kislányát az égő roncsok közül? 

- Most már emlékszem - szólalt meg Avery, mielőtt Tate közbevágott volna. - Eleinte azonban semmire nem emlékeztem, egyszerűen az életösztön dolgozott bennem: Nem emlékszem semmi tudatos döntésre. 

- Mrs. Rutledge, a helyreállító sebészeti kezelés során volt olyan pillanat, amikor elfogta a kétely? 

- Tökéletesen megbíztam a férjem által kiválasztott sebészben. 

Tate a mikrofonhoz hajolt, hogy túlharsogja az általános zajt. 
- Amint önök is sejtik, Carole már nagyon szeretne hazamenni. Elnézésüket kérjük ezért. 

Óvatosan előre taszigálta Averyt, de a tömeg bezárult körülöttük. 

- Mr. Rutledge, elkíséri önt a felesége a kampánykörútra? - Egy különösen erőszakos riporter valósággal elállta útjukat és mikrofont dugott Tate orra alá. 

- Terveztünk néhány utat Carole részére is, de sok esetben otthon marad majd a kislányunkkal. 
- Hogy van a kislánya, Mr. Rutledge? 

- Köszönöm, jól. De most, ha lehetne... 

- Érezni még nála a tragédia utóhatásait? 

- Hogyan érzékeli a kislány külsejének megváltozását, Mrs. Rutledge? 

- Kérjük, ne kérdezzenek többet. 

Eddy utat tört előttük a makacsul kitartó tömegben, amely többnyire barátságos volt ugyan, Avery mégis fojtogatónak érezte. 

Eddig a másik oldalon állott, ő volt a riporter, aki mikrofont dugott valamilyen személyes katasztrófát átélt emberek orra alá. Az volt a feladata, hogy megszerezze a sztorit, meg előzze a többieket, s ne törődjön túlságosan az eszközökkel. Ez a munka tulajdonképpen soha nem tetszett neki. Szörnyű riporteri tévedését sem érzéketlensége okozta. Ellenkezőleg: az volt a baj, hogy túlságosan is ráérzett mások bajára. 

Közben Tate betuszkolta őt a limuzinba. Miközben a kocsi lassan elindult, váratlanul rettenetes honvágyat érzett. Avery Daniels élete iránt. Vajon mi lett a lakásával, személyes tárgyaival? Dobozba rakták, és idegeneknek osztották szét? Ki viseli a ruháit, ki alszik ágyneműiben, ki használja törülközőit? Hirtelen úgy érezte, mintha meztelenre vetkőztették és meg erőszakolták volna. Ugyanakkor tudta, hogy saját, végleges elhatározása alapján Avery Danielst mindörökre eltemette. Most nem csupán a karrierje forgott kockán, hanem az élete is. Sőt annak a férfinak az élete is, akit szeret. 

Pillanatnyilag ott volt, ahol lenni akart 

A lehajtható ülésen, velük szemben ült Eddy, aki megveregette a térdét. - Remek volt, még a rögtönzés is. Finom húzás volt, amikor megfogta Tate kezét. Mi a véleményed, Tate? 

Tate meglazította nyakkendőjét, és kigombolta gallérját. Remekül csinálta. De nem szeretem, ha Mandyról kérdeznek. Mi köze van neki a kampányhoz vagy a választáshoz? 

- Semmi, de az emberek kíváncsiak. 

- Tojok a kíváncsiságukra. Mandy a lányom, meg akarom védeni. 

- Talán túlságosan is. - Avery halk megjegyzésére Tate villámgyorsan feléje fordult. 

- Hogy érted ezt? 

- Most, hogy láttak engem, nem zaklatnak majd tovább 

a velem kapcsolatos kérdésekkel, hanem a fontos dolgokra összpontosítanak. 

Lábadozása alatt Avery pontosan követte a kampányt: Elolvasta a tudósításokat, és figyelte a tévét. Tate nagy fölénnyel nyerte az előválasztást, de az igazi küzdelem még hátravolt. A novemberi választáson Rory Dekker, az eddigi szenátor lesz az ellenfele. 

Szinte minden híradásnál szenteltek néhány másodpercet a választási küzdelemnek, s - Avery jól tudta - minden másodperc értékes volt. Míg azonban Dekker ügyesen kihasználta az időt, és saját programját népszerűsítette, Tate értékes idejét azzal veszteg ette, hogy Carole gyógyulásáról számolt be. 

- Ha nem tartjuk Mandyt hét lakat alatt - jegyezte meg Avery óvatosan -, hamarosan elmúlik a kíváncsiságuk, s remélhetőleg fontosabb dolgok iránt kezdenek érdeklődni. Például az iránt, hogyan akarsz segíteni azokon a gazdákon, akiknek birtokát a bankok lefoglalták.
- Ebben lehet valami, Tate - nézett Eddy gyanakodva, de némi tisztelettel Averyre. 

- Majd gondolkodom rajta - mondta Tate bizonytalanul, utána elfordult, s kinézett az ablakon. 

Csendben haladtak, amíg elérték a kampányközpontot. Itt Eddy megszólalt. - Mindenki alig várja, hogy lássák Carole-t, de megkértem őket, hogy ne támadják le. Persze nem vagyok biztos benne, hogy így lesz. 

Kiszálltak a kocsiból, s miközben a bejárathoz közeledtek, Avery gyomra megint összerándult a félelemtől. Minden új helyzet próbatétel volt, olyan aknamező, amelyen óvatosan kellett lépkedni, visszafojtott lélegzettel, elkerülve minden hibás lépést. 

Amikor beléptek, tökéletes káosz fogadta őket. A társadalmi aktivisták telefonáltak, postát bontottak, postázásra váró leveleket ragasztottak le, felálltak, leültek. Minden csupa nyüzsgés volt. A klinika ünnepélyes csöndje után Avery úgy érezte, mintha majomházba lökték volna. 

Tate levette a zakóját, és feltűrte inge ujját. Amikor észrevették, az aktivisták mind köréje gyűltek. Avery látta, hogy a teremben mindenki hősként tekint rá, és segíteni akar neki, hogy győzzön a választáson. 

Azt is látta, hogy Eddy Paschal szava parancs: miközben a munkatársak kíváncsian néztek rá, és udvariasan köszöntötték, viselkedésük nem volt bántó. Zavartan lépkedett Tate mögött a teremben. Tate elemében volt, csak úgy sugárzott belőle a, ragályos magabiztosság. 

- Hello, Mrs. Rutledge - köszönt neki egy fiatal férfi. Istenien néz ki. 

- Köszönöm. 

- Figyelj, Tate, a kormányzó ma reggel nyilatkozatot adott ki, amelyben üdvözli Mrs. Rutledge-t gyógyulása alkalmából. Dicsérte bátorságát, téged viszont szájtépő liberálisnak nevezett, akitől óvakodniuk kell a texasiaknak. Óva intette a választókat, ne hagyják magukat befolyásolni a Mrs. Rutledge iránti érzelmeiktől a novemberi választáson. Mit válaszolsz neki? 

- E pillanatban semmit. Az a nagyképű fráter provokálni akar, hogy úgy tűnjek fel, mint valami tüzet okádó sárkány. Ezt az örömet nem szerzem meg neki. A "nagyképű fráter"-t persze töröld a felvételről. 

A fiatalember az egyik szövegszerkesztőhöz sietett, hogy összeállítsa a sajtóközleményt. 

- Hogy áll a közvélemény-kutatás? - kérdezte Tate úgy általában. 

- Nem törődünk vele - mondta Eddy feléjük közeledve. 

Útközben elkapta Fancyt, aki mint rendesen, makrancos pillantással méregette Carole-t. 

- Nem a fenét! - vágott vissza Tate. - Hány ponttal vagyok lemaradva? 

- Tizennéggyel. 

- Egy pont javulás a múlt hét óta. Mindig mondtam, nem kell begyulladni. - Ezen az optimista értékelésen mindenki jót derült. 

- Szia, Tate bácsi. Szia, Carole néni. 

- Hello, Fancy. 

A lány arcán angyali mosoly terült szét, Avery azonban észrevette a mögötte rejtőző, nyugtalanító ellenszenvet. Fancy egyszer látogatta meg őt a kórházban, akkor is gúnyosan nézegette a még látható forradásait. A lány otrombasága annyira feldühítette Nelsont, hogy kizavarta a betegszobából, és megtiltotta neki, hogy még egyszer meglátogassa Carole-t. Ez láthatólag nem nagyon izgatta Fancyt. 

Az első pillantásra látszott rajta, hogy számító, önző kis ringyó. Avery szerint, ha tíz évvel fiatalabb volna, alapos verést érdemelne. 

- Ez az új jegygyűrűd? - kérdezte, Avery bal keze felé intve a fejével. 

- Igen, tegnap este kaptam Tate-től. 

Ujja hegyével felemelte Avery kezét, és megvetően nézegette a gyűrűt. - Briliánsra már nem telik? 

- Van itt neked egy kis munka - szólt rá Eddy. - Ott hátul. - Megragadta Fancy könyökét, és az ellenkező irányba kezdte taszigálni. 

- Csuda aranyos gyerek - jegyezte meg Avery a szája sarkából. 

- Nem ártana neki egy kis verés. 

- Szerintem is. 

- Helló, Mrs. Rutledge - lépett hozzájuk egy középkorú asszony, és kezet fogott Averyvel. 

- Hello, örülök, hogy újra látom, Mrs. Baker - mondta Avery, miután titokban leolvasta az asszony ruhájára tűzött névkártyát.
Mrs. Baker mosolya lehervadt, idegesen pillantott Tate-re. - Eddy kéri, hogy olvassa el ezeket a sajtóközleményeket. Holnap akarják kiadni. 

- Köszönöm. Majd este átnézem, és holnap Eddyvel visszaküldöm őket. 

- Az jó lesz. Nem kell sietni velük. 

- Valami rosszat mondtam, ugye? - kérdezte Avery, amikor magukra hagyta őket az asszony. 
- Inkább tűnjünk el. 

Mindenkinek szóló viszláttal elköszöntek. Eddy a terem túlsó sarkából intett nekik, miközben telefonált; a kagylót a füle és a válla között tartotta. Az íróasztal sarkának támaszkodva Fancy hanyagul intett nekik. 

Tate kikísérte Averyt a parkolóban álló ezüstszínű Sedanhoz. 
- Most nincs limuzin? 

- Ilyenkor egyszerű népek vagyunk.
Avery valósággal itta magába a városi forgalom látványát és hangjait. A hónapokig tartó elzártság után riasztólag hatott rá a nyüzsgés, a színek, a fények zuhataga, ugyanakkor izgatta is. Minden édesen ismerős, s izgatóan új volt egyben. Ilyennek láthatja a világot a téli álomból ébredő vad. 

Amikor elhaladtak a repülőtér mellett, és látták a felszálló gépeket, karja libabőrös lett, gyomra pedig szinte megfájdult, úgy összerándult. 

- Jól vagy? 

Gyorsan elfordította a fejét a repülőtértől. - Persze, semmi baj. 

- Tudsz még repülni az életben? 

- Nem tudom. Azt hiszem, igen. Biztos az első lesz a legnehezebb. 

- Vajon Mandyt rá tudjuk-e venni még, hogy repülőgépre szálljon? 

- Lehet, hogy hamarabb leküzdi félelmét, mint én. A gyerekek gyakran rugalmasabbak, mint a felnőttek. 

- Lehet. 

- Szeretném már látni. Hetek óta nem találkoztunk. 

- Megnőtt azóta. 

- Tényleg? 

- Valamelyik nap az ölembe vettem, és észrevettem, hogy a feje teteje majdnem az államig ér. 

- Mi volt Mrs. Bakerrel? Mit rontottam el? 

- Alig két hete van nálunk. Nem találkozhattál vele korábban. 

Avery szíve megremegett. Ez várható volt, hogy ilyen apró hibákat csinál, amelyeket gyorsan meg kell magyaráznia. 

Fejét lehajtva ujjaival megdörzsölte halántékát. - Sajnálom, Tate. Biztos nagyon mesterkéltnek tűntem. 

- Így van. 

- Kérlek, légy türelemmel. Az az igazság, hogy időnként kihagy a memóriám. Néha összekeverem az eseményeket. Nem mindig emlékszem a helyekre és az arcokra. 

- Ezt már hetekkel ezelőtt észrevettem. Olyan dolgokat mondtál, amiknek semmi értelme nem volt. 

- Miért nem szóltál olyankor? 

- Nem akartalak felizgatni, inkább megkérdeztem a neurológust. Szerinte az agyrázkódás következtében megsérült az emlékezőtehetséged. 

- Örökre? 

- Ezt nem tudta ő sem. Lehet, hogy fokozatosan kitisztul a memóriád, de az is lehet, hogy bizonyos dolgok örökre elvesztek. 

Avery titokban örült a neurológus véleményének. Ha valami nagy baklövést követ el, majd a sérült memóriájára hivatkozik. 

- Bocsáss meg, ha kínos helyzetbe hoztalak. 

- Mrs. Baker biztosan megérti majd, ha megmagyarázom neki. 

Tate az osztott autópálya kijárata felé kormányozta a kocsit. Avery gondosan figyelte az útvonalat. Elvégre tudnia kell, hol lakik. 

A magasban mozdulatlan szárnyakkal köröztek a zsákmányra leső héják. Rozsdaszínű szarvasmarhák legelték a cédrusbokrok között a sovány füvet. Mint jóindulatú nézők, itt-ott örökzöld tölgyek terítették szét hatalmas ágaikat a sziklás talaj fölé, árnyékot nyújtva a szarvasmarháknak, az őzeknek és a nyulaknak. 

Ez az ország ellentétekben és népművészetekben volt gazdag. Avery imádta. 

S a jelek szerint imádta Tate is. Vezetés közben úgy nézte a tájat, mintha először látná életében. Befordult két természetes kő által határolt útra, fölötte kovácsoltvasból látható volt a felirat: "Tanya a Ringó R.-hez". 

Lábadozás idején titokban utánanézett a családnak, s Avery tudta, hogy a "Ringó R." mögött több mint ötezer hektár föld és jelentős tenyészmarha-állomány rejtőzött.
Nelson még apjától örökölte a birtokot, s amióta nyugalomba vonult a légierőtől, minden idejét annak szentelte, hogy jövedelmező vállalkozást teremtsen belőle. Sokat utazott az országban, és tanulmányozta a különböző szarvasmarhákat s a nemesítés módjait. 

Most, amikor egy emelkedőre értek, Avery a távolban megpillantotta a házat is. A spanyol haciendák stílusában épült, három szárnya patkó alakban vette körül a belső udvart. A ház közepéről csodálatos kilátás nyílt a völgyre és a távoli folyóra. A tágas ház vörös cserépteteje a déli napot tükrözte vissza. 

A kocsifeljáró ív alakban kanyarodott a főbejárat alá. Hatalmas örökzöld tölgy vetett árnyékot a ház első részére, ágairól a moha fátyolként csüngött alá. 

Gyökeréig texasi volt itt minden, lélegzetelállítóan gyönyörű. Averyt váratlanul megcsapta a hazaérkezés boldogsága. 

15. fejezet 

Az egész ház berendezése ízléses és stílusos volt, az ember ezt Zeetől el is várta. A falfestés hagyományos, minden nagyon kényelmes, barátságos. A szobák tágasak, magas, gerendázott mennyezettel, nagy ablakokkal. Zee valóban kellemes otthont teremtett családjának.
Az udvaron várt rájuk az ebéd. A vörösfenyőből készült kerek piknikasztalt élénksárga ernyő árnyékolta be. Miután Nelson és Zee megölelte Averyt, a nő odalépett Mandyhez, és letérdelt elé. 

- Szia, Mandy. Jó, hogy látlak. 

Mandy a földet nézte. - Jól viselkedtem. 

- Persze, tudom. Apa, elmesélte nekem. És jó színben vagy. - Kezével végigsimította Mandy fényes apródfrizuráját. - Már kinőtt a hajad, és leszedték rólad a gipszkötést. 

- Megehetem az ebédemet? A nagymama azt mondta, akkor ehetek, ha te ideértél. 

A kislány közönye rosszul esett Averynek. Arra számított, hogy a gyerek ilyen hosszú távollét után tele lesz élménnyel, és alig várja, hogy mindent elmeséljen anyjának. 

Elfoglalták helyüket az asztal körül. A lány ételt hozott ki a konyhából, és üdvözölte Averyt.
- Köszönöm. Jó ismét itthon lenni. - Ez amolyan semleges, de biztonságos válasz, gondolta Avery. 

- Hozzon Carole-nak jeges teát, Mona - rendelkezett Nelson, így Avery megtudta a házvezetőnő nevét. - És ne felejtsen el cukrot tenni bele. 

A család akaratlanul ilyen apró részletekkel szolgált. Avery rájöhetett Carole szokásaira, megtudhatta, mit szeretett, és mit nem. Állandóan résen volt, hogy véletlenül el ne árulja magát, bár ezúttal csak Tate szülei voltak ott Mandyvel. 

Már-már dicséretesnek találta remek alakítását, amikor nagy, bozontos kutya ódalgott be az udvarra. Megközelítette Averyt, s mindjárt észlelte, hogy idegen. Földbe gyökerezett lábbal feszülten figyelt, majd lekushadt, és mély torokhangon morogni kezdett.
A kutya nyilván a család kedvence. Vajon miért nem gondolt erre? Nem várhatta meg a többiek reagálását, azonnal magához kellett ragadnia a kezdeményezést. 

- Mi van vele? Annyira megváltoztam? Nem ismer meg? Tate a combjára csapott. - Gyere ide, Shep, hagyd abba a morgást. 

A kutya óvatos pillantást vetett Averyre, előrekúszott, és fejét a férfi combjára fektette. Tate megvakargatta az állat füle tövét. Avery erre kinyújtotta a kezét, megsimogatta a kutya pofáját. - Hé, Shep. Én vagyok az.
A kutya gyanakodva szaglászgatott. Végül úgy találta, ez a nő nem veszélyes. Meleg, nedves nyelvével végignyalta Avery tenyerét. - Így már jobb. - A nő nevetve nézett Tate-re, aki viszont furcsán méregette. 

- Mióta vagy barátságban az én kutyámmal? 

Avery tanácstalanul nézett körül. Nelsont és Zeet is megdöbbentette a viselkedése. 

- Azóta... azóta..., amióta majdnem meghaltam. Azóta... minden élőlényt kedvelek, azt hiszem. 

A kellemetlen közjáték nyomán az ebéd minden baj nélkül folytatódott. Amikor vége lett, Avery legszívesebben gyorsan visszavonult volna, és a fürdőszobába indult - csak hát nem tudta, a tágas házban merre keresse a szobájukat. 

- Tate - kérdezte -, behozták már a koffereimet? 

- Nem hiszem. De miért kellenek? 

- Kérlek, szükségem van rájuk. 

Mandyt a nagyszülők gondjaira bízta, majd követte Tate-et az udvaron át a kocsihoz, amely még mindig a ház előtt állt. Megfogta a kisebb bőröndöt, a férfi a nagyobbat. 

- Igazán mind a kettőt vihetem - mondta Tate hátranézve, ahogy beléptek a házba. 

- Semmi baj. - Avery mögötte maradt, hogy követni tudja. Széles kettős ajtó nyílt egy hosszú folyosó elején. A folyosó egyik fala üvegből volt, és az udvarra nézett. A másik oldalról több szoba nyílt. Tate belépett az egyikbe, és letette a bőröndöt a szekrényajtó elé.
- Mona majd segít kipakolni.
Avery bólintott. Figyelmét most teljesen lekötötte a hálószoba. Tágas és világos volt, sáfrányszínű szőnyeggel, halványbarna bútorral. Az ágyterítő és a függönyök virágos mintás kartonból készültek. Avery ízlésének kissé túlságosan sok volt a virág, de a szemmel láthatóan drága és gondos munkára valló berendezést jónak találta. 

Egy pillantással mindent felmért a digitális ébresztőórától Mandy ezüstkeretes fotójáig. Az óra az éjjeliszekrényen volt, a fénykép az öltözőasztalon. 

- Egy időre visszamegyek az irodába. Kicsit pihenned kéne ma délután, csak lassan visszailleszkedned. Ha... 

Averynek hirtelen elállt a lélegzete. Megpillantotta Carole életnagyságú képét a szemközti falon: 

- Mi a baj? - kérdezte Tate. 

Avery a torkára szorította kezét, és nagyot nyelt. - Semmi. Csak... csak most már nem ilyen vagyok. - Zavaró volt azzal az egyetlen emberrel szembenézni, aki tudta róla, hogy csaló. A sötét, okos szempárból gúnyt olvasott ki. 

Elfordult, hogy ne lássa a képet, félénken. Tate-re mosolygott, kezével végigsimította rövid haját. - Azt hiszem, még nem szoktam hozzá teljesen a változásokhoz. Rosszul esne neked, ha levenném a falról a portrét? 

- Miért esne rosszul? Ez a te szobád. Az ördögbe is, csinálj vele, amit akarsz. - A férfi az ajtó felé indult. Viszontlátásra a vacsoránál. - Tate jó hangosan csukta be maga után az ajtót. 

A férfi közönye feltűnő volt. Avery úgy érezte, mintha az Antarktiszra került volna, és éppen az utolsó repülőgép eltűnését figyelné a horizonton. Tate betessékelte őt ide, ahová Carole tartozott; nyilván úgy vélte, ennyi a kötelessége. 

"Ez a te szobád." 

A hálószoba olyan volt; akár egy múzeum. Mintha már hosszabb ideje lakatlan lett volna. Averynek úgy rémlett, talán három hónap telt el azóta, hogy Carole elment innen a repülőgép-katasztrófa napján. 

Kinyitotta a szekrény ajtóit. Annyi ruha lógott ott, hogy egy hadseregnek is elég lett volna; de itt csak női holmi volt, a szőrmebundától az apró csecsebecsékig. Tate a szekrényben semmit sem tartott. Az íróasztalon és a temérdek fiókban sem volt semmi az övé. 

Avery leült az óriási méretű ágy széléhez. Igen, a férfi azt, mondta: - A te szobád. Vagyis hát, nem a mi szobánk. 

Ezek szerint, gondolta a nő, nem kell aggódnia, hogy Tate házastársi jogokra tart igényt. Nem kerülnek közelebbi kapcsolatba, mert a férfi e tekintetben már szakított a feleségével. 

Azok után, ahogyan Tate az elmúlt hetekben viselkedett, ez az elhidegülés nem volt meglepő. Avery mégis nagy csalódást érzett. S egyúttal valami szégyenfélét is. Pedig hát nem állt szándékában, hogy intim viszonyba kerüljön Tate-tel. Abban sem volt biztos, hogy ezt egyáltalán szeretné-e. Mi több, gondolta, az ilyesmi nagyon helytelen is lenne... Nagyon-nagyon helytelen. Mégis... 

Avery a portréra pillantott. Carole Rutledge gonosz mosollyal nézett rá vissza. 
- Te kurva - suttogta Avery. - Olyat én nem teszek, amiért téged nem szeretett többé. Majd meglátod.
- Vegyél még. 

Avery észrevette, hogy Nelson hozzá szól. Rámosolygott a férfira. - Elég volt, köszönöm. Ahhoz képest, amit a klinikán adtak, itt mindennek pompás íze van. 

- Nagyon lefogytál - mondta Nelson. - Fel kell téged hizlalnunk. Nem szeretem a családban a túl sovány embereket. 

Avery nevetett, és a borospohárért nyúlt Nem szerette ugyan a bort, de Carole valószínűleg szerette. Teletöltötték a poharát anélkül, hogy bárki is megkérdezte volna kér-e vagy sem. Lassan kortyolgatta a burgundit. Végül is csaknem az egész pohár kiürült a steak-vacsora közben. 

- Szinte teljesen eltűnt rólad a háj. - Averyvel szembe ülve Fancy mondta ezt, miközben két ujja között billegtette villáját, és láthatóan élvezte, hogy kellemetlen megjegyzést tehet. 

- Fancy, kérlek, kerüld a gorombaságot - szólalt meg Zee. 

- Nem voltam goromba, csak őszinte. 

- A tapintat legalább olyan tiszteletre méltó, hölgyem, mint az őszinteség - rótta meg nagyapja keményen az asztalfőről. 

- Jézus, én csak... 

- És nem illik az Úr nevét az ajkadra venned - tette hozzá az öreg ridegen. 

Fancy hangos csörrenéssel ejtette le villáját a tányérra. Nem értem. Ebben a családban mindenki arról beszélt, hogy milyen sovány. Nekem van elég bátorságom, hogy hangosan kimondjam, és erre mi történik: le akarjátok harapni a fejem. 

Nelson szigorú pillantást vetett Jackre, aki ezt jelzésnek vette; tennie kellene valamit lánya helytelen viselkedése ellen. - Fancy, kérlek, légy rendes. Carole hazatérését ünnepeljük, a mai vacsorával. 

- Szarok rá. - Avery leolvasta a lány ajkáról a néma szitkozódást. Fancy most már a székébe roskadt, és eljátszott tányérján a maradék ennivalóval. Szemmel láthatóan az időt ütötte agyon, míg fel nem állhat az asztaltól. 

- Szerintem nagyon csinos. 

- Köszönöm, Eddy. - Avery rámosolygott a férfira, mire 

az köszöntésre emelte borospoharát. - Látta valaki azt a ma reggeli jelenetet a klinika lépcsőjén? Mindhárom helyi tévéadó betette a híreibe. 

- Kívánni sem lehetett volna jobb hírverést - jegyezte meg Nelson. - Kérlek, tölts nekem kávét, Zee. 

- Tessék. 

A nő megtöltötte a csészét. Dorothy Rae nem kért kávét, inkább a borosüvegért nyúlt. Avery barátságosan mosolygott rá, ő ezt kemény ellenségességgel viszonozta, majd energikus mozdulattal újratöltötte poharát. 

Dorothy Rae vonzó nő volt, bár a túlzott ivás már meglátszott külsején. Arca püffedt; különösen a szeme körül. Elegánsan szeretett volna felöltözni a vacsorához, de valahogy ez nem sikerült. Haját ügyetlenül fogta hátra két fésűvel. Arca mutatósabb lett volna a kikészítés nélkül, amelyet szintén elrontott, elkapkodott. A beszélgetésben nemigen vett részt, legfeljebb, ha megszólították. Egyes egyedül a borosüveggel maradt tartós kapcsolatban. 

Avery úgy érezte, Dorothy Rae Rutledge nagyon boldogtalan asszony lehet. Hogy miért az, nem tudhatta, ám egyvalamiben biztos volt: Dorothy szereti a férjét. Jackkel szemben az asszony mégis folyton védekező magatartást tanúsított. Például most is, amikor az megpróbálta diszkréten nejének hatósugarán kívül helyezni a borosüveget. Dorothy Rae eltolta a férfi kezét, és közben felborította poharát a még benne maradt itallal. 

- Láttad az újplakátok terveit? - kérdezte Jack a testvérétől. 

Avery egyik oldalán Tate, másik oldalán Mandy ült. Bár másokkal is szót váltott az étkezés közben, kettejükre különösen figyelt. Miután apró falatokra szeletelte Mandy húsadagját, a gyerek csendben, ügyesen evett. Averynek nem sok tapasztalata volt gyerekekkel. Úgy vélte, Mandy szelíd viselkedése nem normális. A kislány nem panaszkodott, nem kért semmit, gépiesen rakta a falatokat a szájába. 

Tate sietősen és takarékosan evett, mintha sajnálta volna az étkezésre fordított időt. Amikor végzett, türelmetlenül forgatta a borospoharat. Avery ebből arra következtetett, hogy a többieket is sürgetni szeretné, hagyják már abba. 

- Megnéztem a plakátokat ma délután - válaszolt kissé megkésve Jack kérdésére. - Legjobban tetszett az a jelszó az alapról. 

- Tate Rutledge a szilárd új alap - idézte Jack. 

- Igen, ez az.
- Én javasoltam - mondta Jack. 

Tate úgy tett, mintha pisztollyal célba venné bátyját. - Erősséged, hogy mindig a lényegre tapintasz. Nincs igazam, Eddy? 

- Jó a szlogen, mert egybevág azzal a tervünkkel, hogy Texast kihúzzuk a gazdasági hanyatlásból, és újra talpra állítsuk. Te csakugyan olyan ember vagy, akire az állam a jövőjét építheti. Ugyanakkor utal a jelszó arra is, hogy Dekkerék alapozása repedezik. 

- Mit szólsz ehhez, apám? 

Nelson töprengve nézett maga elé. - Nekem jobban tetszett az a jelmondat, hogy "egyenlő esélyt minden texasinak". 

- Az sem rossz, csak kicsit elcsépelt - mondta Tate. 

- De talán éppen ilyen kell a kampányodhoz. 

- Valami olyan kellene, ami Tate-nek és Nelsonnak is tetszik - mondta Zee. Aztán leemelte az üvegburát a réteges kókusztortáról, és a finom édességet szeletelni kezdte. Az első szeletet Nelsonnak adta, de annak szerencsére eszébe jutott, hogy az ünnepi vacsorán mást diktál az illem. 

- Ma este az első szeletet Carole kapja. Isten hozott itthon. 

- Köszönöm. 

Avery nem szerette a kókusztortát, ahogy a bort sem, de Carole valószínűleg mindkettőt kedvelte. Ezért hát elkezdte enni az édességet, miközben a férfiak tovább beszélgettek a kampánystratégiáról. 

- Tehát induljunk a "szilárd alap" szlogennel, és már nyomhatják is a plakátokat? 

- Néhány napig azért jobb lenne várni, amíg véglegesen el nem döntjük a kérdést, Jack. - Tate az apjára pillantott. Bár Nelson teljes odaadással ette a süteményt, arca még mindig komor maradt, mer az ő kedvenc jelszava nem tetszett a többieknek. - Ma néztem át az anyagot. Csak az első benyomásomat közölhetem. 

- Amely rendszerint a legjobb - érveit Jack. 

- Talán. De ugye van egy-két napunk arra, hogy végiggondoljuk a dolgot? 

Jack átvette a tányért a tortaszelettel. - A plakátokat a hét végén nyomdába kell adni. 

- Addig megmondom, mit döntöttem. 

- Az Isten szerelmére, segítsen valaki... - Fancy Mandy felé integetett. Az a feladat, hogy a tortát a tányérról a szájához emelje, túl nehéz volt a hároméves gyerek számára. Morzsák hullottak a ruhájára, a krém szétkenődön a szája körül. Megpróbálta letörölni, de így a keze lett, tele ragacsos masszával. - Gusztustalan látni, hogyan eszik ez a kis szörnyeteg. Nem mehetek el? 

Senki sem válaszolt. Fancy erre hátralökte székét, felállt, és szalvétáját a tányérra dobta. 
- Kerrville-be megyek. Megnézem, nincs-e valami új film. Jön valaki más is velem? - A meghívás bárkinek szólhatott, de Fancy pillantása Eddyre esett. Az gondosan ette a desszertet. - Tehát akkor nem. A lány megfordult, és kiviharzott a szobából. 

Avery örült, hogy ez a kis gonosz elment. Milyen alapon mer egy védtelen kis gyerekről ilyen kegyetlenül beszélni? Avery átemelte Mandyt az ölébe. - A torta akkor jó, ha néhány morzsát leejtünk, ugye kedves? - Vászon szalvétájának sarkát a mutatóujja köré tekerte, bemártotta egy pohár vízbe, és a szétmaszatolt krémet letörölgette Mandy arcáról. 

- A lányod kezd elszabadulni, Dorothy Rae - mondta Nelson. - A szoknyája olyan rövid, hogy alig fedi be a fenekét. 

Dorothy Rae hátrasimította ernyedten lógó fürtjeit a homlokáról. - Én megpróbálom nevelni, Nelson. De Jack mindent megenged neki.
- Ez szemérmetlen hazugság! - tiltakozott Jack. - Mindennap elküldöm dolgozni, nem? Ez pedig sokkal hasznosabb, mint amire te valaha is rá tudtad venni. 

- Iskolába kéne járnia - jelentette ki Nelson. - Nem volna szabad megengedni, hogy ne fejezze be a szemesztert. Mi lesz belőle így? Milyen élete lesz, ha nem végzi el az iskolát? Drágán fizet majd a rossz döntésekért. Ti pedig megehetitek, amit főztetek.
Avery egyetértett Nelsonnal. Fancyt, úgy látszik, teljesen szabadjára engedték, és ez szüleinek a hibája. Mégis úgy vélte, Nelsonnak talán nem kellett volna a szülői tévedést a többiek jelenlétében szóvá tennie. 

- Gondolom, Mandynek most a fürdés tenne jót - pattant fel. Örült, hogy valamilyen ürüggyel végre távozhat az asztaltól. - Ugye megbocsátjátok, ha elmegyünk? 

- Nincs szükséged segítségre? - kérdezte Zee. 

- Köszönöm, nincs. - Akkor döbbent rá, hogy a lefektetési ceremónia alighanem Zee feladata, s ő azt nagyon élvezi. Kénytelen volt magyarázkodni. - Ez az első estém itthon, így én magam szeretném lefektetni. Kellemes vacsora volt, Zee. Köszönöm. 

- Majd később bemegyek, hogy jó éjszakát kívánjak Mandynek - mondta Tate, miközben Avery kivitte a gyereket az ebédlőből.
- Látom, semmi sem változott. 

Dorothy Rae átvágott a nappali szobán, és lerogyott az egyik székbe az óriás képernyőjű tévékészülék előtt. Jack a másik székbe telepedett. - Hallottad, amit mondtam? kérdezte, amikor férje néhány perc elmúltával sem felelt. 

Hallottalak, Dorothy. Azt mondtad, semmi sem változott. Ha ezt úgy érted, hogy ugyanolyan pocsékul nézel ki ma este, mint mindig, akkor igazad van. Csakugyan semmi sem változott. 

- Arra céloztam, hogy nem tudod levenni a szemed a sógornődről. 

Jack felpattant a székből. Odacsapott a tévé kapcsológombjára, és Johnny Carsont egy vicc közepén elhallgattatta. 

- Részeg vagy és undorító. Lefekszem. - A férfi a fürdőszoba felé indult. A nő nehezen kikászálódott a székből, és követte. Szoknyája rendetlenül lebegett. 

- Ne próbáld tagadni! - mondta zokogva. - Figyeltelek. Vacsora közben eszelősen nézted Carole-t és szép új arcát. 

Jack levetette az ingét, összegyűrte, és bedobta a ruháskosárba. Lehajolt, hogy kioldja cipőfűzőjét. - Ebben a családban egyedül te vagy eszelős, amikor annyit iszol, hogy nem vagy ura magadnak. 

A nő kézfejével végigtörölte száját. Akik ismerték Dorothy Rae Hancockot fiatal korában is, nem hitték volna el, hogy idővel így megváltozik. A lampasasi gimnázium szépsége volt, s négy évig verhetetlen. Apja ismert ügyvéd a városban. Ő az egyetlen gyereke, a szeme fénye. Azért, ahogyan apja ragaszkodott hozzá, mindenki irigyelte. Évente kétszer elvitték őt Dallasba, hogy Neiman-Marcusnál az évszakhoz illő ruháit megvásárolja. Tizenhatodik születésnapjára vadonatúj Corvette sportkocsit kapott. Anyja pedig dührohamot. Azt mondta, túl drága kocsi ez egy fiatal lánynak. Hancock erre kitöltött feleségének egy pohár rövid italt, és megjegyezte, hogy ha kíváncsi lett volna az asszony érdektelen véleményére is, bizonyára kikérte volna. 

A középiskola befejeztével Dorothy Rae dicsőségtől övezve jutott el Austinba, a Texas Egyetemre. Az első évben találkozott Jack Rutledge-dzsel, őrülten beleszeretett, és eltökélte; hogy megszerzi magának. Életében még semmit sem tagadtak meg tőle. Most sem akarta azzal kezdeni, hogy elengedi az egyetlen igazi férfit, akit szeretni tud. 

Jack keresztülvergődött a jogi egyetem másodévén, szerette Dorothy Rae-t, de házasságra nem gondolhatott, amíg be nem fejezi az egyetemet. Apja nemcsak a diploma megszerzését várta el tőle, hanem azt is, hogy jó eredményt érjen el évfolyamán. Ezen kívül még azt is megkövetelte, hogy fia a nőkkel szemben tisztességes és lovagias legyen. Így amikor. Jack végre beadta derekát, és elvette Dorothy Rae Hancock szüzességét, két malomkő között őrlődött; mondjon-e nemet egy nőnek, vagy teljesítse maradéktalanul a szülői kívánságokat. Dorothy Rae döntésre ösztönözte, amikor sírva elmondta, hogy késik a menstruációja. Jack pánikba esett, és úgy vélte, az alkalmatlan időben kötött házasság még mindig jobb, mint az alkalmatlan időben született gyerek. És azt remélte, Nelson is így gondolja majd. Jack és Dorothy Rae a hét végén Oklahomába ment, titokban összeházasodott. A szülők csak ezután kapták mg a boldog hírt. 

Nelson és Zee csalódott, de miután Jack biztosította őket, hogy nem akar kimaradni az egyetemről, mindketten üdvözölték a családban Dorothy Rae-t. 

A Hancock család Lampasasban nem fogadta a hírt ilyen megértően. Lányának szökésébe az apja csaknem belehalt. Valójában egy hónappal a házasságkötés után csakugyan el is vitte egy szívroham. Dorothy Rae alkoholista anyját elvonókúrára utalták be, ám néhány héttel később gyógyultnak nyilvánították, és kiengedték. Három nap múlva részegen vezetett, s egy híd pillérének ütközött. Azonnal meghalt. 

Francine Angela tizennyolc hónappal a házasságkötés után született. Ez aztán vagy a leghosszabb terhesség volt a történelemben, vagy pedig Dorothy csúnyán becsapta Jacket, és csellel vette rá a házasságra. Jack egyébként sohasem tette ezt szóvá, de a nő mintegy magát büntette gyors egymásutánban két elvetélt terhességével, amikor Fancy még bébi volt. Legutolsó terhessége már az életét veszélyeztette, így az orvos lekötötte a petevezetékét, hogy elejét vegye a további bajoknak. Hogy fizikai, szellemi és érzelmi szenvedését csillapíthassa, Dorothy Rae egy-egy koktéllal kezelgette magát délutánonként. Aztán már az az egy sem volt elég. Áttért a kettőre. 

- Hogy tudsz a tükörbe nézni - kérdezte férjétől -, amikor nyilvánvaló, hogy a testvéred feleségét szereted. 

Nem szeretem. 

- Még hogy nem? - A nő közel hajolt hozzá, és borszagú leheletével szinte beborította. - Azért gyűlölöd őt, mert kutyába se vesz. A lábát törli beléd. Még azt sem veszed észre, hogy ezek a változások nála csak... 

- Miféle változások? - A férfi leejtette nadrágját a székbe. 

- Megmagyarázta, hogy miért használja a bal kezét, hiszen tudod. 

Dorothy Rae kihúzta magát - modora fensőbbséges lett, amilyen csak részeg emberé lehet. - Egyéb változások is vannak. Nem vetted észre őket? 

- Talán. Például mik?
- Mint a Mandyvel való törődés, és az, ahogy Tate-hez dörgölődik. 

- Sok mindenen ment át. Talán lágyabb lett. 

- Ha! - kiáltott a nő. - Ő? Lágyabb? Te jó ég, te teljesen vak vagy vele szemben. - A nő megpróbált a férfi szemébe nézni. - A repülőbaleset óta olyan, mintha teljesen kicserélődött. volna, és ezt te is tudod. De ez csak a látszat. 

- Miért változtatta volna meg magát? 

- Mert valamit el akar érni. - A nő tántorgott, és a férfi mellét kopogtatta a nagyobb nyomaték kedvéért. - Talán a jó kis szenátorfeleség szerepét játssza, hogy Tate-tel Washingtonba költözhessen: Akkor te mit csinálsz majd, Jack? Ha? Akkor mi lesz a bűnös erotikus vágyaiddal? 

- Talán inni kezdek, és együtt iszunk. 

A nő felemelte reszkető kezét.
 - Ne beszélj másról. Carole-t akarod. Tudom, hogy így van - tört ki zokogásban. 

Jacket untatta feleségének részeg fecsegése. Felakasztotta ruháját a fogasra, aztán végigment a szobán, leoltotta a lámpákat. - Gyere az ágyba, Dorothy - mondta fáradtan. 

A nő elkapta a karját. - Sosem szerettél.
- Ez nem igaz. 

- Azt hiszed, csellel vettelek rá a házasságra. 

- Ezt sosem mondtam. 

- Azt hittem, terhes vagyok. Valóban azt hittem. 

- Tudom, hogy azt hitted. 

- Azért, mert nem szerettél, úgy gondoltad, jogod van más nők után járni. - A nő vádló szemmel meredt rá. Tudom, hogy voltak mások. Sokszor megcsaltál, nem csoda, hogy elkezdtem inni. 

Patakzottak a könnyei. Tehetetlenül csapkodta a férfi csupasz vállát. - Azért iszom, mert a férjem nem szeret. Sosem szeretett. És most belezúgott a testvére feleségébe. 

Jack bemászott az ágyba, oldalra fordult, és magára húzta a takarót. Dorothy a közöny láttán öklével püfölni kezdte a férfi hátát. - Mondd meg az igazat. Mondd meg, mennyire szereted. Mondd meg, mennyire megvetsz engem. 

A nő dühe és ereje hamar elapadt. A férfi ezt előre látta. 

Dorothy egyszer csak összecsuklott, elvesztette az eszméletét. Jack oldalra fordult, és eligazgatta feleségén a takarót. Aztán keserűen felsóhajtott, visszafeküdt, és aludni próbált. 

16. fejezet 

- Azt hittem, már ágyban van. 

Tate Mandy fürdőszobájának ajtajában szólalt meg. Avery a kád mellett térdelt, amelyben a kislánya buborékokkal játszott. 

- Igen, már ott kellene lennie, de kicsit elszaladt az idő a habfürdővel. 

- Látom. 

Tate bejött, és leült az alacsony fiókos szekrény tetejére. 

Mandy az apjára mosolygott. 

- Csináld meg azt a tükröt apának is - unszolta Avery. 

A gyerek engedelmesen felmarkolt egy csomó habot, nagyot fújt rá, mire fehér pihék röppentek a szélrózsa minden irányába. Jutott belőlük Tate térdére is. A papa úgy tett, mintha ijedezne. - Hu, Mandy, kislányom! Te fürdesz, nem én! 

A gyerek nevetett, és újabb maroknyi habot szedett fel. 

Ezúttal egy adag Avery orrán kötött ki. Mandy legnagyobb örömére a nő jókorát tüsszentett. - No, most jobb, ha abbahagyjuk, mielőtt még túl sok lenne belőle. - Avery a kád fölé hajolt, átfogta Mandyt, és kiemelte. 

- Ide, add csak ide nekem. - Tate, törülközővel a kezében, már alig várta, hogy beburkolhassa lányát. 

- Vigyázat. Amikor nedves, csúszik. 

Mandyt apja a puha rózsaszín lepedőbe burkolva vitte át hálószobájába. Leült mellé az ágyra. A kislány zömök kis lába mélyen belesüppedt a vastag szőnyegbe. A bolyhos anyag elnyelte mind a tíz ujját. Tate az ágy szélén ülve gyakorlott mozdulatokkal törölgette. 

- Hálóruha? – nézett - a férfi  várakozóan  Averyre. 

- Ó, igen. Azonnal. - Volt egy magas, hatfiókos szekrény meg egy széles, háromfiókos komód. Hol tarthatják a hálóingeket? A komód hoz lépett, és kihúzta a felső fiókot. Zoknik és bugyik. 

- Carole? Második fiók. 

Avery azonnal észbe kapott. - Kell neki alsónemű is, nem? - A férfi lebontotta a fürdőlepedőt Mandyról, és segített neki, hogy felvegye a bugyiját. Aztán ráadta a hálóinget, míg Avery elrendezte az ágyat. Mandyt végül is Tate fektette le.
Avery hajkefét hozott-a fiókos szekrényből, leült Tate mellé az ágy szélére, és kefélgetni kezdte Mandy haját. - Olyan jó illatod van - suttogta, és lehajolt, hogy megcsókolja a gyerek rózsás arcát. - Behintőporozzalak? 

- Olyan púderrel, mint a tiéd? - kérdezte Mandy. 

- Hmm, mint az enyém. - Avery visszament a fiókos szekrényhez, ahol egy zenélő dobozban már látott hintőport. Visszafordult az ágyhoz, kinyitotta a doboz fedelét; Csajkovszkij-dallam szólalt meg. Megmártotta a pamacsot a hintőporban, s a púdert Mandy mellére, hasára és karjára kente. A kislány hátravetette fejét. Avery most Mandy torkát simogatta a púderpamaccsal. A kislány elnevette magát. 

- Ez csiklandoz, mami. 

A megszólítás meghökkentette Averyt. Könnyek szöktek a szemébe, és szorosan magához vonta a gyereket. Csak egy perc elteltével tudott megszólalni. - No, most aztán igazán illatosak vagyunk, ugye, apu? 

- Persze, nagyon is. Jó éjt, Mandy. - Tate megcsókolta a gyereket, visszafektette, és gondosan ráterítette a nyári takarót. 

- Jó, éjt. - Avery lehajolt, hogy apró puszit nyomjon a gyerek arcára, de Mandy a karját a nő nyaka köré kulcsolta, és nagy cuppanós puszit adott neki. Aztán az oldalára fordult, odahúzta magához kedvenc mackóját, és lecsukta szemét. 

Avery - Mandy spontán szeretetétől kissé meglepve visszatette a zenélő dobozt, leoltotta a villanyt, és követte Tate-et a hallon át saját szobája felé. 

- Az első napunk... 

Avery nem folytathatta, mert a férfi megragadta a karját, belökte a hálószobájába, neki a falnak. Becsukta az ajtót, majd tenyerét a nő feje mellé a falra tapasztotta. 

- Mi van veled? - kérdezte Avery. 

- Hallgass, és figyelj rám. - A férfi közelebb lépett, láthatóan dühös volt. - Nem tudom, miféle játékot játszol velem. Nem is érdekel. De ha Mandyvel kezdesz játszadozni, kirúglak, hogy a lábad a földet sem éri, érted? 

- Nem. Nem értem. 

- A fenébe is, dehogynem érted. Ez a kedvesség és könnyedség olcsó színjáték, szemét dolog. 

- Színjáték? 

- Ne nézz kétévesnek. 

- Bolond vagy. Engedd el a karom. 

- Én még csak elviselem a színjátékodat, bármi is a szándékod. De Mandy kisgyerek. Ő ezt komolyan veszi, és reagál rá. - Tate még közelebb lépett Averyhez. - És amikor megint a régi leszel, a gyerek jóvátehetetlenül károsodik. 

- Én... 

- Nem engedem, hogy így bánj vele. Nem. 

- Kevés esélyt adsz nekem, Tate. 

- Semmi esélyt nem adok. 

Avery zihálva lélegzett 

A férfi durván nézett végig rajta. - Jó, ma reggel elbűvölted a sajtót a kedvemért. Köszönöm. Megfogtad a kezem a sajtókonferencia közben. Ez kedves dolog volt Egyforma jegygyűrűt viselünk. Milyen romantikus... 

- Családunkban többen is úgy tudják, hogy a kórházban valahogyan megtértél, megtaláltad Jézust, vagy tudom is én kicsodát. Túlságosan jól ismerlek, Carole. Tudom, hogy a legkedvesebb, leggyengédebb éppen akkor vagy, amikor gyilkos terveidet készíted elő. - Most még szorosabban fogta a nő karját. - Egy ilyen esetre ugye emlékszel még? 

- Megváltoztam. Más vagyok - bizonygatta Avery kétségbeesetten. 

- A fenét. Csak taktikát változtattál, ennyi az egész. De engem nem érdekel, milyen jól játszod a leendő szenátor feleségének szerepét. Már ez sem számít. Amit korábban mondtam neked, az ma is áll. A választás után - mindegy, hogyan végződik -, eltakarodsz innen, bébi. 

A fenyegetés a nőt cseppet sem félemlítette meg. Avery Danielsnek már nem volt vesztenivalója, hiszen a személyazonossága is odalett. Ami megdöbbentette, az a Tate Rutledge-ből sugárzó gyűlölet volt. Esküdni mert volna a férfi tisztességére, s most kiderült, hogy becsapta a látszat. 

- Így manipulálnád a választókat? - sziszegte Avery. - A kampányt végig velem folytatnád, játszanom kellene az odaadó feleséget, integetnék, mosolyognék, mások által megírt ostoba beszédeket mondanék, és mindezt csak azért, hogy több szavazathoz jussát? - A nő hangja már egy oktávval magasabban harsogott. - Mert ugyebár a boldog házasságban élő jelöltnek jobb esélye van a győzelemre, mint annak, aki éppen válik. Hát nem? 

A férfi tekintete megkeményedett. 
- Jó kis trükk, Carole. Csak okolj engem, ha ettől jobban érzed magad, és ha így elfelejted a manipulációidat. Pontosan tudod, miért nem rúgtalak ki már régen. Ezt a választást magam és a követőim miatt akarom végigcsinálni. Nem hagyom cserben a szavazóimat. Nem teszek semmit, ami a győzelmemet veszélyeztetné. Ha kell, azt is eljátszom, hogy boldog házasságban élek veled. - Megvetően mérte végig újra. - A műtét óta kívülről üdébbnek látszol, de belülről ugyanolyan rohadt vagy. 

Avery különös módon minden sértést a szívére vett, mintha neki címezték volna, és nem a férfi immár halott feleségének. Védekezni szeretett volna, és női fegyverrel támadni is. A férfi indulatát félelmetesnek, de izgatónak is találta. A harag növelte a szexuális vonzerőt. Tate kemény és kegyetlen volt. Avery eldöntötte magában: ezt a ridegséget valahogyan majd feloldja. Fejét felemelve állta a férfi lesújtó pillantását. 
- Biztos vagy abban, hogy nem változtam meg? 

- Ebben teljesen biztos vagyok. 

Avery a férfi nyaka köré kulcsolta karját. - Biztos vagy ebben, Tate? - Lábujjhegyre állt, és ajkával finoman hozzáért a férfiéhoz. - Csakugyan olyan biztosan tudod ezt? 

- Hagyd abba. Így csak még rosszabb kurva vagy. 

- Nem vagyok az. 

A sértés igazában szíven találta. Hiszen bizonyos fokig valóban prostituálta magát egy idegen nő férjével, a jó sztori kedvéért. Vagy talán nem is annyira ez volt a magyarázat, sokkal inkább a szexuális vonzás. Ilyet még sosem érzett életében. Sztori ide vagy oda: gyengédséget és szerelmet akart adni Tate-nek. Mert Carole-tól a férfi ezt nem kaphatta meg. 

- Nem vagyok ugyanaz, aki voltam. Esküszöm, nem vagyok az. 

Avery oldalra billentette fejét, és ajkát a férfiéhoz préselte. 

Beletúrt Tate hajába, és lefelé húzta a fejét. Ha igazán akarna, most ellenállhatna, biztatta magát a nő. Tate fejét most még közelebb húzta magához, s csak annyit érzett, hogy a férfi izmai megfeszülnek. Ez azonban mintha inkább a gyengeség jele volna. 

- Tate? - A nő gyengéden megharapta a férfi alsó ajkát. 

- Krisztusom... 

Tate falnak támasztott keze hirtelen lecsúszott. Avery hátrahőkölt, mert a férfi váratlanul teljes súlyával rádőlt, a falhoz préselte, és mohón csókolta. Avery levegő után kapkodott. Gyors és kegyetlen csókjaival a férfi már valósággal kínozta. A nő sajátosan reagált: simogatta Tate-et, ujjaival végigtapogatta az arccsontját, s közben teljesen átadta magát a csókzuhatagnak. 

A férfi most Avery ruháját gombolgatta. Benyúlt a szoknyája alá is. A nő elgyengült, lázasnak érezte magát. Melle feszült és fájt. 

Aztán hirtelen otthagyták. 

Kinyitotta a szemét. Feje hátrahanyatlott, s a falnak ütődött. Megtámaszkodott, hogy le ne csússzon a fal mentén a földre. 

- Elismerem, ez aztán jól kimunkált jelenet volt - mondta fahangon a férfi. Tate arca lángolt, szeme kitágult. Kapkodta a levegőt. - Nem vagy olyan közönséges, mint amilyen voltál valahogy csiszoltabb lettél. Más, de éppolyan szexi. Talán még izgalmasabb. 

- Igen, kívánlak - folytatta a férfi haragosan. - De inkább meghalok, semhogy újra lefeküdjek veled. 

Aztán kisétált. Nem vágta be maga után az ajtót, nyitva hagyta, de ez így sokkal sértőbb volt, mintha kirohant volna. Avery megalázva és egyedül maradt ott Carole szobájában, Carole tapétájával és zűrzavaros életével a háta mögött.

A családban mindenkinek feltűnt az asszony személyiségének furcsa változása. Avery különös viselkedése egyvalakit egész éjszaka ébren tartott. Ez az ember órák hosszat a ház körüli kertben kószált, a sötétségben keresett választ kérdéseire, éber álmában már-már a holddal is szóba elegyedett. 

Mit akarhat ez a kurva? 

Személyiségében gyökeres változás nem volt észlelhető. Az arcán mutatkozó eltérések a plasztikai műtét következményei lehettek. Rövid haja is, hozzájárult szokatlan megjelenéséhez, de ez sem volt lényeges. Lefogyott néhány kilót, karcsúbbnak látszott, testalkata mégis csaknem változatlan maradt a repülőbaleset ellenére is. Igazában a lelki átalakulás volt nagyon-nagyon zavarba ejtő. 

Mit akarhat ez a kurva? 

Lehet, hogy a halál közelsége felébresztette lelkiismeretét? 

Ez lehetetlen. Carole ezt a fogalmat nem ismerte. Lehet, hogy Carole Rutledge kifordult önmagából? Lehet, hogy csakugyan férje kegyeit keresi? Lehet, hogy ezentúl szerető és figyelmes anya lesz?
Nevetséges feltevés.
Mindenesetre ostoba dolog volt tőle, hogy éppen most változtatott taktikát. Különben nagyon is jól csinálta, amire alkalmazták. Ha így folytatja, valóban tönkreteheti Tate Rutledge lelkét; a fejre célzott lövés ezek után már szinte irgalmas cselekedet lesz.
Carole Navarro erre a munkára tökéletesen alkalmas volt. 

Persze hát ki kellett vakarni a koszból, rendbe szedni, felöltöztetni, megtanítani arra, hogy ne tűzdelje beszédét csúnya szavakkal. A tervszerű átformálás nyomán bámulatosan eszes, szellemes, talányos és szexi lett. Csoda-e, ha Tate nem tud neki ellenállni? 

Tate-nek sejtelme sem lehetett arról, hogy a nő szellemét megtisztították a mocsoktól. Végtére is Carole-t addig csak az utca csiszolta. Tate érthetően lépre ment, hiszen Carole-ban most már megtalálni vélte, amit feleségétől elvárt. 

Carole Mandy születése után is ápolta e mítoszt - ugyancsak pontosan a forgatókönyv szerint. Szinte fellélegzett, amikor a terv második fázisában már kapcsolatba kerülhetett néhány férfival. A hamis tiszteletreméltóságot fojtogatónak találta. Türelme elfogyott. Ettől kezdve, végre felszabadulva, ragyogóan dolgozott tovább. 

Istenem, milyen öröm volt látni, Tate mennyire nyomorultul érzi magát. 

Óvatlan dolog volt az a kivételes látogatás a kórház intenzív osztályán. Amióta ugyanis négy évvel ezelőtt bemutatták Carole-t Tate-nek, sem szóval, sem tettel nem fedték fel a nővel kötött paktumot. 

De a baleset óta valahogy sokkal jobban kitér minden elől, mint azelőtt. Nagyon kell őt figyelni. Furcsa és szokatlan dolgokat művel; még Carole-tól is szokatlan mindez. Az egész család észrevette: a nővel valami történt. 

Persze, talán csak azért viselkedik furcsán, mert így tartja kedve. Ez jellemző lenne rá. Élvezi, hogy öncélúan perverz lehet. Nem fordult még komolyra a dolog, de úgy rémlett, mintha magához ragadná a kezdeményezést, hogy saját feje szerint változtathassa meg a játéktervet. Lehet, hogy nem is volt alkalma konzultációra. Lehet, hogy tud valamit Tate-ről, amit más nem is sejt, és ezért azonnal cselekednie kell. 

Vagy talán eldöntötte a kurva - ez a legvalószínűbb -, hogy jobb egy szenátor feleségének lenni, mint átvenni a jutalmat azon a szép napon, amikor Tate-et koporsóba teszik. Átváltozása végtére is éppen az előválasztások idejére esett. 

Akárhogy is: ez a szokatlan viselkedése pokolian bosszantó. Jobb, ha ügyel magára, mert kivágják. Ezen a ponton más az egész ügy; vagy vele zajlik le - vagy nélküle. Nem veszi ezt észre a tökkelütött kurva? 

Vagy talán rájött, hogy a második golyót neki szánták? 

17. fejezet 

- Micsoda meglepetés. Mrs. Rutledge. 

A titkárnő felállt, hogy üdvözölje Averyt, amikor az az ügyvédi iroda előterébe belépett. Tate az irodát a testvérével közösen használta. Avery a telefonkönyvből kereste ki a címet, mert természetesen fogalma sem volt róla. 

- Helló! Hogy van? - Nem szólította nevén a titkárnőt, bár az íróasztalon lévő névtábláról leolvasta a nevet: Mary Crawford. Nem kockáztathatott. 

- Én jól vagyok, de ön is remek színben van. 

- Köszönöm. 

- Tate már említette nekem, hogy csinosabb, mint valaha. 

Persze ezt látva hiszi el igazán az ember. 

Tate ilyesmit mondott volna a titkárnőjének? Nem, ez jóformán elképzelhetetlen. 

- Bent van? - Tudta természetesen, hogy ott kell lennie, hiszen a kocsija az épület előtt állt. 

Ügyfél van nála. 

- Nem hinném, hogy ügyekkel foglalkozna.
- Nem is. - Mary Crawford lesimította szoknyáját, mielőtt leült. - Barney Bridgesszel beszélget. Tudja, miféle fickó az, Bőkezű hozzájárulást ígért Tate kampányához, és amikor személyesen adta át, Tate időt szakított rá, hogy társalogjon vele. 

- Hát most már eljöttem ide. Sokáig tart majd? Várjak? 

- Kérem, várjon. Foglaljon helyet. - A titkárnő a vörös és kék kordbársonnyal kárpitozott székre mutatott. - Kér esetleg kávét is? 

- Nem, köszönöm. Semmit sem kérek. 

Avery mostanában sokszor lemondott a kávéról, hogy ne kelljen azt a túlédesített löttyöt innia, amit Carole szeretett. Leült az egyik karosszékbe, kezébe vette, és lapozgatni kezdte a Field and Stream legfrissebb számát. Mary pedig folytatta a gépelést. 

Ez az elhamarkodott látogatás Tate irodájában kockázatos volt, de Avery kétségbeesésében úgy érezte, meg kell ezt tennie. Vajon mit csinálhatott Carole Rutledge egész nap? 

Avery már több mint két hete lakott a házban, de még nem talált egyetlen olyan hasznos tevékenységet, amelyből Tate felesége annak idején részt vállalt volna. Jó néhány napjába telt, mire mindennek a helyét rögzítette hálószobájában és a ház többi helyiségében, ahová bejárása volt. Gondosan ügyelt arra, hogy senkit se hozzon zavarba azzal, amit csinál. Végül aztán megismerkedett az épület alaprajzával, és tudta a mindennapi dolgok helyét. 

Mind jobban eligazodott a ház tágabb környezetében is. Mandyt magával vitte sétáira, hogy azok így teljesen ártalmatlannak tűnjenek. 

Carole amerikai sportautót vezetett. Avery szokatlannak találta a kocsi sebességváltóját. Az első indításkor az autó megugrott, és majdnem tönkrement a sebességváltó. Amikor Avery már belejött a vezetésbe, sokféle feladatot talált ki magának, hogy minél többször távozhasson a házból. Carole életmódja iszonyúan unalmas volt. Napirendje egyhangú, rögtönzésnek semmi nyoma. Ez a monotónia megőrjítette Avery Danielst. 

Egy napon rábukkant egy határidőnaplóra az éjjeliszekrény fiókjában. Úgy megörült, mintha aranyrögöt talált volna. Ám ahogy átnézte a lapokat, semmi érdemlegeset nem fedezett fel. Carole csak azt jegyezte be, hogy például mikor csináltatta meg a haját, és mikor manikűröztetett 

Avery sosem ment bejelentéssel a fodrászhoz. Fényűzésnek találta, hogy órákat töltsön el hetenként a szalonban. Neki erre sosem volt ideje. Mellesleg azt sem kockáztathatta meg, hogy Carole fodrásza a hajához nyúljon, a manikűrös pedig a körméhez. Félő, hogy rájönnének bizonyos dolgokra, amelyek mások figyelmét elkerülik. 

A határidőnapló tehát nem fedte fel, mivel töltötte Carole a napjait. Nyilvánvalóan nem volt tagja egyetlen klubnak sem. Kevés emberrel barátkozott vagy eggyel sem, mert senki sem kereste. Ez meglepte Averyt, de mindjárt meg is könnyebbült, mert attól félt, hogy bizalmas beszélgetőpartnerek jelennek majd meg, és ott folytatják a szöveget, ahol Carole balesete előtt abbahagyták.
Ilyen barátok nyilvánvalóan nem léteztek. A lábadozás idején kapott virágok és üdvözlőlapok a család környezetéből származtak. 

Carole-nak nem volt munkája, és semmilyen hobbinak nem hódolt. Avery úgy vélte, ezért csak hálás lehet. Mennyi baj származna abból, ha Carole - mondjuk - kiváló szobrász, hárfaművész vagy betűrajzoló lett volna? Akkor bizony Averynek titokban meg kellene tanulnia jobb kézzel írni és enni kellemetlen feltűnést csak így kerülhetné el. 

Carole egyébként annak idején még a saját ágyát sem vetette be. Mona vezette a házat, ő is főzött. Hetente kétszer jött egy férfi, aki a növényeket gondozta a kertben. Egy kiérdemesült cowboy kezelte a istállóban a lovakat. Senki sem szólt tehát Averynek, hogy folytassa végre, amit sebesülése miatt abba kellett hagynia. Summázva a dolgot: Carole Rutledge naplopó volt, Averytől már csak ebben is különbözött. 

Tate egy hordómellű középkorú férfi társaságában lépett ki irodájának ajtaján. Mindketten nevettek. 

Avery szívverése felgyorsult. Vonzónak találta a férfi kedves, meleg mosolyát. Tate szeme sarkában kis ráncok képződtek, humorérzékéről árulkodva. Hogy humora van, eddig rejtve maradt; nem árulta el feleségének sem. Kampányfőnöke is folyton inkább azért vesézte, hogy cserélje végre fel a farmert és a csizmát rendes ingre, zakóra, nyakkendőre. Erre egyébként csak azért sem von hajlandó, kivéve, ha közönség előtt kellett megjelennie.
- Kire akarnék hatni? - kérdezte menedzserétől az öltözékéről folytatott egyik vitájuk során. 

- Több millió szavazóra - felelte Eddy.
- Ha azzal nem hatok rájuk, amit képviselek, holtbiztos, hogy a külsőm sem segít sokat. 

- Hacsak nem csapnivaló a megjelenésed - jegyezte meg kurtán Nelson. 

Ezen mindenki nevetett, és rögtön le is zárult a vita. Avery viszont örült, hogy Tate éppen így öltözködik. 

Szerinte a férfi remekül festett ruháiban. Avery azt is elragadónak találta, ahogyan fejét oldalra hajtva figyel. Vagy ahogy egy hajfürtje előreesik a homlokába. Rokonszenves volt a mosolya, szépen villant ki erős fehér fogsora. 

Még nem vette észre Averyt. A nő az ilyen pillanatokban különös izgalommal figyelte a férfit, hiszen ekkor a felesége iránti megvetés még nem torzította el Tate mosolyát. 

- No, ez aztán a meglepetés!
A harsogó basszushang kizökkentette Averyt a szerelmes ábrándozásból. Tate vendége gyorsan odalépett hozzá, medveöleléssel magához szorította, és túláradó érzelemmel paskolta a hátát. - A fenébe is, sokkal szebb vagy most, mint amilyen voltál. Nem hittem, hogy ez lehetséges. 

- Helló, Mr. Bridges. 

- Mr. Bridges? Hűha! Azt meg hogy értsem? Mondtam anyámnak, amikor láttalak a tévében, hogy szebb vagy, mint azelőtt. Ő is így látta. 

- Örülök, hogy tetszem.
A férfi szivart lengetett Avery orra előtt. - No, most figyelj az öreg Barneyre, kedves. A közvélemény-kutatás semmit sem számít, hallod? Semmit sem. A minap mondtam anyámnak, kutyafülét érnek a közvélemény-kutatások. Gondolod, hogy ebbe a fiúba fektetném a pénzem, ha nem hinném, hogy megveri azt az átkozott Dekkert a választás napján? Nem?
- Nem, uram, nem, Barney - nevetett Avery. 

- Igazad van, nem tenném, nem én. - A szivarral a szája sarkában újabb bordaropogtató ölelésbe zárta Averyt. Legszívesebben együtt ebédelnék veletek, de van egy megbeszélésem a diakónusokkal a templomban. 

- Nem akarunk feltartani - mondta Tate, és megpróbált uralkodni vonásain. - Még egyszer köszönöm a hozzájárulást. 

Barney csak legyintett. - A mama ma adta postára a magáét. 

Tate nagyot nyelt. - Azt... azt hittem, a csekk mindkettőtöké. 

- A fenébe is, nem, fiú. Ez csak az én részem volt. Mennem kell. A templom messze van, és a mama feldühödik, ha hetvennél nagyobb sebességgel tépek a városban. Megígértem neki, hogy nem teszem sok őrült hajt az utakon. Ti is vigyázzatok magatokra, értitek? 

A férfi kibaktatott. Miután az ajtó bezárult mögötte, a titkárnő hüledezve nézett Tate-re. - Azt mondta, hogy ez a fele összeg? 

- Igen, ezt mondta - rázta a fejét hitetlenkedve Tate. Nyilvánvaló, csakugyan azt hiszi, a közvélemény-kutatás nem ér semmit. 

Mary nevetett. Avery is. De Tate arcáról lehervadt a mosoly, ahogy betessékelte a nőt az irodájába, és becsukta az ajtót. - Mit akarsz itt? Pénzre van szükséged? 

Valahányszor ilyen kurta hangnemben szólt hozzá, mihelyt kettesben maradtak, minden szó úgy hatott Averyre, mintha egy üvegcseréppel a legérzékenyebb pontján megsebezték volna. Fájdalmas és bosszantó volt ez a bánásmód. 

- Nem, nincs szükségem pénzre - mondta Avery feszülten, és leült a férfi íróasztalával szemben levő székbe. Ahogy javasoltad, elmentem a bankba, és aláírtam az új kártyát. Megmagyaráztam kézírásom megváltozását - mutatott rá nehezen mozgó jobb kezére. - így most már bármikor aláírhatok egy csekket, ha elfogyott a pénzem. 

- Akkor miért vagy itt? 

- Valami másra lenne szükségem. 

- Mi az a más? 

- Valamit szeretnék csinálni. 

Ez a váratlan kijelentés megtette a hatását. A férfi csak Averyre figyelt. Szkeptikusan nézett a szemébe, hátradőlt székében, csizmáját az íróasztal sarkára tette. - Valamit csinálni? 

- Igen, így van.
A férfi az övcsatjába akasztotta ujjait. - Figyelek. 

- Unatkozom, Tate. - Annyira zavarba jött, hogy felállt a székből. - Ott vagyok kint a házban egész nap, és semmi hasznosat nem csinálok. Beteggé tesz a semmittevés. Az agyam ellustul. Már ott tartok, hogy Monával szappan operákról kezdek beszélgetni. 

Ahogy így fel-alá járkált az irodában, feltűnt neki, hogy mindenütt bekeretezett képek láthatók Mandyról, de Carole-ról egy sem. Az okleveleket és a fotókat is akkurátusan rendezték el a falon. A férfi múltjára utalt egy Vietnamban készült felnagyított amatőrkép. Tate-et és Eddyt örökítette meg a fotó, amint egy bombázó előtt állnak, karjukat a bajtársiasság pózában egymás vállára fűzve. Mindketten hetykén mosolyogtak. Avery véletlenül megtudta már róluk, hogy a kollégiumban szobatársak voltak, amíg Tate nem évhalasztást, mert jelentkezett a légierőhöz. Eddig valahogyan elkerülte a figyelmét, hogy Eddy elkísérte barátját a háborúba. 
- Mióta izgat, hogy tétlen az agyad? - kérdezte a férfi. 

- Kell valamit csinálnom. 

- Menj el aerobik tanfolyamra. 

- Elmentem már aznap, hogy az orvos megvizsgálta a sípcsontomat, és engedélyezte a testmozgást. De az órák háromszor egy héten csak egy-egy óra hosszat tartanak. 

- Menj el egy másikra is. 

- Tate! 

- Mi ez? Mi ez az egész? 

- Megpróbálom elmagyarázni, de te makacsul nem figyelsz rám. 

A férfi is zárt ajtóra pillantott, és arra gondolt, hogy a titkárnő ott ül mögötte. Lehalkította a hangját. - Szerettél lovagolni, és még egyszer sem mentél el, amióta hazajöttél. 

Valóban nem ment. Avery szeretett lovagolni, de nem tudta, vajon Carole hogyan szeretett a nyeregben ülni. Nem akart feltűnést kelteni azzal sem, hogy túl jól lovagol, s még kevésbé azzal, hogy túl gyakorlatlanul. 

- Már nem érdekel - mondta halkan. 

- Gondoltam - mondta Tate gúnyosan. - Csak addig érdekelt, míg az árcédulát le nem szedted arról a drága felszerelésről.
Avery látta a lovaglóruhát Carole szekrényében, és eltöprengett: vajon az asszony felvette-e a lovaglónadrágot és a rövid kabátkát. - Majd esetleg újra elkezdem. - Időt akart nyerni, hogy elrendezze gondolatait. Figyelmesen nézegette Nelsonnak Lyndon B. Johnsonnal készült képét. Johnson akkor még csak képviselő volt. Érdekes fotó.
Volt egy másik is, és érdekes módon hasonlított Tate és Eddy vietnami képére. A fotón Nelson bajtársiasan fogta át egy katona vállát. A szintén a légierőnél szolgáló fiatalember feltűnően csinos volt; délceg, mint a fiatal Nelson. A háttérben behemót bombázó. A fotó aljára odagépelve: Nelson Rutledge és Bryan Tate őrnagy, Dél-Korea 1951. 

Bryan Tate. Vajon Nelson rokona? Barátja? Alighanem az, hiszen Nelson róla nevezte el a fiát. 

Avery ismét szembefordult a férfival. Úgy tett, mintha különösebben már nem érdekelné a kép, végtére is eléggé régen ismeri. - Adj nekem munkát a kampányközpontban. - Nem. 

- Miért? Fancy is ott dolgozik. 

- Ez már elegendő ok arra, hogy te ne dolgozz ott. Összecsapnátok. 

- Nem veszek róla tudomást. 

A férfi a fejét rázta. - Rengeteg önkéntes munkaerőnk van. Egymást tapossák szinte. Eddy talál nekik munkát, foglalkoztatja őket.
- Valamibe bele kell kezdenem, Tate. 

- Az ég szerelmére, miért? 

Avery Daniels a legjobb teljesítményt mindig feszültségben nyújtotta. Megszokta, hogy hektikus iramban él, és nem tudta elviselni a tétlenséget. Carole Rutledge unalmas élete megőrjítette. 

Avery jól tudta: nem védheti meg a merénylettől a férfit, és nem írhatja meg a gyilkossági kísérlet sztoriját, ha Tate továbbra is távol tartja őt. Mindkettőjük jövője azon múlik, tevékenyen be tud-e kapcsolódni a kampánymunkába, mint a felettébb gyanús többi családtag.
- Azt hiszem, segíthetek neked valamilyen módon. 
A férfi felnevetett. 
- Kit akarsz átverni? 

- A feleséged vagyok. 

- Most még az vagy. 

Ez a mélyütés elnémította a nőt. Tate látta sértett arckifejezését, és halkan káromkodott. 
- Jó, ha valamit akarsz értem tenni, légy továbbra is jó anyja Mandynek. Azt hiszem, már kicsit közeledik hozzád. 

- Nagyon közeledik. És remélem, ez napról napra jobb lesz. 

Avery a férfi íróasztalára támaszkodott, és előrehajolt, ugyanazzal a mozdulattal, mint amikor Irisht kérte, hogy utánajárhasson egy sztorinak, amelyet az nem tartott jónak. - Még Mandy és az ő problémái sem foglalnak le eléggé. Nem lehetek vele szüntelenül. Háromszor egy héten óvodába megy. 

- Egyetértettél a pszichológussal, hogy ez így jót tesz neki. 

- Továbbra is ezt mondom. Hogy gyerekekkel találkozik, nagy, hasznára válik. A kapcsolatteremtést kell fejleszteni benne. De míg ő távol van, összevissza mászkál ok a házban, agyonütöm az időt, amíg érte nem mehetek. Minden délután hosszan alszik. - Avery még mélyebbre hajolt. - Kérlek, Tate. Tönkremegyek.
A férfi hosszan a nő szemébe nézett, majd pillantása Avery dekoltázsára tévedt. Tekintetét gyorsan elfordította onnan; bosszankodott, hogy önkontrollját elvesztette. 

Tate a torkát köszörülte. Érezhetően ingerült volt. - Jó, mit javasolsz? 

A nőben enyhült a feszültség. Legalább meg lehet vele beszélni. Felegyenesedett. - Engedj dolgozni a központban. - Nem. 

- Akkor hadd kísérjelek el a kampányutadra a jövő héten... 

- Nem - mondta határozottan, megmásíthatatlanul. 

- Kérlek. 

- Azt mondtam, nem. - Dühösen felállt, és megkerülte az asztalt. 

- Miért nem? 

- Mert nem vagy erre alkalmas, Carole, és nem tudok megbirkózni a zűrzavarral, amit csinálsz. 
- Például? 

- Például? - csodálkozott el, hogy a nőt így a memóriája. - Amikor azelőtt odajöttél, panaszkodtál a szobára, a bankett ételeire, mindenre. Állandóan elkéstél, pedig tudtad, hogy Eddy milyen pontosan tervezi a programot. Ostobaságokat mondtál a sajtónak, és mindezt jópofaságnak hitted, de mindenki más ízléstelenségnek és illetlenségnek tartotta. És ez csak egy háromnapos próbaút volt. Tájékozódni szerettem volna, mielőtt végleg eldöntöm, indulok-e.
- Ezúttal nem leszek ilyen. 

- Nem jut rá időm, hogy veled foglalkozzak. Amikor nem tartok beszédet, éppen írok egyet. Órákig utazunk, és te nyávogni fogsz, hogy elhanyagollak, és nincs mit csinálnod. - Majd keresek magamnak tennivalót. Főzök kávét, szendvicset rendelek, ceruzát hegyezek, felveszem a telefont, válaszolok hívásokra, elintézek dolgokat. 

- Ez aprómunka. Erre vannak ott a téblábolók, akik mindezt kötelességből elvégzik. 

- Valamit csak tudok majd csinálni. - A nő nem vette le szemét a férfiról, miközben az járkált az irodában. Követte is, így amikor Tate hirtelen megállt, összeütközött vele. 

A férfi megfordult. - Az újdonság varázsa elmúlik az első nap után, és akkor fáradt leszel, panaszkodsz, és haza akarsz jönni. 

- Nem, nem fogok.
- Miért akarsz most egyszerre részt venni benne? 

- Mert - mondta növekvő ingerültséggel - a szenátori székért harcolsz, és az én felelősségem, mint a feleségedé, hogy nyerjél. 

- A fenét. 

Valaki háromszor kopogtatott. Aztán kinyílt az ajtó, bejött Eddy és Jack. - Bocsánat - mondta az előbbi -, végighallgattuk az ordítozást, és gondoltuk, hátha szükség lesz egy bíróra. 

- Mi folyik itt? - Jack becsukta az ajtót. - Mit keresel te itt? 

- A férjemet látogattam meg - vágott vissza Avery. Hacsak nem kifogásolod, Jack. - A nő olyan harcias mozdulattal lökte hátra fürtjeit a homlokából, hogy ez figyelmeztetésül szolgált Jacknek. 

- Csillapodj le, az ég szerelmére. Csak kérdeztem valamit. 

- Jack leült a díványra.
Eddy nadrágzsebébe lökte a kezét, és fényesre suvikszolt cipőjét meg a drága perzsaszőnyeget bámulta. Tate visszament íróasztalához. Leült. Avery túlságosan ideges volt ahhoz, hogy szintén leüljön, így átment a szekrényhez, és nekitámaszkodott.
- Carole velünk akar jönni a kampányútra a jövő héten - mondta Tate.
- Jézus, még egyszer? - rémüldözött Jack. 

- Miért ne? - kiáltotta Avery. 

Eddy közbelépett. - Beszéljük meg. 

Tate egyenként kérdezte munkatársait. - Neked tehát nem tetszik az ötlet, Jack?
Jack rámeredt, vállat vont, halkan káromkodott. - A te feleséged. 

Tate Averyre nézett. - Te már ismered az ellenvetéseimet. 
- Némelyik közülük jogos is - mondta békülékeny hangon a nő, és elismeréssel nyugtázta, hogy Tate nem kritizálja a feleségét más férfiak előtt. - Legközelebb jobban csinálom. Hiszen most már tudom, mit várhatok, és mit várnak tőlem. 

- Eddy? 

Eddy még mindig a szőnyeget bámulta, fejét csak akkor kapta fel, amikor Tate kiejtette a nevét. 
- Nincs kétség afelől, hogy egy csinos párt könnyebb eladni, mint egy jóképű férfit egyedül. 

- Miért? 

- Főleg az imázs miatt. A pár jobban képviseli mindazt, ami honfitársaink szemében érték: a családi tűzhelyet, az otthont, az amerikai álmot. A házasság szavatolja, hogy ha egyszer Washingtonba költözöl, nem herdálod el az adófizetők pénzét ostoba titkárnőkre, akik még csak nem is tudnak gépelni. 

- Elméletben igaz is ez - nevetett Jack. 

Eddy félszegen mosolygott. - Hát igen, elméletben ez így, van. A szavazó nők nagyra értékelik, hogy hűséges férj vagy és lelkiismeretes apa. A férfiak pedig azt becsülik, hogy nem vagy homokos, és nem is lehetsz azzá. 

- Modern korban élünk, de azért a szavazókat kellemetlenül érintené, ha buzit kellene posztra segíteniük. A jóképű jelölt iránt a férfi szavazók bizalmatlanok. Ha feleség áll az oldaladon, ez azt jelenti, te is egy vagy közülük. 

- Más szóval: a nyomorúság kedveli a társaságot... - szólt közbe Avery gonoszul. 

Eddy vállat vont, és mentegetőzött. - Nem én találtam ki a szabályokat, Carole. 

A nő utálkozó pillantást vetett a három férfira. - És mi az ítélet? 

- Van egy javaslatom. 

- Tiéd a szó, Eddy. – Csakúgy, mint az imént, Tate most is feltette lábát az íróasztal sarkára, és hátradőlt a magas támlájú bőrszékben. Avery kísértést érzett, hogy lelökje a férfi csizmáját az asztalról. Jó lett volna megingatni magabiztosságát. 

- Carole nevében lemondtam a péntek esti vacsorát folytatta Eddy. 

- Az a déli kormányzói ügy Austinban? 

- Igen. Azt mondtam, azért nem tud elmenni, mert remekül javult ugyan az egészsége, de annyira még nincs jól, hogy este ott legyen egy ünnepi vacsorán. 

Aztán a nő felé fordult. - Még visszahívhatom őket, és megmondhatom, hogy odamégy. Ez egyébként nem kampánymunka lesz, csak olyan pofavizit, kézrázás. Megnézzük, hogy alakul az este, és aszerint döntünk az utazásról.

 - Más szóval: vizsgáznom kell - mondta Avery. 

- Így is vehetjük - felelte nagy nyugalommal Eddy. Aztán Jack és Tate felé fordult. - Nagyon jó munkát végzett a sajtókonferencián, mikor kijött a kórházból.
Tate sokat adott Eddy véleményére, de a végső döntést mindig ő hozta meg. A bátyjára nézett, aki ingerülten hallgatott. 
- Te mit gondolsz, Jack? 

- Azt hiszem, rendben lesz. - Averyre nézett. - Tudom, hogy apa és anya örül majd, ha ti együtt léptek fel. 

- Mindkettőtöknek köszönöm a tanácsot. 

Értették a célzást. Jack szótlanul ment ki az irodából. Eddy néma istenhozzádot intett Averynek, és becsukta maga után az ajtót. 

Tate a nő szemébe nézett. - Rendben van - mondta mogorván. - Alkalmat adok arra, hogy meggyőz engem, inkább előnyt jelentesz, mint kellemetlenséget, ha úgy igazában elkezdjük a kampányt. 

- Nem csalódsz majd bennem, Tate. Ígérem. 

A férfi kételkedve húzta össze szemöldökét. - Pénteken este. Pontban hétkor megyünk el. Légy készen. 

18. fejezet 

- Megyek. 

A bejárati ajtó csengője kétszer is megszólalt. Avery ért oda elsőnek. Ajtót nyitott. Van Lovejoy állt a bejáratnál lévő muskátlik mellett. Avery megdermedt. Üdvözlő mosolya ráfagyott az arcára: Térde elgyengült, gyomra összerándult. Van hasonló nyugtalanságga1 válaszolt. Hajlott tartását hirtelen kiegyenesítette. A cigaretta kiesett az ujjai közül. Avery elhitette magával, hogy a férfi pupillája a marihuánától tág, és nem a sokkhatástól. Összeszedte magát, amennyire csak tudta. - Halló. 

- Hi, uh... A férfi egy percre lehunyta a szemét. - Uh, Mrs. Rutledge? 

Tessék. 

- Jézus, egy pillanatig pontosan olyan volt... 

- Jöjjön be, kérem. - Avery nem akarta, hogy a férfi kimondja az ő nevét. És uralkodott magán: Vant ő sem szólította nevén. Pedig alig bírta ki, hogy vadul át ne ölelje, el ne újságolja: életének legérdekesebb sztoriján dolgozik. 

Ezt a kalandot kezdettől fogva egyes-egyedül vállalta. Ha Vannek elárulja, miről van szó, a férfi is veszélybe kerül. Jó érzés lenne, ha tudná, van egy szövetségese, de ezt a könnyelműséget Avery nem engedhette meg magának. Mellesleg: azért sem közölhette bizalmasan a dolgot, mert Van nem volt eléggé titoktartó. 

Avery oldalra lépett, és beengedte a férfit. Az tett volna természetes, ha Van körülnéz a szokatlan és szép környezetben, ehelyett azonban a nő arcába bámult. 
Avery megsajnálta. - Maga... ? 

- Ó, bocsánat. - Farmernadrágjába törölte tenyerét, majd kezet nyújtott. A nő gyorsan elfogadta. - Van Lovejoy: 

- Carole Rutledge.
- Tudom. Ott voltam, amikor kijött a klinikáról. A KTEX-nek dolgozom. 

- Értem. 

A férfi megkísérelte, hogy normálisan beszélgessen, de szemét nem tudta levenni a nő arcáról. Szörnyű volt, hogy ennyire közel van egy barátjához, és nem viselkedhet illő módon. Averyből is kikívánkozott volna számtalan kérdés, ám végül is csak azt kérdezte meg, ami Carole-t is érdekelte volna. 

- Ha televízióállomást képvisel, nem kellett volna előbb 

Mr. Paschallal, férjem kampányfőnökével beszélnie? 

- Ő tudja, hogy jövök. A produkciós vállalat küldött ide. 

- Produkciós vállalat? 

- Fizetett tévéhirdetést veszek fel itt jövő szerdán. Idejöttem helyszíni szemlére. Nem szólt senki, hogy jövök? 
- Én ... 

- Carole? 

Nelson belépett a hallba. Rosszalló, rideg pillantást vetett Vanre. Nelson mindig katonásan pedáns volt. Ruhája ránctalan, ősz hajszálai egytől egyig rendezettek. 

Van éppen az ellentéte volt. Gyűrött pólója valamilyen osztrigákra specializálódott Cajun éttermet reklámozott. Az ingen enyhén szólva kétértelmű szlogen: "Szívj fel, szívj fel, falj fel nyersen". Van farmerje már túljutott a divatosan rongyos stíluson; szitaszerűvé lett. Viseltes tornacipőjében nem volt fűző. Avery azt sem tudta, van-e egyáltalán zoknija; sosem látott rajta egyet sem. Rosszul táplált volt, mint aki már-már az éhhalál határán jár. Hegyes vállcsontja szinte kibökte a pólóinget. Ha felegyenesedett, minden bordáját meg lehetett számolni. De háta most újra teljesen meggörbült.
Avery tudta, hogy nikotinos kezével, töredezett és koszos körmeivel mennyire ügyesen kezelte a kamerát. Beesett szemével hihetetlenül sokat látott, művész volt tetőtől talpig. Nelson viszont csak kikopott hippinek vélhette, és az elvesztegetett élet nyomait észlelte rajta. Tehetsége jól álcázott volt, akárcsak a nő személyazonossága. 

- Nelson, ez itt Mr. Lovejoy. Mr. Lovejoy, ez Rutledge ezredes. - Nelson nem szívesen fogott kezet a vendéggel. Hamar túl a~art esni az egészen. - Azért jött ide, hogy megnézze a házat, mert a jövő héten itt vesznek fel egy tévéhirdetést.
- Az MB Productionsnak dolgozik? - kérdezte mereven Nelson. 

- Alkalmanként nekik. Amikor a legjobbat, akarják.
- Hmmm. Azt mondták, valaki jön ma ide. Nelson nyilvánvalóan nem Vant várta. - Majd körbevezetem. Mit akar megnézni: a ház belsejét vagy külsejét? 

- Mindkettőt. Minden helyet, ahol Rutledge úr, a felesége meg a gyereke egy átlagos napot eltölt. Népszerű legyen, így akarják. Szentimentális bóvli... 

- Az egész házat végignézheti, de a családot hagyja ki, Mr. Lovejoy. A feleségem kemény szavakkal illetné a maga ingét.
- Nem ő viseli, akkor mi a fenéért érdekli? 

Nelson tekintete fagyos lett. Megszokta, hogy nagyobb tisztelettel beszélnek vele. Főleg az alacsonyabb rangúak. Averyt az sem lepte volna meg, ha Nelson megragadja a hívatlan vendéget, és egyszerűen kidobja. Meg is tette volna, ha Van feladata nem kapcsolódik közvetlenül Tate kampányához. 

- Carole, bocsáss meg azért, amit hallottál. Megbocsátasz? - kérdezte Rutledge.
Van hátat fordított Averynek. - Majd találkozunk, Mrs. Rutledge. Sajnálom, hogy bámultam, de annyira hasonlít... 

- Megszoktam, hogy az emberek az arcomba bámulnak - szakította félbe gyorsan. - Természetesen mindenki kíváncsi. 

Nelson türelmetlenül intett. - Erre, Lovejoy. 

Van még egy utolsó, tűnődő fejcsóválással követte Nelsont a hallban. Avery visszavonult szobájába, becsukta az ajtót, és nekitámaszkodott. Mélyet sóhajtott, könnyeit nyeldeste. 

Szerette volna megragadni Van csontos karját, és a boldog viszontlátás után csakugyan rázúdította volna kérdéseit. Hogy van Irish? Még mindig bánkódik az ő halála miatt? Vigyáz magára? Mi lett az új időjárás-jelentést közlő bemondóval? 

Máshová helyezték, vagy azt csinál, ami akar? A terhes titkárnőnek fia vagy lánya született? Mi a kereskedelmi osztály legújabb pletykája? Az igazgató csalja-e még feleségét azzal a társaságbeli nővel? 

Avery tudta: Van nem lelkesedne annyira, ha ráismerne, mint amennyire ő örült a találkozásnak. Természetesen boldog lenne, hogy életben van, de sokkhatás elmúltával alighanem megkérdezné: - Mi a francot akarsz csinálni tulajdonképpen? 

Gyakran ő maga is ezt szerette volna tudni. A sztorit akarta, igen, de nem ez volt a teljes igazság. Valójában azért foglalta el Tate elhunyt feleségének helyét, hogy megmentse a férfi életét. De ez az ok vajon még fennáll-e? Nem szűnt-e meg a fenyegetettség?
Amióta hazakerült, Avery kíváncsian figyelt: Ellentét feszült Jack és Dorothy Rae között. Fancy egy szentet is kihozna a sodrából. Nelson autokratikus volt. Zee zárkózott. Eddy csupa ügyszeretet. Közülük senki sem árult el mást Tate iránt, mint csodálatot és szeretetet. Avery szerette volna kiszűrni a potenciális gyilkost, és megírni a nagy sztorit, amely jócskán gyarapítaná szakmai hitelét és tekintélyét. Presztízsét, sajnos, ostobán feláldozta egy rossz döntésével. Találkozása Vannel mindezt az emlékezetébe idézte.
A férfi ráébresztette, hogy nem összpontosítja figyelmét kellően a valószínűtlen történetre; inkább annak szereplőire figyel. Pályája során - úgy látszik - a tárgyszerűség és tárgyilagosság követelményével boldogult legnehezebben. Így aztán az újságírásnak egy igen fontos, eleme nem volt a birtokában. Apjától örökölte egyébként az újságírói ösztönt és talpraesettségét. Ám hogy másodlagosnak tekintse az emberi tényezőt, arra senki sem tanította: Megpróbált objektív lenni, de ez mindeddig, nem sikerült. Attól tartott, hogy e képességet most sem fejlesztheti ki magában, míg a Rutledge családdal él. 

De most már nem tudott kiszállni a kalandból. Gondosan kimunkált tervében csupán egyetlen hiba volt; nem hagyott magának esélyt a menekülésre. Mivel elgondolásából semmit sem fedhetett fel, nem volt más választása, maradnia kellett, és úgy vennie a dolgokat, ahogy jönnek - még a régi barátok váratlan megjelenését is.
Elérkezett a péntek. Avery a délután hosszú óráit azzal ütötte agyon, hogy Mandyvel játszott a szobájában, miután az délutáni álmából felébredt. Kis asztalnál ültek, és agyagból dinoszauruszokat formáztak, míg Mandy meg nem éhezett. Akkor aztán Mona gondjára bízta a gyereket. 

Avery öt órakor megfürdött. Miközben estélyi arckikészítését csinálta, a hidegtálról eszegetett, amelyet Mona hozott be neki. Frizuráját fixáló segítségével formálta. Haja még mindig nagyon rövid volt, de már elegáns, és nem volt olyan nehéz bánni vele, mint korábban. A felső rétege már elég hosszú; ötletesen alakítható. Az összhatást gyönyörű gyémánt fülbevalóval tette még szexisebbé.
Háromnegyed hétkor, tizenöt perccel a tervezett idő előtt már készen volt. A fürdőszobában állt, és éppen parfümöt dörzsölt a füle mögé, amikor Tate hirtelen besétált. 

A férfi példátlan, be nem jelentett megjelenése megdöbbentette. Tate a kinyitható díványon aludt a dolgozó-társalgóban, közvetlenül az ő szobája mellett. A két szobát összekötő ajtó mindig csukva volt, a férfi oldaláról kulcsra is zárva. 

A dolgozószoba tompa színű bútoraival inkább talán férfiklubra emlékeztetett. Tartozott hozzá egy kis fürdőszoba is. A mosdó nem volt nagyobb, mint egy fogorvosi öblítő, s a zuhanyozóba szinté alig fért bele egy felnőtt. Tate inkább választotta a szűkös helyiségeket, semhogy megossza feleségével tágas hálószobáját és fürdőszobáját, e két öltözővel, amelyet tükörfal kötött össze, s a nagy kád fölött az égre nyíló ablakkal meg a plüss függönyök tömegével. 

Amikor Tate így berontott, Avery első rémült gondolata az volt, hogy közölje vele: meggondolta magát, nem mehet. A férfi nem látszott dühösnek, csak zaklatottnak. Hirtelen megtorpant, amint meglátta Averyt a tükörben. 
A nő megfordult, és széttárta karját: - Tetszik? 

- A ruha? Óriási. 

- A Frost Brothers cég számlája is elárulja majd, milyen óriási. 

Avery tudta, hogy remekül választott. A flitterrel szeszélyesen megszórt fekete ruha befedte mellkasát, vállát, hátát és karját, egészen a csuklójáig. A hasításból kivillant a térdig érő zsákruha fekete selyem bélése. Flittersor csillogott a nyak és a csukló körül is. Mindez felettébb csábos volt, de tiszteletre méltó módon követte Audrey Hepburn stílusát. Avery kemény eltökéltséggel választotta ki. Ma este semmi olyat nem akart viselni, ami Carole-é volt. Újjávarázsolta magát Tate kedvéért, mássá, olyanná, amilyen Carole sohasem lehetett.
Mellesleg Carole estélyi ruhái mind mélyen dekoltáltak és feltűnőek voltak, nem feleltek meg Avery ízlésének. Neki valamilyen könnyű, szolidabb ruhára volt szüksége, lehetőleg hosszú ujjúra. Nagyon ügyelt arra, hogy ne válasszon túlságosan kivágott fazont, mert így könnyebben lelepleződnék hamis személyazonossága. A megvásárolt ruhában minden szerencsésen együtt volt. 
- Jól költötted el a pénzt - motyogta elégedetten Tate. 

- Valami különös oka is volt, hogy rám törtél, vagy csak azt akartad megnézni, elkészülök-e időben? 

- Félek, hogy elkésünk. Nem találom az inggombjaimat. Nem tudod, hol vannak? 

Averynek feltűnt, hogy Tate éppen csak magára kapott valamit. Az állán a vércsepp sietős borotválkozásról árulkodott. Mezítláb állt ott, haja nedves volt és fésületlen, nyilván kapkodva száríthatta a törülközővel. Keményített díszes ingét sem volt ideje begombolni: Az ing a sötét szmokingnadrágon kívül lötyögött. 

A férfi mellén sűrű szőrzet, hasa feszes és lapos. Nadrágjának slicce nyitva. Averynek külön is szemébe tűnt az alsónadrág fehér, rugalmas pántja. Szíve olyan hevesen vert, hogy szinte érezte, ahogyan a ruha anyaga csúszkál a bőrén. - A gombok? - kérdezte elgyöngült hangon. 

- Azt hittem, itt felejtettem őket.
- Érezd magad otthon, és nézz szét. - A nő az öltöző felé mutatott, ahol egy dobozban egyszer, már férfitoalettszereket talált. Tate átnézett két fiókot, és végre rábukkant a kis fekete ékszeres dobozra, benne pedig az ónix inggombokra és a hozzájuk illő mandzsettagombokra. 

- Segítsek valamiben?
- Nem. 

- De. - A nő odalépett, és elállta az útját. 

- Meg tudom csinálni. 

- És összegyűröd az ingedet, miközben küszködsz velük. Hadd csináljam. – Avery a férfi tiltakozásával mit sem törődve berakta az első inggombot... Kézfeje hozzáért Tate mellén a sűrű szőrzethez. Ruganyos volt minden szőrszál és nedves. Avery szívesen odatapasztotta volna az arcát. 

- Mi az ördög? - A nő felnézett, s követte a férfi pillantását. - Ó, azok Mandy rajzai. - Néhány gyerekrajzot erősített ragasztószalaggal a tükréhez. - Neked nem adott? 

- Dehogynem. - De nem hittem, hogy, ilyen feltűnően kirakod őket. Azt szoktad mondani, nem szereted a rendetlenséget. Készen vagy? - Lehajtotta a fejét, hogy lássa, hol tart Avery. Fejük majdnem összekoccant. 

- Még egy van hátra. Állj nyugodtan. Nem a - gyomrod korog? Vegyél, az ételből. 

Tate egy percig habozott, majd a tál felé nyúlt, kivett egy almát és egy kis sajtot. Hersegve harapott bele a gyümölcsbe. Ez a hang felettébb erotikus volt. 

- A mandzsettagombok? 

A férfi odaadta őket, és kinyújtotta bal karját. A nő átbújtatta a nyílásokon a gombot és rögzítette, majd eligazította őket. - A másik? - Tate odanyújtotta jobb karját. Avery ezzel is hamar végzett, de nem lépett hátra, hanem hátrahajtott fejjel egészen közelről felnézett a férfira. 

- Hol a csokornyakkendőd? 

A férfi lenyelte az ételt. - A szobámban. 
- Megbirkózol vele? 

- Megpróbálom. Köszönöm. 

- Szívesen, bármikor. 

Tate most már mehetett volna, mégis ott maradt néhány percig; nézte a nőt, és beszívta parfümjének illatát. 

Végül hátralépett, s az ajtó felé indult. - Öt perc múlva kész leszek. 

Tate úgy érezte, hogy az utolsó pillanatban sikerült elmenekülnie. Csak most ért vissza a szobába, amelyben aludt. Lehet, hogy túl meleg volt a zuhany? Miért nem tudott lecsillapodni? Ügyetlenségét a sietségnek és az előtte álló fontos estének tulajdonította. 

Összevissza tekerte nyakkendőjét, mielőtt sikerült rendesen megkötnie. Aztán nem talált a ruhához illő zoknit. Tíz percbe telt, mire nagy nehezen elkészült. Halkan kopogott a hálószoba ajtaján. Felesége kijött, és nem tett megjegyzést férje késedelmére. 

Együtt mentek a nappali szobába, ahol Zee mesét olvasott Mandynek, Nelson pedig kedvenc televíziós detektívtörténetét figyelte, melyben a jók üldözik a rossz fiúkat, és igazságot tesznek. 

Nelson felpillantott, amikor beléptek. Füttyentett. - Olyanok vagytok, mint menyasszony és vőlegény az esküvői tortán. 

- Köszönjük, apa - felelt Tate mindkettőjük nevében. 

- Carole aligha mond ható menyasszonynak abba a fekete ruhában, Nelson. 

Tate biztosra vette: anyja nem szánta sértésnek ezt a megjegyzést. Mégis úgy hangzott. Félszeg csönd állt be. Ezt némi szünet után Zee törte meg. - De azért nagyon csinos vagy, Carole. 

- Köszönöm - felelte a nő tompa hangon. 

Attól a naptól kezdve, hogy Carole-t bemutatták neki, Zee nagyon tartózkodóan viselkedett leendő menyével szemben. Jobban szerette volna, ha a szerelemnek vége szakad, mielőtt házasság lesz belőle. Ezt azonban sohase mondta ki. Kissé közelebb került Carole-hoz, amikor az Mandyt várta, de a kislány születése után ez az anyai-nagyanyai érzés kihűlt. Hónapokkal a repülőbaleset előtt Zee már nyíltabban kritizálta Carole-t, mint annak előtte. Tate persze tudta, miért. Egyik szülője sem volt ostoba és vak; mindig kritizálták azt, ami Jacket vagy őt bántotta.
Tate ma azt remélte, hogy minden simán megy. Amúgy is feszült estének néztek elébe. Anyjának óvatlan megjegyzése nem okozott nagyobb bajt, de nem is enyhített a feszültségen. Mandy valahogyan helyreállította az ünnepi hangulatot, amikor lecsúszott nagyanyja öléből, és odaóvakodott szüleihez. Tate letérdelt. - Gyere, öleld meg apát. - Mandy átfogta, és arcát a nyakába temette. A férfi megdöbbenésére Carole leguggolt melléjük. - Majd én bejövök, és adok neked puszit, amikor hazajövünk. Jó? 

Mandy felemelte fejét. Bólintott. - Jó, mami. 

- Légy jó kislány, szerezz örömet a nagypapának és a nagymamának. 

Mandy ismét bólintott, aztán elvette a karját Tate nyakáról, és átölelte Carole-t. - Szia, szia. 

- Szia, szia. Mondj nekem jó éjszakát, és adj puszit. - Már ágyba kell mennem? 

Nem, csak előre kérem a puszit. 

Mandy jó cuppanósat nyomott Carole szájára, és visszasietett nagyanyjához. Carole régebben mindig panaszkodott, hogy Mandy tönkreteszi sminkjét, és összegyűri a ruháját. Most viszont csak egy papírzsebkendővel könnyedén végigtörölte ajkát.
A férfi nem értette az egészet. Arra gyanakodott, hogy Carole most túlzásba viszi a jó anya szerepét. Csak az Isten tudja, mi az oka ennek. Ez a frissen támadt vonzalma Mandy iránt is bizonyára pokolian hamis volt. Lábadozása idején nyilván tetszetős szövegeket szedett fel a talk show-kból és a magazinok cikkeiből.
A férfi megfogta a nő könyökét, és Averyt az ajtó felé irányította. - Késő lehet, mire hazakerülünk. 

- Óvatosan vezess - szólt utánuk Zee. 

Nelson otthagyta televíziós detektívjét, és kikísérte őket az ajtóig. - Ha ma este szépségverseny lenne, és szavazni lehetne, te mindent - megnyernél. El sem tudom mondani, milyen büszke és boldog vagyok, hogy látom, ketten együtt szépen felöltözve mentek el. 

Apja talán azt szeretné javasolni, hogy a köztük megesett dolgokat bocsássa, meg, és felejtse el? Tate méltányolta a kívánságot, de úgy gondolta, nem tud eleget tenni. Megbocsátani, ez mindig is nehezére esett. Elfelejteni? Nem volt rá jellemző.
Ám amikor Carole-lal együtt beült ezüstös bőrhuzatú kocsijába, azt kívánta, bárcsak eltörölhetne minden haragot, fájdalmat és megvetést, ma este újra kezdhetné ezzel az asszonnyal az egészet. Szeretné ezt csakugyan? 

Nyilvánvalóan kívánta a nőt. Vonzódott hozzá, amikor ilyen szelíden beszélt, amikor kiszámítható hangulatai voltak, és szexi volt. Nem várta el tőle, hogy teljesen alkalmazkodjék. 

Túlságosan élénk és értelmes volt ahhoz, hogy csendes, engedékeny partner legyen. Ilyennek nem is szerette volna látni. Szerette a harag és a humor szikráinak fellobbanását. Ezek nélkül érdektelen a kapcsolat, mint a fűszerezetlen étel. 

A nő rámosolygott a férfira, amikor az a volánhoz ült. - Nelsonnak igaza van. Nagyon csinos vagy ma este, Tate. 

- Köszönöm. - És mert unta már, hogy mindig utálatosan viselkedjék, hozzátette: - Te is.
Szédítő mosolyt kapott jutalmul. 
Az eltűnt régi napokban Tate alighanem azt mondta volna: - Fütyülök rá, hogy elkésünk, szeretkezem a feleségemmel. - És magáévá tette volna itt az autóban.
Tate fantáziájában mindez részletesen lejátszódott. Nyögött, és ezt köhögéssel álcázta. Hiányzott életéből a spontán szex öröme olyasvalakivel, akit szeret. Hogy elrejtse gondolatait, felvette fekete szemüvegét, pedig a nap már lement. 

A háztól távolodva bevallotta magának, hogy hiányzik neki, ami köztük volt, de a nő igazából nem hiányzik. Szexuális kapcsolatuk forró volt és gyakori, ám a valódi bensőséges kötődés hiányzott belőle. A gondolatok cseréje, a szellemi összetartozás kezdettől fogva nem volt meg házasságukban, bár ez egészen a legutóbbi időkig nemigen tudatosodott Tate-ben. 

Hogyan is hiányozhatna, ami sohasem létezett? Valahogyan azért mégis vágyott rá. Ha szenátor lesz, az kellemes dolog. A kezdetét jelenti annak, amit remélt. Közszolgálatban eltöltött életét talán karrier jutalmazza. A győzelmet azonban beárnyékolja boldogtalan házassága. Politikai jövője sokkal kellemesebb és ígéretesebb lenne, ha sikerének örömét szerető és támogató feleséggel oszthatná meg. 

Ezzel az erővel akár a holdat is a magáénak kívánhatná, gondolta. Ha Carole adhatna is ilyenfajta szeretetet, amire persze nem képes, ő azt nem fogadja el. Ennek a lehetőségét már régen eljátszotta a nő. 

A fizikai vonzalom megvolt még, megmagyarázhatatlanul erősebben is, mint bármikor, de az érzelmi kötődés elhalt. És ostobaság lenne, ha az egyiket elfogadná, amikor a másik oldalon megcsalják. 

Szeme sarkából Carole-ra nézett. Az asszony fantasztikusan csinos volt. Anyjának igaza lehet: túlságosan nyugodt, rejtélyes és szexi ahhoz, hogy menyasszonynak lássák. 

A nő őszintén szeretett, kielégített feleségnek tűnt fel egyáltalán nem hasonlított Carole-ra. 

19. fejezet 

Eddy Paschal kilépett a zuhany alól. Gyorsan végigtörölte karját, mellkasát, lábát. Aztán átvetette a törülközőt a vállán, és a hátán húzgálta, miközben kiment a fürdőszobából a hálószobába. Ahogy belépett az ajtón, megtorpant. 
- Mi a... 

- Szia. Nem tudtam, hogy a malac képek érdekelnek. Fancy átlósan nyújtózott végig az ágyán. Könyökére támaszkodott, és a Penthouse-t lapozgatta, amelyet a férfi éjjeliszekrényén talált. Szenvtelen pillantást vetett egy különösen provokatív képre, majd felnézett Eddyre. Szégyenlősen mosolygott. - Huncut fiú... 

- Mi a fenét csinálsz itt? - A törülközővel hirtelen elfedte a csípőjét. 

Fancy macskaszerűen nyújtózott. - Kint a fürdőmedencénél napoztam, és bejöttem ide, hogy lehűljek. 

Eddy a ház garázsa felett levő lakásban lakott. Röviddel azután, hogy Tate kampánymenedzserként alkalmazta, megkérdezte, kibérelheti-e a lakást. A Rutledge család hevesen ellenkezett. 

Zee volt a leghangosabb. - Személyzeti lakást? Szó sem lehet róla. 

Tate is megtoldotta ezt saját ellenérveivel, hozzátéve; ha Eddy ott akar lakni, költözzön a házba a családhoz. 

Eddy elmagyarázta, hogy kényelmes neki, ha közel lakik, de szüksége van az önállóságra. A garázs feletti lakás mindkét követelménynek megfelel. A család engedett, s ő beköltözött. 

Függetlenségét most megsértették. 
- Miért itt akarsz lehűl ni? - kérdezte ingerülten. - A légkondicionálás a házban talán kipurcant? 

- Ne légy undok. - Fancy lerakta a magazint, és felült. 

- Nem örülsz, hogy látsz? 

- Hát, elég sok mindent láthatok - túrt bele nedves hajába. Haja finom, egyenes szálú és világos volt. - Kötéseket is láttam, amelyek nagyobbak, mint ez a bikini. Mit szól hozzá Nelson, hogy így szaladgálsz? 

- Nagyapának semmi sem tetszik, ami izgató. Esküszöm, nem is tudom, apa és Tate bácsi hogyan született. Fogadok, hogy a nagyapa a köztársaság harci indulóját dalolva izélte a nagymamát. Vagy talán azt énekelte, hogy "Elmegyünk a vad kék messzeségbe..." Arca gondterheltté vált. - El sem tudom képzelni, hogy a nagymama élvezett. Te igen? 

- Reménytelen eset vagy, Fancy. - Eddy akarata ellenére elnevette magát a lány által felidézett képeken. Aztán a kezét a csípőjére tette, és megrovóan nézett Fancyra. - Lennél szíves eltűnni, hogy felöltözhessek? Azt mondtam Tate-nek, hogy találkozom vele és Carole-lal Waller Creekben. Már késésben vagyok. 

- Veled mehetek? 

- Nem. 

- Miért? 

- Nincs több jegy. 

- Te el tudod intézni. - A férfi a fejét rázta. - Miért nem? Egy perc - alatt elkészülök. 

- Ez érdektelen felnőttek estéjé lesz, Fancy. Halálra unod magad. 

- Ha elmennék veled, biztosítlak, nem unatkoznál. - A lány buja pillantással nézett rá. 

- Indulsz már, vagy mi lesz? 

- Az, amit én akarok - mondta a lány kihívóan. Kikapcsolta a bikini melltartóját, és leejtette. Hátradőlt, feltámasztotta magát a könyökére. - Hogy tetszik... a lesülésem? 

Melle puha volt és kerek; napbarnított mellének színétől elütött a bébi-rózsaszín pánt. Arcát a mennyezet felé fordította, és lehunyta szemét. 
- Miért csinálod ezt most? Rajta, kelj fel. Vedd vissza a felső részt, és menj a pokolba. 

Eddy az ágy felé lépett, és kinyújtotta kezét, hogy felsegítse a lányt. Fancy ravaszul kicselezte. A férfi kezét - ahelyett, hogy megkapaszkodott volna benne - oda húzta melléhez. Szeme csillogott az izgalomtól és a komiszságtól. Lassan. köröztette a férfi tenyerét mellbimbóján, másik kezével pedig elhúzta a törülközőt Eddy derekáról. A meglepetéstől elfulladt a lélegzete. 

- Hmmm, Eddy!... 

A lány rámeredt, majd az ágy széléhez csúszott. Megragadta a férfit. - Mondd, kinek tartogatod magadat? Annak a ronda vörösnek ott a kampányközpontban, vagy talán Carole nénémnek? 

Hátravetette a fejét. Felnézett a férfira. Eddy hideg tekintete egy percre megriasztotta, de aztán úgy döntött, akkor tetszik neki a legjobban, ha gazember. Hiszen úgy sokkal érdekesebb. - Én többet tudok és fogok tenni érted, mint bárki más. - Elfúló lélegzettel tette ezt az ígéretet. Aztán ráhajolt a férfira, hogy bizonyítson. 

Ajkának érintésére Eddy térde összecsuklott. Fancy azon nyomban a hátán feküdt. A férfi föléje került, és csókolta. 

Ó, Istenem, ó, Jézus. Igen, igen. - Fancy lihegve reagált a férfi kezének durva simogatására. 

Eddy a lány kezét a feje fölé rögzítette, majd szájával vadul megtámadta a mellét. Szívta és harapta, miközben Fancy alatta vonaglott. A lányt annyira megrészegítette ez az erőszakos előjáték, hogy kis idő eltelt, mire észrevette, a férfi már nem folytatja. 

Fancy kinyitotta a szemét. Eddy az ágy lábánál állt. Vidáman mosolygott. 
- Mi... 

Csak amikor fel akart ülni, akkor vette észre, hogy két kezét a férfi a feje felett megkötözte. Előrelendítette a kezét. A bikini felsőrészt kötötte a lány csuklója köré, és erősen megcsomózta. 

- Te rohadt strici- ordította Fancy. - Azonnal oldozd ki a kezemet.
Eddy nyugodtan a szekrényhez ment, kivett egy alsónadrágot a legfelső fiókból. Miközben felhúzta, cicegő hangot hallatott. 
- Micsoda csúnya beszéd. 

- Oldozz ki, te dög. 

- Biztos vagyok benne, hogy egy ilyen találékony fiatal hölgy - az utóbbi szót külön is hangsúlyozta, szemöldökét gúnyosan rántva fel - talál majd módot arra, hogy kiszabadítsa magát. 

A férfi kivette bérelt szmokingját a plasztikzsákból, és öltözködni kezdett. Fancy az egész idő alatt mindenféle jelzővel bombázta. Szitkozódó szókincse bőséges volt. 

- Hagyd abba - mondta Eddy nyersen, amikor a durva szóáradat már nem szórakoztatta. - Csak egy dolgot szeretnék tudni. 

- Dögölj meg. 

- Mire céloztál, amikor megjegyzést tettél Carole-ra és rám? 

- No mit gondolsz? 

A férfi három lépéssel az ágynál termett, belemarkolt Fancy hajába, ökle köré csavarta és húzta. 

- Nem tudom, hogy értetted. Ezért kérdezem. 

A lány megrémült. Önbizalma odalett. 
- Valahonnan szedted. Talán éppen Carole nénitől? - Először is: Ő nem tetszik nekem. 

- Ez hazugság. 

- Miért hazugság? 

- Mert árgus szemmel figyeled őt, különösen, amióta hazajött. 

Eddy ridegen nézett a lányra. - Carole a legjobb barátom felesége. Voltak gondjaik. Engem érdekel, hogy a házasságuk hogyan befolyásolja a kampány kimenetelét. 

- Házasság... - gúnyolódott Fancy. - Tate ki nem állhatja, mert fűvel fával lefeküdt. Az én igazi kékvérű nagybátyám nem visel el ilyen szemétséget a feleségétől. Csak addig marad együtt vele, amíg a választás véget nem ér. 

Fancy mosolygott, és mézédesen duruzsolt. - De tudod, mit mondok én? Ha Carole bugyijába kívánkozol, nincs szerencséd. Azt hiszem, férjével éppen rendbe teszik a kapcsolatukat. Gondolom, a nő most éppen azt adja neki, ha éppen férjeurának kerekedik rá kedve -, amit neked is megadott a baleset előtt. 

Eddy kezének szorítása fokozatosan engedett. Nem fogta már a nő haját. - Ez aztán csinos teória, Fancy. - A férfi hangja hideg és nyugodt volt. A fiókos szekrényhez lépett, zsebkendőt tett nadrágzsebébe, és felvette az óráját is. Csak az a baj, hogy amit mondtál, abból semmi sem igaz. Nem volt soha, és nem is lesz semmi köztem és Carole között. 

- Megkérdezhetem őt. Meglátom, mit felel.
- Ha a helyedben volnék - mondta csendesen a férfi -, féltékeny találgatásaimat megtartanám magamnak. 

Fancy - noha a keze összekötve maradt – valahogyan lekecmergett az ágyról, és talpra állt. - Későre jár, Eddy: Oldozd ki a kezem. 

A férfi félrefordította a fejét, mintha töprengene és gondosan mérlegelne. - Nem, nem hiszem. Úgy gondolom, jobb, ha kicsit távolabb vagy tőlem, amikor majd kiszabadulsz. 

- De hát nem tudok elmenni innen, míg ki nem oldozom a kezem. 

- Ez így igaz. 

Tekintetével a lány az ajtóig követte a férfit. - Kérlek, Eddy - rimánkodott. Nagyra nyílt kék szeme megtelt könnyel. - Kegyetlen vagy. Nekem ez nem játék, Azt hiszed, kurva vagyok, azért vetettem magam így rád. Pedig csak úgy éreztem, nekem kell megtennem az első lépést, mert te sosem teszed. Szeretlek. Kérlek, szeress te is. Kérlek. 

A férfi a nő derekának hajlatába tette kezét. Erősen megszorította. - Biztosra veszem, hogy találsz valaki mást, aki méltányolja majd, hogy én így begerjesztettelek. 

A lány arca skarlátvörös lett. - Te rohadt állat. - A mézesmázos alázatosság eltűnt. Fancy hangja dühtől remegett. - Nagyon igazad van, majd találok egy férfit. És agyonizélem. Kifacsarom. Ki...
- Jó estét, Fancy. - Eddy teketóriázás nélkül ellökte az útból a lányt, és lement a lépcsőn a kocsijához. 

Fancy belerúgott az ajtóba, amely döngve csapódott be a férfi mögött.
Avery kijött a női vécéből, és nem vette észre a telefonfülkénél álldogáló férfit. Sietett vissza a partira. A bankett véget nem érőnek látszott. A vacsora után valaki roppant hosszadalmasan, vontatottan szónokolt. Amikor végre elmozdulhattak helyükről, Tate a figyelem középpontjába került. A szobában mintha mindenki vele akart volna beszélni és kezet rázni vele akkor is, ha az ellenpárthoz tartozott. Még a politikai vetélytársak is barátian viselkedtek. Senki sem volt ellenséges, legalábbis annyira nem, hogy a halálát kívánta volna. 

Tisztelték Tate-et, noha eszméi nem voltak egyöntetűen népszerűek. Csodálatos érzés hitvesként ott állni mellette. Valahányszor, amikor bemutatta őt valakinek, bizonyos büszkeséggel tette, ami Averynek örömet szerzett. A nőnek a kellemetlen baklövéseket is sikerült kikerülnie. Önkéntelenül megérezte a férfi viselkedéséből, mikor közeledik olyasvalaki, akit Carole ismert. Ment minden, mint a karikacsapás. 

Tate futólag megérintette Avery karját, amikor az elnézést kért, hogy elmegy kezet mosni. Úgy tűnt fel, mintha rövid távollétét is nehezen viselné el: Ahogy elhaladt a telefonfülkék előtt, kinyúlt egy kéz, és megragadta a csuklóját. Meglepetésében felkiáltott. Megfordult, hogy szembekerüljön a férfival, aki ilyen váratlanul állította meg. Az illető szmokingot viselt, tehát a bankett vendégei közé tartozott. 

- Hogy mennek a dolgok, bébi? - morogta. 

- Eresszen el. - Avery azt hitte, Összetévesztették valakivel. A férfi nyilván sokat ivott. Avery megpróbálta kiszabadítani a karját.
- Ne olyan hevesen, Mrs. Rutledge. - A nevet a férfi, sértően hangsúlyozta. - Közelről meg akarom nézni az új arcot, amelyről annyit hallottam. A hajadat kivéve éppen olyan vagy, mint azelőtt. De mondd csak, mert erre vagyok kíváncsi igazán: még mindig olyan forróvérű vagy? 

- Engedjen el. 

- Mi a baj? Félsz, hogy a férjed elkap? Nem fog.
Túlságosan el van foglalva a kampánnyal.
- Gyilkost kiáltok, ha nem engedi el azonnal a karomat. A férfi nevetett. - Azért kaptad - fel a vizet, mert nem látogattalak meg a kórházban? Látványos lett volna, ha egyik szeretőd ellökdösi férjedet az ágy mellől. 

A nő hideg dühvel sziszegte. - A dolgok megváltoztak. 

- Ó, csakugyan? - A férfi a nőéhez közelítette arcát: Már nem viszket a micsodád annyira, mint azelőtt? 

Avery ismét megpróbálta kiszabadítani a kezét, de ezzel csak feltüzelte a férfit. Az hátracsavarta a kezét, és odarántotta magához a nőt. Lehelete bűzlött az italtól. Avery szerette volna elfordítani a fejét, de a férfi szabad kezével most az állát kapta el. 

- Mi van veled, Carole? Azt hiszed, annyira magasra hágtál pusztán csak azért, mert Tate esetleg szenátor lehet? Ez vicc Rory Dekker fenéken rúgja majd, hiszen tudod. Ujját összezárta a nő állkapcsán. Az fájdalmában tehetetlenül nyöszörgött. 

- Most azt hiszed ugye, hogy Washingtonba kerülhet, és te hozzátapadsz? Hát nem? Ma este levegőnek néztél. Mit képzelsz magadról, ócska kis kurva. Hogyhogy nem ismersz meg? 

Vadul megcsókolta Averyt. Frissen festett ajkán szétkente a rúzst. A nő erre már összeszedte minden erejét, és ismét megpróbálta a férfit ellökni magától. Térdét a lágyékába akarta vágni, de szűk ruhája meggátolta ezt. A férfi erős volt, nem bírt vele. Teljesen kimerült, Érezte, hogy gyengül. Hamarosan elájult. 

Először halkan, majd egyre hangosabban közéledők beszédét hallotta. A férfi is ott volt. Eltaszította Averyt, és önelégülten rávigyorgott. - Nagyon jól vésd az eszedbe, hogy kik a barátaid - sziszegte. S mielőtt odaért két idegen nő, a mosdó felé sietve a férfi már kereket oldott. A nők elnémultak, amikor meglátták Averyt. Ő gyorsan elfordította a fejét, és a telefonkagylóhoz nyúlt, mintha fel szeretne hívni valakit. A nők elhaladtak mell ette. Bementek a vécébe. Amint az ajtó becsukódott mögöttük, Avery nekidőlt a telefonfülke falának. 

Sietve ki akarta nyitni Carole gyönggyel kivarrt estélyi táskájának csatját, hogy elővegyen egy papírzsebkendőt. 

Letört a körme. Végre aztán talált zsebkendőt, és megtörölhette ajkát. Erősen dörzsölte, leszedte a rúzst; minden maradványát eltávolította a gyűlöletes csóknak, amelyet Carole volt szeretőjétől kellett elszenvednie. Mentolos cukrot kapart elő, szájába vette, majd felszárította könnyeit. Egyik fülbevalója a dulakodás közben kiesett; azt visszapattintotta. 

A két nő kijött a vécéből. Tompa hangon társalogtak, miközben elhaladtak mellette. Avery vég nélkül mormolt a kagylóba. Idegesítette, hogy ilyen nevetséges színjátékra kényszerül. De egészen jól játszott, hát nem? Kicselezte Carole egyik szeretőjét. 

Amikor kissé már erőre kapott, visszatette a kagylót, és távozni akart. Alig lépett néhányat, egy férfi kerülte meg, és ő egyenesen beleszaladt. Rémületében nagyot kiáltott. 

- Carole, az isten szerelmére, mi a baj? 

- Tate! 

Avery a férfinek dőlt, és szorosan a dereka köré fonta karját. Szmokingjának kihajtóján nyugtatta az arcát, és lehunyta szemét, hogy elfelejtse azt a másik férfit: Tate tétován viszonozta az ölelést. Keze a nő testéhez dörzsölte a ruha selymét, miközben á hátát simogatta. 

- Mi a baj? Mi történt? Egy hölgy félrevont engem, és azt mondta, felzaklatottnak látszol. Beteg vagy? 
Tate azonnal otthagyta a társaságot, és az asszony segítségére sietett. Nem bánta már, hogy hűtlen a felesége. Ha Averynek maradt még némi lelkiismeret-furdalása, mert egy másik nő férjével alszik, aggályai most már egy pillanat alatt eltűntek. Carole nem érdemelte meg ezt a férfit. 

- Ó, Tate, sajnálom. - Avery felnézett. - Nagyon, sajnálom.
- Mit? - A férfi megfogta a vállát, és gyengéden megrázta. - Megmondanád nekem, hogy mi történik itt? 

Nem mondhatta meg az igazat, logikus magyarázatot próbált találni. Végre eszébe jutott valami. Talán nem is egészen hazugság: - Azt hiszem, korai még, hogy ennyi ember vegyen körül. A tömeg valósággal fojtogatott; úgy éreztem, összenyomnak a tülekedők. 

- Úgy látszott, mintha egészen jól bírnád. 

- Így is volt. Nagyon élveztem egy darabig, de egyszer csak éreztem, hogy mindenki szorosan rám tapad. Olyan volt ez, mintha újra rajtam volna a kórházi kötés. Nem kaptam levegőt, nem tudtam... 

- Rendben. Értem a dolgot. Szólhattál volna mégis. Gyere. - A férfi karon fogta. 

Avery nem mozdult. - Nem kell elmennünk. 

- A partinak amúgy is vége van. Legalább mindenkit megelőzünk a parkolóban.
- Biztos vagy benne? - Avery igazában el szeretett volna menni. Elviselhetetlennek érezte, hogy visszamenjen a terembe, és szembe találja magát annyi idegen és mohón kíváncsi arccal. De ez volt a próbatétele. Nem akart rosszul szerepelni, nem akart lemaradni a férfi kampánykörútjáról. 

- Biztos vagyok benne. Menjünk.
Útközben hazafelé nem sokat beszélgettek. Avery maga alá húzta lábát, és a férfi felé fordult az autó ülésén. Szerette volna, ha megérintheti Tate-et vigasztalásul és vigasztalást várva. Ám most beérte azzal, hogy csak nézi.
Már mindenki ágyban volt, amikor hazaérték. Nagy csendben együtt mentek be Mandy szobájába, és ahogy megígérték, megpuszilták a kislányt. A gyerek álmosan motyogott valamit, de nem, ébredt fel. 

A hallon át hálószobájuk felé haladtak. Tate amúgy mellékesen megjegyezte: - Néhány ünnepi eseményen is részt veszünk. Talán magaddal kellene hoznod ezt a ruhát is az útra.
Avery megfordult, szembenézett vele. - Úgy érted, azt szeretnéd, hogy menjek? 

A férfi a nő feje felett egy pontra nézett. - Mindenki úgy gondolja, jó ötlet lenne. 

Avery nem akarta, hogy a férfi ilyen egyszerűen megússza. 

Megfogta szmokingjának hajtókáját. Tekintetük találkozott. Engem csak az érdekel, hogy te mit gondolsz, Tate. 

A férfi néhány feszült pillanatig gondolkodott. - Igen, azt hiszem, jó az ötlet. Eddy ad majd neked egy útitervet, így meglátod, mit kell még becsomagolni. Jó éjt. 

Avery keserűen csalódott a férfi lanyha lelkesedése miatt. 

Figyelte; ahogy Tate átsétál a hallon, és bemegy a szobájába. Leverten ő is bement a magáéba. De mielőtt bebújt az ágyba, megvizsgálta ruháját, Carole exszeretője nem tett-e benne komolyabb kárt. Szerencsére nem talált semmit. 

Kimerültnek érezte magát, amikor leoltotta a lámpát. Ám egy teljes óra is eltelt már, és még mindig nem tudott elaludni. Felkelt, kiment a szobájából.
Fancy úgy döntött, a konyhán át jön be, hátha nagyapja őrt áll a nappaliban. Kinyitotta az ajtót, lekapcsolta a riasztót, majd újra visszakapcsolta. 

- Ki az? Fancy? 

A lány ijedtében nagyot ugrott. 
- Jézus, Mária, Carole néni. Halálra rémítettél! - A villanykapcsoló felé nyúlt. 

- Ó, Istenem. - Avery felugrott a székből a konyhaasztal mellől, és Fancy arcát a fény felé fordította. - Mi történt veled? - Grimaszt vágott, miközben a lány dagadt szemét és vérző ajkát vizsgálgatta. 

- Talán kölcsönadhatnád nekem a plasztikai sebészedet vágta oda Fancy. Rájött azonban, hogy fáj az arca, ha mosolyog. Nyelve hegyével megérintette a vérző sebet. Rendbe jövök. - Odalépett a hűtőszekrényhez, kivett egy doboz tejet, felnyitotta, és töltött magának egy pohárral. 

- Nem kellene orvoshoz menned? Ne vigyelek kocsin a segélyhelyre?
- A pokolba is, ne. És kérlek, beszélj halkan. Nem akarom, hogy nagyapa és nagymama lássa ezt. Órák hosszat szidnának. 

- Mi történt? 

- Hát, az valahogy úgy volt, hogy elmentem táncolni. A hely iszonyúan zsúfolt. Péntek este, tudod, fizetésnap. Mindenki feldobott. És volt ott egy fickó, igazán jóképű fiú. Motelbe vitt. Sört ittunk, füvet szívtunk. Kicsit kikészült, azt hiszem, mert amikor a tárgyra tértünk volna, nem történt semmi. Nem volt képes rá. És a dühét rajtam töltötte ki. 

- Megütött? 
Fancy először hápogott, majd valami nevetésfélében tört ki. 
- Még hogy megütött? Mi a fenét gondolsz? Persze, hogy megpofozott. 

- Lehet, hogy komolyan megsérültél, Fancy. 

- Nem hiszem - fordította szemét a mennyezetre. - Mindig élvezted az én romantikus kalandjaimat. Azt mondtad, örömet szereznek, hiszen olyan az, mintha ott lennél. Ezt persze nemigen értem. 

- A pofonokat kevéssé nevezném románcnak. Meg is kötözött? 
Fancy észrevette, hogy nagynénje a csuklóján levő vörös csíkokat nézi. 
- Igen - mondta keserűen. - A rohadt összekötötte a kezemet. -. Carole persze nem tudhatta, hogy az a rohadt fickó nem egy berúgott impotens cowboy, volt. 

- Örült vagy, Fancy, hogy egy idegennel elmégy valami motelszobába. 

- Én vagyok őrült? Te dugdosol jégkockákat egy zacskóba.
- A szemedre kellenek. 

Fancy elhárította a jegelést. 
- Ne kedveskedj nekem, jó? 
- A szemed fekete lesz, aztán meg kék. És úgy megdagad, hogy ki sem tudod nyitni. Azt akarod, hogy a szüleid így lássanak meg, nekik is el kelljen mondani az egész történetet? 

Fancy bosszankodva ragadta meg a jeges zacskót: és a szeméhez nyomta. Tudta, hogy nagynénjének igaza van. 

- Akarsz peroxidot a szádra? És aszpirint? Valamilyen fájdalomcsillapítót? 

- Elég sok sört ittam, elég sok füvet szívtam. Fájdalomcsillapításnak ennyi elég. 

Fancy kissé összezavarodott. Carole néni vajon miért ilyen kedves hozzá? Amióta hazajött a luxusklinikáró1, eléggé furcsán viselkedett. Nem kiabált többé a gyerekkel. Keresett magának tennivalót, nem ült a fenekén egész nap. Úgy látszott, mintha újra kedvelné Tate bácsit. 

Fancy mindig is ostobának tartotta Carole-t, amiért az orosz rulettet játszik a házasságával. Tate bácsi jóképű. Minden lánynak nagyon tetszett. Ha az ösztöne nem csal, márpedig hiszi, hogy nem csalhat, akkor Tate az ágyban is 

szédületes lehet.
Fancy azt kívánta, bárcsak lenne valakije, aki annyira szereti őt, ahogyan Tate bácsi szerette Carole-t, amikor összeházasodtak. Úgy bánt vele, mint egy királynővel. Őrült volt, hogy ezt elrontotta. Lehetséges persze, hogy ő is erre a következtetésre jutott, és megpróbálja a dolgot visszacsinálni. Bár az is igaz, gondolta Fancy, hogy ha Tate bácsit egyszer megharagította az ember, akkor egy életre elvágta magát. 

- Mit csinálsz itt ilyen későn, miért ülsz egyedül a sötétben? 

- Nem tudtam aludni, és úgy gondoltam, a kakaó segít. - Félig kiürített kakaóscsésze volt az asztalon: 

- Kakaó. Ez hülyeség.
- Megfelelő gyógyszer az álmatlanság ellen a leendő szenátor feleségének - felelte Avery szomorkás mosollyal. 

Fancy sosem kerülgette a lényeget. - Ugye megpróbálod helyrehozni a dolgokat? 

- Hogy érted? 

- Nagyon jól tudod, hogy értem. Megváltoztatod az imázsodat abban a reményben, hogy ha Tate bácsit megválasztják, megtart téged, miután Washingtonba költözik. - Fancy most a lányok egymás közt pózát vette fel. - Mondd, csakugyan szakítottál minden barátoddal, vagy csak Eddyt hagytad ott? 

A nagynéni felkapta a fejét, és elsápadt. 
- Mit mondtál? 
- Ne játszd az ártatlant. Mindig is gyanítottam. Összecsaptam Eddyvel is emiatt. 

- Mit mondott? 

- Semmit. Nem tagadta, és nem ismerte be. Úgy felelt, ahogy az egy gentlemantől elvárható. - Fancy az ajtó felé indult. - Ne aggódj. Itt már úgyis elég ocsmány dolog van. Nem mondom meg Tate bácsinak. Hacsak ... - A lány harciasan hátrafordult. - ...hacsak nem kezded újra a dolgot Eddyvel. Mostantól kezdve velem kefél, és nem veled. Jó éjt. 

Elégedettnek érezte magát, hogy ilyen egyértelműen mindent tisztázott. És mindjárt ki is sasszézott a konyhából. Egy pillantást vetett hálószobája öltözőjének tükrére. Látta, hogy arca romokban van. 

Fancy csak napok multán eszmélt rá: a családban egyedül Carole-nak tűnt fel, hogy véraláfutás van a szeme alatt, és dagadt a szája. Erről azonban senkinek sem pletykált. 
20. fejezet 

Van Lovejoy lakása a Szép Ház apartman épületben szinte elviselhetetlen volt, valóságos lidércnyomás: Beton- építőelemekre támaszkodó keskeny matracon aludt. A bútorzat többi darabja is szedett-vedett volt, a bolhapiacról és ócskaságok boltjaiból származott. Egy szál villanydróton szomorú, poros piñata himbálózott Elvis Presley szentségtörően megformált bábujával. Emlékül hozta haza Nuevo Laredóból. Belső tartalma - néhány kiló marihuana - már csak emlék. A piñata kivételével a lakást semmi sem díszítette. A csaknem üres szobákat videószalagok töltötték meg. Ezek, meg a másoló, a vágó és lejátszó berendezések voltak a lakás egyedüli említésre méltóan értékes tárgyai. Értékük azonban felbecsülhetetlen. Van sokkal jobban rendezte be stúdióját, mint sok kisebb videóprodukciós vállalat. 
Katalógusok hevertek szerteszét. Van mindegyikre előfizetett, és havonta átvizsgálta őket, nem talál-e olyan videóra, amelyet még eddig nem látott vagy ami nincs meg neki. Szinte teljes jövedelmét arra fordította, hogy tárát feltöltse, és naprakészen frissítse. 

Mozifilmgyűjteménye vetekedett bármely videó-kölcsönző boltéval. Tanulmányozta a rendezést és a felvétel technikáját. Izlése eklektikus volt: Orson Wellestől Frank Capráig, Sam Peckinpahtól Steven Spielbergig mindenkit kedvelt. 

A filmeken kívül tévésorozatok és dokumentumfilmek is helyet kaptak gyűjteményében. És ott volt minden, amit maga vett fel pályája során. Sokan tudták, hogy ha valamilyen eseményről filmre van szükség, az sehol másutt nem található meg, csak a KTEX-nél dolgozó Van Lovejoynál San Antonióban. 

Van úgyszólván minden szabadidejét videó nézéssel töltötte: Ma például az a vágatlan példány kötötte le figyelmét, amelyet a Rocking R Ranch-en forgatott néhány nappal korábban. Leszállította a szalagokat az MB Productionsnak, de előbb másolatot készített saját, magának. Sosem tudta, hogy az esetleg több évvel azelőtt felvett anyag mikor válik értékessé, mikor lesz rá szüksége. Így aztán mindenről másolatot őrzött. 

Az MBP a gyártás során forgatókönyvet írat, aztán megvágja a felvett anyagot, hangot játszik rá, zenét kever alá, és végül az egész csak merő reklám produkció. Vagyis hát Van felvételei már teljesen átalakulnak, mire egy-egy film adásba kerül. Ez sem érdekelte. Megfizették, ez volt a fontos. És csak maguk a felvételek érdekelték. 

Tate Rutledge a kamera előtt és stúdión kívül egyaránt karizmatikus egyéniség volt. Jóképű és gazdag, maga a megtestesült siker. Olyan ember tehát, akit Van elvből megvet. De ha Van szavazó lenne, biztosan rá adná a voksát, mert olyan fickó, aki mondhatni csípőből tüzel. Nem beszél hülyeségeket, még akkor sem, ha pontosan azt mondja, amit az, emberek hallani akarnak tőle. Lehet, hogy elveszti a választás csatáját, de nem azért veszít majd, mert nem volt tisztességes. 

Van azon töprengett, hogy valami nem stimmel azzal a gyerekke1. A kislány eléggé helyes, bár az is igaz, hogy az egyik gyerek olyan, mint a másik. Általában nem szívesen készített felvételt gyerekekről, de ha meg is rászánta magát, úgy tapasztalta, fenyegetéssel vagy szép szóval kellett rávenni őket, hogy nyugton maradjanak, jól viselkedjenek, és azt csinálják, amit kérnek tőlük. 

Nem így állt a dolog a Rutledge gyerekkel. Ő csendesen viselkedett, nem csinált semmi komiszságot. Egyáltalán nem csinált semmit, csak ha felszólították valamire, és akkor is úgy mozgott, mint egy felhúzott baba. Egyedül Carole Rutledge tudta valamennyire kezelni. Ő volt az, aki elbűvölte Vant. Újra és újra lejátszotta a felvételeket, amelyeket a nőről készített a házban, és azokat is, amelyeket akkor rögzített, amikor Carole kijött a kórházból. A hölgy tudta, hogyan kell viselkednie a kamera előtt. 

Rutledge és a gyerek rászorult Van utasításaira, a nő nem. 

Carole természetesen mozgott, mindig a fény, felé fordult, ösztönösen érezte, hová kell néznie. Azt is előre tudta, hogy Van mit csinál a következő percekben. Az arca szinte kikövetelte a premier plánt. Teste nem mereven, robotszerűen mozgott, mint az amatőröké. A nő profi volt. 
Hátborzongatóan hasonlított egy másik profira, akit Van ismert, és akivel korábban együtt dolgozott. Most órákig ült a monitor előtt, újra és újra lejátszotta a szalagokat, tanulmányozta Carole Rutledge-et. Amikor az néha egy-egy ügyetlen mozdulatot tett, Van úgy érezte, szándékosan teszi, mert tudta, hogy milyen jól szerepel, és képességeit el akarta titkolni. 
Kiszedte az egyik szalagot, és betett egy másikat. Lassítva játszotta le. Ismerte a jelenetet. Hárman sétáltak egy zöld füves tisztáson, Rutledge karján vitte a lányát, a felesége mellette haladt. Van úgy tervezte a felvételt, hogy a nap éppen lenyugodjék a közeli domb mögött, és az ablakoknak csak a sziluettje látsszon. Nagyon hatásos felvétel, gondolta, miután már megszámlálhatatlanul sokadszor látta. 

És akkor felfigyelt valamire: Mrs. Rutledge a férje felé fordult, és rámosolygott. Megérintette a férfi karját. Rutledge arcára ráfagyott a mosoly. Megmozdította a karját, annyira csupán, hogy lerázza feleségének simogató kezét. Ha a szalag nem lassítva megy, Van meg sem látja a szenátorjelölt visszautasító mozdulatát. 

Kétségtelen, hogy ezt a felvételt végül is kivágják. A Rutledge házaspár tökéletesen harmonikusnak látszik majd. Valami azonban gyanús volt ebben a házasságban, mint ahogy a gyerek körül sem stimmelt minden. Bűzlött itt valami. 

Van természetéből adódóan cinikus volt. Nem lepte meg, ha egy házasság nem tökéletes. Úgy gondolta, végső soron mindegyik rossz, és fütyült az egészre.
De az a nő elbűvölte. Megesküdött volna, hogy felismerte őt a minap, amikor bemutatkozott neki. Van mindig figyelte az arckifejezést, a reakciót; nem kerülte el figyelmét a nő szemének hirtelen kitágulása és lélegzésének felgyorsulása sem. Bár az arcvonásokban sok volt az eltérés, s a hajviselet is másnak látszott, Carole Rutledge és Avery Daniels között hátborzongató volt a hasonlóság. Carole célratörő mozdulatai és modorosságai is furcsán emlékeztettek valakire. 

Hagyta kifutni a szalagot. Behunyta szemét, s két ujja közé csípte orrnyergét, míg az meg nem fájdult. Ki akarta verni fejéből az ott motoszkáló gondolatot. Valahogy minden olyan különös volt - a szürke zónába való. Olyan erősen izgatta a gyanú, hogy nem tudott szabadulni tőle. Örültségnek vélte, de tovább munkált benne. 

Néhány nappal azelőtt Irish irodájában járt. Lehuppant egy karosszékbe. - Volt időd, hogy megnézz egy szalagot, amit odaadtam neked? 

Irish, mint mindig, most is hatféle dolgot csinált egyszerre. 

Végigsimította kócos, ősz haját. - Szalag? Ja, azt a Rutledge családról? Mellesleg: van kint riporterünk Comal Countyban, ahol emberi csonthalmazt találtak? - kiáltott ki az irodaajtón az éppen elhaladó munkatársnak. 

- És mit gondolsz róla? - kérdezte Van, amikor Irish végre ismét rá figyelt. 

Irish megint rákapott a dohányzásra. Nyilván, mert nem volt Avery, hogy megszidja. Úgy látszott, pótolni szeretné, amit elmulasztott. A csikk parazsáról gyújtott rá egy újabb cigarettára, és a füstfelhő mögül megszólalt. 

- Miről? 

- A szalagról - mondta ingerülten Van. 

- Arról, hogy mellékállásban kortes vagy? 

- Jézus - motyogta Van és felállt. 
Irish kötekedve intett neki, hogy üljön vissz. - Mit akarsz, mit nézzek rajta? Különösképpen, mit? 
- A nőt. 

Irish köhögött. - Miért, talán megkívántad? 

Vant határozottan bosszantotta, hogy Irish nem vette észre a hasonlóságot Carole Rutledge és Avery Daniels között. Ez is jelezte, hogy Van gyanúja mennyire nevetséges. Hiszen senki sem ismerte jobban Averyt, mint éppen Irish. Két évtizeddel korábbról ismerte; még mielőtt Van egyáltalán találkozott vele. Irish könnyedsége arra kényszerítette, hogy igazát makacsul bizonyítsa. 

- Azt hiszem, nagyon hasonlít Averyre. 

Irish egy csésze pocsék kávét töltött ki magának a fiókos szekrényben levő kannából. Keményen Vanre nézett. 
- És mi ebben az újdonság? Már valaki akkor észlelte ezt, amikor Rutledge politikai pályára lépett, és elkezdtük látni őt meg feleségét a híradóban; 

- Azt hiszem, akkor nem figyeltem eléggé. 

- Vagy annyi kábítószert vettél be, hogy nem emlékszel. 

- Lehet.
Irish visszatért íróasztalához, és nehézkesen leült. Keményebben dolgozott, mint valaha. Hosszú, szükségtelen túlórákat töltött bent. A hírosztályon mindenki erről beszélt. Irish bánatára a munka volt a gyógyír. Katolikus lévén, nem lett öngyilkos, de mintha szántszándékkal meg akarta volna ölni magát a túl sok munkával, a túl sok itallal, a túl sok dohányzással, a túl sok feszültséggel. Vagyis, hát mindennel, amitől Avery szeretettel visszatartotta. 

- Valaha is rájöttél-e, ki küldte el neked az ékszereit? kérdezte Van. Irish elmesélte neki a furcsa esetet. Maga is bizarrnak tartotta akkor, de időközben elfeledkezett róla. 

Irish gondterhelten rázta a fejét. 
- Nem. 
- Valaha is megpróbáltad kideríteni? 

- Néhányszor telefonáltam. 

Nyilvánvalóan nem akart erről beszélni. Van azonban erősködött. 

- És? 
- Egy barom vette fel a telefont, akit nem lehetett zavarni. 

Azt mondta, a baleset után a dolgok olyan kaotikusak voltak, hogy minden lehetséges. 

Például elcserélni valakinek a testét? - töprengett Van. 

Meg is akarta ezt kérdezni, de elállt ettől. Irish szerette volna kiheverni az Avery halála okozta sokkot, de bárhogyan igyekezett, még mindig nem érezte jól magát. Még csak az hiányzott volna, hogy meghallgassa Van hajmeresztő feltételezését. Mellesleg: ha a feltámadás lehetséges is, jelentősége akkor sincs. Mert ha Avery netán életben van, saját életét éli, és nem a másét. Így aztán Van nem beszélt erről az eshetőségről Irishnek. Képzelete elszabadult, ennyi az egész. Fölfigyelt a hátborzongató azonosságra, és ebből egy élettől elrugaszkodott, logikátlan elméletet fabrikált. 

Irish talán azt mondta volna: kiszikkadt az agya a sok kábítószertől. Ami talán igaz is. Semmirekellő volt már. Emberroncs. Mi a fenéhez értett? 

De azért ismét becsúsztatta a lejátszóba az egyik Rutledge szalagot. 

Az első sikoltás felkeltette. A másodikra teljesen magához tért. A harmadik nyomán ledobta takaróját, és kimászott az ágyból. 

Avery magára kapta pongyoláját, kinyitotta hálószobájának ajtaját, és lerohant a hallba Mandy szobája felé. Néhány másodperccel azután, hogy kiugrott az ágyból, már a gyerek fölé hajolt. Mandy dobálta magát és sikoltozott. 
- Mandy, drágám, ébredj. - Avery elkerülte a gyerek hadonászó öklét. 

- Mandy? 

Tate tűnt fel az ágy túloldalán. Letérdelt a szőnyegre, ésigyekezett megnyugtatni gyermekét. Elkapta a kislány kezét, de a gyerek teste tovább vonaglott; feje a párnához csapódott, sarkával a matracot püfölte... És szünet nélkül sikoltozott. 

Avery Mandy arcára helyezte kezet, és erősen végigsimította. 
- Mandy, ébredj: Ébredj, drágám. Mit csináljunk, Tate? 
- megpróbáljuk felébreszteni. 

- Megint lidércnyomása van? - kérdezte Zee, amikor Nelsonnal együtt berohant. Zee Tate mögé állt. Nelson az ágy lábánál.
- Hozzánk is behallatszott a sikoltása - mondta Nelson. 

- Szegény kicsi.
Avery megpaskolta Mandy arcát. - Én vagyok az. A mami. 

Mami és apa van itt. Biztonságban vagy, drágám. Biztonságban.
A sikoltozás csendesedett. Mandy kinyitotta a szemét, és Avery karjába vetette magát. A nő szorosan tartotta, hátulról átfogta a fejét, könnyáztatta arcát a nyakához szorította. Mandy egész teste most a zokogástól rángatózott. 

- Istenem. Nem gondoltam, hogy ilyen rosszul van. 

- Míg a kórházban voltál, majdnem mindennap volt rohama - mondta Tate. - Aztán kicsit ritkult. Néhány hétig egyszer sem ismétlődött. Reméltem, ha hazakerülsz, abbamarad. - A férfi arca aggodalmat árult el. 
- Tehetünk valamit értetek? 

Tate Nelsonra pillantott. - Nem. Azt hiszem, már lecsillapodik, és újra elalszik, apa. Köszönöm. 

- Valamit tennetek kell, hogy ennek vége legyen. Azonnal. - Nelson megfogta Zee karját, és az ajtó felé indultak. Zee nemigen akart elmenni. Aggódva pillantott Averyre. 

- Rendben lesz - mondta Avery, miközben Mandy hátát dörzsölte. A kislány még mindig hüppögött, de már, túl volt a rohamon. 

- Még visszatérhet - mondta Zee nyugtalanul. 

- Vele maradok az éjszaka hátralevő részében - ígérte meg Avery, és Tate-tel együtt csakugyan nem távozott a gyerek mellől. - Miért nem mondtad nekem, hogy ilyen szörnyű lidércnyomásai vannak? 

A férfi leült egy hintaszékbe, közel az ágyhoz. - Volt akkor elég bajod. Az álmok egyébként nem tértek vissza olyan gyakran, ahogyan a pszichológus előre jelezte. Azt hittem, túl van rajta. 

- Akkor is tudnom kellett. volna róla. 

Avery továbbra is szorosan tartotta Mandyt. Ringatta, és megnyugtató dolgokat mormolt. Addig nem engedte el, míg Mandy nem jelezte, hogy már jól van. A gyerek felemelte fejét. 

- Jobb most már? - kérdezte Tate. Mandy bólintott. 

- Sajnálom, hogy ilyen rossz álmod volt - suttogta Avery. 

Kezével Mandy nedves arcá1 törülgette. - Nem akarsz beszélni róla mamival? 

- Elkap engem - dadogta elfúló lélegzettel a gyerek. 

- Kicsoda, drágám?
- A tűz.
Avery összerázkódott saját szörnyű emlékeinek hatására. Váratlanul törtek rá ezek az emlékképek. Tudta: kell hozzá néhány perc, hogy megszabaduljon tőlük. Felnőttként is nehezére esett megbirkózni a baleset emlékével. Hogyan boldogul ezzel egy gyerek? 

- Én szedtelek ki a tűzből, emlékszel? - kérdezte halkan Avery. - Már nincs ott semmi. De borzasztó ugye rágondolni is, nem? - Mandy bólintott. 

Avery valamikor meginterjúvolt egy gyerekpszichológust. 

Beszélgetőpartnere azt mondta: a gyerek félelmének valós alapját nem szabad kétségbe vonni, mert ez a legrosszabb, amit egy szülő tehet. A félelmet fel kell ismerni, foglalkozni vele, és amennyire lehet, legyűrni. 

- Talán egy hűvös, nedves ruha jót tenne - mondta Avery Tate-nek. 
A férfi felállt a hintaszékből, és hamarosan visszatért a nedves ruhával. 
- Köszönöm, 

Tate leült a nő mellé, amikor az Mandy arcát törülgette. Olyan mozdulattal, amelyet Avery különösképpen értékelt, felvette a mackót, és Mandy kezébe nyomta. A gyerek magához szorította.
- Vissza tudsz már feküdni? - kérdezte Avery gyengéden. 

- Nem. - A kislány szeme rémülten cikázott a szobában. 

- A mama nem hagy itt. Lefekszem veled.
Avery visszafektette Mandyt, aztán valóban lefeküdt mellé, szembefordult vele a párnán. Tate mindkettőjüket betakarta. Aztán felemelgette a párnát, és lehajolt, hogy megcsókolja Mandyt. Rövidnadrágot viselt. Teste különösen erős és szép volt az éjszakai lágy megvilágításban. A nő hirtelen ösztöntől vezérelve Tate mellkasára fektette kezét, felemelte a fejét, és a férfit könnyedén szájon csókolta. - Jó éjt, Tate.
A férfi lassan egyenesedett fel. Avery keze végigsiklott a mellén, a gyomrán.
- Mindjárt jövök - motyogta a férfi. 

Csak néhány percig volt távol. Mire visszatért, Mandy már békésen aludt. A férfi könnyű köpenyt vett fel; öv nélkül. Ahogy leereszkedett a hintaszékbe, észrevette, hogy Avery szeme nyitva van. 
- Ebben az ágyban nem fértek el ketten. Nagyon kényelmetlen? 

- Nem, jól vagyok.
- Azt hiszem, Mandy nem venné észre, ha felkelnél, és visszamennél a saját szobádba.
- Azt mondtam neki vele maradok az éjszaka hátralévő részében. - Ujjával simogatta Mandy arcát. - Mit csinál hatunk, Tate? 
A férfi a térdére könyökölt, és kezébe támasztotta az arcát. Egy hajtincs a homlokára hullt. Állán a vágás hangsúlyozottabb lett. Nagyot sóhajtott. Mellkasa kivillant a köpeny alól. - Nem tudom. 

- Gondolod, hogy egy pszichológus segíthetne rajta? 

A férfi felemelte a fejét. 
- Nem gondolod? 

- Nem szeretnék mást javasolni, mint amit te a szüleiddel együtt helyesnek tartottál, amíg én távol voltam. 

Tudta, ebbe nem szabadna beleszólnia. Ez személyes probléma volt, és Avery Daniels ebbe nem ütheti bele az orrát. De tétlen sem maradhat. Nem engedheti, hogy a gyerek állapota romoljon. 

- Ha van véleményed, kérlek, mondd meg - sürgette Tate. - A mi gyerekünk, még kell beszélnünk a dolgot. Nem az a fontos, kinek van jobb ötlete. 

- Ismerek egy orvost Houstonban - kezdve Avery. A férfi kérdőn vonta fel szemöldökét. - Láttam egyszer egy talk show-ban, nagyon hatott rám amit mondott, és ahogy viselkedett. Remek volt. Őszinte és gyakorlatias. Mivel a mostani orvos, úgy látszik, nem gyógyította meg Mandyt, talán el kellene hozzá vinnünk a gyereket. 

- Semmit sem veszíthetünk. Beszélj meg egy időpontot. 

- Holnap felhívom. - Avery feje mélyebben fúródott a párnába, de szemét a férfin tartotta. 
Tate visszaült a hintaszékbe. 
- Nem kell egész éjjel itt ülnöd, Tate - mondta Avery halkan. 
Pillantásuk találkozott.

 - De igen. 

A nő váratlanul elaludt, miközben figyelte a férfit. 

21. fejezet 

Avery ébredt fel először. Nagyon korán volt, a szoba még majdnem, sötét, csak az éjszakai lámpa égett. A nő szomorkás mosollyal észlelte, hogy Mandy kis keze az arcán nyugszik. Izmai elgörcsösödtek, mert merev testtarásban feküdt. Ki kellett nyújtóznia. Mandy kezét óvatosan leemelte, és a párnára helyezte. Nagyón óvatosan kelt fel, hogy a gyereket fel ne verje. 

Tate a hintaszékben aludt. Feje furcsa szögben dőlt oldalra jóformán a vállán nyugodott. Ez rendkívül kényelmetlennek látszott, de a jelek szerint nem volt az. A férfi, zavartalanul pihent, jól hallatszott egyenletes lélegzése. Köpenye szétnyílt, felsőtestét és combjait izgatóan felfedte. Jobb lába térdben behajlott, bal lábát előrenyújtotta. Karjain kidagadtak az erek; az egyik ernyedten csüngött a szék karfájáról, a másik a gyomrán talált helyet. Az alvás kisimította Tate ráncait. Ebben az ellazult állapotban még érzékibbnek tűnt fel a szája. Avery elképzelte, hogy nagy szenvedéllyel és tökéletesen szeretkezik, mint ahogy minden egyebet is hibátlanul csinált. Az érzelem túláradt Averyben. Legszívesebben sírva fakadt volna. 
Szerette a férfit. 

Jóvá akarta tenni szakmai baklövéseit. Ám most jött rá csak igazán, hogy azért is szívesen vette át a feleség szerepét, mert beleszeretett Tate-be, még mielőtt a nevét kimondta volna, Már akkor szerette, amikor csupán a kötések homályos fátylán át látta. A férfi hangja is biztatta: harcoljon, az életéért. 
Azért játszotta, el a hitves szerepét, mert valóban azzá akart lenni. Meg akarta védeni a férfit, begyógyítani a sebeket, amelyeket az önző, rosszindulatú asszony ütött rajta. Le akart vele feküdni. Ha Tate a házastársi jogait követelte volna, ő boldogan engedelmeskedik. Ez lett volna eddigi legnagyobb hazugsága - olyan, amelyet a férfi aligha bocsátana meg, amikor majd igazi személyazonosságát felfedi. Tate jobban megvetné őt, mint Carole-t, mert úgy érezné, becsapta. Sosem hinné el, hogy szerelme őszinte. Pedig igazán az volt. 

A férfi ébredezett, összerándult, amikor megmozdította a fejét. Szemhéja megremegett. Hirtelen ránézett Averyre, aki kartávolságnyira állt tőle. 

- Hány óra van? - kérdezte álmosan. 

- Nem tudom. Korán van. Nem fáj a nyakad? - A nő végigsimította a férfi kócos haját, és megfogta a nyakát. 
- Egy kicsit fáj. 

A nő megmasszírozta Tate nyakizmait, és kigyúrta belőle a görcsöt. 

- Hmmm! 

A férfi összerántotta köpenyét. Behúzta kinyújtott lábát, és felegyenesedett, Avery azon töprengett, vajon a gyengéd masszírozásnak nem volt-e olyan hatása, amit nem akart előtte felfedni. 

- Mandy még alszik - mondta a férfi. - Szeretnél reggelizni? 

- A kávé jólesne, 

- Majd készítek valamit.
Hajnalodott. Mona még nem ébredt fel, a konyha sötét volt. Tate a kis főző papírfilterébe kanállal rakta be a kávét. Avery a hűtőszekrényhez ment. 

- Ne fáradj - mondta Tate. 

- Nem vagy éhes? 

- Megvárom, míg Mona felébred. 

- Szeretnék neked valamit én is készíteni. 

A férfi hátat fordítva könnyedén vetette oda: - Jó, egy kis tojást szeretnék. 

Avery már eléggé ismerte a konyhát, tudta, hol találja meg a reggelihez szükséges dolgokat. Minden remekül ment, amíg a feltört tojásokat nem kezdte felverni a tálban. 

- Mit csinálsz?
- Rántottát. Ne... nekem. - Avery zavarában rögtönzött, mert látta a férfi csodálkozó arcát. Fogalma sem volt róla, Tate hogyan szerette a tojást. - Tessék .. Ezt megeszed, én pedig kenyeret pirítok. 

Avery bekente vajjal a pirítóból kicsusszanó szeleteket, S közben lopva figyelte a férfit, ahogyan az két tojást süt magának. Tányérra csúsztatta őket, és az asztalhoz hozta a nő rántottájával együtt. 

- Nagyon régen reggeliztünk már együtt. - Avery a pirítósba harapott, és falatnyi rántottát is megkóstolt. Aztán kinyúlt egy pohár narancsléért. Ekkor látta csak, hogy egyedül eszik. Tate szemben ült vele, könyöke az asztalon, álla a kezébe támasztva.
- Sohasem reggeliztünk együtt, Carole. Te gyűlölöd a reggelit. 

Avery nagyot nyelt. Megmarkolta a poharat. 

- Rászoktattak a kórházban a reggelizésre. Tudod azután hogy a fogaimat rendbe hozták, és tudtam már szilárd ételt is enni. Vissza kellett szereznem a súlyomat. 

A férfi mereven nézte. Nem tetszett neki a dolog. 

- Annyira hozzászoktam, hogy most hiányzik, ha nem eszem. Miért csinálsz ebből olyan nagy ügyet? 

Tate felemelte villáját, és enni kezdett. Mozdulatai tökéletesen fegyelmezettek voltak. Dühösnek látszott. 
- Kíméld meg magad a fáradságtól. 

A nő nem értette. - Miféle fáradságtól? 

- Attól, hogy reggelit készítesz nekem. Ez is az egyik mesterkedésed, vissza akarod lopni magad a kegyeimbe. 

Averynek elment az étvágya. Az étel szagától felfordult a gyomra. 
- Mesterkedéseim? 
A férfi étvágya is elment. Eltolta tányérját. 
- Reggeli. Háziasság. Aztán azok a szeretetteljes mozdulatok; Megérinted a hajam, megmasszírozod a nyakamat. 
- Úgy láttam, mintha jólesne. 

- Semmit sem jelent. 

- De igen. 

- A fenébe is, nem! - A férfi hátradőlt, álla rángatózott. 

- Az érintéseket és az édes jó éjszakát kívánó csókokat lenyelem, ha kell. Ha azt akarod eljátszani, hogy szerető, szépen élő házaspár vagyunk, hát rajta. Csinálj bolondot magadból. Csak azt ne várd, hogy viszonozzam a, hazug érzelmeket. Még a szenátori szék sem volna elég ösztönzés ahhoz, hogy újra lefeküdjek veled. Azt hiszem, ebből láthatod, mennyire megvetlek. - Megállt, hogy levegőt vegyen. - De ami igazán felfordít ja a gyomromat, az a Mandy miatt hirtelen támadt aggodalmad. Az ő kedvéért egészen jó kís showt játszottál el a múlt éjjel. . 

- Nem volt show... 

A férfi oda sem figyelt. Persze azért jobb, ha úgy döntöttél, hogy az anyai színjátékot tovább folytatod, amíg Mandy teljesen meg nem gyógyul. Több visszaesést már nem viselne el. 
- Álszent vagy... - Avery kezdett dühbe jönni. - Engem 

legalább annyira érdekel Mandy egészsége, mint téged. 
- Igen, biztosan. 

- Nem hiszel nekem? 

- Nem. 

- Ez nem tisztességes dolog. 

- No, te aztán ne beszélj tisztességről. 

- Halálosan aggódom Mandy miatt. 

- Miért? 

- Miért? - kiáltotta a nő. - Mert a gyerekünk. 

- Az is az volt, akit elvetettél! Nem szántad meg, megölted!
Ez a kíméletlenség már sok volt. Avery előregörnyedt. 

Néhány másodpercig visszatartott a lélegzetét, majd szótlanul a férfira meredt. 
Tate - mintha látni is utálná - felállt, és hátat fordított. Újratöltötte csészéjét. - Persze, úgyis rájöttem volna. - Hangja rideg volt. Szúrósan, hidegen nézte Averyt. 

- De hogy egy idegentől kelljen megtudnom, hogy a feleségem már nem terhes... - Felzaklatottan ismét másfelé nézett, mintha nem tudná többé elviselni a nőt. - El tudod képzelni, mit éreztem, Carole? Jézus! Ott feküdtél, közel a halálhoz, és én magam akartalak megölni, - Visszafordult, kezét ökölbe szorította. 

Zavaros emlékeiből most földerengett valami Averynek. Tate hangja: - A gyerek... hogyan hat a magzatra? 

Valaki másnak a hangja: - Gyerek? A felesége nem volt terhes... - Ezek a beszélgetés-töredékek nem jelentettek semmit: Kiestek Avery emlékezetéből. Beleolvadtak a sok zavaros szövegbe, amelyet a nő hallott, mielőtt visszanyerte eszméletét. 

- Azt hiszed, nem tűnt volna fel, hogy nem szülöd meg a gyereket? Ha olyan sietve vágtad az arcomba, hogy terhes, vagy, miért nem közölted velem, hogy elvetetted? 

Avery szomorúan rázta a fejét. Egyetlen szó sem jutott eszébe. Semmilyen kifogás, semmilyen magyarázat. De legalább tudta Tate miért gyűlöli annyira Carole-t. 

- Mikor tetted? Néhány nappal a Dallasba tervezett utazásod előtt lehetett. Nem akartad, hogy egy újabb gyerek zavarjon, ugye? Rontotta volna a stílusodat. 

A férfi az asztal lapját csapkodta. 
- Felelj nekem, a rohadt életbe is ... Mondj valamit. Ideje már, hogy beszéljünk erről, nem gondolod? 

- Avery hebegett. - Azt... azt hittem, nem számít annyira . . - A férfi ádázul dühös lett, a nő már-már azt hitte, mindjárt megüti. Csak támadással védekezhetett. - Ismerem a nézeteit az abortuszról, Mr. Rutledge. Hányszor, hallottam, amikor prédikálja, hogy a nő joga dönteni. Ez ugyebár Texas állam minden nőjére vonatkozik, kivéve az ön feleségét. 

- Igen, a fenébe is! 

- Ez aztán a képmutatás! 

A férfi megragadta Avery karját, és talpra rántotta. - Az elv általában mindenkire vonatkozik, de nem terjed ki szükségszerűen a magánéletemre. Ez az abortusz nem elvi kérdés. Ez az én bébim volt. 

A férfi szeme összeszűkült. - Vagy talán nem? Az is csak az egyik hazugságod volt? Azt akartad, hogy ne dobjalak ki? 

Avery megpróbálta elképzelni, Carole ilyen helyzetben mit felelne. - Kettőn múlik egy gyerek létrejötte, Tate. 

Ahogy remélte, telibe talált. A férfi azonnal elengedte a karját, el húzódott tőle. - Kegyetlenül sajnálom azt az éjszakát. Ezt azonnal tisztáztam is, amint megtörtént. Megesküdtem, hogy nem érintem többé a kurva testedet.
- De te mindig tudtad, hogy kell velem bánni, Carole. Napokon át törleszkedtél hozzám, mint egy macska, bocsánatot kértél, és azt ígérted, hogy szerető feleség leszel. Ha nem iszom túl sokat azon az éjszakán, felismertem volna, miféle csapda az egész. 
Még egyszer megvetően végigmérte Averyt. - Most szinte ugyanezt csinálod. Másfajta kelepcét állítasz. Ezért vagy mintaszerű feleség, amióta kijöttél a kórházból.
- Mondd meg - tette kezét csípőjére a férfi -, az csak műhiba volt azon az éjszakán, és véletlenül lettél terhes? Vagy a terhesség és az abortusz benne volt a tervedben, hogy engem kínozz? És ezen mesterkedsz újra - azt akarod, hogy kívánjalak? Bebizonyítod, hogy ismét az ágyamba bújsz, még akkor is, ha a lányod egészsége forog kockán? 

- Nem - tiltakozott Avery rekedten. Nem tudta elviselni a férfi gyűlöletét, noha tudta, hogy az nem neki szól. 

- Nincs már hatalmad fölöttem, Carole. Már nem is gyűlöllek többé. Annyi energiát sem érdemelsz, amennyibe kerül, hogy gyűlöljelek. Annyi szeretőd lehet, amennyit csak akarsz. Majd meglátod, nem érdekel. - Az egyetlen, amivel még bánthatsz engem, az Mandy. De én már előbb pokolra küldlek. 

Akkor délután elment lovagolni... Averynek szüksége volt a térre, a szabad levegőre, hogy gondolkozzék. Zavarta, hogy a furcsa lovaglóruhát viseli. Megkérte az istállómestert, nyergelje fel a lovat.
A ló elhúzódott tőle. Az idős Cowboy bátorította Averyt. - Azt hiszem, még nem felejtette el, hogy legutoljára mennyire megostorozta. - A ló persze azért húzódott el, mert nem ismerte fel lovasának szagát. Avery azonban nem akart most vitatkozni. 

Carole Rutledge nyilvánvalóan szörnyeteg volt: Bántotta a férjét, a gyerekét, bántott mindenkit, akivel csak kapcsolatba került. A reggeli jelenet nagyon idegesítette Averyt, de legalább tudta, mivel kell szembenéznie. Érthető volt, Tate megvetése a felesége iránt. Carole bizonyára kitervelte az abortuszt - a gyerekről legalábbis azt állítva: a férfié -, de hogy miért csináltatta meg a dolgot a baleset előtt, az már örökre titok marad. 

Avery összerakta a mozaikképet. Carole hűtlen volt férjéhez, és ezt nem is titkolta. Ez a hűtlenség elviselhetetlen volt Tate számára, mivel azonban politikai karrierje forgott kockán úgy döntött, nem válik el a választás végéig. 

Hosszabb ideje már nem feküdt le a feleségével. Elköltözött a hálószobából. Ám Carole még egyszer elcsábította, és akkor megint együtt aludtak.
Az, hogy a gyerek Tate-é volt-e vagy sem, úgyszólván mindegy. Carole abortusza azonban politika ügy, és Avery úgy vélekedett: az asszony ezt feltehetően így is tervelte ki. Ha pedig így van, a cé1 nyilvánvaló. Tate jó híre nyomban odalesz, mihelyt a dolog kitudódik; a férfi politikai karrierje talán még nagyobb kárt szenved, mint a magánélete. 

Amikor Avery visszatért a lovaglásból, Mandy éppen segített Monának a konyhában. A házvezetőnő nagyon kedves volt a kislányhoz. Avery is megdicsérte a Mandy segítségével készült süteményt. 

A ház most csendes volt. Fancy már elviharzott a Mustangján. Jack, Eddy és Tate a napnak ebben a szakában mindig a városban járt vagy a választási központban, illetve az ügyvédi irodában dolgozott. Dorothy Rae - szokása, szerint - a ház egyik különbejáratú részében foglalatoskodott. Mona elmondta Averynek: Nelson és Zee Kerrville-be ment délután. A szobájába érve Avery ledobta a lovaglóruhát az ágyra, és a csizmahúzó segítségével megszabadult végre a hosszú szárú csizmától. Bement a fürdőszobába, kinyitotta a csapot, hogy zuhanyozzon. 
Immár nem először fogta el valamilyen furcsa érzés... Megsejtette, hogy távollétében valaki járt a szobában. Libabőrös lett, amikor megvizsgálta az öltözőasztalát. Nem emlékezett rá például, hol hagyta a hajkeféjét. Kézápoló krémjének flakonját is máshová tették volna? Abban biztos volt, hogy az ékszeres dobozt nem hagyta félig nyitva; márpedig a gyöngysor kicsusszant a végén. Észlelte azt is, hogy a hálószobában is elmozdult egy-egy tárgy eredeti helyéről, így aztán - amióta Carole szobájába költözött most először zárta be jól az ajtót. 
Lezuhanyozott, és felvett egy vastag köpenyt. Kellemetlenül, sőt nyomorultul érezte magát. Úgy döntött, lefekszik egy időre, mielőtt felöltözik.. Ahogy feje a párnába süppedt, valami megreccsent. 

A párna és a párnahuzat közé valaki papírlapot csúsztatott. Avery rossz előérzettel vette kézbe a cédulát. Kétszeresen hajtották össze, de kívülről nem írtak rá semmit. Rettegett attól, hogy kinyissa. Vajon mit akart, keresett a behatoló a szobában? Biztos, hogy a papírlap ottléte nem véletlen. 

Okosan és szántszándékkal helyezték oda, ahol ő, és csak ő találhatja meg.
Széthajtotta. A sima fehér papírlapon egyetlen gépelt sor állt: Amit csinálsz, hat rá. Folytasd.
- Nelson? 

- Hmmm? 

A szórakozott választ hallva Zinnia összerántotta szemöldökét. Hajkeféjét letette, és megfordult az öltözőasztalnál lévő széken. 

- Ez fontos. 

Nelson kinézett az újság mögül. Észlelve, hogy felesége aggódik, összehajtotta a lapot, és heverőjét ülőhelyzetbe billentve megszólalt: - Sajnálom, kedvesem. Mit szeretnél mondani? 

- Még semmit. 

- Valami baj van? . 

A hálószobájukban voltak. A tízórás híradó, amelyet Nelson rendszeresen nézett, már lement. Lefekvéshez készülődtek. 

Zee simára kefélt sötét haja csillogott. Az ezüstös szálakat a lámpafény külön is kiemelte. A nő bőrének a texasi erős napfény sem ártott: sima volt és ápolt. Zee arca csaknem ránctalan. Sem a nevetés, sem az aggodalom nem hagyott rajta nyomot. 

- Valami baj van Tate és Carole között - mondta Zee. 

- Azt hiszem, ma összevesztek. - Nelson felállt a székből, és vetkőzni kezdett. - Mindketten nagyon csendesek voltak vacsora közben. 

Zee szintén érzékelte az aznap esti ellenséges hangulatot. Kisebbik fiának változó viselkedésére különös érzékenységgel reagált. 
- Tate nemcsak komor volt, hanem kimondottan dühös. 

- Carole nyilván valami olyat csinált, amit nehezen visel el. 

- És amikor Tate dühös - folytatta Zee -, Carole általában túláradóan jókedvű. Frivol és ostoba módon igyekszik férjét leszerelni. 

Nelson gondosan beakasztotta nadrágját a szekrénybe. Nem szerette a rendetlenséget. 

- Ma este valahogy nem volt frivol, jóformán egy szót sem szólt. 

Zee megfogta székének támláját. - Carole éppolyan ingerült és feldúlt volt, mint Tate. - Nelson visszahajtotta a takarót, és bebújt az ágyba. Kezét a feje alá tette, s a mennyezetre nézett. - Néhány dolgot én is észrevettem, ami nem jellemző Carole-ra. 

- Hála Istennek - mondta Zee. - Azt hittem, már fantáziálok. Megnyugtat, hogy más is meglátott egyet-mást, nemcsak én. - Leoltotta a lámpát, bebújt férje mellé az ágyba. - Nem is olyan fennhéjázó, mint amilyen általában. Igazam van? 
- Közel járt a halálhoz. Megkomolyodott. 

- Talán ez a magyarázat. 

- Miért, nem így gondolod? 

- Ha csak erről volna szó, azt hinném, tudjuk az okot. 

- Mi van még? 

- Például Mandy. Carole egészen más, ha ott van a közelében. Láttad-e valaha is, hogy úgy aggódott a kislánya miatt, mint ahogy tegnap este, rémült meg? Emlékszem, Mandynek egyszer nagyon magas láza volt. Én őrjöngtem, és be akartam vinni a rendelőbe. Carole közönyös volt. Azt mondta, a gyerekeknek sokszor van magas lázuk. De múlt éjjel Carole nagyon is feldúltnak látszott. 

Nelson kényelmetlenül fészkelődött. Zee tudta, miért. A bonyolultabb következtetések mindig is idegesítették. Számára a dolgok fehérek vagy feketék voltak. Csak világosan látható dolgokban hit Isten kivételével, mert az tökéletes volt, és létezéséhez nem férhetett kétség. Nem hitt semmi megfoghatatlanban. Gyanakodva kezelte a pszichoanalízist, a pszichiátriát is. Az volt a véleménye; hogy az értelmes ember megoldja problémáit mások segítsége nélkül is. 

- Carole felnőtt lett. Ennyi az egész - mondta. - A megpróbáltatás érettebbé tette. A dolgokat most már megvilágításban látja. Végre értékeli, amije van: Tate-et, Mandyt és a családot. Ideje volt, hogy észhez térjen. 

Zee azt kívánta, bárcsak így lenne. - Remélem, a változás tartós lesz.
Nelson az oldalára fordult, és szembenézett feleségével, karját az asszony dereka köré fonta. Megcsókolta a haját, ahol a szürke csík kezdődött. 
- Mit remélsz? Mi lesz tartós? 
- Hát Carole kedvessége Tate és Mandy iránt. A felszínen úgy látszik, törődik velük. 

- És ez jó, nem? 

- Ha csakugyan őszinte. Mandy olyan törékeny. Félek, hogy nem viseli el, ha Carole visszatér régi türelmetlen, ingerlékeny énjéhez. És azt akarom - sóhajtott Zee -, hogy Tate boldog legyen, különösen most, életének ezen a fordulópontján. Legyen boldog, akár megnyeri a választást, akár nem. Megérdemli, hogy szeressék. 

- Mindig a fiaid boldogságával törődsz, Zee.
- Egyikük házassága sem igazán jó, Nelson. Pedig nagyon bíztam abban, hogy nem így lesz. 

Nelson megérintette ujjával Zee ajkát. 

- Te nem változtál. Neked a romantika a fontos. A szép románc. 

Odahúzta magához feleségét, és megcsókolta. Lapátkezével kibújtatta a hálóingből, és birtoklóan simogatta a bőrét. Aztán a sötétben magáévá tette. 

22. fejezet 

Avery napokon át töprengett, hogyan léphetne kapcsolatba Irish-sel. 

Egyszer már - alapos meggondolás után - úgy találta, tanácsra van szüksége. Akkor került szembe a problémával, miképpen tudassa Irish-sel, hogy a 398-as járat lezuhanásakor nem halt tűzhalált. 

Mindegy, hogyan lát hozzá, mindenképpen kegyetlen dolog lesz. Ha egyszerűen csak bekopogtat Irish-nél, a férfi nem éli túl a sokkot. Ha telefonál neki, talán még a hiszi, rossz vicc áldozata. Hiszen Avery hangja már nem a régi. Végül is elhatározta, hogy levelet ír, arra a postafiókra címezve, ahová hetekkel korábban az ékszereit küldte. Irish bizonyára furcsállotta, hogy postán kapta meg azt a küldeményt, egyetlen szó magyarázat nélkül. Vajon nem gyanítja máris, hogy titok lappang a halálos baleset körül? 

Órákig fontolgatta, hogyan szövegezzen meg egy ilyen példa nélkül álló levelet. Semmilyen ötlete nem volt, hiszen nincs olyan illemszabály, amely eligazíthatná. Végül a legteljesebb őszinteség mellett döntött, ez volt az egyetlen megoldás. 
Kedves Irish! Nem haltam meg, amikor a repülőgép lezuhant. Jövő szerdán este hat órakor majd elmagyarázom a lakásodon az események bizarr sorozatát. Szeretettel Avery 

Bal kézzel rótta e sorokat, hogy Irish azonnal felismerje a Kézírását. Aztán postázta a levelet, anélkül, hogy a borítékra feladót írt volna.
Tate alig érintkezett vele múlt szombat reggeli vitájuk óta. 

Avery majdhogynem örült ennek. Bár a férfi ellenszenve nem neki szólt, ő viselte a terhét az alteregója helyett. A távolságtartás kissé enyhített a bajon. 

Nem is mert arra gondolni, hogyan reagálna a férfi, ha rájönne az igazságra. Carole iránti gyűlölete elhalványodna ahhoz képest, amit Avery Daniels iránt érezne. A legtöbb, amit remélhetett, az volt, hogy alkalma lesz kimagyarázkodni. Addig is csak azt érzékeltetheti, hogy indítékai mennyire önzetlenek. Hétfőn kora reggel megbeszélt egy időpontot dr. Gerald Websterrel, a híres houstoni gyermek-pszichológussal. Az orvos nagyon elfoglalt volt, de Avery kierőszakolta a találkozást. Felhasználta Tate népszerűségét is, hogy kiverekedjen egy órát a doktor szűken mért idejéből. Mandy kedvéért teszi, nyugtatta meg lelkiismeretét. 

Amikor Tate-tel közölte az időpontot, az hidegen bólintott. - Majd felírom a határidőnaplómba. - Avery egyébként azon napok egyikére jelentkezett be az orvosnál, amikor Tate-tel együtt a kampányutazás során amúgy is Houstonban lesznek. 
E rövid beszélgetésen kívül nem volt mit mondaniuk egymásnak. Ez időt adott a nőnek, hogy kigondolja, mit árul el Irish-nek, amikor szemtől szembe áll vele. Ám szerdán este, amikor kiszállt autójából Irish szerény háza előtt, még mindig nem tudta, mivel kezdje, és egyáltalán: mit is mondjon hamarjában. Szíve a torkában dobogott. Különösen izgatott lett, amikor mozgást észlelt az egyik függöny mögött. Mielőtt elérte a bejáratot, az ajtó hirtelen kinyílt. S már ott is állt előtte Irish, szemmel láthatóan annyira feldúlva, mintha a nőt azonnal darabokra szeretné tépni. 
- Kicsoda maga, és milyen ocsmány játékot játszik? 
Avery nem hagyta, hogy a dühöngő férfi megfélemlítse. Odalépett hozzá. Irish csak egy hajszállal volt magasabb, mint ő, de Avery most magas sarkú cipőt viselt, szemük így azonnal egy vonalba került.
- Én vagyok az, Irish - mosolygott szelíden. - Menjünk be. Avery megérintette a férfi karját, mire annak harciassága rögtön eltűnt. A harcias ökölvívó hirtelen zavart öregemberré lett, szemében a kétség, a megdöbbenés és az öröm könnyeivel. 

- Avery? Tényleg?... Hogyan?... Avery? 

- Mindent elmondok odabent. 

Avery karon fogta a szinte bénult férfit. Gyengéden betuszkolta, és ahogy átléptek a küszöbön, becsukta az ajtót. 

A ház, észlelte szomorúan, éppen olyan roskatag, mint Irish. A férfi külseje megdöbbentette. Pocakosabb lett, de az arca beesett maradt. Bőre és álla petyhüdt. Orrán és arccsontján árulkodóan piros erek. Minden bizonnyal erősen ivott. 

Sosem adott a divatra, csupán rendesen akart öltözködni, most azonban szakadt külseje volt. Fésületlensége már nem hatott kedves különcségnek. Borzas frizurája valahogyan az egyéniség szétesését jelezte. Amikor Avery utoljára látta, a haja még mákos volt. Most majdnem hófehér. 

Ez az ő bűne. 

- Ó, Irish, Irish, bocsáss meg nekem. - Zokogva támaszkodott rá a férfira. Karját köré fonta, és szorosan tartotta. 
- Az arcod más. 

- Igen. 

- A hangod rekedt. 

- Tudom. 

- Felismertelek a szemedről. 

- Örülök. Belülről nem változtam. 

- Csinos vagy. Hogy megy sorod? - A férfi eltolta magától Averyt, és érdes lapáttenyerével félszegen dörzsölte a nő karját. 

- Jól összeférceltek. 

- Hol voltál? Az isten szerelmére, alig akarom elhinni. 

- Én sem. Istenem, de boldog vagyok, hogy látlak. 

Egymásba kapaszkodtak, sírtak. Avery végül is, mint életében már sok ezerszer, most is Irish-hez rohant vigasztalásért. Apjának távollétében annak idején Irish csókolgatta felhorzsolt könyökét, reparálta meg elrontott játékát, nézte át iskolai értesítőjét, ment el vele a táncórákra. Büntetett, gratulált, együtt érzett. 

Avery ezúttal idősebbnek érezte magát. Szerepük megcserélődött. A férfi csüggött rajta, neki volt szüksége a vigasztalásra. 

Valahogy odatámolyogtak a díványhoz. Utóbb már egyikük sem emlékezett rá, hogyan. Amikor sírásuk csillapodott, a férfi élénk türelmetlenséggel törölte meg arcát. 
- Gondoltam, haragszol majd rám - fújta papír-zsebkendőbe az orrát Avery.
- Én... pokolian dühös vagyok. Ha nem volnék annyira boldog, hogy látlak, kiporolnám a fenekedet. 

- Egyszer vertél csak meg, amikor csúnyát mondtam az anyámra. Aztán te jobban és hosszabban sírtál, mint én. Avery megsimogatta a férfi arcát. - Puhány vagy, Irish McCabe. 

A férfi ingerlékenynek látszott. 
- Mi történt? Elvesztetted az emlékezőtehetségedet? 

- Nem. 

- Akkor hát mi történt? - vizsgálgatta a nő arcát. - Nem ilyennek ismertelek. Úgy festesz ... mint Carole Rutledge. 

- Így igaz. Mint Tate Rutledge felesége. Néhai felesége 

- A férfi hirtelen rájött az összefüggésre. - Ő is ugyanazon a járaton volt. 

- Te azonosítottad a holttestet, Irish? 

- Igen. A medalionról.
Avery a fejét rázta. - Az ő teste volt, amit láttál. Nála volt a medalionom. 
A férfi szemét elfutotta a könny. 
- Összeégtél, de hát a te hajad volt, a te ... 

- Annyira hasonlítottunk, hogy testvéreknek néztek bennünket pár perccel a gép megkísérelt felszállása előtt. 

- Hogyan? 

- Figyelj. Elmondom. - Avery kezébe helyezte a férfi kezét, és csendben kérte, ne szakítsa félbe. - Amikor a kórházban visszanyertem az eszméletemet, néhány nappal a baleset után, a fejem búbjától a lábamig be voltam kötözve. Mozdulni sem tudtam. Fél szemmel alig láttam. Nem tudtam beszélni. 

- Mindenki Mrs. Rutledge-nek szólított. Először azt hittem, elvesztettem az emlékezőképességemet, mert nem tudtam róla, hogy Mrs. Rutledge-nek vagy Mrs. Akárkinek hívnának. Összezavarodtam, fájt mindenem, és azt sem tudtam, hol vagyok. Aztán, amikor rájöttem, hogy kivagyok, már észleltem, mi történt! Ugye érted? Helyet cseréltünk. 

Beszélt a borzalmas órákról, amelyeket azzal töltött, hogy megpróbálta a balesetről elmondani, amit csak ő tudott. A Rutledge család felfogadta dr. Sawyert, ő hozta helyre az arcomat - azaz Carole arcát, természetesen az ő fényképei alapján. Semmilyen módon nem adhattam tudtukra, hogy tévedtek. 

A férfi elhúzta kezét, és petyhüdt állát végigsimította. 
- Innom kell valamit. Kérsz te is? 

Hamarosan visszatért a díványhoz. Kezében vizespohár, háromnegyedéig tele tiszta whiskyvel. Avery egy szót sem szólt, csak jelentőségteljesen nézte a poharat. A férfi dacosan nagyot húzott az italból. 

- Jól van, eddig mindent értek. Durva hibát követtek el, amikor nem tudtál velük kommunikálni. De amikor már tudtál, miért nem mondtad meg az igazságot? Miért játszod még mindig Carole Rutledge szerepét? 

Avery felállt, idegesen sétálgatott a rendetlen szobában. Sikertelen kísérletet tett a rendcsinálásra, s közben gondolatait rendezgette. Meg kell győznie Irish-t, hogy játéka véghezvihető és igazolható, bár kissé kockázatos. A férfi mindig is azt vallotta: a riporterek beszámolnak az eseményről, de nem vesznek részt benne, és nem ők csinálják. Erről annak idején folyton vitatkozott is Cliff Danielsszel. 
- Valaki azt tervezi, hogy megöli Tate Rutledge-et, mielőtt szenátorrá választják.
Irish-t ez a közlés váratlanul érte. Keze félúton megállt, ahogy szájához emelte a whiskys poharat. Az ital kilöttyent. 

- Micsoda? Valaki tervezi... Ki? 

- Nem tudom. 
- Miért?
- Nem tudom. 

- Hogyhogy? 
- Nem tudom, Irish - emelte fel a hangját. - És azt sem tudom, hol és mikor történne a gyilkosság. Kíméld magad, ne kérdezgess. Csupán hallgass végig kérlek. 

A férfi megfenyegette. 
- Elagyabugyállak, ha feleselsz. Ne élj vissza a türelmemmel. Már így is a poklokat jártam végig miattad. Az igazi poklot. 
- Nekem sem volt az mennyei gyönyörűség. 

- Tudom, és csak azért uralkodom most magamon ordította a férfi: - Hagyd abba a hülyítést... 

- Nem hülyítelek. 

- Akkor mi ez az ostobaság arról, hogy valaki meg akarja ölni Rutledge-et? Honnan az ördögből tudod? 

A férfi ingerültsége megnyugtatta. Ezzel az Irish-sel már inkább tudott bánni, mint a búvalbélelttel, amilyen néhány - perccel ezelőtt volt. Sokéves gyakorlatra tett szert a vele vívott szócsatában. 
- Valaki elárulta nekem, hogy megöli Tate-et, mielőtt az hivatalba lép. 

- Kicsoda? 

- Nem tudom. 

- A francba - átkozódott a férfi. - Ne kezdd újra. 

- Ha hagyod, megmagyarázom. 

- Irish megint ivott, majd öklét a tenyerébe fúrta. Végül ernyedten hátradőlt, és jelezte: csendben ül, figyel. 

- Carole-nak vélt engem valaki, aki bejött hozzám, amikor az intenzíven voltam. Nem tudom, ki lehetett. Nem láttam, mert be volt kötve a szemem, és ő a hátam mögött állt. Felidézte a jelenetet, szó szerint elismételte a fenyegetést. 

- Megrémültem. Amikor már tudtam beszélni, és elmondhattam volna, ki vagyok, nagyon féltem. Ha felfedem, ki vagyok, veszélyeztetem a magam és Tate életét. 

Irish némán hallgatta. Avery visszament a díványhoz, leült a férfi mellé. 

Irish kétkedő hangsúllyal szólalt meg. 

- Tehát azt akarod nekem mondani, egyszerűen azért vetted át Mrs. Rutledge helyét, hogy meggátold Tate Rutledge megölését? 

- Így igaz. 

- De nem tudod, ki tervezi a merényletet. 

- Még nem, de Carole tudta. Ő részese volt a tervnek, bár nem ismerem a kapcsolatát, amely ehhez a másik személyhez fűzte. 

- Hmm. - Irish gondterhelten simogatta a petyhüdt bőrt az álla alatt. - Ez a látogató, aki... 

- Családtagnak kellett lennie, mert senki mást nem engedtek be az intenzívre. 

- Valaki beosonhatott. 

- Lehet, de nem hiszem. Ha Carole felbérelt egy gyilkost, az egyszerűen eltűnt volna, amikor a nő mozgásképtelen lett. Az nem megy be a kórházba, hogy figyelmeztesse: hallgasson. Ugye nem? 
- Ez a te gyilkosod azért eléggé furcsa... 
Avery ismét felpattant. 
- Nem hiszel nekem. 

- Csak azt mondom: te az egészet így hiszed. 

- De úgy gondolod, hogy csak képzelem. 

- Csillapítókat kaptál, elvesztetted a tájékozódó képességedet, Avery. Ezt te magad mondtad. Fél szemedre vak voltál, a jobbikkal is alig láttál. Azt gondolod, az a személy férfi volt, de lehetett nő is. Úgy hiszed, a Rutledge család tagja volt, de lehetett bárki más is.
- Mire akarsz kilyukadni, Irish? 

- Valószínűleg hallucináltál. 

- Magam is így hittem az utóbbi napokig. - Elővette táskájából a papírlapot, amelyet a párnahuzatban talált. 

Odaadta a férfinak. Az elolvasta a géppel írt üzenetet. 

- Ezt találtam a párnahuzatomban. Valóságos, igenis az. 

Az illető még mindig azt hiszi, Carole vagyok, társa az összeesküvésben. És még mindig véghez akarja vinni, amit tervezett. 

Irish zavartan köszörülte a torkát. 
- Ez tehát az első kapcsolatfelvétel, a kórházi éjszaka óta. 

- Igen.
Irish újra elolvasta a szöveget. - Nem mondja itt, hogy meg akarja ölni Tate Rutledge-et. 

- Ez igen alaposan végiggondolt gyilkossági terv. Hosszú távú. Nem kockáztathatta, hogy leírja. Természetes, hogy a levelet homályossá tette, mert attól tarthatott, illetéktelen kézbe kerül. A látszólag ártatlan szavak Carole számára világosak lettek volna. 

- Ki férhet hozzá az írógéphez? 

- Mindenki. A családi dolgozószobában van egy ilyen gép az íróasztalon. Ezt használták. Megnéztem. 

- Mit ért azon a férfi vagy nő, hogy bármit csinálsz is...? Avery bűntudattal fordította el a szemét. - Nem vagyok benne biztos. 

- Avery? 

Sosem tudta eltitkolni az igazságot Irish előtt. A férfi mindenen átlátott. 
- Megpróbálok jobban élni Tate-tel, mint a felesége. 

- Különös okod van erre? 

- Kezdettől fogva éreztem, hogy közöttük nincs minden rendben. 

- Miből gondoltad? 

- Abból, ahogyan .bánik velem. Illetve hát: vele. Udvarias, de ez minden. 

- Hmmm. És sejted, hogy miért? 

- Carole-nak vagy volt abortusza, vagy tervezett egyet. Erre csak a múlt héten jöttem rá. Már rájöttem, hogy önző, csak önmagával törődő asszony volt. Megcsalta Tate-et, és katasztrofálisan rossz anyja volt a lányának. Férjével szakított. Én pedig - lehetőség szerint elkerülve, hogy gyanút keltsek - megpróbáltam áthidalni a köztük támadt szakadékot. 

- Miért? . 

- Hogy többet tudjak meg arról, mi folyik valójában. A köztük lévő probléma gyökeréig kell eljutnom, hogy a gyilkos indítékát megtaláljam. Bizonyára feltűntek a kísérleteim, hogy házasságukat rendbe tegyem. A gyilkos azt hiheti ez Carole új taktikája. Így akarja a nő Tate esetleges gyanúját elaltatni. 

Avery összefonta a karját. Hirtelen megborzongott. - Ő valódi, Irish. Tudom. Itt a bizonyíték - mutatott a papírlapra. 

Irish még mindig nem kötelezte el magát semmire. A papírlapot ledobta az asztalkára. 
- Tegyük fej, hogy van egy gyilkos. De vajon ki fedezi? 

- Fogalmam sincs róla. Ez egy nagy, boldog család. 

- Szerinted valaki ott a Rocking R Ranchen mégsem olyan boldog. 

Avery mindenkit név szerint felsorolt, elmondta Tate-hez fűződő kapcsolatát is. - Mindenkit valamilyen érdek mozgat, de egyiküknek sincs oka gyűlölni Tate-et. Mindkét szülője imádja. Nelson a család vitathatatlan feje. Uralkodik, szigorú, de csupa szeretet. 

- Zeet nem olyan egyszerű kiismerni. Jó feleség, és szerető anya. Velem szemben tartózkodó. Azt hiszem, neheztel Carole-ra, mert az nem teszi boldoggá Tate-et. 

- És a többiek? 

- Carole-nak valószínűleg viszonya volt Eddyvel. 

- Eddy Paschal ugye Rutledge kampánymenedzsere? 

- És legjobb barátja az iskolából. Bár ezt nem, tudom egészen biztosan. Csak Fancy szavaiból jöttem rá. 

- És az a fickó, mármint Paschal, milyen veled szemben? 

- Udvarias, semmi több. Persze, nem viselkedtem olyan kihívóan, mint Carole. Ha volt is viszonyuk, talán azt hiszi, a baleset után nem folytathatják. Akárhogy is: mindent megtesz, hogy Tate megnyerje a választást. 

- És a lány? 

- Fancy elkényeztetett kölyök, Annyi a morális érzéke, mint egy bagzó macskáé. De túlságosan szétszórt ahhoz, hogy gyilkoljon. Nem mintha az elveivel ellenkeznék, csak hát sajnálná rá az energiát. 

- A testvér? Jack? 

- Ő végtelenül boldogtalan a házasságában, de Tate-nek ehhez semmi köze. Bár ... 
- Bár? 

- Jack patetikus figura. Ha egymagában látod, azt mondod, hasznavehető, jóképű, megnyerő. De ha az öccséhez hasonlítod, más képet kapsz. Tate a Nap, Jack a Hold. Ő csak Tate fényét veri vissza, sajátja nincs. Keményen dolgozik a kampány sikeréért, mint Eddy, de ha valami nem megy, általában őt okolják. Sajnálom Őt. 

- Ő maga is sajnálja magát? Annyira talán, hogy akár meg is ölje az öccsét? 

- Nem vagyok ebben biztos. Távolságot tart. Rajtakaptam, hogy figyel; viselkedésében rejtett ellenségességet éreztem. A felszínen viszont közömbösnek látszik. 

- És mi van a feleségével? 

- Dorothy Rae eléggé féltékeny ahhoz, hogy öljön; de inkább Carole-t ölné meg, mint Tate-et. 

- Ezt miért mondod? 

- Lapozgattam a családi fotóalbumokat. Dorothy bejött a nappaliba, hogy kivegyen a szekrényből egy üveg italt. Már részeg volt. Ritkán találkozom vele, csak vacsora idején, olyankor mindig alig szólal meg. Ezért lepődtem meg, amikor minden összefüggés nélkül azzal vádolt, hogy megpróbálom elszedni tőle Jacket. Azt mondta megkísérlem, hogy ott folytassam vele, ahol a baleset előtt abbahagytam. 

- Carole lefeküdt a sógorával is? - kérdezte hitetlenkedve Irish. 

- Sejthetően. Legalábbis megkísérelte. - Ez a feltételezés egyébként elkeserítette Averyt. Remélte, hogy csak Dorothy Rae vodkamámoros képzelődése az egész. - Felháborító mondta most már hangosan gondolkodva... Mit akarhatott az asszony Jackkel? 

- Nem lehetséges, hogy tetszett neki? 

- Azt hiszem, igazad van. - Avery elmerült gondolataiban. 

- Én mindenképpen tagadtam, hogy bármi tervem lenne Dorothy Rae férjével. Az mindennek elmondott, kurvának, családok szétdúlójának meg ehhez hasonlónak. 

Irish végigsimította borzas haját. - Ez a Carole aztán volt valaki... 

- Nem tudjuk pontosan, mit akarhatott Jacktől vagy Eddytől.
- De eléggé kihívóan viselkedhetett, ha a dolgot ennyien észrevették. 

- Szegény Tate. 

- És mit gondol "szegény Tate" a feleségéről? 

- Azt hiszi, Carole elvetette a gyerekét. Tudja, hogy vannak szeretői; tudja, hogy hanyag szülő volt, és érzelmi sérülést okozott lányának. Ez remélhetőleg orvosolható. 

- És te ezt is elvállaltad, ugye? 

A férfi mondatának éle volt, Avery figyelmét ez nem kerülhette el. 
- Hogy érted? 

Irish eltűnt a konyhában, és újabb pohár itallal tért vissza. Szétterpesztett lábbal állt ott. 
- Meg akarsz engem győzni arról, hogy a kórházban csakugyan ott járt nálad valaki? 

- Hogyan kételkedhetsz benne? 

- Megmondom. Idejöttél hozzám... mikor is... csaknem két évvel ezelőtt. Idejöttél, tele szorongással. Munkát kerestél, akármilyet. Éppen kidobtak a tévétársaságtól, mert a lehető legnagyobb hibát követted el, amit újságíró elkövethet. 

- Nem azért jöttem ide ma este, hogy erre emlékeztess! 

- Hát, talán mégis emlékeztetnem kell téged erre. Mert azt hiszem, az egész dolog mögött ez a régi ügy áll. Akkoriban fejest ugrottál bele. Anélkül, hogy a tényeket alaposabban felderítetted volna, közölted: egy fiatal virginiai képviselő megölte feleségét, aztán főbe lőtte magát. 

Avery csöndesen a fejét fogta. Emlékezetében újra lepergett a borzalmas esemény. 

- Az első riporter a helyszínen Avery Daniels - folytatta Irish könyörtelenül. - Mindig nyomon van a jó sztori kedvéért. Friss vért szagoltál, ismerd be. 

- Így igaz. Valóban így volt. - Avery összefonta a karját. 

- Láttam a két holttestet, hallottam a gyerekek sikoltozását, amikor felfedezték szüleiket az iskolából hazajövet. Láttam, hogy sírnak apjuk tette miatt. 

- De az egész csak feltevés volt, az ördögbe is! Sosem tanulod meg, Avery, hogy óvatosabb légy? Feltehetően megölte az a férfi a feleségét, mielőtt szétlőtte a saját fejét. - Irish hörpintett a whiskyből. - De te élőben adtad le a riportot, elhagyva azt az egy szót, a "feltehetően"-t. A tévétársaságot bajba sodortad a becsületsértési perben. Elvesztetted a fejed a kamera előtt, Avery. Nem voltál tárgyilagos. Könnyek patakzottak a szemedből, és akkor... akkor még ez sem volt elég; megkérdezted a hallgatóságot, egy férfi, főleg egy választott tisztségviselő, elkövethet-e ilyen bestiális gaztettet.
Avery felszegte a fejét; dacosan szembenézett a férfival. Tudom, mit csináltam. Irish. Nem kell, hogy emlékeztess rá. Hibámat két éven át megpróbáltam jóvátenni. Tévedtem, de tanultam belőle.
- A fenét - mennydörögte. - Ugyanazt az átkozott dolgot csinálod újra végig. Oda épülsz be, ahová ehhez nincs jogod. Eseményt csinálsz, nem riportot. Hát nem ez a nagy sztori, amire vártál? Nem ez az, amivel ismét a csúcsra kerülhetsz? 

- Igazad van. Részben ezért szálltam bele. 

- Ez volt az oka sok mindennek, amit valaha is csináltál. 

- Mit beszélsz? 

- Még mindig az apád figyelmét szeretnéd felkelteni. Az ő nyomdokaiba akarsz lépni, méltó lenni a nevére, mert úgy érzed, nem sikerült. - A férfi most közelebb lépett Averyhez. - Hadd mondjak neked valamit; valamit, amit nem akarsz hallani. - Irish minden szót külön hangsúlyozott. - Apád nem érdemli meg.  

- Itt hagyd abba, Irish. 

- Az apád volt, Avery, nekem pedig a legjobb barátom. Hosszabb ideje és jobban ismertem, mint te. Szerettem őt, de sokkal tárgyilagosabban néztem, mint te vagy az anyád valaha is. 

Irish fél kezével a díványra támaszkodott. 

- Cliff Daniels ragyogó fotós volt. Szerintem a legjobb. Nem tagadom, tehetséges volt a kamerával. De arra már nem futotta a tehetségéből, hogy az őt szerető embereket boldoggá tegye. 

- Én boldog voltam. Amikor otthon volt... 

- Ami gyerekkorodnak csak egy töredéke... kis töredéke. Mindig vigasztalan voltál, amikor elbúcsúzott. Láttam, Rosemary hogy viseli el hosszú távolléteit. Még amikor otthon volt, akkor is szerencsétlennek érezte magát, mert tudta, hogy rövid az együtt töltött idejük. És rettegett a elválástól. 
- Cliff imádta a veszélyt. Éltető ereje, elixírje éppen ez volt. Anyádat beteggé tette, tönkretette ifjúságát, vitalitását. Apád gyorsan, irgalmasan fejezte be életét. Anyád haldoklása lassú volt. Évekig tartott. Sokkal korábban kezdett agonizálni, jóval előbb, mint hogy bevette a pirulákat. 

- Miért, imádod még mindig vakon az apádat? Miért akarsz konokul méltó lenni a nevére, Avery? A legértékesebb díj, amit valaha is elnyert, az átkozott Pulitzer. Pedig az igazi érték, amit birtokolt, az anyád volt. Ostobaságában erre sem jött rá. 

- Egyszerűen féltékeny vagy. 

Avery Irish-re nézett. - Igen, féltékeny voltam arra, ahogyan Rosemary szerette őt, igen. 
Avery merevsége fölengedett. A férfi keze után kapott, és az arcához nyomta. Könnyei most is patakzottak. - Ne veszekedjünk, Irish.
- Sajnálom, ami történt. Van elég harcolnivalód. Nem engedem, hogy folytasd azt a dolgot. 

- De folytatnom kell. Elköteleztem magam. 

- Meddig? 

- Amíg nem tudom meg, ki fenyegeti Tate-et. És amíg le nem léplezem. 

- És akkor mi lesz?
- Nem tudom - nyögött szánalmasan. 

- És mi lesz, ha a gyilkos sosem hajtja végre a tervét? Lehet, hogy eltűnik? Akkor pedig örökre Mrs. Rutledge maradsz. Vagy egy szép napon egyszerűen odalépsz Rutledge-hez, és azt mondod ... ? 

- Még nem gondoltam végig. Nem hagytam magamnak utat az elegáns menekülésre. 

- Rutledge-nek meg kell mondanod, Avery. 

- Nem! - Avery felugrott. - Még nem. Még nem adhatom őt fel. Esküdj meg, hogy nem mondod el neki. 

Irish meglepődött a heves reakciótól. - Jézus - suttogta, mert kezdett rájönni az igazságra.· - Hát erről van szó. Egy másik nő férjét akarod. Azért szeretnél Mrs. Rutledge maradni, mert Tate Rutledge jó az ágyban? 

23. fejezet 

Avery hátat fordított Irish-nek. Csak így állhatta meg, hogy ne üsse meg. - Ez ronda dolog volt, Irish. 

Az ablakhoz lépett. Ijedten látta, hogy már besötétedett. 

Otthon biztosan végeztek a vacsorával. Előre megmondta: lehet, hogy elkésik, mert vásárolni megy. De akkor is hamarosan el kellett indulnia. 

- Igen, ronda dolog volt - ismerte el Irish. - Így akartam. 

Ha ellágyulok veled szemben, eszembe jut a baleset utáni számtalan éjszaka, amikor eszméletlenre ittam magam. Tudod, akkor úgy éreztem, ezt a csapást nem érdemeltem meg. Ki akartam szállni mindenből! 
Avery lassan föleszmélt. Arcáról eltűnt a harag. - Kérlek, ne beszélj erről. 

- Arra gondoltam, semmire sem jó már ez az egész élet. 

Talán majd inkább a következő életemben próbálok szerencsét. Elvesztettem Clíffet és Rosemaryt. Elveszítettelek téged. Azt kérdeztem Istentől: - Mondd csak, kinek kell ez a sok baj? Ha nem féltettem volna halhatatlan lelkemet... merthogy az... - Bánatosan mosolygott.
Avery Irish köré fonta a karját, és fejét a vállára hajtotta. - Szeretlek. Hiszed vagy sem: miattad is szenvedtem. Tudtam, a halálom hogyan hat rád. 

Irish is átölelte. Életében immár nem először kívánta, bárcsak valóban a lánya lenne. - Én is szeretlek. Ezért nem 

engedhetem meg, hogy folytasd azt a kalandot, Avery. 
- Már nincs más választásom. Ha valaki Rutledge, életére tör... 

- Így van... 
- Akkor te is veszélyben vagy. 

- Tudom. Más Carole akarok lenni Tate és Mandy számára, de ha túlságosan más vagyok, a feleség összeesküvő társának feltűnhet, hogy a nő elárulta. De hát ez a Carole eleve nem ugyanaz. Állandóan félek, hogy elszólom magam. 

- Lehet, hogy máris elárultad magad, csak nem tudsz róla. 

- Ezt is tudom.
-Van rájött. 

Avery összerezzent, aztán nagyot sóhajtott. - Gondoltam. 

Majdnem szívrohamot kaptam, amikor ajtót nyitottam neki. 

Irish elmondta, miről beszélgetett Vannel. - Sok dolgom volt nemigen figyeltem rá akkor. Azt hittem, szokásos visszataszító énjével van ismét dolgom. Most azonban már úgy gondolom: közölni akart velem valami fontosat. Mit mondjak, ha megint szóba hozza a dolgot? 

- Semmit. Minél kevesebben tudják, annál jobb. Nekik is meg nekem is. Van ismerte Avery Danielst, a Rutledge család nem. Nincs senki, akihez az új Carole-t hasonlíthatnák. A változásokat a baleset traumájának tulajdonítják. 

- Ez eléggé gyenge okfejtés - jegyezte meg Irish aggódva. 

- Ha nincs összeesküvés a gyilkosságra - és kérem az egeket, hogy ne legyen -, a legjobb esetben is megtörten kerülsz ki az ügyből. 

- De ha most feladom, és valahogy élve megúszom, semmiért csináltam az egészet. Még nem ismerem az egész történetet. És akkor mi lesz, ha Tate-et mégis megölik? Mi lesz, ha meggátolhattam volna, és nem tettem? Gondolod, hogy ezzel a tudattal leélhetem az életemet? 

Irish az állát dörzsölgette. - Annyira szereted Tate-et? 

Avery behunyta a szemét. Bólintott. 

- A férfi gyűlölte a feleségét, ezért gyűlöl téged is. 

- Igazad van. 

- Milyen a viszony köztetek? 

- Nem feküdtem le vele. 
- Nem ezt kérdeztem. 

- De ezt akartad tudni. 
- És lefeküdnél? 

- Igen - felelte habozás nélkül. - Attól kezdve, hogy eszméletre tértem, egészen addig, amíg ki nem jöttem a kórházból, Tate csodálatos volt. Igazán csodálatos. Hibátlan az is, ahogyan Carole-lal a nyilvánosság előtt bánik. 

- De hogy bánik veled, ha magatokra maradtok? 

- Ridegen, mint egy megcsalt férj. De ennek elhárításán 

munkálkodom. 

- És mi lesz, ha beadja a derekát, és lefekszik veled? Nem gondolod, hogy érezni fogja a különbséget? 

- A különbséget? - Avery oldalra billentette a fejét, és megpróbált mosolyogni. - Hát nem azt mondják a férfiak, hogy sötétben minden tehén fekete? 

Irish rosszallóan nézett rá. - Jó, mondjuk, hogy nem veszi észre. De hogy érzed majd magad, ha lefeküsztök, és ő azt hiszi, valaki más vagy? 

Ez valahogy nem jutott Avery eszébe. Összehúzott szemöldökkel töprengett. - Tudom, hogy helytelen dolog becsapni, de... 

Félbehagyta a mondatot, és birkózott a kérdéssel, amelyre nem talált választ. - És ott van Mandy. Öt is szeretem, Irish. Szüksége van egy anyára, aki törődik vele. 

- Elhiszem. De mi lesz vele, ha <;1olgod végeztével elhagyod? 

- Nem akarom csak úgy otthagyni... 

- És mit gondolsz, mit érez majd Rutledge, ha megtartod a kis expozédat a családnak? 

- Nem lesi expozé. 

- Nem szívesen lennék tanúja annak, amikor megkísérled a dolgot elmagyarázni Rutledge-nak. Azt gondolja majd, hogy eszközül használtad őt. - Jelentőségteljes szünetet tartott. - És igaza is lesz, Avery. 

- Nem, ha közben megmentem az életét. Elképzelhetetlennek tartod, hogy esetleg végiggondol mindent, és meg tud majd bocsátani? 

A férfi halkan káromkodott. - Pályát tévesztettél. Ügyvédnek kellett volna menned. Magát az ördögöt is meggyőznéd. 

- Nem fejezhetem be a pályámat kudarccal, Irish. Jóvá kell tennem a hibát,. melyet Washingtonban elkövettem. Vissza kell szereznem újságírói hitelemet. Talán csak, ahogy mondtad, apám jó kislánya akarok lenni; akkor is meg kell tennem. - Avery szeme megértésért könyörgött. - Nem kerestem ezt a remek alkalmat. Rám kényszerítették. És most már a legtöbbet kell kihoznom belőle. 

- Rosszul közelíted meg a dolgokat, Avery - mondta Irish gyengéden. - Érzelmi alapon harcolsz. Túlságosan beleadsz mindent, nem függetleníted magad eléggé. Saját bevallásod szerint is törődsz ezekkel az emberekkel. Szereted őket. 

- Eggyel több ok arra, hogy maradjak. Valaki meg akarja ölni Tate-et, és Mandybó1 árvát akar csinálni. Ha hatalmamban áll, meggátolom. 

Irish hallgatott, és ez azt is jelentette: megadta magát. 

Avery a faliórára nézett: - Mennem kell. De hogy el ne felejtsem: van nálad valami, ami az enyém? 

Pár pillanat múlva már átbújtathatta fejét a medalion aranyláncán. Értéke nem volt túlságosan nagy, de ennél becsesebb emlék nem maradt rá. Apja hozta neki 1967-ben Egyiptomból, amikor a Newsweek kiküldte, hogy tudósítson az izraeli-arab konfliktusról. 

Avery megnyomta a zárat, mire a medalion kétfelé nyílt. 

Rápillantott a benne levő fotókra. Egyiken az apja volt, katonaruhában, nyakában 35 mm-es kamera. Ez volt a róla készült utolsó kép. Néhány hét múlva elesett. A másik kép édesanyját ábrázolta. Rosemary szép volt, finom külsejű. Szomorúan mosolygott a felvevőgépbe. 

Avery szemét elöntötte a könny. Becsukta a medaliont, és a kezébe szorította. Mindent azért még nem vesztett el. Ez megmaradt, és itt van Irish is. 

- Reméltem, hogy nálad van - mondta mogorván. 

- A halott nő kezében volt.
Avery bólintott. Nehezen szólalt meg. - Mandy észrevette a nyakamban. Odaadtam neki, nézze meg. Éppen felszállni készült a gép. Carole dühbe jött, mert Mandy csavargatta a láncot. Elvette tőle. Ez a zuhanás előtti utolsó pillanat, amelyre még emlékszem. 

Irish elővette Carole ékszereit. - Kővé meredtem, amikor kinyitottam a tőled kapott borítékot. Te küldted, ugye? 

Avery elmondta, hogyan támadt ez az ötlete. - Nem tudtam, mit csináljak vele. 

- De miért nem dobtad el? 

- Azt hiszem, titokban veled akartam kapcsolatba lépni. 

- Visszaadjam a nő ékszereit? 

Avery nemet intett. Rápillantott a bal kezének gyűrűsujjára húzott sima aranykarikára. - Ennek a hirtelen megkerülését meg kellene magyaráznom. A dolgokat a lehető legegyszerűbben ajánlatos megoldani. 

Irish türelmetlenül kifakadt. - Avery, hagyd ott az egészet - most. Már ma este.
- Nem tehetem. 

- A pokolba is. Apádtól a becsvágyat, anyádtól a segíteni akarás ösztönét örökölted. Veszélyes kombináció. Ilyen körülmények között végzetes. És amilyen balszerencsés vagy: mindkettőjük makacs akarata is megvan benned. 
Avery már tudta és érezte: Irish kapitulált. Bűntudatosan nézett rá. - Mit gondolsz, mit tegyek?
Tate a hallban állt, amikor Avery hazatért. A nő sejtette, hogy valószínűleg várja és figyeli majd őt, de úgy tesz, mintha csak véletlenségből strázsálna. 

- Miért jöttél ilyen későn? - vonta kérdőre Tate. 

- Nem adta át Zee az üzenetemet? Mondtam, hogy néhány dolgot az utolsó pillanatban még vásárolnom kell az útra. 

- Azt hittem, hamarabb visszaérsz. 

- Sok mindent kellett vennem. - Tele volt csomagokkal; ezeket még az előtt vásárolta, hogy Irish-sel találkozott. - Segítenél ezt a cuccot a hálószobámba vinni? Kérlek. 

A férfi átvett tőle néhány csomagot, és követte a hallon át. - Hol van Mandy? - kérdezte Avery. 

- Már alszik. 

- Ó, azt reméltem, időben visszaérek, és mesélhetek neki lefekvés előtt. 

- Akkor hamarabb kellett volna hazajönnöd. 

- Mesélt neki valaki? 

- A mama felolvasott neki. Én lefektettem, és vele maradtam, amíg el nem aludt.
- Majd benézek hozzá. - Ahogy a hall ablaka mellett elhaladt, látta, hogy Nelson, Jack és Eddy beszélget az udvaron, az asztalnál. Zee nyugágyban ült, és magazint olvasott, Fancy a medencében ugrabugrált. - Lemaradsz a megbeszélésről. 

- Eddy pontról pontra újra végignézi az útiprogramot. Már ezerszer hallottam. 

- Tedd le a csomagokat az ágyra. - Avery kibújt vászonkabátjából, ledobta azt a csomagok mellé, majd kilépett cipőjéből. Tate a közelben maradt. Láthatóan arra készült, hogy belekössön valamibe. 

- Hol vásároltál? 
- A megszokott helyeken. 

Rossz kérdés volt, hiszen a fényes zacskókon láthatta az ismerős emblémákat. Avery kissé megijedt: egy pillanatig azt hitte, Tate követte őt Irish házához. Ezt sem zárhatta ki, noha kerülő úton ment, és mindig ellenőrizte a visszapillantó tükörben, nincs-e a nyomában valaki. Az ilyen túlbiztosítás, amit hónapokkal ezelőtt még nevetségesnek talált volna, immár szinte második természetévé lett. Rosszul tűrte, hogy hazugságban él, és állandóan résen kell lennie. Ma este, az Irish-nél tett felkavaró látogatás után, pattanásig feszültek az idegei. Tate a lehető legrosszabb pillanatban faggatta, és kényszerítette védekezésre. 

- Miért vetsz alá harmadfokú vallatásnak a vásárlás miatt? 

- Nem vallatlak. 

- A pokolba is, dehogynem! Szimatolsz, mint egy véreb. 

- Avery egy lépést tett a férfi felé. - Mit gondolsz, talán dől belőlem a dohány meg az ital bűze? És így aztán megerősítem ocsmány feltételezésedet, hogy a délutánt a szeretőmmel töltöttem? 
- Már volt ilyen - mondta feszülten a férfi. 

- Nincs ilyesmi többé! 

- Hülyének nézel? Azt képzeled, hogy elhiszem: átoperált arcoddal hű feleséggé is változtál? 

- A rohadt életbe... Azt hiszel, amit akarsz - ordította Avery. - Hagyj békén az ostoba képzelődéseiddel. 

Avery a szekrényhez lépett, és az ajtaját olyan dühösen tépte fel, hogy az majdnem kiszakadt. A keze remegett, küszködve gombolta ki blúza hátán a gombokat. Halkan szitkozódott. 

- Hadd segítsek. - Tate egészen közel állt mögötte; hangjában bocsánatkérés bujkált. Előrehajtotta Avery fejét, félretolta a kezét, aztán kigombolta a blúzt. 

- Ezzel sosem boldogulsz, már megszokhattad volna - jegyezte meg a férfi. 

A blúz lecsúszott Avery válláról a karjára. Nem engedte tovább csúszni, a melléhez szorította, és szembefordult a férfival. - Nem jól tűröm az inkvizíciót, Tate. 

- Én meg legalább olyan rosszul tűröm a házasságtörést. Avery kicsit lehajtotta a fejét. - Azt hiszem, ezt megérdemeltem. - Egy pillanatig a férfi nyakán kidagadó ütőeret figyelte. Aztán ismét szembenézett vele. - A baleset óta is adtam rá okot, hogy a hűségemben kételkedj?
A férfi ajka alig észrevehetően megrándult - Nem. - De még mindig nem bízol, meg bennem. 

- A bizalmat ki kell érdemelni. 

- És még nem érdemeltem ki? 

Tate nem felelt. Mutatóujjával végigtapogatta az aranyláncot a nő nyakán. - Ez micsoda? 

Avery a férfi érintésétől majdnem elolvadt. Megragadta az alkalmat: elengedte a blúzt, amely így lecsúszott a földre. A medalion ott pihent két melle között. A férfi szaporán lélegzett. 

- Egy használtékszer-boltban vettem - mondta Avery. Ugye szép? - Tate mohón meredt a valóban gyönyörű ékszerre. - Nyisd ki. 

A férfi egy pillanatig habozott, majd tenyerébe vette a medaliont, és megnyomta a zárat. A két kis keret üres volt. Avery előzőleg kiszedte belőle anyjának és apjának képét, és a fotókat Irish-nél hagyta. 

- Mandy képét és a tiedet szeretném beletenni. 

A férfi Avery szemét fürkészte, és hosszasan dörzsölgette a medaliont. Aztán becsukta. Visszafektette az arany ékszert a helyére, a nő mellére. A keze késlekedett. Ujja hegyével végigsimította a lágy domborulatot, alig érintve Avery bőrét. Ahol azonban hozzáért, a simogatása szinte égetett. 

Tate elfordította a fejét. Harcolt önmagával, álla rángatózott, szeme tétován járt körbe-körbe és még szaporábban lélegzett. 

- Tate. - A férfi a szomorú megszólításra visszafordult. Az asszony suttogva mondta: Tate, nekem sosem volt abortuszom. - Ujja, hegyével lezárta a férfi száját, mielőtt az vitatkozni kezdett volna. - Nem volt abortuszom, mert nem volt bébink sem. 

A helyzet iróniája abból adódott, hogy Averynek a makulátlan igazsággal kellett egy hazugságot megerősítenie, a férfit csak így győzhette meg. Ez az ötlet különben már napok óta motoszkált a fejében. Nem tudta, Carole-nak volt-e bébije és abortusza vagy sem. De ezt természetesen Tate sem tudhatja. A hazugság megkönnyíti, hogy megbocsássa az abortuszt, és kibékülésük legfőbb akadálya elháruljon. Miért fizessen ő Carole bűneiért? 
Az első után a többi hazugság már könnyén ment. - Csak azért mondtam neked, hogy terhes vagyok, mert provokálni akartalak. - Avery a férfi arcára fektette kezét. - De nem élhetek tovább úgy, hogy te azt hidd, megöltem a gyerekedet. Látom, ez mennyire bántana. 

A férfi hosszasan és gyanakodva nézett rá, majd hátralépett. - Houstonba a repülő kedden hétkor indul. Meg vele barátkozni? 
Avery tehát hiába remélte, hogy Tate megbocsátja a történteket, és a közlést valami szeretetfélével viszonozza. Csalódottságát leplezve kérdezte: - Mivel kellene megbarátkoznom? A korai indulással vagy magával a repüléssel?
- Mindkettővel.
- Rendben leszek. 

- Remélem - indult a férfi az ajtó felé. - Eddy mindent óramű pontossággal szeretne lebonyolítani. 

Hétfőn este Irish felhívta irodájába a KTEX politikai riporterét. - Van elég munkád ezen a héten? 

- Van. Rutledge emberei ma átküldték a terveket. Ha ezt mind végigkísérjük, Dekkeréknek is azonos műsoridőt kell adnunk. 

- Ez hadd legyen az én gondom. A te dolgod, hogy dokumentáld, mi folyik a Rutledge-kampányban. Napi riportokat szeretnék. Mellesleg Lovejoyt küldöm veled az eredetileg kijelölt operatőr helyett. 

- Jézus, Irish... - nyögött a riporter. - Mit tettem, hogy őt kapom? Csak bajt csinál. Megbízhatatlan. Rettentően bűzlik munka közben is. 

Nem győzte sorolni ellenvetéseit. Bárkit szívesebben vett volna maga mellé, csak éppen Van Lovejoyt nem. Irish némán hallgatta. És hajthatatlan maradt. - Lovejoyt küldöm veled. - A riporter kitámolygott. Ha Irish nyomatékosan megismételte döntését, értelmetlen lett volna vitatkozni vele. 

Avery talán most sem fogja fel - töprengett Irish -, hogy közvetlen veszélyben van. Mivel hebehurgya és makacs, sokszor túl gyorsan határoz, és ezért később drágán fizet. Irish végiggondolta a bonyodalmat. Te jó Isten, Avery egy másik nővé változott át. Most már lehetetlen kibeszélni a fejéből, hogy Carole Rutledge személyiségét átvegye, de mindent meg kell tenni, hogy a vakmerő kaland ne kerüljön az életébe. 

Megegyeztek: a postafiókján keresztül érintkeznek, ha ez telefonon túlságosan kockázatos lenne. Irish odaadta Averynek a postafiók pótkulcsát. Ennek, persze, nem sok hasznát veszi, ha azonnal kell a segítség. A biztonsági háló eléggé szánalmas volt. Avery még azt is visszautasította, hogy Irish pisztolyt kölcsönözzön neki. 
A férfit ez az egész rejtőzködés és titokzatoskodás hallatlanul idegesítette. Megint csak a méregerős pálinkához menekült. Ebből most legalább annyit ivott, mint, a whiskyből. Képtelen volt tehetetlenül és tétlenül tűrni, hogy Averyt megöljék.
Mivel nem lehetett az őrzőangyala, a lehető legésszerűbbet találta ki: odaküldi Vant, akinek megjelenése valószínűleg idegesíti majd Averyt, de ha bajba keveredik a kampányút során, valakihez mégis fordulhat. Van Lovejoy nem tehetett csodát, ám kétségtelenül a legjobb volt, akit Irish kiválaszthatott. 

24. fejezet 

Eddy gondosan kitervelt kampányútjába a harmadik napon csúszott be az első hiba. Houstonban voltak. Tate aznap reggel zajongó kikötőmunkásoknak mondott szenvédélyes beszédet. Fogadtatása nagyo. jó volt. 

Miután visszatértek a hotelbe, Eddy a szobájába ment, és válaszolt a távollétében, kapott telefonhívásokra. A többiek mind Tate lakosztályában gyűltek össze. Jack beletemetkezett a reggeli újságokba, vadászott a Tate-re, ellenfelére és általában a választásra utaló cikkekre. Avery a földön ült Mandyvel, aki Miki egér kifestőkönyvébe firkált. 

Tate végignyúlt az ágyán, fejét párnával támasztotta fel. Kinyitotta a televíziót, és valamilyen fejtörőjátékot figyelt. A kérdések ostobák voltak, a résztvevők lelkesek, a játékvezető ellenszenves. Ám Tate-nek sokszor az ilyen bárgyúság kapcsolta ki legjobban az agyát, s adott olykor még új ötleteket is. A leghasznosabb gondolatai akkor támadtak, ha semmire sem koncentrált. 

Nelson és Zee keresztrejtvényt fejtett. , 

Eddy robbant be a békés jelenetbe. Olyan izgatottan nyitott rájuk hirtelen, amilyennek Tate még sohasem látta. 

- Zárd el a tévét és figyelj! 

Tate a távirányítóval elhallgattatta a készüléket. - Íme - 

mondta várakozó mosollyal -, mindenki önre figyel, Mr. Paschal. 

- Az állam egyik legnagyobb Rotary klubja gyűlést tart ma délután. Ez évben ez a legfontosabb találkozójuk. Új tisztségviselőket iktatnak be, és feleségeket is meghívnak. A tervbe vett szónok ma reggel beteget jelentett. Téged akarnak felkérni. 

Tate felült, lábát lelógatta az ágyról. - Hány ember lesz ott? 

- Kétszázötven-háromszáz. - Eddy a papírokat lapozgatta irattartójában. - Vezető üzletemberek és értelmiségiek, a közösség támaszai. Ez a legrégibb Rotary klub Houstonban. A tagoknak sok a pénzük még az ilyen depressziós időkben is. Itt Amarillóban - lökött oda Eddy néhány papírlapot Tate-nek - igazán remek beszédet mondtál a múlt hónapban. Nézd át. És az isten szerelmére, vesd le ezt az inget meg a farmernadrágot, végy fel rendes, hagyományos öltönyt. 

- Ez a gyülekezet nem Dekker híveiből áll? 

- De igen. Ezért is olyan fontosak számodra. Dekker olyannak fest le téged, mintha a legjobb esetben is folyton csak a fellegekben járnál. És ami még. rosszabb: azt állítja, liberális vagy. Mutasd meg nekik, hogy két lábbal állsz a földön, no meg nincs szarvad és patád... - Eddy hátra nézett. - Téged is meghívtak, Carole. A lehető legcsinosabban öltözz fel. A nők... 

- Nem lehetek ott. 

Eddyről most Carole-ra terelődött át a figyelem. Ő még mindig ott ült a földön Mandyvel, kezében egy csomó ceruzával, ölében Donald kacsa képével. - Mandyt ma egy órakor kell dr. Websterhez vinni. 

- Hoppá! - Tate hátrasimította haját. - Ez igaz. Elfelejtettem. 

Eddy hitetlenkedve bámult hol egyikükre, hol másikukra. - Szóba sem jöhet, hogy ezt az esélyt elszalasszad. Ezen a héten egy ponttal vezetünk a közvélemény-kutatás szerint. Ami ugye még igen csekély különbség. Ez a beszéd sok-sok dollárral segítheti a kampányunkat - olyan összegekkel, amelyekre nagy szükségünk van, hogy a tévében hirdetési időt vásároljunk. 

Jack félredobta az újságot. - Kérj az orvostól egy másik időpontot.
- Mit tehetünk ilyenkor, Carole? - kérdezte Tate. 

- Tudod, milyen nehezen hoztuk ezt is össze. Talán hetekig sem tud majd az orvos másik időpontot adni. És ha tudna, akkor sem hiszem, hogy Mandynek jót tenne, ha halasztanánk a dolgot.
Tate figyelte, ahogy testvére, apja és kampánymenedzsere jelentőségteljes pillantásokat vált. Mindannyian azt akarták, hogy Tate beszéljen a befolyásos Rotary-tagok előtt. És igazuk volt. A konzervatív hallgatóságot, az elszánt Dekker-támogatókat meg kell győzni arról, hogy ő az elfogadható jelölt, és nem az a forrófejű kezdő. Tate a feleségére nézett, és nyugodt pillantásában érezte a más irányú meggyőző erőt. Bármelyik megoldást választja, egyik sem jó. - Jesszus! 

- A pszichológushoz akár én is elmehetek Carole-lal ajánlotta fel Zee. - Tate, te megtartod a beszédet. Később majd elmondjuk neked, mit mondott az orvos Mandyról. 

- Köszönöm az ajánlatot, anyám, de az én lányomról van szó. 

- Csak hát így a választási győzelmed kerül, veszélybe érvelt Eddy felemelve a hangját. 

Jack felállt, felhúzta nadrágját. Kész lett volna akár ökölharcba is bocsátkozni. - Száz százalékig egyetértek Eddyve1. 

- Egy beszéd miatt nem veszthetem el a választást. Te mit gondolsz, apám? 

- Azt hiszem, anyád megoldása a legjobb. Tudod, hogy az egész dolgot nem tartom sokra, de én magam is elmehetek, és meghallgathatom, mit mondanak az unokámról.
- Carole? 

A nő eddig szótlanul hagyta, hogy mindenki elmondja a magáét. Ez nem volt rá jellemző. Amióta Tate ismerte, sosem szalasztott el egyetlen alkalmat sem, hogy véleményt nyilvánítson. 

- Mindkét dolog rendkívül fontos, Tate - mondta a nő. 

- Te döntesz.
Eddy halkan káromkodott. Rendkívül ingerült pillantást 

vetett Carole-ra. Jobban szerette volna, ha az asszony dühöng, hangoskodik, és küzd az igazáért. Tate ugyanezt érezte. Sokkal könnyebb lett volna nemet mondani; ha Carole csökönyös, és ordítozik. De mostanában mintha inkább sötét szemével jelezné véleményét, s nem a megszokott éles hangjával. 
Bármi legyen a döntés, valaki helyteleníti majd. A legfontosabb tényező Mandy. Carole a kislány arcát nézte. Mandy persze nem tudta, miről folyik a vita, de úgy látszott, mintha bocsánatot kérne, hogy ilyen nehézséget okozott. 

- Hívd őket fel, Eddy, és okosan ments ki. - Carole tartása elárulta, hogy feszülten várta Tate reagálását. Mondd meg nekik, hogy Mrs. Rutledge-nek és nekem már korábban lekötött elfoglaltságunk van. 

- De ... 

Tate felemelt kézzel hárított el minden tiltakozást. Kemény, határozott pillantást vetett barátjára. - Az első kötelességem a családom. Biztosítottál a megértésedről, nem emlékszel? 

Eddy dühös lett, kiviharzott. Tate nem haragudhatott rá. 

Végtére is Eddynek nem volt gyereke: Senkiért sem volt felelős, csak saját magáért. Hogyan érthette volna meg a kétirányú lojalitást? 

- Remélem, tudod, mit csinálsz, Tate - mondta Nelson, és Zee kezéért nyúlt. - Menjünk, csillapítsuk le a haragos kampányfőnököt. 

Jack is izgatott volt, akárcsak Eddy. Ránézett Carole-ra. Elégedett vagy?
- Ebből elég, Jack - mondta Tate ingerülten. 

Tate testvére vádlóan mutatott az asszonyra. 

- Manipulál téged ezzel a jó anya szereppel.
- Ami köztem és Carole közt történik, ahhoz neked semmi közöd.
- Általában nincs hozzá közöm. De mivel közéleti posztra pályázol, magánéleted már közügy. Bármi, ami a kampányt érinti, az én ügyem is. Éveket áldoztam rá, hogy megválasszanak. 

- Köszönök mindent, amit tettél. De ma egy órát hadd szenteljek a lányomnak. Nem hiszem, hogy ezzel túl sokat kérek. Ha így lenne is, ne vitatkozz velem erről, kérlek. 

Jack ismét ellenséges pillantással mérte végig Carole-t, majd kiment, és bevágta maga után az ajtót. 

Avery feláll. - Te is így gondolod, Tate? Hogy ez csak jó anya szerep? 

Tate pokolian érezte magát, nem tudta, mit gondoljon. 

Szexuális élete tizenöt éves korában kezdődött. Azóta a nőkhöz fűződő kapcsolatait mindig ő szabályozta. Partnerei kedvelték, ő is szerette, sőt tisztelte is őket. Nem hasonlított·azokhoz a férfiakhoz, akik könnyedén fogják fel romantikus kapcsolataikat. A női nemből legalább annyi barátja volt, ahány szeretője. És az előbbi kategóriába tartozók titokban gyakran panaszkodtak, hogy nem tartozhatnak az utóbbiak társaságába. 

Tate-et a legkomolyabb kapcsolat egy San Antonióban lakó elvált asszonyhoz fűzte. Ez a nő ingatlankereskedelemmel foglalkozott. A férfi örült partnere sikerének, de nem volt ínyére, hogy versenyeznie kelljen és arra figyelnie, hogy az asszony őrá vagy a saját hivatására fordít több időt. A nő kezdettől fogva világosan megmondta: nem akar gyereket. Kétévi udvarlás után barátokként váltak el. 

A személyzeti ügyekkel az ügyvédi irodájukban Jack foglalkozott. Ő vett fel és bocsátott el embereket, de amikor Carole Navarro jelentkezett, kikérte Tate véleményét. Férfiember nem nézhetett Carole-ra közömbösen. Óriási sötét szeme felkeltette Tate figyelmét is; formás idomai megmozgatták képzeletét, mosolya elbűvölte. Jóváhagyta a döntést. 

Jack felvehette a nőt mint segéderőt. 

Tate röviddel később - saját etikai kódexét figyelmen kívül hagyva - meghívta vacsorára a nőt. Egy megnyert fontos per kínálta az alkalmat. A nő bájos volt, és flörtölt, de az este a lakásának ajtajában végződött, baráti kézszorítással. 

Heteken át randevúztak barátokként. Egy további estén azonban fellazultak a baráti keretek; Tate karjába vette Carole-t, és megcsókolta. A nő eléggé szenvedélyesen viszonozta a csókot. A dolog természetesen az ágyban folytatódott, és a szex mindkettőjük számára nagyon is kielégítő volt. 

Három hónap múlva az ügyvédi iroda elvesztett egy alkalmazottat, de Tate kapott egy feleséget. 

Meglepetésként érte Carole terhessége. Örömmel vette tudomásul, hogy a gyerek a tervezettnél korábban jön. Carole azonban panaszkodott, hogy a nem várt felelősség korlátozza őt. Elragadó mosolya és nevetése odalett. 

Szexuális kapcsolatukat a nő ettől kezdve szinte csak kötelességből tartotta fenn. Tate-nek sem hiányzott az együttlét, miután az már teljesen megszűnt. Heves vitáik voltak. Amit a férfi tett, általában nemigen tetszett a nőnek, nem is érdekelte. Tate végül feladta a harcot; idejét és energiáját a választásnak szentelte, noha arra csak évek múltán került sor. 

Amikor Mandy megszületett, Carole arra koncentrált, hogy alakját visszanyerje. Kemény elszántsággal tornászott. Tate csodálkozott ezen. Aztán a nagy lelkesedés oka nyilvánvalóvá lett. A férfi jóformán a napját is tudta, amikor a nő lefeküdt az első szeretőjével. Carole nem titkolta ezt, s a többi hűtlenségét sem, ami ezután következett. A férfi védekezése az eleinte megjátszott, később azonban már őszinte közöny volt. Visszatekintve sajnálta, hogy nem vitte törésre a dolgot már az első alkalommal, és nem vált el. Az egyértelmű szakítás mindkettőjük számára jobb lett volna. 

Hónapokon át egy fedél alatt laktak, de külön életet éltek. Aztán egy éjjel a nő bejött a szobájába, és a lehető legkihívóbban viselkedett. Tate sohasem tudta meg, miért jött oda éppen azon az éjszakán. Talán unatkozott, talán bosszantani szerette volna; talán csak el akarta csábítani. Bármi volt is a magyarázat, a szexuális önmegtartóztatás meg a testvérével pókerezés közben elfogyasztott rengeteg ital megtette a hatását: Tate kihasználta a felkínált lehetőséget.
Elhidegülésük mélypontján Tate arra gondolt, nem újíthatná-e fel kapcsolatát egy régi nőjével, vagy nem kezdhetne-e újabbal a fizikai megkönnyebbülés végett. Végül is megtagadta magától ezt a luxust. A szexuális kalandokat - házasember lévén - szánalmasnak találta. A politikai pálya jelöltjét pedig örvényként ránthatja mélybe a félrelépkedés. Ha kitudódik, a karrierjének vége. Meg aztán: ha rajtakapják, ha nem, a férfi számára az eskü igenis jelentett valamit. Feleségének magatartásától függetlenül Tate hűséges maradt Carole-hoz, és mindahhoz, amit az esküvői szertartás során megfogadott. 

Hetekkel az emlékezetes éjszaka után felesége harciasan bejelentette: ismét terhes. Tate-nek komoly kétségei voltak, hogy a gyerek valóban az övé, de nem volt más választása, hitt a nőnek. 
- Nem akartam másik gyereket - ordította Carole. 

Tate abban a percben jött rá: feleségét nem szereti többé. 

Erre a végkövetkeztetésre egy héttel az előtt jutott, hogy a nő felszállt a 398-as dallasi járatra. 

Most megrázta a fejét, hogy elűzze a kellemetlen emlékeket. Nem akart reagálni a jó anya jelenetre, aminthogy nejének azt a közlését is szótlanul fogadta, mely szerint Carole nem volt terhes. Félt a jól bevált "beetetni és megfogni" trükktől. Nem kötelezi el magát, amíg meg nem győződik arról, hogy Carole újabb átváltozása tartós lesz. 

- Miért nem rendelsz ebédet a szobába, mielőtt elmegyünk dr. Websterhez? - váltott témát Tate. 

Avery is szívesen abbahagyta a vitát. - Mit szeretnél enni? 

- Akármit. A hideg marhasült-szendvics nagyon jó lesz. A nő leült az ágyra, keresztbe tette a lábát. Telefonált. A súrlódó harisnya hangja izgalomba hozta Tate-et. 

Ha még nem bízott Carole-ban, miért akart vele annyira lefeküdni? 

Az asszonya legjobb jegyet érdemli meg az igyekezetéért. Amióta hazajött, mindent megtett, hogy kibéküljenek. Ritkán zökkent ki nyugalmából. Minden erejét összeszedte, hogy jól meglegyen a családdal, és példátlan érdeklődést mutatott jövésük-menésük, szokásaik és foglalatosságaik iránt. Az ellentéte volt annak a türelmetlen, ingerlékeny anyának, akit Tate azelőtt ismert. 

- Rendben van, legyen egy mogyoróvajas szendvics mondta a nő a kagylóba. - És szőlőzselé. Tudom, nincs rajta a menükártyán, de a kislány ezt szeretné ebédre. - Mandy nagyon-nagyon szerette a mogyoróvajas és gyümölcszselés szendvicset, ezen sokat tréfálkoztak egymás között. Carole most Tate-re mosolygott. 
Jó ég, mennyire tetszett a férfinak ez a mosoly. Nemrég megízlelte az ajkát, és nem érzett semmilyen színlelést, hazugságot, hűtlenséget. Csókja édes volt, csodálatos, és valahogyan más. Mostanában sokszor eltöprengett ezen. Úgy találta, hogy amikor nemrég megcsókolta Carole-t, az olyan volt, mintha először érintene nőt. . 

Aminek megszokottá kellett volna válnia, egyszeri élmény lett. A néhány csók, amit váltottak, kitörölhetetlen nyomot hagyott. Aszkétikus önuralmat gyakorolt, amikor megelégedett néhánnyal, noha még többet és annál is többet akart. Nehezen talált magyarázatot erre a vonzalomra. Vagy talán nem is volt ez olyan rendkívüli eset. A nő megváltozott. Rövidebb a haja, és a plasztikai műtét is sokat változtatott az arcán; mindenesetre teljesen más asszonynak látszott. 

Ez jó érv, bár nem győzte őt meg. 

- Azonnal hozzák - mondta a nő. - Mandy, szedd össze a ceruzákat, és tedd őket a dobozba, kérlek. Jön az ebéd. 

Avery lehajolt, hogy segítsen a gyereknek. A szűk szoknya megfeszült rajta. A férfi heves vágyat érzett. Ez érthető, érvelt magában, hiszen olyan régen nem volt már együtt nővel. 

De ezt az érvet sem fogadta el. 

Neki nem kell akármilyen nő. Ha így lenne, egy telefonhívással elintézhetné a problémát. Nem, neki ez a nő kellett, ez a Carole, a felesége, akivel csak most ismerkedik meg. Néha, amikor a szemébe nézett, úgy érezte, nem is igen ismerte eddig, és mással veszekedett. Bármennyire lehetetlennek látszott is, ezt a Carole-t kedvelte. És, ami még lehetetlenebb: kicsit bele is szeretett. 

De ezt utolsó leheletéig tagadni fogja.
- Örülök, hogy velünk jöttél, mondta Avery, és Tate-re mosolygott. Dr. Webster várószobájában ültek. 

- Csak így dönthettem. 

A pszichológus már több mint egy órát Mandyvel töltött. A diagnózisra várni nehéz volt. A könnyed beszélgetés nemigen oldhatta fel az idegfeszültséget. 

- Eddy az utazás hátralevő részében is dühöng majd rám? 

- Beszéltem vele, mielőtt eljöttünk a szállóból. Jó szerencsét kívánt Mandynek. Azt hiszem, anya és apa lecsillapította. Különben is: sosem jön méregbe igazán. 

- Furcsa, nem? 

Tate az órájára nézett. - Az istenért, mennyi ideig tart még ez a beszélgetés? - Az ajtóra pillantott, hátha kinyílik. - Mit mondtál? 

- Eddy dühöngéséről beszéltem. 

- Ó, igen. - A férfi vállat vont. - Ilyen a temperamentuma, Nem veszti el az önuralmát. 
- Kissé túlságosan is hideg. 

- Hmmm? 

- Semmi. 

Avery táskájának szíjával játszott, és mérlegelte, tanácsos-e erről tovább is beszélni. Irish azt tanácsolta: próbáljon meg minél többet megtudni az emberekről. Hivatása megkívánja, hogy érdekes kérdéseket tegyen fel, óvatosan fogalmazva. Erőssége volt, hogy kipréselje az emberekből azt is, amit nem akartak elmondani. Elhatározta: most ismét próbára teszi képességét, vajon maradt-e belőle valami. 

- És a nőkkel hogy áll? 
Tate letette a képesújságot, amelyet éppen felvett. 
- Miféle nőkkel? És kicsoda? 
- Hát Eddy. 

- Nem tudom. Nem beszéli meg velem. 

- Nem beszéli meg a nemi életét a legjobb barátjával? Azt hittem, a férfiak megosztják egymással sikertörténeteiket. 

- A fiúk talán igen, a férfiak nem. Nem kíváncsiskodom, és Eddy nemigen tárulkozik fel. 

- Heteroszexuális? 

Tate jegesen rideg pillantást vetett Averyre. - Miért, talán elutasított téged? 
- Menj a francba. 

Az ajtó kinyílt. Mindketten aggodalmasan ugrottak fel. 

A doktor lassan befejezi a beszélgetést Mandyvel, és hamarosan itt lesz - mondta az asszisztensnő. 

- Köszönjük. 

Avery előrehajolt a székében. - Azért érdeklődöm Eddyről, mert az unokahúgod rávetette magát, és félek, hogy megjárja. 

- Az unokahúgom, Fancy? - Tate hitetlenkedve nevetett. 

- Eddy után futna? 

- Ő maga mondta nekem egy éjjel, mikor vérző arccal hazajött. Így igaz, Tate. Felcsípett egy cowboyt valamilyen bárban. Berúgtak. Amikor a férfinak nem sikerült, Fancyt okolta, és összeverte. 

Tate nagyot sóhajtott. - Jézus. 

- Nem vetted észre a véraláfutásos szemét és a dagadt száját? - Tate a fejét rázta. - Hát, nem baj, hiszen saját szülei sem vették észre. Fancy olyan, mint egy bútordarab. Ott van, de igazából senki sem vesz róla tudomást... hacsak nem viselkedik elképesztően. Egyébként most Eddyre szállt rá. Mit gondolsz, viszonozza? 
- Fancy még úgyszólván gyerek. 

Avery szigorúan nézett rá. - Lehet, hogy a nagybátyja vagy, de nem lehetsz vak. 

Tate a vállát vonogatta. - Eddynek voltak nőügyei az iskolában. Aztán látogatta a nyilvánosházakat is Vietnamban. Azt hiszem, egészséges. 

- Most jár valakivel? 

- A nőkkel, akik a kampányirodában dolgoznak, általában plátói alapon, csoportosan megy el ide-oda. Nem hallottam olyan pletykát, hogy bármelyikükkel is lefeküdt volna. Pedig hát többen is szívesen hajlandók lennének erre, ha megkérné őket. 

- És Fancy? - Tate kételkedve rázta a fejét. - Nem hiszem, hogy Eddy hozzá nyúl. Nem kezd olyan nővel, aki húsz évvel fiatalabb. És különösen nem Fancyvel. Eddy ehhez túl okos. 

- Remélem, igazad van, Tate. - Hosszabb szünet után ismét a férfira nézett. - Nem mintha engem érdekelne. 

A férfi nem válaszolhatott. Az orvosi szoba ajtaja kinyílt, és dr. Webster belépett a váróhelyiségbe. 

25. fejezet 

- Ne hibáztassa magát, Mrs. Rutledge. A múlt hibái miatt érzett bűntudata most nem segít Mandyn. 

- De hát hogyan érezzem magam, dr. Webster? Majdnem azt mondta ki, hogy engem terhel a felelősség Mandy hiányos emberi kapcsolataiért. 

- Elkövetett hibákat. Minden szülő elkövet. De ön Mr. Rutledge-dzsel együtt már megtette az első lépést afelé, hogy ez megváltozzék. Ön több időt tölt Mandyvel, és ez remek dolog. A legkisebb eredmény is dicséretes, s a múltbeli hibák jelentősége csökken. A gyereknek szüksége van erre az ösztönzésre, erre a pozitív erőre. 

Tate összevonta szemöldökét. - Mintha ez nem lenne azért elegendő. 

- Ellenkezőleg: ez igen jelentős haladás. Meglepődne, ha tudná, egy gyereknek mennyire számít, hogy fontos legyen a szüleinek. 

- Mi egyebet tehetünk, mint hogy éreztetjük ezt? 

- Kérjék ki gyakran a véleményét: Mandy, vaníliát vagy 

csokoládét kérsz? Kényszerítsék őt választásra, majd dicsérjék meg a döntését. Rá kell venni, hogy mondja ki gondolatait. Az a véleményem: eddig erre nem biztatták. 

Az orvos szigorú, rozsdás színű szemöldöke talán jobban illett volna egy marhatolvajhoz, aki hatlövetű pisztollyal a derekán nyájasan szeretne viselkedni. Valahogy nem látszott gyermekpszichológusnak. 
- A maguk kislányának igen rossz a véleménye önmagáról. -, Avery az ajkához szorította öklét. - Egyes gyerekek az önbizalomhiányt rosszalkodással mutatják ki, ily módon vonva magukra a figyelmet. Mandy befelé fordult. Fölöslegesnek véli magát, mint akinek csekély a jelentősége, vagy aki, környezetének egyáltalán nem számít. 

Tate magába roskadt. Zordul Averyre pillantott, akinek arcán patakzottak a könnyek. - Sajnálom - suttogta a nő. Carole nevében kért elnézést, aki pedig ezt nem érdemelte meg. 

- Nem egészen a te hibád, hiszen én is ott voltam. Sok mindent eltűrtem, amikor pedig be kellett volna avatkoznom. 

- Tetézi a bajt - fordult hozzájuk ismét dr. Webster -, hogy a baleset tovább növelte Mandy szorongását. Hogyan viselte el a repülést ide a minap? . 

- Eléggé nagy rumlit csinált, amikor megpróbáltuk bekötni az ülésébe - mondta Tate. 
- Nekem is eléggé nehezemre esett becsatolni a biztonsági övemet - vallotta be Avery. - Ha Tate nem beszélget velem végig, kétlem, hogy el tudtam volna viselni a felszállást. 

- Megértem, Mrs. Rutledge - mondta együttérzéssel az orvos. - Mit csinált Mandy a felszállás után? . 

A házaspár egymásra nézett, aztán Avery felelt: - Lássuk csak. Eléggé jól elviselte. 

- Így is gondoltam. Látja, a gyerek arra emlékszik, hogy ön bekötötte őt az ülésbe, Mrs. Rutledge. A baleset után történtekre viszont nem emlékszik. Arra sem, hogy ön megmentette.
Avery a mellére fektette kezét. - Azt mondja, engem okol, hogy a baleset érte? 

- Tartok tőle, hogy bizonyos értelemben így igaz ez. 

Avery összerázkódott, kezét a szájához préselte. - Istenem... 

- Az lesz a nagy lépés, ha a gyerek emlékezetében újra lejátszódik a robbanás. Akkor eszébe jut az is, hogy ön megmentette. 

- De ez pokoli lesz neki. 

- Igen, ámde szükséges a teljes gyógyuláshoz, Mr. Rutledge. Most küzd az emlékeivel. Azt hiszem, visszatérő lidércnyomásaiban a becsapódás pillanatáig peregnek le újra az események. 

- Azt mondta, a tűz eléri őt - idézte fel Avery a kislány legutóbbi lidérces álmát. - Tehetünk valamit, hogy serkentsük az emlékezetét? 

- A hipnózis az egyik lehetőség - mondta az orvos. - De én inkább hagynám, hogy természetes úton jöjjön helyre az emlékezete. Ha legközelebb ismét lidércnyomása lesz, ne keltsék fel. 

- Jézusom. 

- Tudom, hogy ez kegyetlenül hangzik, Mr. Rutledge, de Mandynek újra végig kell élnie a balesetet, és eljutnia a végéig, biztonságba kerülnie anyjának karjában. A rémületet ki kell űzni. A gyerek különben nem gyűrheti le tudatalatti félelmét, és az ön feleségét érintő, szintén a tudat alatt lappangó rossz érzése sem szűnik meg. 

- Értem, de .... - mondta Tate - nagyon nehéz lesz. 

- Tudom - fejezte be dr. Webster, jelezve, hogy idejük lejárt. - Nem irigylem önöket, hogy ott állnak a kislány mellett tétlenül, és figyelik, hogyan szabadul meg attól a borzalmas élménytől. Két hónap múlva ismét szeretném látni a gyereket, ha ez az időpont megfelel. 

- Majd úgy intézzük. 

- És addig is, ha szükségét látják, bármikor hívjanak fel. 

Tate kezet rázott dr. Websterrel, aztán felsegítette Averyt a székből. Ő ugyan nem az az anya volt, akitől Mandy tudat alatt félt és borzadt, de éppen úgy az is lehetett volna. Mindenki őt hibáztatta volna Carole bűneiért. Avery - annak ellenére, hogy Tate gyöngéden fogta a könyökét - alig érzett elég erőt ahhoz, hogy talpon maradjon. 

- Sok szerencsét a kampányához - mondta a pszichológus Tate-nek. 

- Köszönöm. 

Az orvos megszorította Avery kezét, és egy. ideig így tartotta. - Ne tegye beteggé a bűntudat, a lelkiismeret furdalás. Meggyőződésem, hogy nagyon szereti a lányát. 

- Ez így van. Mondta önnek, hogy gyűlöl engem? 

Ez az orvos számára megszokott kérdés volt. Naponta tucatszor hallotta, különösen bűntudattal terhelt anyáktól. Ezúttal biztató választ adhatott. Nyájasan elmosolyodott. Nagy dicsérettel emlegeti a mamáját, csak akkor lesz nyugtalan, amikor olyan eseményekről beszél, amelyek a baleset előtt történtek. Ezt ön biztosan megérti. 
- Miről van szó? 

- Hát, hogy ön mint szülő, javult. - Megveregette Avery 

vállát. - A maga további szerető, gyengéd törődése segítségével Mandy túljut a nehéz szakaszon, és különösen éleseszű, jól alkalmazkodó gyerek lesz. 

- Reméljük, dr. Webster - mondta Avery. - Köszönjük. Az orvos az ajtóig kísérte őket. - Tudja, Mrs. Rutledge, meghökkentem, amikor először láttam. Egy fiatal nő a televíziótól készített velem egy interjút úgy körülbelül egy évvel ezelőtt. Nagyon hasonlít önre. A környékükön lakik. Véletlenül nem ismeri őt? A neve Avery Daniels.
Avery Daniels, Avery Daniels, Avery Daniels. 

A tömeg az ő valódi nevét skandálta, miközben Tate-tel együtt keresztültört az emelvény felé. 

Avery Daniels, Avery Daniels, Avery Daniels. Mindenütt emberek. Ő megbotlott, és elszakították Tate-től. Tate-et elnyelte a tömeg. - Tate! - sikoltotta. De nem hallotta a választ, mert a tömeg a nevét skandálta. 
Avery, Avery, Avery. 

Ez mi volt? Egy lövés! Tate teste csupa vér. A férfi feléje fordul, és ahogy összeesik, gúnyosan mondja: Avery Daniels, Avery Daniels, Avery Daniels... 

- Carole? 
Avery Daniels. 

- Carole, ébredj. 

Avery kiegyenesedett. Szája kinyílt. Alaposan kiszáradt. A nő most zihálva lélegzett. - Tate? - A férfi mellére dőlt, és átölelte. - Fogj engem, kérlek. Csak egy percig. 

Tate az ágy szélén ült. Kérésére közelebb jött, ő is átölelte. Avery még szorosabban hozzábújt, szinte csüngött rajta. Szíve hevesen vert. Nem tudta elfelejteni a vérrel borított Tate képét, ahogy feléje fordul, és tekintetében megvetés van meg szemrehányás. 
- Mi volt a baj? 

- Nem tudom - hazudta. 

- Azt hiszem, én tudom. Szinte kifordultál önmagadból, amióta dr. Webster megemlítette Avery Danielst. - A nő nyögött. Tate megsimogatta a haját. - Nem hiszem, hogy ne tudta volna: ő is a baleset áldozata. Annyira zavarba jött, miután kimondta azt a nevet, hogy szinte megsajnáltam. Nem tudhatta, hogy ennyire felkavar téged, ha hozzá hasonlítanak. 

Csak nem viselkedtem úgy, mint egy bolond? - szerette volna tudni Avery. Csupán arra emlékezett, hogy miután az orvos kimondta a nevét, füle csengeni kezdett, aztán. elszédült, és nekiesett Tate-nek. 
- Nem mint egy bolond. De majdnem elájultál. 

- Arra sem emlékszem, hogyan jöttünk el az orvostól. 

A férfi vezette őt ki. Avery a karjába kapaszkodott. Furcsa véletlen, hogy ugyanarra a gépre kerültetek Daniels 

asszonnyal. Idegenek is sokszor összetévesztettek benneteket, emlékszel? Meglep, hogy őt eddig senki sem említette neked. 

Tehát a férfi tudta, ki volt Avery Daniels. A nő ettől egy kicsit jobban érezte magát. Arra gondolt, vajon szerette-e őt nézni a férfi a tévében. - Sajnálom, hogy jelenetet csináltam. Csak... - Azt akarta, hogy a férfi még tovább ölelje. Könnyebb volt beszélni, ha nem nézett a szemébe. 

- Mi? 

Avery a férfi vállára fektette fejét. - Belefáradtam, hogy az emberek egész idő alatt az arcomba bámulnak. Tudom, kíváncsiak. Úgy érzem magam, mint a szakállas nő a cirkuszban. 

- Ilyen az emberi természet. Nincs rossz szándékuk. 

- Tudom, de hát mindig résen kell lennem. Néha úgy érzem magam, mintha még mindig teljesen be lennék kötözve. Én onnan belülről nézek kifelé, és kívülről senki sem láthat belém. - Avery szeméből csurgott a könny. 

- Még mindig az álom miatt vagy, felzaklatva - húzódott el Tate. - Szeretnél valamit inni? Van egy kis Baileys a bárszekrényben. 

- Ez nagyszerűen hangzik. 

A férfi az ír krémlikőrt két pohárba töltötte szét, és odavitte az ágyhoz. Ha talán tudatában volt is, hogy csak rövidnadrágban van, ennek nem adta jelét. 

Avery örömmel látta: Taté Visszaül az ő ágya szélére, és nem megy vissza a saját ágyába, melyben éppen aludt mielőtt az ő lidércnyomása felriasztotta volna. A két ágyat mindössze egy szűk folyosó választotta el egymástól, de mintha az maga a Mexikói-öböl lett volna. Valami szokatlannak kellett történnie, hogy átkelhessenek rajta. 

- A győzelmedre, Tate. - Koccintottak. A likőr kellemesen felmelegítette Avery gyomrát. - Hmmm. Ez, jó ötlet volt. Köszönöm.
Örült a csendes együttlétnek. Házaspárhoz illően most már minden problémájukat megosztották, de mellőzték az intim együttlétet. A kampány idején mindig szem előtt voltak, kívülről szüntelenül figyelték őket. Ez még feszültebbé tette amúgy is nehéz kapcsolatukat. Nem volt örömük egymásban, ami ezt ellensúlyozhatta volna.
Házasok voltak, és mégsem igazán azok. Egy fedél alatt laktak, de más szférában mozogtak. Eddig az estéig Mandy volt az ütköző kettejük között a hotelszobában. Mandy Averyvel aludt. 

De ma este a kislány nem volt ott. Egyedül maradtak. Éjfél körül járt. Ír krémlikőrt szopogattak, és személyes gondjaikról beszélgettek. Minden más párnál ez szeretkezésbe torkollott volna. 
- Máris hiányzik Mandy - jegyezte meg Avery. - Nem vagyok biztos abban, hogy helyes, volt hazaküldenünk Nelsonnal és Zeevel. 
- Úgy terveztük, hogy ők majd hazaviszik, ha már eljött dr. Webstertől. 

- Miután az orvossal beszéltünk, úgy érzem, állandóan Mandyvel kellene lennem.
- Az orvos azt mondta, néhány napos távollét nem árt. És anya tudja, hogyan kell Mandyvel bánni. 
- Hogy történt? - töprengett Avery hangosan. - Hogyan lett a gyerek olyan befelé, forduló és érzelmilég sérült? Kérdésére nem várt választ. Tate azonban szó szerint vette, és felelni próbált. 

- Hallottad, mit mondott. Hallottad, hogy történt. Nem töltöttél vele elég időt. Amit vele töltöttél, az inkább káros 

volt.
Avery ingerült lett. Úgy érezte, ez esetben Carole-lal bántak igazságtalanul. Meg kellett védenie. - És te hol voltál az egész idő alatt? Ha én olyan rossz anya voltam, miért nem léptél közbe? Mandynek két szülője van, nem? 

- Értem. Be is ismertem ma a hibámat. De valahányszor javasoltam valamit, te védekezni kezdtél. Azt mondtad, ha Mandy veszekedni lát bennünket, az nem tesz neki jót. így aztán nem léphettem közbe, ahogy mondtad, mert a rosszat tovább rontottam volna. 

- Talán nem megfelelően kezdtél hozzá. - Avery továbbra is az ördög ügyvédjét játszotta. 

- Talán. De tudtam, hogy rosszul tűröd a kritikát. 

- És te jól tűröd? 
A férfi letette poharát az éjjeliszekrényre, és a lámpa kapcsolója után nyúlt. Avery keze megragadta a csuklóját. Sajnálom. Ne... még nem menj vissza az ágyadba. Hosszú és fárasztó nap volt ez több okból is. Mindketten présben vagyunk. Nem akartalak megbántani. 
- Haza kellett volna menned anyával és apával. 

- Nem - mondta gyorsan -, a helyem melletted van. 

- A mai nap csak a kezdet volt; ilyen lesz mindig, egészen novemberig, Carole. És gyakran még ennél is nehezebb lesz. 

- Majd elviselem. - Mosolygott, és ujjával végigsimította a férfi állát. - Jó lenne, persze, ha minden alkalommal kapnék öt centet, valahányszor azt mondod: Tate Rutledge vagyok, részt veszek a szenátorválasztáson. Vajon hány kezet kell majd megráznod? 

- Ennyit. - A férfi felemelte jobb kezét, és jelezte: máris görcsöt kapott. 

Avery nevetett. - Azt hiszem, elég jól végigcsináltuk azt a látogatást a Galérián; főleg, ha figyelembe vesszük, hogy előtte jártunk dr. Websternél, és váltunk el Mandytól. 

A pszichológus rendelőjéből a szállodába visszatérve átadták Mandyt a nagyszülőknek. Zee semmi áron nem volt hajlandó repülni, ezért autóval jöttek Houstonba. Úgy akartak elindulni, hogy még sötétedés előtt hazaérjenek. Alig búcsúztak el tőlük, amikor Eddy egy autóba tuszkolta és egy többemeletes áruházba vitte el Averyéket. Az önkéntesek a kampánymenedzser utasításai szerint már jelezték érkezésüket. Tate rövid beszédet mondott az emelvényről bemutatta feleségét a tömegnek, aztán mindketten a közönség közé vegyültek kezet ráztak sok-sok emberrel - szavazatokat szereztek. 

Olyan jól sikerült mindez, hogy Eddy most már megbocsátotta a Rotary-meghívás lemondását. Annál is inkább megbékült vele, mert a klub fenntartotta az invitálást egy későbbi időpontra. 
- Eddy teljesen odavolt mai tévészereplésedtől - mondta Avery. 

- Húsz másodpercet adtak nekünk a hatórás adásban. Nem látszik soknak, de azt mondták, nagyon jó. 
- Csakugyan jó. Nekem is ezt mondták - tette hozzá sietve. 

Majdnem kővé meredt, amikor meglátta Van Lovejoyt és a KTEX politikai riporterét a kikötőmunkások reggeli találkozóján. A stáb egész nap ott volt Tate nyomában. - Miért jöttek ilyen messzire San Antonióból? - kérdezte Eddy. 

- Örüljünk az ingyen reklámnak. Mosolyogj a kamerába, mosolyogj és mosolyogj. 

Avery, persze, inkább kerülni szerette volna Van kameráját. De az meg szinte vadászott rá, hogy felvegye. A macska-egér játék, melyet egész nap játszott vele - s mindehhez még dr. Webster is - megviselte az idegeit. Annyira feszült volt, hogy később, amikor nem talált egy pár fülbevalót, nagy ügyet csinált, ebből.
- Tudom, hogy tegnapelőtt még itt volt - kiáltotta Tate- nek.
- Nézd meg újra. 
Kifordította az ékszeres zacskót, átnézte a tartalmát. Nincs itt. 

- Milyen volt? 

Éppen egy fontos rablóhússütő vacsorára készültek; ezt 

egy gazdag farmer rendezte a városon kívül. Tate felöltözött, és már félórája várt. Avery késett. 

- Nagy ezüst karikák. - Tate még egyszer körülnézett a szobában. - Nem találod meg, ha csak úgy ímmel-ámmal nézed - mondta kétségbeesetten Avery. - Még nem viseltem. Éppen ehhez a ruhához választottam. 

- Nem vehetsz fel helyette valami mást? 

- Azt hiszem, ez lesz a vége. - Kiemelt egy ékszert a kiöntött halomból. Ám addigra már annyira ideges lett, hogy semmibe sem talált bele. - A fene egye meg. 

- Carole, az ég szerelmére, nyugodj meg - mondta Tate emelt hangon. Eddig dühítően nyugodt maradt. - Elfelejtettél egy pár fülbevalót, de ez még nem a világ vége. 

- Nem felejtettem el. - Mélyet lélegzett, szembefordult a férfival. - Nem ez az első eset, hogy valami titokzatosan eltűnik. 

- Ezt meg kellett volna mondanod. Hívom a hotel biztonsági szolgálatát. 

Avery elkapta a kezét, mielőtt a telefonhoz nyúlt. Nemcsak itt. Otthon is. Valaki belopakodik a szobámba, és átnézi a dolgaimat. . 
A férfi úgy reagált, ahogy a nő várta. - Ez nevetséges. Megbolondultál? 

- Nem. És nem is képzelődöm. Néhány dolog eltűnt. Apró, jelentéktelen dolgok. Mint ez a pár fülbevaló is. Pontosan tudom, hová tettem. Átnéztem és még egyszer átnéztem a dolgaimat, mielőtt beletettem őket a bőröndbe. 

A férfit sértette a családjára vetődő gyanú. Összefonta karját a mellén. - Kit vádolsz lopással? 

- Nem érdekelnek az eltűnt dolgok, csak az, hogy turkálnak a dolgaim között. 

Valaki kopogott az ajtón, mintegy tetézve a nap kellemetlenségeit. - Azt szeretném tudni - mondta Avery ingerülten -, miért nem tudjuk magánbeszélgetéseinket sohasem befejezni anélkül, hogy félbeszakítanának? 

- Halkan beszélj, mert Eddy meghallja. 

- A pokolba Eddyvel - mondta: és szó szerint így is gondolta. 

Tate kinyitotta az ajtót, Eddy besétált. - Készen vagytok? Tate megmagyarázta késésüket. - Carole elvesztette a fülbevalóját. 
Avery ránézett, és jelezte, hogy ő nem vesztette el. 

- Hát vegyél fel másikat, vagy ne végy fel semmit, de le kell már mennünk. Jack vár a kocsiban. Egy óra az út. 
A lifthez rohantak, amelyet egy vendég szerencsére udvariasan ott - tartott. Jack türelmetlenül sétált fel-alá a bejárat előtt parkoló autónál. 

Útközben Tate-ék a közvélemény-kutatási eredményekről és a kampánystratégiáról beszélgettek. Avery mintha ott sem volna, senki sem figyelt rá. Egyszer véleményt nyilvánított, mire három közömbös szempár nézett rá annak jeléül, hogy megjegyzését nem veszik figyelembe. 

Meglepetésére a parti nagyon kellemes volt. Nem jelent meg a sajtó. És mivel Averynek így nem kellett azon iparkodnia, hogy elkerülje Van kameráját, felszabadultan viselkedett, élvezte a dolgot. Sok finom texasi ételt tálaltak fel, barátságosak voltak az emberek. Tate-et a fiatal Kennedyhez hasonlítgatták. Élőzene szólt, Avery még táncolt is Tate-tel. Erre egyébként Eddy beszélte rá a férfit. 

- Csak rajta. Jó hatást tesz a tömegre. 

Amikor Avery Tate karjaiban forgott a táncparketten, ezt úgy tüntette fel, mintha a tánc férjének ötlete lett volna. Fejüket hátravetve mosolyogtak egymásra, miközben lábuk az élénk ritmust követte. Avery igazán jól érezte magát. A zene felerősödött, erre Tate felemelte és körbeforgatta az asszonyt a tömeg tapsa közepette. Aztán lehajolt, és arcon csókolta. Amikor elengedte, furcsa kifejezés volt az arcán. Mintha maga is meglepődött volna spontán mozdulatától.
Az úton hazafelé Avery az ülés sarkában ült. Kinézett az ablakon, míg Jack és Eddy folyvást elemezte, hogy ment a nap, és milyen hatással lehet a választás kimenetelére. 

Avery kimerülten került ágyba. Nehezen aludt el. A lidércnyomás - egyik kezén meg tudta számolni, hányszor volt ilyen, az életében - a rendkívüli fizikai és érzelmi megterhelés következménye volt.
Örült a Tate-tel kettesben eltöltött időnek. Hiszen különben állandóan ott nyüzsögtek körülötte az emberek. Még a lakosztályukban is, ritkán lehettek egyedül.
- Azt hiszem, a Baileys jót tett. - Avery visszaadta a férfinak az üres poharat,és hátradőlt a párnára. 

- Álmos vagy? 
- Hmm. - Avery felemelte karját, testtartása egyszerre volt provokáló és megadó. Tate tekintete a nő arcáról rögtön a testére siklott. 

- Köszönöm, hogy táncoltál velem - mondta álmosan. Nagyon élveztem. 

- Mindig azt mondtad, nincs ritmusérzékem. 

- Tévedtem.
A férfi egy ideig nézte, majd leoltotta a lámpát. Fel akart állni, hogy visszamenjen ágyába, de Avery hirtelen megfogta a combját. - Tate? 
A férfi megdermedt. Mozdulatlan alakját a parkolóból a függönyön át beszűrődő kékes fény világította meg. Avery még egyszer a nevén szólította. 

Tate lassan ismét leült az ágyra, és lehajolt. A nő halkan szólt hozzá. Aztán lerúgta magáról a takarót, hogy ne legyen köztük semmi.
- Tate, én... 

- Ne... -, mondta rekedten. - Ne szólj semmit, mert meggondolom magam. - A férfi olyan közel hajtotta fejét, hogy Avery az ajkán érezte a lélegzetét. - Kívánlak, és ne szólj egy szót sem.
Vad birtoklással megcsókolta. Avery belemarkolt a férfi hajába, és átengedte ajkát a csóknak. 

A férfi karja elernyedt, egész testével lassan végignyúlt az ágyon. 

- Kívánsz? 

Avery lihegett, izgatta a férfi merészsége. - Azt mondtad, ne szóljak egy szót sem. 

- Kívánsz? 

Avery végighúzta kezét a férfi combján, és hívogatón közelebb vonta magához. Tate lefelé haladva csókolta a nő 

nyakát és mellét.
Avery teste lehajlott az ágyról. A férfi tenyerébe fogta a nő arcát, maga felé fordította, és újra megcsókolta. 

Averyt elöntötte a férfi bőréből áradó forróság. Tate csókjai egyre mohóbbak lettek és türelmetlenebbek. A nő mind szorosabban húzta magához. 

Ekkor megszólalt a telefon. 

A férfi visszahúzta kezét. Avery ott feküdt alatta mozdulatlanul. Egymáshoz tapadtak, és zihálva lélegeztek, miközben a telefon szüntelenül csengett. 

Aztán Tate az ágy szélére gurult, és felvette a kagylót. Halló. - Magában sűrűn káromkodott. - Igen, Jack - nyögte. 

- Ébren vagyok. Mi a baj? 
Avery halk, ingerült kiáltást hallatott. Az ágy túlsó felére gurult, és hátat fordított Tate-nek. 

26. fejezet 

- Jövök! 

Eddy felemelkedett szállodai szobájának· kényelmes székéből, megkerülte a hozzáillesztett lábtartót, amelyen számítógéppel nyomtatott papírok, újságkivágások és demográfiai kartonok tornyosultak Azt gondolta, hogy a kopogtatás a megrendelt ételeket hozó szoba pincér érkezését jelzi, kitárta az ajtót, anélkül, hogy előzőleg kinézett volna a kémlelőnyíláson. 
A küszöbön Fancy állott. 

Eddy meg sem próbálta leleplezni bosszúságát, karját az ajtófélfának feszítve elállta a bejáratot. - Már csak, ez hiányzott! 
- Köszönöm - válaszolta a lány kihívóan. Kék szeme elsötétedett. - Kire vársz? 

- Nem tartozik rád. Mit keresel ilyen messze hazulról, kislány? 

A liftcsengő megcsörrent, a szobapincér bukkant fel, megrakott tálcát egyensúlyozva. Nesztelen léptekkel közeledett feléjük. - Mr. Paschal? - kérdezte. 

- Igen. - Amikor Eddy féloldalt lépett, hogy beengedje a pincért, Fancy is becsúszott a pincér nyomában, bement a fürdőszobába, és magára zárta az ajtót. Eddy a számlára firkantotta nevét, és kiengedte a pincért. 

- Jó éjszakát. - A pincér cinkos mosollyal Eddyre hunyorított. 

Eddy túlságosan hirtelen és hangosan, udvariasnak aligha tekinthető módon csukta be az ajtót. - Fancy? - zörgött be a fürdőszoba ajtaján. 

- Egy pillanat, és máris kint vagyok! 

Eddy hallotta lezubogni a WC-tartályból a vizet. A lány 

kinyitotta az ajtót, miközben testhezálló ruháját húzogatta lefelé csípőjén. A ruha rugalmas stretch anyagból készült, második bőrként simult a lány testére. Felül széles hajtásban végződött, szabadon hagyva a vállait.
A ruha vörös volt, akárcsak a rúzs Fancy ajkain; vörös volt magas sarkú cipője és a karján csörgő tucatnyi műanyag karkötő is. Szőke sörénye még a szokásosnál is ziláltabb volt, a leány úgy festett, mint egy éjszakai pillangó. 

- Mit rendeltél? Farkaséhes vagyok! 

- Nem hívtalak meg! - ragadta karon Eddy a leányt, aki 

indult volna az ételes tálca felé, amelyet a szobapincér a szék mellett álló asztalkán hagyott. - Mit akarsz itt? 

- Hát, először is pisiltem. Most pedig megnéztem, mit lehet nálad enni. 

A férfi ujjai szorosabbra záródtak a leány karján, és fogai között sziszegte Fancy nevét. 

- Mi az ördögöt csinálsz itt Houstonban? 

- Unatkoztam otthon - mondta a lány kiszabadítva karjait. 

- Csak Mona és mama voltak körülöttem. Mama a nap egyik felében kábulatban él, a másikban meg azon siránkozik, hogy papa már nem szereti őt. Az igazat megvallva, kétlem, hogy valaha is szerette. Tudod, apám úgy gondolta, hogy anyám már terhes volt velem, mikor összeházasodtak. - Felemelte az ezüst fedőt az egyik tálcáról, és felcsípett egy cseresznyeparadicsomot, amellyel a többemeletes szendvics körítve volt. - Micsoda tejszínhabos, gyümölcsös csokoládéfagylalt, hm ... - búgott a gyönyörűségtől, megvizsgálva a szomszédos tálca tartalmát. - Hogy lehet, hogy késő este ilyesmiket eszel, és mégis meg tudod őrizni a klassz, karcsú alakodat? 
A lány gyakorlott szemeit végigjártatta a férfi sima, izmos testén. Fancy megnyalta ajkait. 

- Mindenesetre, anya azt hiszi, hogy papa bele van esve Carole nénibe, ami szerintem egyszerűen botrányos, ugye? - A lány összerázkódott, inkább kéjesen, semmint elutasítólag. - Az áll az Ótestamentumban, hogy ne kívánd fivéred feleségét. - 

- A hét bűne. Írta Fancy Rutledge. 

- Mama határozottan morózus, Mona pedig úgy néz rám, mint svábbogárra a cukortartóban. Nagymama, nagypapa és a kis, lidérc előreláthatólag visszamennek, ami még csak rosszabbá teszi a dolgot, így elhatároztam, hogy megpattanok, és idejövök, az események sűrűjébe. 
A férfi kényszeredett mosollyal mondta: - Amint látod, nem sok történik ma este. 

A leány nem zavartatta magát, kényelmesen elhelyezkedett a székben, amelyet már korábban elfoglalt, és szájához emelte a paradicsomot. Annak színe ugyanolyan élénk volt, mint a lány rúzsos ajkai. Fogait belemélyesztette a paradicsomba, a paradicsomlé szétáradt szájában. 

- Az igazság az, Eddy drágám, hogy kifogytam a pénzből. 

Az automatából nem tudok már kivenni, mert a folyószámlám kimerült. Így tehát eljöttem a legjobb barátomhoz egy kis kölcsön ért - szólt, és karját az ég felél emelve, epekedve széttárta. 

- Mennyi legyen az a kis kölcsön? 

- Száz dollár.
- Adok neked húszat, csak hogy megszabaduljak tőled. - A férfi kihúzott a nadrágzsebéből egy bankjegyet, és a lány ölébe lökte. 
- Húsz dollár?!
- Elég ahhoz, hogy hazáig benzint végy belőle. 

- De semmi nem marad akkor nekem. 

- Ha többet akarsz, megkaphatod az őregedtől. Az 121-es szobában lakik. 

- Úgy gondolod, hogy örülne nekem, ha meglátna? Különösen ha megmondanám neki, hogy épp most jöttem a te szobádból? 

A lányt feleletre sem méltatva Eddy megnézte óráját. 

- A helyedben hazaindulnék, mielőtt késő lenne. Vezess óvatosan! - Az ajtó felé fordult, hogy kiengedje a lányt. 

- Éhes vagyok! Mivel olyan szűkmarkú voltál a kölcsönöddel, nem engedhetek meg magamnak egy vacsorát. Azt hiszem, ez feljogosít engem egy kis szendvicsre. - Megfogta egy háromrétegű szendvics sarkát és beleharapott. 

- Parancsolj. - Eddy odahúzott egy másik széket az asztal mellől: leült és enni kezdett. Amíg rágta, elmélyülten olvasta a komputer által kiadott iratokat. 

Fancy kiütötte a papírt a férfi kezéből. - Ne merészelj engem levegőnek nézni, te szemét! 

A férfi szeme vészesen villogott. - Nem hívtalak ide, te kis kuruc. Nem kívánom, hogy itt légy! Ha nem tetszik itt, örülök, ha bármikor elmégy! Minél előbb, annál jobb. És jó utat! 

- Ó Eddy, ne beszélj így! 

Fancy felugrott a székből, kitárta karjait, kezét a nyitott ingen át a férfi csupasz mellére csúsztatta. - Ne légy rossz hozzám! Szeretlek téged. 

- Vedd le a kezedet, Fancy. 

A lány rá sem hederített a felszólításra, a férfi térdei közé fúrta magát és megcsókolta annak izmos mellkasát: - Annyira szeretlek! Tudom, hogy te is szeretsz engem! Szeress engem, Eddy, kérlek! 

Eddy felállt, magához húzta a leányt. Szájuk hosszú, érzéki csókban egyesült, majd félig önkívületben az ágyba zuhantak.
- Úristen, ez óriási volt! - sóhajtott a lány, mikor később szétváltak egymástól. 

Ő szedte össze magát először, és a combján lévő tapadós, nedves foltot nézte komor képpel. Megkereste táskáját, kivett belőle egy csomag gumióvszert, és a férfi felé lökte. Legközelebb használd ezt! - mondta.
- Ki mondja, hogy lesz legközelebb? 

Fancy, aki szemérmetlenül bámulta saját meztelen testét a tükörben, dévaj pillantással viszonozta a megjegyzést. Csupa kék és fekete leszek holnapra. - Büszkén tapogatta a férfi fogainak helyét a mellén... megannyi kis trófeához hasonlítottak.
- Már sajognak a sebeim! 

- Ne tégy úgy, mintha ez zavarna téged! 

Fancy mezítláb és karkötővel méltóságteljesen az asztalhoz vonult, és megszemlélte a tálcán lévő maradványokat. A fagylaltból csak fehér hab maradt valami gyanús lébe áztatva, amelynek tetején néhány szem cseresznye úszkált. 

- A fene egye meg - mormolta -, a fagylalt elolvadt. Eddy az ágyon nevetni kezdett. 

Avery előbb ébredt fél, mint Tate. A szoba erősen be volt sötétítve. Még nagyon korán volt, de Avery tudta, nem megy vissza aludni. Lábujjhelyen bement a fürdőszobába és lezuhanyozott. Mikor kijött, Tate még aludt. 
Magához vette a jegesvödröt és a szobakulcsot, majd pongyolában kiosont az ajtón. Tate minden reggel hűségesen eljárt kocogni, még ha nem is volt a városban. Visszatérése után bőségesen szeretett jeges vizet inni, amit nem volt mindig könnyű beszerezni a szállodákban, de Avery ezzel várta itt is, amikor felhevülve és izzadtan visszatért a kocogásból. 

Avery megtöltötte a jegesvödröt a hallban lévő jégkocka-automatából, és útban volt szobája felé, mikor egy másik ajtón Fancy lépett ki, és csendesen becsukta maga mögött. 

Averyt visszariasztotta a leány külseje: haja reménytelenül zilált volt, ami sminkjéből megmaradt, az elkenődött. Ajkai sebesek és duzzadtak voltak. Nyakán és mellén karmolások éktelenkedtek, és még csak kísérletet sem tett elrejtésükre. Miután magához tért az Averyvel való találkozás okozta első döbbenetből, Fancy kihívóan hátravetette fejét, és kidüllesztette mellét, hogy még jobban lehessen látni sebeit, az éjszakai viharos szeretkezés nyomait. 
- Jó reggelt Carole néni! - Édes mosolya kirívó ellentétben volt züllött külsejével. 

Avery a folyosó falához lapult, szava elakadt. Fancy elsuhant mellette. A lány mosdatlan és ápolatlan volt. Avery undorral rázkódott össze. 
A lift csaknem rögtön megérkezett Fancy hívására. Mielőtt belépett, a lány kárörvendő mosolyt vetett csupasz, sebes vállán keresztül Avery felé. 

Avery néhány pillanatig a lift becsukódó ajtajára meredt, majd arrafelé nézett, ahonnan Fancy kijött - noha jól tudta már, kié az a szoba. 

Tate rosszul ítélte meg legjobb barátját. 

27. fejezet 

Houstonból a kampánykörút tovább vezetett Wacóba, onnan El Pasóba, ahol Tate volt a spanyol szavazók vitathatatlan favoritja. Rutledge-ék előkelő fogadtatásban részesültek. A repülőtéren Avery óriási virágcsokrot kapott. Señora Rutledge, como está? - kérdezte az üdvözlésükre megjelentek egyike. 
Muy bien, gracias. Yusted? Como se Hama? 

A szívélyes fogadtatás feletti mosoly azonban lehervadt Avery arcáról, amikor az idegen elfordult, és az asszony tekintete véletlenül találkozott Tate megdöbbent tekintetével. 
- Mikor tanultál meg spanyolul? 

Néhány pillanatig Avery egyetlen nyelven sem tudott kigondolni semmiféle hazugságot. A főiskolán melléktárgyként tanult spanyolul, és még tűrhetően elboldogult vele. Tate folyékonyan beszélt spanyolul. Averynek soha nem jutott eszébe, hogy arra gondoljon, tudott-e Carole spanyolul vagy sem. 

- Én ... meg akartalak lepni téged. 

- Meg is vagyok lepve! 

- A spanyolok szavazata olyan fontos - folytatta Avery a magyarázkodást. - Azt gondoltam, jó lenne, ha legalább néhány udvarias szólamot tudnék. Így titokban tanulgattam. 

Most az egyszer Avery örült, hogy emberekkel van körülvéve, máskülönben talán Tate további részletek után érdeklődött volna arról, mikor és hol szerezte spanyoltudását. Szerencsére, senki más nem hallotta beszélgetésüket. Tate volt az egyetlen, akiben tökéletesen megbízhatott. 

Együtt utaztak városról városra Jackkel, Eddyvel és néhány kampányaktivistával, de Avery nem kapott arra választ, ki volt Carole cinkosa. 

Az óvatosan közbevetett kérdések nem sokat derítettek ki. 

Avery ártatlanul megkérdezte Jacket, hogyan sikerült bejutnia az intenzív osztályra akkor éjjel, amikor magához tért öntudatlanságából. A férfi üres. tekintette1 nézett rá. - Mi a csudáról beszélsz? 

- Ne is törődj vele. Néha a baleset következtében még zavart vagyok. 

A férfi vagy ártatlan volt, vagy ügyes hazudozó, 

Avery megpróbálta ugyanezt a játékot eljátszani Eddyvel. - Nem vagyok családtag. Mit kerestem volna az intenzív osztályon? 

Nem volt szerencsésebb az indíték kiderítésében sem. Még ha Tate nem is volt mindenben egy véleményen tanácsadóival - ami gyakran előfordult -, úgy tűnt, azok odaadóan Tate-nek és választási sikerének kötelezték el magukat. 

A kampányhoz való hozzájárulásként egy privát üzletember kölcsönözte magánrepülőgépét. Míg El Pasóból Odessába repültek, ahol Tate a program szerint a független olajkereskedőkhöz beszélt volna, bizalmas emberei valami nézeteltérésnek adtak hangot. 

- Legalább beszélj velük, Tate - erősködött Eddy. - Nem fog ártani, ha meghallgatod ötleteiket, elképzeléseiket. 

Gyakorivá vált közöttük a vita afölött, fogadjanak-e fel profi kampánystratégákat. Eddy azt javasolta, bízzanak meg egy propagandacéget. Tate hevesen ellenezte ezt az ötletet, és hajthatatlan maradt. 

- Honnan tudod, hogy ötleteik nem fognak tetszeni, amíg meg nem hallgattad őket? - kérdezte Jack. 

- Ha a szavazók engem saját magamért nem tudnak megválasztani... 

- A szavazók, a szavazók - ismételgette Eddy gúnyosan. 

- A szavazók nem tudják megkülönböztetni az ocsút a búzától. Mi több: nem is akarják. Lusták. Azt akarják, hogy valaki mondja meg nekik, kire szavazzanak.
- Nagy bizalmat tanúsítsz az amerikai választópolgárok iránt! 

- Én nem vagyok idealista. Te az vagy, Tate. 

- Hála Istennek, az vagyok. Inkább legyek az, mint cinikus. Hiszek benne, hogy az emberek törődnek a dolgokkal! - kiabált. - Igenis, meghallgatják az érveket. Reagálnak az egyenes beszédre. El akarom fogadtatni nézeteimet a szavazókkal anélkül, hogy átszűrném azokat a szép szavak és frazeológia szűrőjén, valami propaganda cég hülye zsargonjában! 
- Jó, jó - csendesítette Eddy. Mivel ez a téma kényes pont, tegyük félre, és beszéljünk a spanyolokról. 

- Mi van velük? 

- Legközelebb, ha spanyol hallgatóság előtt beszélsz, ne hangsúlyozd olyan erősen, hogy integrálódniuk kell a mi·társadalmunkba.
- A mi társadalmunkba? 

- Most egy angol-amerikai szavazó fejével gondolkodom. 

- Fontos, hogy a spanyolok integrálódjanak az amerikai társadalomba! - érveit Tate. - Ez az egyetlen útja annak, hogy a társadalmat ne oszthassuk fel miénk, tietek, övék alapon. 

- Azt hangsúlyozd, hogy őrizzék meg saját szokásaikat! 

- Azt tettem. Talán nem? - kérdezett végig mindenkit. 

- Igenis, azt mondta! - csattant fel Avery. Eddy ügyet sem vetett a közbeszólásra. 

- Csak azt mondtam, fontos, hogy ne azt prédikáld szerteszét, hogy adják fel kultúrájukat az amerikai kultúra kedvéért. 

- Ha itt élnek, Eddy, és ennek az országnak polgárai lettek, fel kell vállalniuk valamit az itteni szokásokból, elsősorban a nyelvet. 

Eddyt nem lehetett eltántorítani. 

- Lásd be, hogy sem az angolok nem szeretik azt, hogy a spanyolok elözönlik társadalmunkat, sem a spanyolok azt, hogy angol szokásokat erőltetünk rájuk, beleértve a nyelvet is. Légy először szenátor, azután beszélj az integrálódásról, oké? És nehogy felhozd azt a kábítószer-csempészési problémát, ami Texas és Mexikó között van. 

- Én is egyetértek. - Szólt közbe Jack. - Ha szenátor leszel, akkor majd tehetsz ellene valamit. Minek lobogtatni most a kábítószer-problémát, mint vörös posztót? Ezzel lehetőséget adnál a kritikára. Vagy túl keménynek, vagy túl engedékenynek mondanának. 

Tate hitetlenkedve nevetett, és széttárta karjait. - Indulok a szenátusi tagságért, és majd el fogják hinni nekem, hogy nincs elképzelésem arról, hogyan kell kezelni a kábítószerek törvénytelen beáramlását saját államomba? 

- Természetesen feltételezik, hogy van véleményed hagyta rá Jack, mint egy dacos gyerekre. 

- Ne hozakodj elő problémamegoldó terveiddel, hacsak rá nem kérdeznek. Most pedig, ami az odessaiakat illeti... - pillantott Eddy a jegyzeteibe. 
Eddy soha nem volt jegyzetek nélkül. Miközben, azokat rendezgette, Avery Eddy, kezeit vizsgálgatta. Vajon ezek a kezek ejtették azokat a sebeket Fancyn, vagy a leány csak Eddyhez menekült, miután egy másik cowboy elintézte őt? 

- És, az Isten szerelmére, próbálj meg mindenütt pontosan megjelenni! 

- Már elmondtam, miért késtünk, el ma arról a munkareggeliről. Carole megpróbálta elérni mamát és papát, de végül otthon sikerült őket elcsípni. Mindenről akartak tudni, és utána még mindkettőnknek beszélnünk kellett Mandyvel. 
Eddy és Jack Carole-ra nézett. Avery, mint mindig, érezte ki nem mondott rosszallásukat, noha minden tőle telhetőt megtett, hogy az utazás során ne legyen terhükre. - Dorothy Rae és Fancy üdvözletüket küldik - szólt rosszmájúan Jack- hez. 
- Ó, nagyon köszönöm. 

Avery Eddy felé pillantott, mikor Fancy nevét említette. A férfi élesen nézett vissza rá, de azután újra Tate felé fordult. - Mielőtt leszállunk, szabadulj meg ettől a nyakkendőtől. 

- Mi baj van vele? 

- Az, hogy ronda! 

Most az egyszer Avery is Eddy pártján volt. Tate nyakkendőjénél szebbet is látott életében, de rosszallotta, hogy Eddy ezt olyan tapintatlanul kimondta. 

- Itt van az enyém, cseréljünk! - ajánlotta Jack oldozgatni kezdve nyakkendőjét. 

- Ne, a tied még rosszabb - szólt Eddy jellegzetes nyíltságával. - Velem cserélj, Tate! 

- Keféljétek meg egymást és a nyakkendőtöket is! dühöngött Tate. Visszazökkent a gép bársonyülésére. Hagyjatok békén! - Fejét a fejtámlára hajtotta, és lehunyta szemeit, jelezve, hogy nem kíván tovább tárgyalni. 

Avery örült, hogy Tate lerázta őket, noha ez őrá is vonatkozott. Az óta a houstoni éjszaka óta, amikor olyan közel kerültek egymáshoz, hogy csaknem szeretkeztek, Tate még jobban azon igyekezett, hogy kellő távolságot tartson tőle, Ez nem volt mindig könnyű, mert osztozniuk kellett a fürdőszobán - ha az ágyon nem is. Mindketten kínosan ügyeltek arra, nehogy ruhátlanul lássák egymást. Soha nem értek egymáshoz. Úgy beszéltek és viselkedtek, mint a túlságosam hosszú ideig egy ketrecbe összezárt állatok. 

Nemsokára hallani lehetett a motor tompa búgásán keresztül Tate egyenletes szuszogását. Tate csaknem pillanatok alatt el tudott aludni néhány percre, majd felfrissülten ébredt. Ezt a képességet Vietnamban sajátította el, mondta Averynek. Avery szerette nézni a férfit, mikor alszik, és gyakran tette is, ha a zaklatottságtól éjjel nem tudott aludni. 

- Csinálj már valamit vele!
Eddy áthajolt az ülések közötti szűk folyosón, és kizökkentette Averyt gondolataiból. A két férfi inkvizítorként meredt rá. 

- Kivel? - kérdezte Avery. 
- Tate-tel! 

- Mit akartok tőlem? Kezdjem el kiválogatni a nyakkendőit? 

- Beszéld rá, hogy engedje felfogadnom azt a propagandacéget. 

- Úgy érzed, Eddy, nem jó a munka, amit végzet? - kérdezte hűvösen Avery. . 

A férfi harciasan közelebb hajolt. - Azt hiszed, könyörtelen vagyok? Azok a fickók sem tűrnék el a hülye húzásaidat! 
- Milyen húzásaimat? - vágott vissza Avery. 

- Például, hogy cenzúrázod Tate telefonhívásait. 

- Ha az elmúlt estére célzol, Tate már aludt, mikor telefonáltál. Szüksége volt pihenésre, ki volt merülve. 

- Ha beszélni akarok vele, azt azonnal akarom - mondta - és közelebb húzódott. - Felfogtad ezt, Carole? Most pedig, ami ezeket a profikat illeti... 

- Ő nem kívánja igénybe venni. Úgy gondolja, hogy hamis imázst alakítanának ki róla, és én is úgy gondolom. 

- A te véleményedet senki sem kérdezte - mondta Jack. 

- Ha nekem valamiféle véleményem van a férjem kampányáról, az szent, hogy azt ki is nyilvánítom. Ha nem tetszik nektek, menjetek a pokolba! 

- Szenátor felesége akarsz lenni vagy nem? 

Kis ideig csendben voltak, ezalatt mindnyájan lehiggadtak. 

Eddy enyhültebben folytatta: - Csinálj Carole bármit, hogy Tate kikerüljön ebből a rohadt indulatos hangulatból. Hiszen ez önpusztító! 

- A tömegek nem tudják, hogy rossz Passzban van! 

- De a kampányaktivisták igen! 

- Jacknek igaza van - szólt Eddy: - Többen tettek már rá megjegyzést. Ez a magatartás demoralizáló. Az emberek azt akarják, hogy bálványuk a csúcson legyen és életkedvtől sugározzon, ne tengjen-lengjen komoran. Békítsd ki őt a világgal, Carole. - Befejezve buzdító beszédét, Eddy visszaült helyére, és tovább böngészte jegyzeteit.
Jack rosszallóan nézett Averyre. - Te tetted őt ilyenné! Te vagy az egyetlen, aki ebből ki is tudja húzni. Ne játszd meg magad, - mintha nem tudnád, hogyan. Mi valamennyien jobban tudjuk! 

A fűtött eszmecsere után megkönnyebbülés volt Avery számára, mikor végre landoltak, és elhagyták a szűk gépet. Mosolyt erőltetett magára, ami azonnal lehervadt, mikor meglátta Van Lovejoyt a sajtófotósok között. Lovejoy mindenütt felbukkant, ahol Tate Rutledge ezekben a napokban megjelent. Jelenléte mindig elbátortalanította Averyt. 

Mihelyt lehetett, Avery. a háttérbe húzódott, ahol a kamerák lencséi feltehetően kevésbé érhették el őt. Pozíciójából jó kilátás nyílt. Végignézett a tömeg felett, éberen figyelve, nem lát-e valami gyanúsat. A tömeg a médiumok embereiből, Rutledge támogatóiból és kíváncsiskodókból állt. 

Figyelmét egy ismerősnek tűnő férfi keltette fel, aki hátul állt a tömegben. Jól szabott, western stílusú öltönyt viselt és cowboy-kalapot. Avery először azt hitte, azok közé az olajkereskedők közé tartozik, akikhez itt Tate beszélni akart. 
Nem tudott rájönni, hol és mikor látta korábban a férfit, de úgy rémlett neki, hogy az akkor más ruhát viselt. Emlékezett volna a cowboy-kalapra. Abban azonban bizonyos volt, hogy a közelmúltban látta a férfit. Talán Houstonban, a kerti mulatságon? Mielőtt fel tudta volna idézni magában a helyet és az időt, a férfi felszívódott a tömegben, és eltűnt szemei elől. 
Avery a várakozó limuzin felé igyekezett. Oldalán a polgármester felesége áradozott, mint egy szökőkút. Avery megpróbált odafigyelni, mit beszél az asszony, de gondolatai a szürkülő hajú férfi körül jártak, aki olyan hirtelen eltűnt, miután pillantásuk találkozott. 

Mihelyt a környék kitisztult, a szenátorjelölt és környezete a riporterekkel együtt elvonult, a jól öltözött cowboy kibukkant egy telefonfülke mögül. Tate Rutledge-t könnyű volt szemmel követnie a repülőtéren át. Mindketten magasak voltak. De míg Tate azt akarta, hogy lássák, a cowboy, igyekezett feltűnés nélkü1 elvegyülni a tömegben. 

Méreteihez képest kecsesen és könnyedén mozgott. Tartása tiszteletet parancsoló volt. A kocsikölcsönzőnél az alkalmazott rendkívül udvarias volt, látta, hogy ügyfele jó kiszolgáláshoz szokott. Az ősz hajú férfi letett egy hitelkártyát A név ugyan hamis volt rajta, de átment az elektronikus ellenőrző rendszeren. A férfi megköszönte a- kezébe adott kocsikulcsot a kisasszonynak. 
- Szüksége van térképre, uram? - kérdezte a nő. 

- Köszönöm, nincs. Tudom, merre kell mennem. 

Ruháit szatyorban vitte, amely jó helykihasználással és úgy volt megpakolva, hogy tartalma láthatatlan és eldobható volt. - Ilyen volt a bérelt szedán is: szükség esetén elhagyható. 

A repülőtér félúton helyezkedett el Midland és Odessa között. A férfi a nyugati város felé vette útját, biztonságos, diszkrét távolságból követve Rutledge limuzinját. 

Nem volt szabad túlságosan közel kerülni hozzájuk. Csaknem bizonyos volt benne, hogy Carole Rutledge kiszúrta őt a tömegből, miközben a férje kezet rázott helyi támogatóival. Nem valószínű, hogy a nő abból a távolságból felismerte volna, de az ő szakmájában semmit sem lehetett biztosra venni. 

28. fejezet 

Impozáns méretű ágy. 

- Nem irigylem a texasi asszonyokat. Komoly problémákkal kell szembenézniük, hasonlóan a többi államok asszonyaihoz, és ezekre a problémákra azonnali megoldásokat kell találniuk. Mindennapi megoldásokat. Például, a színvonalas gyermekellátással kapcsolatban... 

Miközben Tate ékesen szónokolt azon a fogadáson, amelyet a dolgozó nők rendeztek tiszteletére, esze egyre azon a bizonyos ágyon járt, az Adolphus Szálló szobájában. 

Miután leszálltak Love Fieldben, rohantak bejelentkezni, kissé felfrissíteni magukat és időben a színhelyre érni, a szigorú napirend sem tudta fejéből kiűzni azt a gondolatot, hogy ma éjjel osztozik az ágyon Carole-lal. 

- Sok testület, és örömmel mondom, hogy közöttük sok dallasi is, napközi ellátást szervezett alkalmazottai gyermekei számára. De az ilyen éleslátású és újításra nyitott cégek még kisebbségben vannak. Szeretném, ha ebben az ügyben valami történnék. 

A felhangzó tapson keresztül Tate gondolatban hallotta, amint a szállodai szobainas kérdezi: - Parancsol még valamit, Rutledge úr? 

Ekkor kellett volna azt mondania: - Igen. Jobban szeretnék olyan szobát, ahol az ágyak külön vannak. 

A taps elhallgatott. A kissé hosszúra sikeredett szünetet Tate azzal töltötte ki, hogy ivott egy korty vizet. Szeme sarkából látta, hogy Carole kíváncsian fürkészi őt az asztalfőről. Carole csábítóbban nézett ki, mint ez a finom desszert, amit lunch után visszautasított. Vissza fogja utasítani Carole-t is. 

- Egyenlő munkáért egyenlő bért. Ez sokszor játszott lemez. - szónokolta Tate a mikrofonba. - Az amerikai közvélemény már unja hallgatni. De én továbbra sem szűnök meg hirdetni, addig, amíg ellenzőit le nem győzöm, szét nem zúzom. 

A taps fergeteges volt Tate lefegyverzően mosolygott, és megpróbált nem odanézni az első sorban ülő nő szoknyája alá, bármilyen látvánnyal kecsegtetett is az. 

Míg rohantak, hogy elkészüljenek a rendelkezésükre álló rövid idő alatt, Tate véletlenül megpillantotta feleségét a résnyire nyitva hagyott fürdőszobaajtón át. Avery pasztellszínű melltartót, bugyit és harisnyatartót viselt Sikkes kis popsija volt és. Nőies combjai. 

A tükör felé hajolt, és orrát púderozta. Tate mozdulatlanul állt, földbe gyökerezett lábbal. 

- Nagy gondot okoznak nekem a nők elleni erőszakos cselekmények - folytatta torkát köszörülve. - Évről évre növekszik az esetek száma, de a bíróság elé állított támadók száma siralmasan alacsony. 

- Az otthoni bántalmazások is egyre gyakoribbak. Szerencsére ez végre felrázta társadalmunk lelkiismeretét. Ez jó. De tettünk-e eleget e tendencia megfordítása érdekében? 

- Dekker úr szerint felvilágosító, nevelő, munkára volna szükség. A végső megoldás eléréséhez igen, ezzel egyetértek. De szerintem első lépés a rendőrségi beavatkozás. A többnyire, gyermek és nő áldozatok testi épségének és biztonságának garantálása kötelező! Ezután, és csakis ezután lehet a bántalmazó lelkére beszélni és megkísérelni a békítést. 

Amikor a taps alábbhagyott, rátért beszéde befejező részére. Az összejövetel után a program szerint a General Motors összeszerelő üzemébe kellett menniük, Arlington mellé, hogy beszélgessenek a munkásokkal műszakváltás közben. 

Ezután visszatérnek a szállóba, meghallgatják az esti hírekét, átfutják a lapokat, felöltöznek arra a hivatalos díszvacsorára, amelyet Southforkban rendeznek a tiszteletére. Késő este pedig megtérnek az impozáns méretű ágyba... 

- Várom támogatásukat novemberben! Nagyon köszönöm! 

Lelkes, szűnni nem akaró ünneplésben részesítették. Intett Carole-nak, csatlakozzék hozzá az emelvényen. Az asszony helyet foglalt mellette. A férfi átkarolta vállát, ahogy elvárták tőle. Amit nem vártak el: az a borzongás, amely átjárta, érezve oldalán az asszony törékenységét és nőiességét. Avery feléje fordult és rámosolygott, csodálattal és szerelemmel a szemében. 

Tekintete a poklokat is megindította volna. 

Csaknem fél óra is beletelt, mire Eddy ki tudta őket szabadítani a rajongó tömegből. Mikor kiléptek a csarnokból, megcsapta őket a szeptemberi hőség, mintha kemencéből jött volna. 

- Jack telefonüzenetet hozott, hogy menjünk vissza, magyarázta Eddy, miközben a járdaszegély mellett parkoló kocsi felé terelte őket. - Valami kis zavar van a ma esti program körül. Semmi komoly. Utánatok megyünk az összeszerelő üzembe. Ha nem indultok most azonnal, nem értek oda időben. Tudjátok, merre kell menni? 

- Igen. - Tate levetette zakóját, és a bérelt kocsi hátsó ülésére lökte.

- Jó. - Eddy részletesen elmondta az útvonalat. - Nem tévesztheted el. Jobbra lesz tőled. - Carole-ra pillantott. Hívok neked egy taxit, hogy visszavigyen a szállóba. 

- Tate-te1 akarok menni. - Becsúszott a férfi mellé az utasülésre. 

- Azt gondolom... 

- Rendben van, Eddy - mondta Tate. - Velem jöhet. 

- Feltűnést fog kelteni. Nem hölgyeknek való hely az ott. 

- Tate akarja, hogy vele menjek, tehát megyek. 

- Jó - egyezett belé. De Tate volt a megmondhatója, hogy nem örült túlságosan. 

- Hamarosan találkozunk. - Becsukta a Carole felőli ajtót, és elhajtottak.
- Nem szalaszt el Eddy egyetlen lehetőséget sem, hogy éreztesse velem, felesleges kolonc vagyok, ugye? - mondta Carole. - Csodálkozom, hogy megengedte, hogy elvégy feleségül. 

- Nem volt más lehetősége, Nem, tudtuk lerázni, nem emlékszel? 
- Ó, persze, emlékszem - mondta morcosan. - Csak azt gondoltam... Különben mindegy. Nem kívánok Eddyről beszélni. 

- Tudom, hogy nem kedveled. Zsörtölődése olykor: elviselhetetlen. De ösztönei ritkán csalnak. 

- Ösztöneiben megbízom. Benne már nem annyira mondta Avery. 

- Mit tett, hogy nem bízol benne? 

Avery elfordította fejét, és kibámult a szélvédőn. - Semmit, amiről tudnék. Úristen, de meleg van!
Előrehajolt, amennyire - a biztonsági öv engedte, levetette kiskabátját. Alatta testhez simuló selyemblúz volt. Az alatt pedig a pasztellszínű melltartó feszült keblein, amelyet Tate a fürdőszobaajtón át látott. 

- Ragyogó voltál, Tate - jegyezte meg, Avery, - Nem voltál sem leereszkedő, sem fensőbbséges. Azt nem nézték volna el neked. De így, úgyszólván a tenyeredből ettek. Avery sandán pislogott. - Különösen az a nő az első sorban, a világoskék ruhában. Milyen színű volt a bugyija? 

- Nem viselt bugyit.
A nyers válasz váratlanul érte Averyt, elvesztette lába alól a talajt. Kötekedő mosolya lehervadt. Előrefordult és kibámult a szélvédőn. 

A férfi tudta, hogy megsebezte Averyt. Ezt rendjén valónak is tartotta. Ő napokig dajkálta fájdalmát magában. Miért csak ő szenvedjen? Bensejében egy kis ördög arra ingerelte, hogy olyan boldogtalanná tegye az asszonyt, amilyen ő volt. 

- Kerültem az abortusztémát. Észrevetted? 

- Nem. 

- Nem tudtam, mit mondjak. Talán oda kellett volna hívjalak a pulpitusra. Te első kézből beszámolhattál volna arról, milyen is az. 

Az asszony ránézett, szeme könnyes volt. 

- Mondtam neked, hogy soha nem volt abortuszom! 

- De soha nem fogom teljes bizonyossággal megtudni, mikor hazudsz, ugye? 

- Miért vagy ilyen, Tate? 

Mert impozáns méretű hitvesi ágy van á szobánkban. gondolta. Mielőtt megosztanám veled, emlékeztetnem kell magamat mindarra, amiért megvetlek. 

Ezt persze nem mondta ki.
Az autópálya többszintű hurokcsomópontján változatlan sebességgel hajtott végig. Újra egyenesbe kerülve még gyorsított. Ha nem lett volna olyan jó szeme és gyors reflexe, túlhajtott volna az autópálya-kijáraton. 
Az autógyár kapujánál küldöttség várta őket. Tate valamivel távolabb parkolt le, hogy legyen ideje összeszedni- magát, és tudjon civilizált módon viselkedni. Veszekedni lett volna kedve és verekedni. Nem volt kedve mosolyogni és azt ígérni, hogy megoldja a munkások problémáit, ha még saját házasságának dilemmáját sem tudja megoldani. Feleségének egyetlen porcikáját sem kívánta, kivéve azt a bizonyosat, de azt férfierejének minden hevével. 

- Vedd vissza a kiskabátodat - rendelkezett, holott ő maga éppen levetette nyakkendőjét, és felgyűrte inge ujját. 

- Éppen azt akartam - válaszolt Avery hűvösen. 

- Jó, Mellbimbóid kidudorodnak a blúzod alól. Vagy az jár az eszedben? 

- Menj a fenébe - mondta Avery kedvesen, miközben kinyitotta a kocsi ajtaját. 

Tate-nek elismeréssel kellett adóznia neje iránt. Csodálatosan tette túl magát férje piszkos támadásán, intelligensen társalgott a szakszervezeti vezetőkkel, akik üdvözlésükre jöttek. Eddy és Jack a műszakváltáskor érkezett meg, amikor a munkások özönleni kezdtek a kapun kifelé. A munkába jövők a parkolónál futottak össze velük. Tate mindenkivel kezet rázott, akit csak elért. 
Ahányszor Carole-ra pillantott, látta, hogy az asszony szorgosan korteskedik. Mindenkit meghallgatott, aki beszélni kívánt vele. Eddy jól mondta: sárga selyemkosztümjében valóban kirítt a tömeg közül. Sötét haján csillogott a napfény. Szépsége nem távol tartotta a tömeget, hanem inkább vonzotta: a férfi és nő munkásokat egyaránt. 

Tate-nek nem lehetett kifogása. Avery barátságosan szorongatta a munkától piszkos kezeket, lankadatlanul mosolygott, bár a tömeg lármás volt és a hőség elviselhetetlen. 

És Avery volt az első, aki hozzáfutott, mikor valami leütötte Tate-et és ő elesett. 

29. fejezet 

Avery éppen Tate-re nézett, mikor annak feje hirtelen hátracsuklott, reflexszerűen homloka elé emelte kezét, tántorgott, majd elesett. 

- Nem!! 

Csak néhány méter választotta el őket egymástól, de óriási volt a tumultus. Örökkévalóságnak tűnt Avery számára, amíg utat tudott törni a tömegen át. Harisnyája elszakadt, térdéről lehorzsolódott a bőr, mikor Tate mellé rogyott a földre. 

- Tate, Tate! - A férfi fejéből oldalt csöpögött a vér. Kerítsen valaki orvost! Jack! Csináljatok már valamit. Megsebesült! 

- Jól vagyok. - Tate küszködve felült. Imbolyogva támaszt keresett, megragadta Avery karját, és szorosan belekapaszkodott. 

Mivel Tate tudott beszélni, és erőlködött, hogy felüljön, Avery bizonyos volt benne, h<x,N a golyó csak súrolta Tate fejét, de nem hatolt be koponyájába. Keblére vonta a féri fejét. A meleg vér végigfolyt ruháján, de nem törődött vele, észre sem vette. 

- Jézus, mi történt? - Eddynek sikerült végre könyökével utat törni feléjük a tömegben. - Tate? 

- Rendben vagyok - mormogta Tate. Avery lassan elengedte a férfi fejét. - Adjatok egy zsebkendőt! 

- Hívjanak mentőt! 

- Nincs rá szükség. Valami eltalált. - Kutatva körülnézett a lábak erdejében. - Ez az - mondta, rámutatva a törött sörösüvegre, amely ott feküdt a földön, nem messze tőlük. 

Ki az ördög dobta? 

- Láttad? - Avery kész lett volna nekimenni a támadónak. 

- Nem, semmit sem láttam. Adjatok egy zsebkendőt! - ismetelte. Eddy kivett egyet a zsebéből. Avery kikapta a kezéből, és rászorította a vérző sebre Tate választéka mellett. - Köszönöm! Most segítsetek fel! 

- Nem tudom, jó lesz-e, ha most felállsz. - óvta Avery. 

- Jól vagyok - mosolygott Tate bizonytalanul. - Csak·segítsetek már, ne üljek itt a seggemen, jó? 
- Meg tudnálak fojtani, hogy ilyenkor tréfálsz! 

- Sajnálom. Valaki megverne érte! 

Mikor Avery és Eddy felsegítették Tate-et, Jack rohant feléjük levegő után kapkodva. - Egy pár munkásnak nincs ínyére a politikád. A rendőrség letartóztatta őket. 

Mozgolódás támadt a parkoló távolabbi sarkánál. Rutledge-ellenes jelszavakat hirdető táblák mozogtak fel és le, " Rutledge balos bérenc" állt az egyiken. "Rohadt liberálisra akarsz szavazni? Hülye vagy!" volt a másikon. "Rutledge egy ocsmány komcsi!". 

- Menjünk! - rendelkezett Eddy. 

- Nem. - Tate összeszorította ajkait, amelyek fehérek voltak a dühtől és fájdalomtól. - Azért jöttem ide, hogy parolázzak és szavazatokat kérjek, és azt is fogom tenni. Néhány üvegdobáló nem fog leállítani engem! 

- Tate, Eddynek igaza van. - Avery szorosan magához kulcsolta Tate karját. - Ez már rendőrségi ügy. 

Száz halálnál rosszabb volt Avery számára, amíg oda nem tudott Tate-hez érni. Azt gondolta: Ez az! Megtörtént, amit meg akartam előzni, de nem tudtam. Az incidens ráébresztette gyengeségére. Miféle védelmet tudhat ő adni? Ha valaki mindenáron meg akarja Tate-et ölni, meg tudja tenni. És ő vagy más, semmit nem tudna ellene tenni. 

- Hello, Tate Rutledge vagyok, és az USA szenátusába pályázom. - Tate makacsul a hozzá legközelebb álló férfihez fordult, aki lenézett Tate feléje nyújtott kezére, majd bizonytalanul társaira tekintett. Végül kezet rázott Tate-tel. - Örülnék, ha rám szavazna novemberben - mondta a férfinek Tate, majd a következőhöz fordult. - Tate Rutledge vagyok! 

Tanácsadóira nem hallgatva Tate átvágott a tömegen jobb kezével parolázott, ballal pedig a véres zsebkendőt szorította sebére. Avery soha nem szerette még őt ennyire. 

És soha nem féltette jobban. 

- Hogy festek? - kérdezte Tate Averyt, miközben kétkedve nézegette tükörképét a visszapillantóban. Az, összeszerelő üzem parkolójában maradt, amíg a műszakból lelépők valamennyien haza nem mentek, a munkába menőket pedig el nem nyelte a gyár kapuja. Csak azután hagyta, hogy Eddy és Avery betuszkolják a kocsi hátsó ülésére, és elrobogjanak vele a legközelebbi elsősegélyhelyre. Jack, aki a második kocsiban jött utánuk, akkor csatlakozott már hozzájuk, amikor az orvos három öltéssel zárta Tate sebét, majd kis szögletes kötést tett rá. 

Avery felhívta a segélyhelyről Nelsont és Zeet, tudván, hogy ha meghallják a hírekben az incidenst, aggódni fognak. Mindketten ragaszkodtak hozzá, hogy beszéljenek Tate-te1. Tate tréfálkozott sérüléséről, noha Avery észrevette, hogy hálásan fogadta, mikor a nővér fájdalomcsillapítót adott neki. 

Riporterek hada várt rájuk az Adolphus előcsarnokában. Tömegesen tódultak előre. - Biztos, hogy lefotózzák a véres ruhádat is - súgta Avery felé szája sarkából Eddy. 

Ezért a tapintatlan megjegyzésért Avery legszívesebben kikaparta volna Eddy szemét. - Te rohadék! 

- Csak a kötelességemet teszem, Carole - mondta Eddy nyájasan. - Minden szituációból, még a legrosszabból is a lehető legjobbat kell kihozni. 

Avery túlságosan fáradt volt ahhoz, hogy vissza tudjon vágni. Eközben utat törtek a mikrofonok és kamerák között a lift felé. Szobájuk ajtajában Averyék szinte összeütköztek Jackkel és Eddyvel, akik követni akarták őket. 

- Tate lefekszik, és várja a fájdalomcsillapító hatását! mondta Avery elébe vágva minden vitának. - Leszólok, hogy, semmiféle telefont ne kapcsoljanak fel. 
- Valamit nyilatkoznia kell...
- Majd te megírod - mondta Avery Jacknek. - Úgyis átírnád, akármit mond. Csak gondolj arra, hogy visszafelé az úton azt mondta, nem kívánja annak az embernek a megbüntetését, aki az üveget dobta, noha iszonyodik az erőszaktól, és az önkifejezés hitvány formájának tekinti. Úgy gondolom, ebből valamit ki tudsz hozni. 
- Értetek jövök fél nyolckor - mondta távozóban Eddy. Válla fölött hozzátette: - Pontosan! 

Tate egy kicsit szendergett, majd belenézett, az újságba, mielőtt indult volna zuhanyozni és öltözni. Most elfordult a tükörtől, Averyre nézett, kezeit kissé megemelte. - Jó?  Avery elismerően bólintott. - Nagyon izgi! - A férfi haja vonzóan borult a seb fölé. - A kötés fokozza gavalléros megjelenésedet az elegáns szmokingban! 

- Akkor jó - dörmögte Tate óvatosan megtapogatva a kötést - ugyanis pokolian fáj! 

Avery közelebb ment hozzá, és aggódva nézte. 

- Nem muszáj elmennünk! 
- Eddy tüzet okádna! 

- Hát aztán. Mindenki más megértené. Ha Michael Jackson lemondhat egy koncertet egy gyomorgörcs miatt, csalódást okozva rajongói ezreinek, akkor te is lemondhatsz egy vacsorát, amivel csak néhány száz embernek okozol csalódást. 

- De fizettek-e Michael Jackson rajongói 200 dollárt egy tál ételért? - szellemeskedett Tate. - Ő megengedhette magának, hogy lemondja szereplését. Én nem. 

- Akkor legalább vegyél be még egy tablettát! 

Tate nemet intett. - Ha lemegyek a vacsorára, szellemi képességeim teljes birtokában kell lennem! 

- Úristen, de makacs vagy. Mint mikor délután ott akartál maradni. 
- Ez nagy szám lett az esti híradóban. 

Avery rábámult. - Most pont úgy beszélsz, mint Eddy. Közhivatalra pályázol, nem pedig arra, hogy olcsó célpontja légy minden fantasztának, akinek baja van a rendszerrel. Nem szabadna kockára tenned az életedet csak azért, hogy hatkor és tízkor jó műsor legyen a tévéhíradóban. 

- Pontosan azért - nem mentem az után a gazfickó után, aki megdobott az üveggel, és azért nem hagytam saját kezűleg alaposan helyben, mert közhivatalra pályázom! 

- Ezt már szeretem! Egy szenátorjelölt, aki valóban szívből beszél! 

Összenevettek, de néhány pillanat múlva elhallgattak. Tate meleg tekintete összekapcsolódott Averyével. 
- Még mindig ezt a ruhát szeretem legjobban rajtad. Észbontóan nézel ki! 
- Köszönöm. - Avery azt a fekete koktél ruhát viselte, amelyet korábban Tate már megcsodált. 

- Én... ma délután úgy viselkedtem, mint egy csaposlegény. 

- Mondtál néhány sértő dolgot. 

- Tudom - ismerte be nagyot sóhajtva. - Szándékosan tettem. Részben azért, mert... 

Kopogtattak: - Fél nyolc! - Eddy szólt be az ajtón át. 

Tate bosszúsnak látszott. Avery dühösen és csalódottan felkapta estélyi táskáját, és az ajtó felé ment. Magában füstölgött mérgében. idegei csaknem felmondták a szolgálatot. Sikítani szeretett volna. 

Csaknem meg is tette, mikor elsőként azt az embert szúrta ki a southforki tömegből, akit egyszer korábban észrevett a Midland-Odessa-i repülőtéren. 

A farmépület, amelyet a Dallas tévésorozat tett híressé, fényárban úszott. Mivel ez egy különleges este volt, a ház nyitva állt a nagyközönség számára, és a partira menők végigsétálhattak a helyiségeken. Magát a vacsorát a szomszédos csűrszerű épületben szervírozták, amelyet gyakran bérbe adtak nagyobb rendezvények céljára. 

A dolog jobban ütött ki, mint várták. Mihelyt megérkeztek, tudatták velük, hogy telt ház van. Sokan még külön összeget is ajánlottak azért, hogy lássák Tate-et, és hallják beszédét. . 

- Semmi kétség, ez a mai fantasztikus szenzációnak köszönhető - mondta Eddy. - Az egész hálózat és a helyi csatornák ezzel kezdték hatórás híreiket. - Önelégült mosolyt vetett Averyre. 

Avery Tate karjába öltötte karját, jelezvén, hogy a férfi fontosabb számára minden újságsztorinál, sőt magánál a választásnál is. 

Eddy vigyora csupán szélesebb lett. 

Avery napról napra kevésbé kedvelte őt. Fancyval folytatott nem helyénvaló szerelmeskedése elég volt arra, hogy szétrombolja a róla alkotott "derék fiú" képet. 

Tate azonban fenntartás nélkül bízott benne. Ezért nem említette Avery Tate előtt, hogyan látta kijönni Fancyt Eddy szobájából, holott lett volna rá alkalma. Észrevette, hogy Tate viselkedése valamelyest enyhült irányában, és ezt nem akarta kockára tenni azzal, hogy rossznyelvű megjegyzést tesz férje legjobb barátjára. 

Megpróbálta elhessegetni magától Eddy megjegyzését és összes többi aggodalmait, miközben Tate-tel besétált az óriási terembe. Tate-nek szüksége lesz rá. A seb valószínűleg jobban zavarta őt, mint mutatta. Egy lelkes helyi támogató közeledett feléjük. Cuppanós csókot nyomott Avery arcára, és megszorongatta Tate kezét. Avery éppen nevetve hátrahúzta fejét, mikor megpillantotta az ősz hajú embert a tömeg uszályában. 

Későn kapcsolt, és csaknem azonnal el is vesztette szem elől. A repülőtéri férfi western-stílusú öltönyt és széles karimájú puhakalapot viselt. Ez a férfi az alkalomhoz illően volt öltözve. Talán csak véletlen hasonlóság volt. 

Miközben megpróbált figyelni a hozzájuk közeledő, bemutatkozni kívánó emberekre, Avery továbbra is a tömeget pásztázta, de a vacsoráig nem sikerült újra megpillantania azt a férfit. Az asztalfőről pedig nehezen lehetett ellátni az óriási csarnok sötétebb sarkaiba. Bár zártkörű estebéd volt, emberek jöttek-mentek. Gyakran elvakította Avery a vakuk és tévélámpák villanása. 
- Nem vagy éhes? - hajolt hozzá Tate, és Avery érintetlen tányérja felé biccentett. 

- Túlságosan sok az izgalom. 

Valóban beteg volt az aggodalomtól, csak arra gondolt, hogyan védelmezhetné meg Tate-et a rá leselkedő veszélytől. A kötést a homlokán ocsmányságnak tekintette. Legközelebb talán nem egy üres sörösüveg lesz. Lehet, hogy egy golyó. Lehet, hogy halálos lesz. 

- Tate - kérdezte habozva Avery -, nem láttál egy magas, ősz hajú férfit?
- Tate felnevetett. - Legalább ötvenet! 

- Én egyvalakire gondolok, aki ismerősnek tűnt. 

- Talán azok közé tartozik, akik memóriád még csukott rekeszében rejtőznek. 
- Igen, lehet… 

- Mondd, jól vagy? 

Avery mosolyt erőltetve magára, kissé felemelkedett, és a férfi fülébe súgta: 

- A szenátorjelölt úr hitvesének ki kell mennie. Illő ez? 

- Illőbb, mint ami akkor következnék be, ha nem menne ki. 

Tate felállt, hogy felsegítse Averyt, Avery elnézést kért. A díszemelvény végén egy pincér megfogta Avery kezét, és lesegítette őt a hordozható lépcsőn. Avery, amennyire feltűnés nélkül lehetett, a kijárat felé menet tekintetével az ősz hajú férfit kereste a tömegben. 
Mikor végére ért a bejárathoz vezető útnak, csalódottnak, de egyben megkönnyebbültnek érezte magát. Csaknem bizonyos volt benne, hogy ugyanaz a férfi volt, akit Nyugat-Texasban észrevett. Viszont több tízezer texasi magas férfinek van ősz haja. Kicsit paranoiásnak érezte magát, és bánatosan mosolygott maga elé. 

A mosoly azonban ráfagyott arcára, mikor valaki megszólalt közvetlenül mögötte, és fenyegetően suttogta: - Hello, Avery! 

30. fejezet
Éjfélkor, Dallas belvárosában a Commerce és Griffin sarkán lévő McDonald étterem olyan volt, mint egy aranyhalas akvárium. Fényesen ki volt világítva. Az óriási üvegtáblákon keresztül a bennlévőket olyan jól lehetett látni, mintha színpadon álltak volna. 

A pénztáros éppen rendelést vett fel egy sötét, magának való embertől. Az egyik bokszban ittas ember aludta ki mámorát. Két szédült tinédzserpár ketchupot locsolt egymásra. 

Avery, a szállodától megtett három háztömbnyi rohanástól kifulladva, óvatosan közeledett az étteremhez. Estélyi öltözéke kirítt a környezetből. Egyébként is őrültség volt, hogy ebben az órában egy nő egyedül végigsétáljon a belvárosi utcákon. 

Amint a túloldalról átbámult az étterem tömény ragyogásába, meglátta a férfit, aki egyedül ült az egyik bokszban. Szerencsére a boksz az ablak mellett volt. Mikor a közlekedési lámpa szabadot jelzett, átrohant a széles sugárúton, cipőjének sarka kopogott a kövezeten. 

- Mmmm... csini vagy anyuci! - egy fekete suhanc bujn1 végigmérte körbenyalva száját. Két cimborája hátba veregetéssel és röhögéssel honorálta a suhanc vagányságát. A sarkon egy narancsvörös és egy sötétvörös hajú, nő versengett azon, hogy felhívja magára egy szűk bőrnadrágot viselő férfi figyelmét. A férfi unottan támaszkodott a lámpaoszlopnak, de amikor Avery odaért, mohó, éhes pillantást vetett rá. A narancsszínű hajú nő megpördült, kezét csípőjére téve Avery-re rivallt: 
- Hé, te szuka, tartsd távol a seggedet tőle, mert megöllek! 

Avery, ügyet sem vetve rájuk, az étterem melletti járdán a bent ülő ismerős férfi boksza felé sietett. Mikor egy vonalba ért vele, bekopogott az ablakon. Van Lovejoy felpillantott csokoládés turmixából, meglátta Averyt, és vigyorogva a boksz másik, üres padjára mutatott. Avery dühösen és erélyesen megrázta fejét, és maga mellé mutatott a járdán. 

A férfi nem sietett. Avery türelmetlenül figyelte, amint komótosan keresztülhaladt az éttermen, kilépett az ajtón, és megkerülte a sarkot. Mire Averyhez ért, az sistergett a dühtől. 
- Mi az ördögöt akarsz, Van? - kérdezte Avery. 

A férfi jámbor képpel keresztbetette két hosszú karját. Én?? 

- Éppen itt és most kellett találkoznunk? Ilyen késő éjjel? 

- Inkább akartad volna, hogy menjek fel a szobádba? 

Abba a szobába, amelyben egy másik asszony férjével élsz együtt? - A beálló csöndben a férfi hanyagul meggyújtott egy marihuánás cigarettát. Két szippantás után felkínálta Averynek, de az félreütötte a férfi kezét. 

- Elképzelni sem tudod, milyen veszélybe sodortál azzal, hogy megszólítottál ma este. 

A férfi a kirakatüvegnek támaszkodott. - Csupa fül vagyok! 

- Van! - Avery boldogtalanul két kezébe fogta fejét, és masszírozni kezdte halántékát. - Túlságosan nehéz megmagyarázni, különösen itt. - A nők az utcasarkon trágárságokat ordítoztak egymásnak, miközben a bőrnadrágos férfi zsebkésévei a körmét piszkálta, - Kiszöktem a szállóból. Ha Tate észreveszi, hogy eljöttem... 

- Tudja, hogy nem vagy a felesége? 

- Nem! És nem is szabad megtudnia! 

- Hogy történhetett ez meg? 

- Hosszú lenne elmagyarázni. 

- Ráérek. 

- De én nem! - Sziszegte Avery megragadva a férfi csontos karját. - Van, nem mondhatod el senkinek! Életek kerülnének veszélybe! 

- Ugyan már! Rutledge fütyül rád, nemhogy megölne téged! 

- Én az ő életéről, Tate életéről beszélek! Ez nem játék, hidd el nekem. Sok forog kockán. Meg fogod érteni, ha módom lesz majd elmagyarázni. De most nem tudom. Vissza kell mennem. 

- Ez sóder Avery! Mikor határoztad el, hogy Tate feleségének adod ki magad? 

- A kórházban. Összetévesztettek Carole Rutledge-dzsel. 

Egyébként elvégezték az arcomon a helyreállító műtétet, mielőtt meg tudtam volna mondani, hogy nem vagyok Rutledge felesége. 

- Amikor meg tudtad volna már mondani, miért nem tetted? 

Avery kétségbeesetten keresett valami gyors, módot, hogy elmagyarázza. - Kérdezd meg Irisht! - bökte ki végül. 

- Irisht! - krákogott Van, mert torkára szaladt a marihuána füstje. - Azt a gazembert? Ő tudja? 

- Nem régóta. Valakinek meg kellett mondanom. 

- Úúúgy. Tehát ezért küldött el engem erre az útra. Nem tudtam, miért tudósítunk annyit Rutledge-ről, mintha valami  kiizélt nagy fenség volna vagy valami hasonló. Te akartad azt, hogy Irish engem bízzon meg ezzel, a feladattal? 

- Talán miattam történt. Én nem tudtam, hogy téged fog kijelölni erre. Megdöbbentem, mikor megláttalak Houstonban. Elég kellemetlen volt, mikor aznap a farmon kinyitottam az ajtót, és te álltál a verandán. Akkor ismertél fel először? 

- Már aznap, amikor elhagytad a klinikát észrevettem, hogy Mrs. Rutledge manírjai a kamera előtt ugyanolyanok, mint a tieid. Kísérteties volt, hogy ugyanúgy nedvesítette meg ajkait és a fejével ugyanolyan mozdulatokat tett, mint te. Az után a nap után, hogy a farmon magnófelvételeket csináltunk, csaknem meg voltam győződve. Ma este már bizonyos voltam benne. Elhatároztam, hogy tudatodra adom: ismerem kisded titkodat. 

- Ó, Úristen! 

- Valami baj van? 

Van válla felett Avery megpillantott egy rendőrt, aki gyalogosan közeledett feléjük.
- Oké, mi van? - kérdezte Tate ingerülten fivérét. 

Jack becsukta hotelszobája ajtaját, és kibújt szmokingkabátjából. 

- Italt? 

- Köszönöm, nem. Mi van? 

Amikor beléptek az Adolphus előcsarnokába, Jack megfogta Tate könyökét, és a fülébe súgta, hogy négyszemközt kíván vele beszelni. 

- Most? 

- Most. 

Tate-nek nem volt kedve zárt ajtók mögött ülésezni fivérével. Az egyetlen, akivel privát beszélgetést óhajtott folytatni, saját felesége, volt, aki Southforkba érkezésük óta furcsán viselkedett. Előtte teljesen jól volt. 

A vacsora alatt említett egy ősz hajú férfit, nyilvánvalóan valakit a múltjából, aki alkalmatlan módon felbukkant a banketten. Bárki volt is, találkoznia kellett Averyvel, mikor az kiment a toalettre, mert mikor visszatért az asztalfőre, az asszony sápadt volt és riadt. 

Az est hátralévő részében ugrásra kész macskához hasonlóan viselkedett. Tate többször észrevette, hogy idegesen rágja alsó ajkát. Mikor mosolygott, mosolya szemmel láthatóan nem volt szívből jövő. Tate-nek nem volt rá módja, hogy végére járjon a dolognak, pedig haladéktalanul azt akarta. 
De hogy megőrizze a csapaton belüli összhangot, elhatározta, hogy eleget tesz bátyja kívánságának. Míg a liftre vártak, így szólt Averyhez: 

- Jack beszélni akar velem öt percet. - Jelentőségteljes pillantást vetett fivérére, ami azt jelentette, hogy öt percet és nem többet. . 

- Ó, most? - kérdezte Avery. - Ebben az esetben visszamegyek a recepcióshoz, kérek tőle néhány brosúrát és szállodai levél papírt, hogy elvihessem Mandynek. Nem fog soká tartani. Találkozunk a szobában. 

A lift megérkezett. Avery elsietett, Tate pedig Eddyvel és Jackkel felment. Eddy jó éjt kívánt, és bement saját szobájába, egyedül hagyva a fivéreket. 

Tate várakozásteljesen nézte, amint Jack egy fehér borítékot húzott ki zsebéből, majd átadta neki. Kézírással volt ráírva Tate neve. Tate eltépte a borítékot, majd kétszer is elolvasta a benne lévő üzenetet. Felpillantott fivérére. - Ki adta ezt neked? 

Jack töltött magának egy esti italt a konyakosüvegből. 

- Emlékszel arra a hölgyre, kék, ruhában a lunch-ön ma délután? Az első sorban, tudod. 

Tate a konyakosüvegre nézett. - Meggondoltam. Én is kérek. - Jack átnyújtotta az italt. Tate egy hajtásra lehúzta, nézegette a levelet és kérdezte: 

- Miért téged kért meg, hogy átadd? 

- Talán nem találta illőnek, hogy közvetlenül maga adja át. 

- Illőnek? - gúnyolódott Tate rámeredve a levélke nagyon is nyíltan megfogalmazott szövegére. Jack, szemmel láthatóan élvezte a helyzetet, megkérdezte: 

- Kitalálhatom, mi áll a levélben? 

- Már kitaláltad. 

- Javasolhatok valamit? 

- Nem! 

- Nem ártana meg neked, ha elfogadnád a meghívást. Talán inkább használna. 

- Elkerülte figyelmedet, hogy nős vagyok? 

- Ellenkezőleg. Sőt az sem kerülte el a figyelmemet, hogy házasságod éppen most bagót sem ér, de valószínűleg nem vennéd jó néven, ha akár a feleségedre, akár a házasságodra megjegyzéseket tennék. 

- Ez igaz. Nem venném jó néven. 

- Ne légy defenzív, Tate. Szívemen viselem az érdekeidet, és te tudod ezt. Használd ki ennek az invitálásnak előnyeit. Nem tudom, mi van közted és Carole között, de azt tudom, mi nincs. - Cinkosan pislogott. - Nem háltok együtt, és ez az állapot már jóval a baleset előtt kezdődött. Nincs olyan hús-vér ember, még te sem, aki legjobbját tudja nyújtani, ha a fütyikéje boldogtalan. 

- Tapasztalatból beszélsz? - Jack lehajtotta fejét, és nagy figyelemmel pörgette poharát. Tate beletúrt a hajába. Arca összerándult fájdalmában, mikor a halántékán lévő sebhez ért. - Sajnálom, ezt nem akartam. Bocsáss meg, Jack. Csak nem szeretem, ha valaki beleártja magát a dolgaimba. 

- Ez a hatalommal jár, öcsikém! 

- De ha torkig vagyok vele! 

- Ez csak a kezdet. Nem lesz vége, ha pozícióba kerülsz. Tate derekával az öltözőasztalnak támaszkodott. - Nem, nem is gondolom. - Csendben vizsgálgatta a szőnyeg bolyhait. Kis idő múlva nevetni kezdett. 

- Mi van? - kérdezte Jack, aki nem találta olyan viccesnek társalgásukat. 
- Nem is olyan régen Eddy ajánlott nekem egy nőt, hogy kiéljem frusztráltságomat. Hol voltatok ti ketten akkor, amikor fiatal voltam és nőtlen, és tudtam volna értékelni pár jó kerítőt? 
Jack kényszeredetten mosolygott. - Azt hiszem, ezt megérdemeltem. Csakhogy az utóbbi időben olyan konzervatív vagy. Azt gondoltam, hogy egy egészséges hentergés valami élettől duzzadó önkéntes vállalkozóval jót tenne neked. 

- Valószínűleg. De köszönöm, nem kérek belőle. 

Tate az ajtó felé indult. - Köszönöm az italt is. - Keze a kilincsen volt már, mikor csak úgy odavetve megkérdezte: - Beszéltél mostanában a családoddal? 

- Az italról jutott eszedbe, mi? 

- Csak úgy kijött belőlem - válaszolt Tate kissé búsan. 

- Efelől légy nyugodt. Igen, ma beszéltem Dorothy Rae-vel. Csupa finomságot mondott. Mondta, hogy Fancy valamit forral, de még nem tudja, mit. 

- Csak az Isten tudja. 

- Lehet, hogy az Isten tudja, de bizonyos, hogy senki más nem. 

- Jó éjt, Jack! 
- Jó éjt, Tate! 

- Ja, Tate! 
Tate megfordult. - Ha téged nem érdekel - pillantott Jack a levélre, amit Tate még a kezében tartott - talán a nő beéri a második legjobbal is. 

Tate gombóccá gyűrte a levelet, és fivére felé dobta, aki fél kézzel elkapta. 

- Sok sikert! - mondta Tate. 

Tate már levetette szmokingkabátját, nyakkendőjét és övét, mikor kinyitotta a szobájába vezető ajtót. 
- Carole? Tudom, hogy tovább tartott, mint öt perc, de... Carole?  - Ő azonban nem volt ott.
Avery elfordította fejét, mikor meglátta a rendőrt. Ruháján a flitteres szegély úgy villogott, mint az étterem ablakait szegélyező villanyfüzérek. 
- Az Isten szerelmére, dobd el már a fenébe azt a cigarettát - mondta Vannek. - Azt fogja gondolni... 

- Ne törődj vele - szakította félbe Van álnokul mosolyogva. - Ha konzumnő volnál, nem engedhetnélek meg magamnak. - Lecsípte a marihuánás cigi parazsát, a maradékot zsebébe süllyesztette.
- Míg a rendőr azon igyekezett, hogy a sarkon zajló üvöltőpárbajt félbeszakítsa, Avery intett fejével, hogy megkerülve a sarkot, osonjanak el, és forduljanak vissza az Adolphus felé. Darabos mozgásával Van igyekezett nem lemaradni tőle. 

- Van! - szólt Avery. - Meg kell nekem ígérned, hogy nem fogod személyazonosságomat elárulni senkinek. A jövő héten, ha hazamegyünk, egy este összejövünk hárman; te, Irish és én. Irish amúgy is hallani akar az útról. 

- Mit gondolsz, mit fizetne Dekker ezért az információért? Avery hirtelen megállt, hevesen megragadta Van karját. Ezt nem teheted! Az Isten szerelmére, ezt nem teheted velem, kérlek, Van! 

- Ha nincs jobb ajánlatod, miért ne? - Kirántotta karját Avery szorításából és megfordult. - Viszlát, Avery! 

Csaknem egy vonalban voltak már a szállóval, de az utca átellenes oldalán. Avery Van után eredt, megfogta karját és megpördítette. - Nem tudod, milyen sok forog kockán, Van. Úgy kérlek téged, mint barátot! 

- Nincsenek barátaim. 

- Csak azt kérem, né tégy addig semmit, amíg el nem tudom neked magyarázni a körülményeket. 

Van megint kiszabadította karját. - Majd gondolkozom rajta. De jó legyen az a magyarázat, különben kasszírozok! 

Avery a járdán távolodó férfi után nézett, aki magába mélyedten bandukolt. Avery szavai erős hatással voltak rá. Van kezében voltak az ászok, és ő tudta azt. 

Avery átvágott az úttesten a hotel felé. Úgy érezte magát, mint akit letaglóztak. Csak akkor emelte fel a fejét, amikor a járdaszegélyhez ért. Tate ott állt a portásfülkében és őt nézte. 

31. fejezet 

Tekintete vészjósló volt. Néhány tétova lépés után Avery feléje indult egy olyan bűnös elszántságával, aki tudja, hogy betelt a pohár, de még nem hajlandó beismerni. 

- Itt is van már, Rutledge úr - örvendezett a portás. Mondtam önnek, hogy néhány perc múlva visszatér! 

A portás kedvéért Tate magába fojtotta haragját. - Már aggódni kezdtem, Carole. - A férfi ujjai egy óriáskígyó erejével fogták körül Avery karját. 

A liftben némán, fagyosan néztek maguk elé. Tate kinyitotta a szobaajtót, és előreengedte Averyt. 

A biztonsági zár fémesen kattant. Egyikük sem gyújtott villanyt. Elég volt nekik a fürdőszoba éjjeli lámpájából beszűrődő fény. 

- Hol a pokolban voltál? - kérdezte Tate kertelés nélkül. 

- A McDonalds-ban, a sarkon. Jól tudod, hogy nem ettem valami sokat a banketten. Megéheztem. Úgy gondoltam, hogy amíg Jacknél vagy... 

- Ki volt az a fickó?
Avery először nem szólt egy szót sem, majd meggondolta. 

Tate nyilván látta őt Vannel, de nem ismerte fel a férfit. Míg Avery azon gondolkozott, igazat mondjon-e vagy hazudjon valamit, Tate közelebb lépett feléje. 
- Kábítószer kereskedő volt? 

Avery álla leesett a csodálkozástól. – Kábítószer kereskedő? - Tudom, hogy volt rá, eset mikor te és Fancy marihuánás cigit szívtatok. Bízom Istenben, hogy nem tettél ennél rosszabbat, de az Istenért, egy szenátorjelölt felesége nem vehet füvet egy ismeretlentől, Carole. Hiszen besúgó is lehetett! 

- Van Lovejoy volt az! - kiabált Avery dühösen. Tate-nek nyilván nem csengett ismerősen a név, értetlenül nézett Averyre. - A kameraman a KTEX tévétársaságtól. Videókat készített a tévéreklámodhoz. Emlékszel már? 

Avery félrelökte a férfit, és az öltözőasztalhoz siklott. 

Elkezdte ledobálni az ékszereit, alig törődve értékükkel vagy kényességükkel. 

- Mit csináltál vele? 

- Sétáltam - mondta Avery saját tükörképének. A férfi a tompa fényben sötéten és, fenyegetően állt. Avery nem hagyta magát megfélemlíteni. - Összefutottam vele a McDonalds-ban. Ő és a stáb a Holiday Inn-ben szálltak meg, azt hiszem. - A hazugság nem esett nehezére. Nagy gyakorlatra tett szert benne. - Mindenesetre, megdorgált engem, amiért egyedül járkálok, és ragaszkodott hozzá, hogy visszakísérjen a szállóig. 
- Okos fickó. A fenébe is, sokkal okosabb, mint te. Hogy a csudába jutottál arra a gondolatra, hogy egyedül kimenj az éjszakába? 

- Éhes voltam - emelte fel Avery a hangját. 

- Nem gondoltál arra, hogy szobapincér-szolgálat is van a világon?
- Levegőre is szükségem volt!· 

- Miért nem nyitottál ablakot? 

- Bánod is te azt, ha én kimegyek. Hiszen Jackkel voltál. Jackkel és Eddyvel. Laurel és Hardy. Stan és Pan. - Szavait fejének indulatos bólogatása kísérte. - Ha az. egyiknek éppen nincs sürgős megbeszélnivalója veled, akkor a másiknak biztos van. Valamelyik közülük mindig kopog az ajtón. 
- Ne térj el a tárgytól. Rólad beszéltünk, nem Jackről vagy Eddyről. 
- Mi baj van velem? 

- Mi idegesített fel annyira ma este? 

- Nem voltam ideges.
Avery megint megpróbált elmenni Tate mellett, de az nem engedte. Elállta útját, és megfogta vállait. - Valami baj van. 
Tudom. Mit követtél el ezúttal? Jobb, ha elmondod, mintha mástól tudom meg. 

- Miből gondolod, hogy valamit csináltam? 

- Mert nem nézel a szemembe. 

- Igen, kerüllek téged. De csak azért, mert nem vagyok teljesen komplett, nem pedig azért, mert olyasmit tettem, amit te bűnnek minősítenél. 

-. A múltban rendszeresen azt csináltad, Carole. 

- Ne nevezz engem... - Avery még éppen idejében kapott észbe. 
- Minek ne nevezzelek? 
- Semminek. - Gyűlölte, ha a férfi Carole-nak szólította. 

- Ne nevezz engem hazudozónak. - Hátravetette fejét. - És hogy tőlem tudd meg, ne valaki mástól, az történt, hogy Lovejoy marihuánás cigarettát szívott, sőt engem is megkínált, de én visszautasítottain. Nos, szenátor úr, kiálltam a próbát?
Tate dühösen hintázott lábán előre és hátra. - Ne kóborolj így el máskor egyedül. 

- Ne tarts engem ilyen rövid pórázon. 

- Nem törődöm vele, mit csinálsz - mormogott szorosabban megragadva Avery vállát. - Csak számodra nem biztonságos, ha egyedül vagy. 

- Egyedül? - ismételte Avery érdes, örömtelen hangon. Egyedül? Mi soha nem vagyunk egyedül. 

- Éppen most egyedül vagyunk. 

Egyszerre vették észre, hogy olyan szorosan állnak egymással szemben, hogy mellkasuk csaknem összeér. Vérük felforrósodott, felélénkültek. Avery úgy érezte, hogy minden idegszála sistereg, mint a forró aszfalton végighúzott izzó drót. 

A férfi átkarolta Averyt, és magához vonta. Averyt elgyengítette a vágy. Egyszerre mozdultak egymás felé, és szájuk hosszú csókban forrt össze. Avery a férfi nyaka köré fonta karjait, kihívóan nekifeszítette testét. Tate ujjai végigsiklottak Avery hátán. Vadul magához szorította őt. 
Hallani lehetett hangos lélegzetüket és ruhájuk surrogását. Szenvedélyesen csókolóztak, nyelvük túlságosan mohó volt a finomkodásokhoz. 

Taté a falhoz kormányozta Averyt. Szorosan összefonódtak. Avery fejét magához húzta, és ismét mohón megcsókolta. A csók érzéki volt és elementáris erejű. Úgy felizgatta Averyt, mint az ősembert az első lángnyelvek. Olyan heves volt, és olyan sokat ígérő...
Avery kellett a férfinek. Avery akarta, hogy a férfi kívánja őt. 

- A feleségem vagy - mondta Tate rekedten: - Kissé többet érdemelsz annál, hogy a falnak döntselek.
Elengedte Averyt és hátralépett. Pillanatok alatt kibújt cipőjéből és zoknijából, nadrágját és alsóneműjét egy kupacban a szőnyegen hagyta. 

Avery is kibújt ruhájából, lerúgta cipőit, és az ágyhoz rohant. A szobaasszony már megágyazott. Avery lesöpörte a csoki morzsákat a párnáról, és az ágyba bújt. Egy pattintással kinyílt a csipkés, fekete harisnyatartó, a harisnyát épp hogy letolta lábujjaival, mikor Tate érte nyúlt. 

Avery készségesen engedte, hogy a férfi magához húzza. Hosszasan, forrón csókolták egymást. 

Averyt gyönyörűséggel töltötte el a férfi teljes birtoklása. 

Támadó volt, de édes; szabad, de mégis sóvár. Avery nyaka és háta ívben meghajolt, hogy átengedje magát a férfinek. 

Tate késleltetni akarta a beteljesülést, hogy tovább tartson a gyönyör, amelyet oly sokáig megvont testétől az önként vállalt önmegtartóztatás.
A szobában akkora volt a csend, hogy Avery tisztán hallotta Tate karórájának ketyegését. A férfi keze Averyé mellett nyugodott. Avery hallgatta a férfi lassan normálissá váló légzését. Tate mozdulatlanul feküdt, csak mellkasa mozgott fel és le, ahogy lélegzett. 

Elmúlt. 

Avery oldalára fordult, hátát mutatva Tate felé. Arca alá gyűrte a párnát, térdeit felhúzta. Valami fájt neki, de nem tudta pontosan meghatározni, hogyan, hol és mikor. 

Jó néhány perc telt el így. Mikor Avery először megérezte a férfi kezét a derekán, azt hitte, hogy csak képzelődik, mert annyira kívánta. 

A férfi most erősebben megfogta Averyt, és maga felé fordította. Az asszony tágra nyílt, kutató és aggodalmas szemekkel nézett rá. 

- Én mindig fair voltam - suttogta a férfi. - Ujjait végighúzta Avery arcán, majd ajkain. Enyhén borostás arca súrolta Avery arcát. Avery hevesen fogadta. Ajkai szétnyíltak, de nem tudta kimondani, mit érez. 

Úristen! Szerette ezt a férfit! 

Tate ajkai lecsaptak rá. Avery, mikor nem érezte bőrén a férfi ajkát, ujjaival végigszántott, Tate hajfürtjein, és odaadóan a férfihoz simult. 

Fényesség robbant szét körülötte. Tate hosszan, mélyen felsóhajtott. 

Szótlanul távolodtak el egymástól. Tate hátat fordított, és verítékgyöngyös vállaira húzta a takarót. 

Avery az ellenkező oldalra fordult, megpróbált nem hangosan sírni. Fizikailag ez volt az elképzelhető legfinomabb szex, messze felülmúlta összes eddigi tapasztalatait, amelyet korábbi partnereivel szerzett. Szánalmasan kevesen voltak. A kapcsolatok időt igényeltek, és Avery a legtöbbjüket feláldozta karrierjéért. Ebben a kapcsolatban nyilvánvalóan más volt a többihez képest, hogy ezúttal szerette a férfit. 

De ami Tate-et illeti, úgy indította és fejezte be, mint egy biológiai szükségletet. Nem a szerelem vagy pláne a gyengédség és szeretet, hanem a harag keltette fel nemiségét. Megadta Averynek a kielégülést, de ez csak gondosan teljesített kötelesség volt részéről, semmi több. 

Az előjáték technikailag kiváló, de személytelen volt. Nem élvezték ki egymást. Tate nem súgott semmi gyengédséget Avery fülébe. Nem tett szerelmes fogadkozásokat. Egyetlen egyszer sem mondta ki a nevét. 

Hiszen nem is tudta azt. 

32. fejezet 

- Tate, néhány percre zavarnálak. - Avery rontott be az ajtón, félbeszakítva a ház nagy dolgozószobájában éppen zajló konferenciát. 

Jack éppen beszélt, félbehagyta a mondatot, keze-megállt a levegőben; szája nyitva maradt. 

- Mi van? - kérdezte Tate, szemmel láthatóan rendkívül rossz hangulatban. 

Eddy bosszankodva, rosszalló tekintettel nézett rá. Jack szitkozódott magában. 
Nelson jobban igyekezett palástolni nyilvánvaló nemtetszését, megpróbált civilizáltabban viselkedni. 

- Valami baj van? Talán Mandyvel? 

- Nem, Nelson. Mandy az óvodában van. 

Zee nem tud neked segíteni valamiben? 

- Sajnos nem. Négyszemközt kell Tate-tel beszélnem. 

- Egy tárgyalás közepén vagyunk, Carole - mondta Tate 

ingerülten. - Fontos dologról van szó? 

- Ha nem lenne fontos, nem szakítottalak volna félbe benneteket.  

- Jobb lenne, ha várnál, míg végzünk. Vagy jó volna, ha magad oldanád meg a problémádat. 

Avery érezte, hogy elpirul a méltatlankodástól. Mióta néhány napja hazatértek, Tate kerülte a vele való találkozást. Mélységes csalódást okozott számára, hogy Tate nem költözött vissza mellé a sárga hálószobába, de nem volt túlságosan meglepve. Tate inkább újra egyedül aludt a szomszédos dolgozószobában. 

Szeretkezésük nem hozta közelebb őket egymáshoz. Inkább elmélyítette közöttük a szakadékot. Másnap reggel csak a szemük villant össze. Kevés szó esett közöttük. Úgy tettek, mintha valami sötét dolog történt volna és egyik fél sem akarná magára vállalni. Avery visszahúzódott Tate-től, és úgy tett, mintha semmi nem történt volna abban a széles ágyban, de az az állandó erőfeszítés, hogy közömbös tudjon maradni, ingerlékennyé tette őt. 

A férfi csak egyszer tért vissza a dologra, mikor a szállodai szobainasra vártak, hogy levigye a csomagjukat. - Nem használtunk semmiféle óvszert az elmúlt éjjel - szólt halkan, fojtottan a férfi, miközben Dallas sziluettjét bámulta az ablakon át. 

- Nem vagyok, AIDS-es! - pattant fel Avery szúrósan, át akarta törni a férfi látszólag áthatolhatatlan zárkózottságát. 

Sikerült. 

- Tudom - válaszolta gyorsan Tate. - Kiderült volna a kórházi kezelésed alatt. 

- Ezért merészkedtél hozzám érni? Mert tudtad, hogy nem vagyok beteg?
- Azt akarom tudni, teherbe eshettél-e? - bökte ki végül. 

- Efelől teljesen nyugodt lehetsz. Nem volt megfelelő az időpont. - rázta fejét morcosan Avery. 

Összesen ennyi szó esett a szerelmeskedésükről, bár ez a meghatározás az aktust azzá emeli, ami valójában nem volt. Legalábbis Tate számára nem. Avery úgy érezte magát, mint egy egyéjszakás megálló, egy ingyenes prostituált. Bármely meleg asszonyi test kielégítette volna a férfit. Ez idő szerint ki van elégülve. Egy darabig nem lesz Averyre szüksége, 

Zokon vette, hogy annyira eldobható. Egyszer használták - jó, - kétszer - azután félrelökték. Talán jogos volt Carole Rutledge hűtlensége. Avery azon kezdett tűnődni, hogy olyan intenzitással pályázik-e Tate a szenátorságra, mint a szexre? Bizonyára több időt fordított a karrierje építésére, mint arra, hogy meghitt kapcsolatot építsen ki feleségével, gondolta Avery keserűen. 

- Rendben van - mondta -, majd megoldom magam. Becsapta maga mögött az ajtót. Nem telt bele egy perc sem, a ház egy másik ajtaján vágódott be - ezúttal Fancy hálószobájába. A lány ágya szélén ült, körmeit lakkozta tűzvörös re. A hamutálcán cigaretta füstölgött. A mellette levő hideg ital dobozára pára csapódott. Fancy fején sztereó fejhallgató volt. Állkapcsa a zene ritmusára mozogva Juicy Fruit-ot rágott. 

Valószínűleg nem hallhatta a fülébe harsogó kemény rock miatt az ajtócsapódást; de érezhette a rengést, amit az kiváltott, mert fel pillantott és meglátta, hogy Avery rábámul, egy üres óvszeres dobozt tartva kezében. 

Fancy visszatekerte a lakkos üveg kupakját, és letolta nyakába a fejhallgatót. - Mi az ördögöt keresel a szobámban? - Azért jöttem, hogy visszaszerezzem holmijaimat. 

Avery minden további nélkül a beépített szekrényhez lépett, felhúzott egy leeresztett redőnyt. 

- Álljon meg a menet! - kiáltott fel Fancy. Az ágyra lökte a fejhallgatót és kikapcsolta. . 

- Ez az enyém - mondta Avery lerántva az akasztóról egy blúzt. - És ez a szoknya is. És ez is. - Leemelt egy övet az akasztóról. És mivel nem talált mást a szekrényben, átrontott Fancy toalettasztalához, amely tele volt cukorkás-papírokkal, rágógumi-fóliákkal, illatszeres üvegekkel és annyi kozmetikummal, hogy egy drogériát meg lehetett volna tölteni velük.
Avery felemelte egy lakkozott ékszeres doboz fedelét, és turkálni kezdett a fülbevalók, karkötők, nyakláncok és gyűrűk között. Megtalálta azt az ezüst fülbevalót, amiről úgy tudta, hogy Houstonban veszett el, valamint egy karkötőt és egy órát. 

Olcsó karóra volt, valójában bizsu, de Tate vette neki. Nem komoly ajándék volt. Kampánykörútjukon, egy kis szabadidejükben végigmentek egy áruházban. Avery meglátta az órát, megjegyezte, hogy milyen szép krokodilbőr szíj van rajta. Tate azonnal odanyújtotta a hitelkártyáját az elárusító lánynak. 

Avery azért tartotta becsben ezt az órát, mert neki vette Tate, nem Carole-nak. Aznap reggel vette észre, hogy eltűnt ékszeres dobozából. Emiatt rontott be az értekezletre. Mivel Tate nem volt hajlandó tanácsot adni neki, hogyan kezelje Fancy kleptomániáját, Avery saját kezébe vette az ügyeket. 

- Piti kis tolvaj vagy Fancy! 

- Nem tudom, hogy kerültek a vackaid az én szobámba - válaszolt Fancy gőgösen. 

- És pitiáner hazudozó is vagy. 

- Talán Mona... 

- Fancy! - kiabált Avery. - Hetek óta bejársz a szobámba, és elemelsz dolgokat. Tudom. Ne tedd próbára jólneveltségemet azzal, hogy tagadod. Eltéveszthetetlen nyomokat hagytál magad után, Fancy lenézett az inkriminált óvszeres dobozra, amely most éppen az ágyon hevert. 
- El akarod pletykál ni Tate bácsinak? 

- Azt akarod, hogy megtegyem? 

- Az ördögbe is, nem. - Visszahuppant az ágyra, és hevesen rázni kezdte a körömlakkos üveget. - Különben, csinálj, amit akarsz. Csak ne az én szobámban. 

Avery már kifelé ment, mikor meggondolta magát. Visszafordult, odament az ágyhoz és leült. Az ezüst fülbevalókat Fancy kezébe nyomta. - Tarsd meg ezeket. Kölcsönadtam volna neked, ha kéred. 

Fancy teljes erejéből elhajította a fülbevalókat. - Nem tartok igényt az istenverte jótékonyságodra! - Szép kék szemeit e1csúfította a harag. - Mi a fenéért ajánlod fel nekem az ócska levetett homjaidat? Nem kell sem a fülbevalód, sem egyéb holmid! 

Avery ellentámadásba ment át. - Elhiszem neked. Nem a fülbevaló vagy az itt lévő néhány holmi az, amire vágytál - intett a megtalált dolgok felé. - Azt akartad, hogy rajtacsípjenek. 
Fancy gúnyosan nevetett. - Túl sokáig voltál a napon, Carole néni. Nem tudod, hogy a nap árthat az arcplasztikádnak? Megolvaszthatja. 

- Inzultálhatsz engem - vágott vissza Avery szelíden. Nem te vagy az erősebb. Én vagyok az. 

Fancy mogorván nézett rá. - Hogy érted ezt? 

- Fel akartad hívni magadra a figyelmemet. Megkaptad, a lopás árán. Ugyanígy felkelted a szüleid figyelmét is, ha olyan dolgokat csinálsz, amit ők nem tartanak helyénvalónak. 

- Mint például, hogy lefekszem Eddyvel? 

- Mint például, hogy lefekszel Eddyvel. 

Fancy egy pillanatra meghökkent Avery hűvös válaszától. 

Azonban gyorsan összeszedte magát. 

- Fogadok, hogy csaknem rosszul lettél, mikor megláttál kijönni Eddy szállodai szobájából. Nem tudtad, ugye, hogy valahol Houston közelében vagyok. 

- Eddy túlságosan öreg hozzád, Fancy. 

- Mi nem úgy gondoljuk. 

- Ő hívott, hogy gyere hozzá Houstonba? 

- Talán igen, talán nem. - Rögzítőt fújt vörös körmeire, majd gyönyörködött művében. Kiugrott az ágyból, a fiókos szekrényhez ment, és elő húzott egy bikinit. Lerántotta hálóköntösét. Teste sebhelyekkel és karmolásokkal volt tele. Formás fenekén is karmolások éktelenkedtek. Avery félrenézett, émelyegni kezdett a gyomra. 

- Soha nem volt még olyan szeretőm, mint Eddy - mondta álmodozva Fancy, miközben felvette a bikini bugyiját. 
- Ó! Milyen szerető Eddy? 

- Nem tudod? 

Avery nem válaszolt: Nem tudta, lefeküdt-e Carole a férje legjobb barátjával vagy sem.
- A legjobb szerető. - Fancy bekapcsolta a bikini melltartóját, majd a tükör felé hajolt, kiválasztott egy rúzst, és végighúzta ajkán.

- Féltékeny vagy? 

- Nem. 

Szemük a tükörben találkozott. Fancy sandán nézett. Tate bácsi mindig abban a másik szobában alszik. 

- Semmi közöd hozzá. 

- Nem is törődöm vele - mosolygott rosszindulatúan -, amíg meg nem próbálod felkavarni az iszapot Eddy körül. - Ez nagyon méltányosnak hangzik. 

- Eddy senki mással nem fekszik le. - Lehajolt, előrevetve haját, és végighúzta a hajkefét a dús sötétszőke fürtökön. - Biztos vagy benne? 

- Biztos. Nem hagyok rá neki energiát. 

- Beszélj nekem róla. 

Fancy féloldalra fésülte haját, és sandán nézett fel Averyre. 

- Értem. Nem vagy, féltékeny, csak kíváncsi.
- Lehet. Milyen beszédtémát találtok, te és Eddy. 

- Te csevegni szoktál azokkal a fickókkal, akikkel lefekszel? - kacagott fel hangosan. - Mondd, nincs véletlenül egy kis füved? 

- Nincs. 

- Gondoltam - mondta sóhajtva Fancy, majd felegyenesedett, és hátravetette haját. - Tate bácsi borzasztó pipa volt, mikor rajtakapott akkor bennünket. Hát akkor vajon mit mondott volna, ha akkor ér tetten bennünket, amikor azon a cowboyon osztozkodtunk? 

Avery elfehéredett és félrenézett. - Én már nem gondolok olyan dolgokra többet, Fancy. 

- Semmi piszkosság? Igazán? - Őszintén kíváncsinak látszott. 

- Igazán. 

- Tudod, mikor hazajöttél a kórházból, eleinte azt hittem, megjátszod magad. Te voltál a földre szállt angyal. De most már úgy látom, valóban megváltoztál a repülőszerencsétlenség óta. Mi történt veled? Attól félsz, hogy meghalsz, és a pokolba jutsz? 

Avery témát változtatott. - Eddy bizonyosan mesélt valamit saját magáról. Hol nőtt fel? Mi van a családjával? 

Fancy csípőre tette kezét, és furcsán nézett Averyre. Ugyanúgy tudod, mint én, hogy hol nőtt fel. Valahol, valami isten háta mögötti Panhandle nevű kisvárosban. Családja pedig nincs, nem emlékszel? Egy nagymama kivételével, aki még akkor meghalt, mikor Eddy és Tate bácsi egyetemisták voltak.
- Mit csinált, mielőtt Tate-hez jött dolgozni? 

Fancy már elvesztette türelmét. - Nézd, mi kefélünk, oké? 

Nem beszélgetünk. Eddy olyan magánakvaló ember.
- Miből gondolod? 

- Nem szereti, ha a holmija között turkálok. Egyik éjjel a fiókjaiban kutattam egy ing után, amit felvehetek. Ettől valóban pipa lett. Megmondta nekem, ne turkáljak a holmija között, és így nem is teszem. Nem kíváncsiskodom és passz! 

- Soha nem említette neked, mit csinált Vietnam után, addig, amíg vissza nem jött Texasba? 

- Csak azt kérdeztem meg tőle egyszer mindössze, hogy nős-e. Azt mondta, nem. Azt is mondta, hogy sokáig tartott, amíg magára talált. Erre azt mondtam: El voltál veszve? Én viccnek szántam, de Eddy furcsa arckifejezéssel valami olyasmit mondott, hogy egy időre igen. 

- Mit gondolsz, hogy értette ezt? 

- Ó, azt gyanítom, a háború után kikészült - mondta Fancy enyhe közönnyel. 
- Miért? 

- Talán azért, mert Tate bácsi mentette meg az életét, mikor a repülőgépük lezuhant. Talán újra átéli, amint ejtőernyővel kiugrik, megsebesül és Tate bácsi cipeli a dzsungelben, amíg egy helikopter fel nem szedi őket. Ha láttad őt valamikor meztelenül, látnod kellett a heget a hátán. Elég borzasztó, nem? Bizonyára súlyos volt a seb, és félő volt, hogy a vietnamiak fogságába kerülnek. Eddy könyörgött Tate bácsinak, hogy hagyja őt meghalni, de Tate bácsi nem hagyta.
- Bizonyosan nem hitte, hogy Tate hagyta volna! - kiáltott fel Avery. 

- Nos, ismered a harci repülők jelszavát: Inkább holtan, mint torzan! Eddy bizonyára jobban szívére vette, mint mások. Tate bácsi volt a hős. Eddy csak egy sebesült a sok közül. Lehet, hogy meg mindig az eszében jár. 
- Honnan tudod mindezt, Fancy? 

- Ugratsz? Nem elégszer hallottad ezt mikor nagypapa 

mesélte nekünk? 

- Hogyne, persze. Csak te annyi finom részletet tudsz. 

- Nem többét, mint te. De nézd, én mennék úszni. Megbocsátasz? 

Nem túl vendégszerető módon az ajtóhoz ment és kitárta. 

Avery csatlakozott hozzá. - Fancy, ha legközelebb valamimet használni akarod, csak szólj! - Fancy szemeit forgatta, de Avery figyelmen kívül hagyta a sértést. Futólag megérintette Fancy vállát és hozzátette: 

- Légy óvatos! 

- Kivel?
- Eddyvel! 

Azt mondta, legyek veled óvatos. 

A hotelszoba olcsó volt, poros és dohos. De úgy tűnt, hogy Fancy, miközben beleharapott a sült csirkébe, nem veszi észre, vagy nem bánja. Az utóbbi néhány héten hozzászokott a snassz környezethez. 

Szívesebben bonyolította volna találkáit Eddyvel egy elegáns szállóban, de a Sidewinder Inn félúton helyezkedett el a kampány főhadiszállása és a ranch között. Így kényelmesen tudtak találkozni. A hotel az illegális párok törzshelye volt. 
Órákra is lehetett bérelni szobát. A személyzet diszkrét volt, nem annyira rokonszenvből, mint inkább közömbösségből. 

Mivel átdolgozták a vacsoraidő óráit, hazafelé a hotelben Fancy és Eddy megivott egy üveg finom Colonel Sandert. Ruhátlanul ültek a gyűrött ágyneműn, sült csirkét ettek, és Carole Rutledge-ről beszélgettek. 

- Hogy légy óvatos velem? - kérdezte Eddy. - Miért? 

- Azt mondta, ne kezdjek olyan emberrel, aki ennyivel idősebb nálam - mondta Fancy letépve egy falat húst. - De nem gondolom, hogy ez az igazi ok. 

Eddy letört egy csirkeszárnyat. - Mi az igazi ok? 

- Az, hogy eszi a féltékenység. Nézd. El akarja játszani a jó feleséget Tate bácsi előtt arra az esetre, ha az megnyerné a választást és Washingtonba kerül. De ha nem, akkor a nő akar valakit a talonban. Még ha úgy tesz is Carole néni, mintha nem érdekelnéd, tudom, hogy csípi a testedet. Játékosan megveregette a férfi mellét a csirkecsonttal. 

Eddy nem válaszolt. Üres tekintettel bámult a levegőbe. - Bárcsak ne tudna rólunk!
- Ne legyen most ezen közöttünk újabb veszekedés, oké? 

Nem tehettem róla. Kisétáltam a szobádból és ott volt ő egy hülye jegesvödröt szorítva magához, és úgy nézett, mint, aki leharapta nyelvét. 

- Megmondta Tate-nek?
- Kétlem. - Egy darabka aranybarna morzsa esett csupasz hasára. Megnyalta ujja hegyét, felvette a morzsát és lenyalta. - Mondok valami mást - suttogta titokzatosan. - Azt hiszem, még nincs teljesen rendben az agya. 

- Miből gondolod? 

- A leghülyébb kérdéseket teszi fel. 

- Mint például? 

- Tegnap említettem neki valamit, amire élénken emlékeznie, kellene, még ha agyrázkódása volt is. 

- Mit? 

- Nos - kezdte Fancy vontatottan - úgy volt, hogy egy másik farm lovakat vesz nagypapától. Mikor a cowboy eljött megnézni, senki nem volt ott. Magam vittem be az istállóba. Igazán jóképű volt. 

- Látom a képet - mondta Eddy tréfásan. - Mi köze van Carole-nak az egészhez? 

- Rajtakapott bennünket az istállóban. Azt hittem, elvesztem, hiszen ez több éve volt, amikor én csak tizenhét éves voltam... De Carole és a cowboy azonnal megértették egymást. Tudod, csak úgy, ripsz-ropsz. Mire felocsúdtam, hármasban henteregtünk a szénában. Fantasztikus volt! Micsoda délután! De tegnap, mikor felemlítettem neki, Carole úgy nézett rám, mint aki hányni kíván vagy hasonló. Akarsz még csirkét? 
- Köszönöm, nem. 

Fancy a lerágott csontot a dobozba dobta, és kivette az utolsó darabot. 

Eddy Fancy csuklója köré fonta ujjait. - De nem árultad el egyetlen titkomat sem, ugye?
Fancy nevetett, és mezítlábával oldalba billentette Eddyt. Egyetlen titkodat sem ismerem! 

- Akkor hát mit beszéltetek Carole-lal rólam? 

- Csak azt mondtam, hogy te vagy a legjobb az összes közül akit szerettem. - Előrehajolt, és hízelgősen megcsókolta Eddyt. - Te is tudod, hogy az vagy. És van benned valami izgató, csaknem veszélyes. 

Eddy forrón megcsókolta Fancyt. Visszazuhantak a savanyú szagú párnák közé. 

- Ha legközelebb Carole nénéd rólam kezd beszélgetni, mondd meg neki, hogy törődjön a saját nyamvadt ügyeivel. 

- Igen,  - fuvolázta Fancy.
33. fejezet 

- Mi a fene! - mondta Van Lovejoy lemondóan. Utolsót szippantott a cigarettájából, amely már csaknem a nikotintói sárga körméig égett. - Nem lennék jobb zsaroló sem, mint bármi más. Át lennék palizva. 

- Zsarolással fenyegetted őt? - bámult Irish a kameramanra megvetően. - Ezt elfelejtetted megemlíteni, mikor beszámoltál nekem arról, hogy találkoztál Averyvel. 

- Hagyd Irish - tette csillapítólag kezét Avery az idősebb férfi karjára. Egy kis mosollyal hozzátette: 

- Van megorrolt ránk, hogy nem avattuk be kis titkunkba.
-  Ne viccelj ezzel. Ez a kis titok krónikus hasfájást. okoz nekem. - Irish felkelt a pamlagró1, és újabb adag whisky után nézett, amelyet a konyhaasztalon lévő üvegből töltött ki magának. 

- Hozz nekem is egyet - szólt utána Van. Majd Averyhez fordulva azt mondta: 

- Nyakig vagy a lekvárban, és még csak nem is tudod. 

- De tudom. 

- Kelepcébe ejtettek? 

Megrázta fejét. - Nem. 

- Jézus, Avery, hülye vagy? Miért tettél ilyen őrültséget? 

- Te akarod elmondani neki, vagy mondjam el én? - kérdezte Avery Irisht, mikor az újra helyet foglalt mellette a  pamlagon... 

- Ez a te játszmád. 

Míg Irish és Van whiskyjüket szopogatták, Avery újra elmesélte a hihetetlen történetet. Van feszülten figyelt, kétkedve hallgatta. Gyakran pillantott Irishre, aki ősz fejének bólintásával mindent igazolt, amit Avery mondott. 

- Rutledge nem is sejti? - kérdezte Van, mikor Avery már mindent elmondott, ami addig történt. 

- Nem. Legalábbis amennyire én tudom. 

- Ki az áruló a csapatban? 

- Még nem tudom.  

- Hallottál azóta valami hírt róla? 

- Igen, tegnap. Kaptam egy újabb gépelt kis üzenetet. 

- Hogy szólt? 

Ugyanaz volt rajta, mint az előzőn - válaszolt Avery kitérően, kerülve Irish tekintetét. 

A rövid, de velős üzenet, amelyet fehérneműs szekrényében lelt meg Avery, így szólt: Vele aludtál. Jó munka. Le van fegyverezve. 
Végigfutott a hideg Avery hátán arra a gondolatra, hogy az ismeretlen valaki tudott arról, mi történt az Adolphusban. Vajon Tate tárgyalta ki áruló bizalmasaival együttlétüket? Vagy az a valaki olyan közel áll Tate-hez, hogy megérezte megváltozott hangulatát, és jó intuícióval kitalálta annak okát? Örülhet neki - gondolta magában-, hogy az ismeretlen cselszövésnek vélte, ami történt, nem pedig valódi szerelmi aktusnak. 

- Bárki is az - mondta most barátainak -, még nem tett le gyilkos szándékáról. Tehetetlenül széttárta karjait. - De nem gondolom, hogy maga akarja végrehajtani. - Alig tudta e szavakat hangosan kimondani. - Azt gondoltam, valakit felbéreltek rá. Elhoztad a videókat, amit kértem? 

Van az asztal vége felé bökött, ahova több kazettát tett le, amikor megérkezett, megelőzve néhány perccel Averyt. Irish átadta nekem üzenetedet. 

- Köszönöm, Van. - Felállt a pamlagról, összeszedte a kazettákat, majd bekapcsolta a tévét és a videót. Betett, egy kazettát, és a távirányítóval a kezében visszaült a pamlagra. - Ez minden, amit felvettél az utunkról? 

- Ja. Houstonba érkezésetektől kezdve, hazáig. De ha, már fekete házimozit nézünk, kérek még egy italt. 

- Legközelebb hozd magaddal a sajátodat - dörmögött Irish, mikor Van kicsoszogott a konyhába. 

- Kapd be, McCabe! 
Irish nem sértődött meg. Előrehajolt, térdére könyökölt. A képernyőn Tate volt látható, amint éppen kiszállt a gépből, oldalán Averyvel és Mandyvel. 

- Veled volt a gyerek, de hol vannak Tate szülei? - kérdezte Van, visszatérve az újabb itallal. 

- Autóval jöttek. Zee nem hajlandó repülni. - Vicces egy repülőtiszt feleségétől, ugye? 

- Nem annyira. Nelson bombázóbevetéseken volt Koreában, míg ő otthon volt a csecsemő Jackkel. Nelson azután berepülő pilóta lett, Biztos, hogy Zee félt, hogy megözvegyül. És Nelson öccse - Tate róla kapta nevét - a tengerbe veszett, mikor repülőszerencsétlenség érte, 

- Honnan tudod mindezt? 

- Átmentem Tate irodájába - mondta Avery -, mikor tudtam, hogy nem lesz ott, azzal az ürüggyel hogy újra akarom kereteztetni az összes képeket. Közben úgy intéztem, hogy beszédbe elegyedtem a titkárnővel azokról az emberekről. - Várj, stop! 

Avery közben rájött, hogy nála van a távkapcsoló: Leállította, majd visszatekerte a szalagot és újrajátszotta. Csendesen, bátortalanul mondta: 

- Ez a férfi a repülőtéren volt akkor is, amikor Houstonba érkeztünk. 

- Kicsoda? - kérdezte Irish és Van egyszerre. 

Avery újra visszatekerte a szalagot. - Ez még a Hobby Airport, Van? - Igen, 

- Ott! Látod azt a magas, ősz hajú férfit? 

- Sárga pólóban? 

- Igen. 

- Hol? Én nem látom - nyűgösködött Irish. 

- Mi van vele? - kérdezte Van. 

Avery visszacsévélte a szalagot. - Van ezen a jószágon kimerevítő funkció? 

- Hogyne lenne! - Irish kikapta a távkapcsolót Avery kezéből. Szólj, hogy mikor. Én a fenét sem láttam. 

- Most! 

Irish lenyomta a gombot, Avery a tévé élé térdelt, és megmutatta neki a férfit. A háttérben állt, a tömeg szélén. - Ott volt a szállodánkban - mondta Avery megütközve. 

- Rohantunk egy rallye-re, és ő fenntartotta a liftet nekünk. 

Ezért vette őt észre Avery Midlandben. Houstonban éppen csak megpillantotta, de akkor nem tudott rájönni, hogy a férfi, akit izzadtan látott kijönni a szálloda tornaterméből azonos-e ezzel a westernruhás férfivel. 

- Úgy? 

- Tehát Midlandben is ott volt. A repülőtéren volt, mikor landoltunk. És láttam később Dallasban, a southforki vacsorán, amelyet a választási költségek előteremtésére rendeztünk. 

Van és Irish aggódó pillantást váltottak. - Véletlen egybeesés? 

- Valóban úgy gondoljátok? - kérdezte Avery dühösen. 

- Persze. Egy abszolút Rutledge-támogató. 

- Már csaknem magamat is sikerült erről meggyőznöm - folytatta Avery -, de csaknem mindennap benézek a kampány főhadiszállására, mióta visszajöttünk. Soha nem látom az aktivisták között. Mellesleg, nem közeledett soha hozzánk. Mindig a tömeg szélén volt. 
- Következtetésekre ragadtatod magadat, Avery. 

- Nem. - Avery hangja valószínűleg a legélesebb volt, amit valaha is Irish-sel szemben használt. Farkasszemet néztek, majd Avery valamivel enyhültebben folytatta: 

- Tudom, mire gondolsz; de nincs igazad. 

- Mire gondolok? 

- Arra, hogy én a tények logikai sorrendbe állítása előtt vonok le következtetéseket, a reakcióim nem pragmatikusak, hanem emocionálisak. 

- Te mondtad. - Van visszaült, whiskys poharát hasának döntötte. - Te csak tudod. 

Avery kihúzta magát. - Nézzük meg az összes szalagot, és lássuk, mekkorát tévedek? 

Mikor az utolsó szalag is lement, fojtott csend következett, amit csak a szalag-visszatekercselés surrogása tört meg. 

Avery felállt, és feléjük fordult. Nem vesztegette idejét arra, hogy orruk alá dörgölje, hogy igaza volt. A szalagok magukért beszéltek. A férfi csaknem mindegyiken rajta volt. 
- Ismerős valamelyikőtök számára? 

- Nem - mondta Van. 

- Minden városban ott volt, ahol mi. Mindig a háttérben megbújva, leselkedve. 

- Nem leselkedve. Állva. - javította ki Irish. 

- Állva és állhatatosan Tate-re bámulva! 

- Ti is azt csináltátok leginkább - szellemeskedett Van.

Avery vészjósló pillantást vetett Vanre. - Nem gondolod, hogy kicsit különös az, hogy egy férfi végigköveti az államon át a szenátorjelöltet, ha nem tagja a választási bizottságnak? 

Egymásra néztek, és óvatosan megvonták vállukat. Különös - vonta le végül a következtetést Irish -, de nincs olyan képünk, hogy ujjai a ravaszon lennének. 

- Láttad őt a General Motorsnál? - tudakolta Van. 

- Nem. 

- Ott volt pedig a legnagyobb ellenséges tömeg, akikhez Tate beszélt - mondta Irish. - Nem az lett volna a legjobb hely arra, hogy végrehajtsa az a fickó a szándékát? 

- Lehet, hogy a palackdobáló miatt nem tudta megtenni. 

- De azt mondtad, nem láttad ott az Ősz Hajat - mutatott rá Van. 

Avery ajkát harapdálta. Ez az eseménydús nap ködösen élt memóriájában. Tate, amint ott ült a mentőállomáson, inge csupa vér. A seb napok alatt begyógyult, a sebhelyet elrejti Tate haja. Megborzadt arra a gondolatra, hogy mennyivel rosszabb lett volna, ha Ősz Haj ... 

- Várj csak! Most jut az eszembe - kiáltott fel Avery -, hogy mielőtt eljöttünk a szállóból elolvastam az aznapi programot. A General Motorsba teendő látogatás nem volt kinyomtatva, hanem kézzel beírva szerepelt benne mert később szúrták be a programba. Eddy, Jack és az üzemi szakszervezeti főnökök kivételével senki nem tudta, hogy oda fogunk menni így, ha Ősz Haj megkaparintotta is a programot, nem tudhatta meg belőle, hogy Tate aznap Arlingtonba megy.
- Ti ketten úgy társalogtok róla, mintha egy istenverte indiánról lenne szó - mondta Irish zsörtölődve. - Nézd, Avery. Ez a dolog túlságosan veszélyessé kezd válni. Mondd meg Rutledge-nek, ki vagy, mire gyanakszol, és szállj ki a dologból. 

- Nem tudom megtenni -, szívta be kapkodva a levegőt, és megismételte mély együttérzéssel -, nem tudom. 

A két férfi még fél órán át vitatkozott vele, de semmire sem mentek Avery felsorolta az okokat, hogy miért nem hagyhatja most abba; az érveiket azzal verte vissza, hogy mindezt csak saját jó híre érdekében teszi, hogy elismerőleg beszéljenek róla, ha az ügynek vége lesz. 

- Nem értitek? Tate-nek szüksége van rám. És Mandynek is. Nem, hagyhatom el őket, amíg nincsenek biztonságban. Az elhatározásom végleges. 

Mikor távozni készült, sietve, mert kifogyott az időből megölelte a két férfit. - Jó érzés számomra, hogy mögöttem álltok - mondta Vannek. Irish biztosította Averyt, hogy a választások végéig a Rutledge-kampányhoz rendeli Vant. 

- Tartsd rajtam a szemeidet. Figyeld a tömeget. Azonnal értesíts, ha Ősz Hajat látod. 

- Ne gyertek megint ezekkel az indián nevekkel - morgott Irish. Megölelte Averyt. - Életem legkutyább hasfájását okoztad nekem - mondta zsörtölődve. - De nem akarlak újra elveszíteni. 

Avery viszonozta az ölelést, és megcsókolta Irish arcát. - Nem fogsz. 

- Vigyázz a bőrödre - mondta Van. 

- Azt fogom termi, ígérem. 

Elrohant, és hazahajtott. De nem volt elég gyors. 

34. fejezet 

- Ez most már mindig így lesz? - támadott dühösen Tate Averyre amint az belépett Mandy hálószobájának ajtaján. Itt ácsorgok, és fogalmam sincs, hol az ördögben kószálsz. 

Avery lélegzet-visszafojtva rohant az ágyhoz. Mandy aludt, de még könnyek csillogtak az arcán. - Sajnálom. Zee mondta, hogy ismét rémálmai voltak a kicsinek. - Tate anyja a hallban várta Avery megérkezését. 

Tate még Zeenél is zaklatottabb volt. Arca megnyúlt, nyúzott, haja fésületlen. - Egy órája történt. Mindjárt az után, hogy elaludt.
- Emlékezett valamire? - kérdezte Avery, és reménykedve nézett Tate-re. 

- Nem. A saját sikoltozása ébresztette fel. 

Avery megsimogatta Mandy haját, és azt suttogta: Bárcsak itt lettem volna. 

- Átkozottul jól mondod! Utánad sírt! Hol kószáltál? 

- Dolgom volt. - A férfi kiabálása bántotta Averyt, akit most jobban érdekelt a kislány állapota, mint egy kiadós veszekedés. - Itt maradok vele. 

- Nem maradhatsz. Itt vannak az emberek a Wakely és Foster cégtől. 

- Kik? 

- A kampányfelügyelettel megbízott konzultánsok. A megbeszélésünket szakította félbe Mandy sikoltozása. A két pasas ideje nagyon drága, és már régóta várakoztatjuk őket. - Ezzel elvonszolta Averyt a gyerek ágyától. 

- Mitől vagy ennyire kiborulva? A lányod lidérces álmától vagy attól, hogy ezt a két nagyfejűt megvárakoztatod? 

- Ne feszítsd túl a húrt, Carole! - sziszegte a férfi a fogai között. - Én voltam itt, hogy Mandyt megnyugtassam, nem pedig te. 

Avery bűntudatos pillantással ismerte el Tate érveinek jogosságát. - Úgy tudom, ellene voltál annak, hogy a kampány során hivatásos konzultánsokat alkalmazz1iÍok, nem? 

- Megváltozott a véleményem. 

- Eddy és Jack változtatta meg. 

- Ők kezdeményezték, de a végső döntést én hoztam. Végül is most itt vannak, és várják, hogy a stratégiánkat együtt beszéljük meg. 

- Tate, várj egy kicsit! - Avery két kezét a férfi mellkasának támasztva próbált ellenállni a sürgetésnek. - Ha te nem vagy teljesen biztos ebben a dologban, mondj nekik nemet. Mindeddig a saját kampányod lényege te voltál. Tehát, hogy milyen ember vagy te, és mit képviselsz. Mi van, ha ezek az úgynevezett szakértők megpróbálnak téged megváltoztatni? Nem leszel gyengébb? Nem szürkülsz el? Még a legjobb tanácsadó is rossz lehet. Kérlek, legalább magadat ne kényszerítsd olyan dologba, amit nem akarsz megtenni. 
Tate levette a nő kezeit magáról. - Ha én rábeszélhető lennék valamire, akkor már régen elváltam, volna tőled. Ez volt az a tanács, amit másoktól kaptam.
Másnap reggel Avery kilépett a fürdőkádból, és magára csavarta a fürdőlepedőt. Amint a tükör előtt állt és a haját dörzsölgette egy törülközővel, valami mozgást észlelt a résnyire nyitott ajtón át. A hálószobában volt valaki. Először azt gondolta, hogy Fancy lehet. Kitárta az ajtót, de gyorsan visszacsukta. 

- Jack! 

- Elnézést, Carole. Azt hittem, hallottad a kopogtatásomat. 

A férfi a szobában állt, távol az ajtótól. Ha kopogtatott volna, Avery bizonyára nem engedte volna, hogy bejöjjön. Tehát Jack hazudott, nem kopogott, Avery dühösen húzta magán szorosabbra a fürdőlepedőt. 

- Mit akarsz, Jack? 

- Hm, a fiúk hagyták ezt itt neked. 

A szemét le sem véve Averyről egy műanyag irattartót dobott az ágyra: Jack szemtelen bámulása zavaró volt. A fürdőlepedő csupaszon hagyta Avery vállát és lábait. Egyáltalán, tudta vajon, hogy Carole teste milyen? 

- Miféle fiúk? - kérdezte Avery zavarát palástolva. 

- A Wakely és Fostertől. Nem tudták odaadni tegnap este, mert kirohantál a megbeszélésről. 

- Nem, a megbeszélésről rohantam ki, hanem bejöttem, hogy megnézzem Mandyt. 

- És itt maradtál mindaddig, amíg azok el nem mentek. Nem tetszenek neked, ugye? 

- Ha már megkérdezted, így van. Viszont csodálkozom azon, hogy neked tetszenek. 

- Miért? 

- Mert például a te pozíciódat bitorolják. 

- Nekünk dolgoznak, nem másnak. 

- Számomra ez másként nézett ki - mondta Avery. - Ellentmondást nem tűrők és utasítgatók voltak. Én nem engedem meg az ilyenfajta lekezelést, és arra vagyok kíváncsi, hogy Tate is meddig bírja. 

Jack nevetett. - Ahogy te ezek iránt érzel, úgy látom, nehéz időknek nézel elébe. - A dossziéra tekintett. 

Avery kíváncsian az ágyhoz ment, és felvette az irattartót. 

Kinyitotta, és átfutotta az első néhány oldalt. Egy lista volt arról, hogy mit tehet és mit nem, tehet egy szenátorjelölt felesége. 

- Így állunk, Mrs. Rutledge. 

Avery rácsapta a dossziéra a fedelét, és az egészet visszadobta az ágyra. 

Jack ismét nevetett. - Örülök, hogy éppen én lehettem a küldönc. Eddy összepisilné magát, ha megtudná, hogy még csak el sem olvasod, ami ebben van. 

- Eddy menjen a pokolba. És te is. És mindenki, aki Tate-től egy olyan gyerekpuszilgató, kézrázogató automatát akar formálni, aki csak frázisokban képes gondolkodni, de semmi olyant nem tud mondani, amit érdemes volna meghallgatni. 

- Te komoly keresztes vitéz lettél Tate seregében, ugye? 

Hirtelen átváltoztál a leghűségesebb szövetségesévé. 

Ez az igazság. 

- És mit gondolsz, ki hiszi ezt el neked? 

- A felesége vagyok. És ha legközelebb látni akarsz, Jack, hangosabban kopogjál!
Jack néhány fenyegető lépést tett Avery felé. - Bárki előtt megjátszhatod magad, de előttem nem, főleg, ha egyedül vagyunk.
- Mami, rajzoltam neked egy képet! - Mandy jött be ugrándozva, és egy papírlapot lobogtatott a kezében. 

Jack sarkon fordult, és kiviharzott a szobából. Avery örült, hogy ilyen jól megbirkózott a helyzettel, de most remegő térddel rogyott le az ágyára. Mandyt szorosan magához ölelte, és ajkait a gyerek feje búbjára tapasztotta. Nehéz lett volna megmondani, hogy most melyikük kap a másiktól több vigasztalást. 

- Mami! 

- Hadd lássam, mit rajzoltál. - Avery elengedte Mandyt, és tanulmányozni kezdte a színes pacákat. - Ez csodálatos! - kiáltott fel Avery. A doktor Websternél tett látogatás utáni hetek alatt óriási fejlődésen ment keresztül a kislány. Fokozatosan bújt ki abból a kagylóhéjból, amelybe eddig bezárta magát. Az esze fogékony volt, a teste pedig tele energiával. Önbizalma ugyan még törékeny, de nem annyira, mint korábban. 

- Ez itt a papa, ez pedig Shep - csicseregte a kislány, miközben a papíron lévő sötétkék pacára mutatott. 

- Látom. 

- Kaphatok rágógumit? Mona azt mondta, hogy tőled kérjek. 

- Egyet kaphatsz. De ne nyeld le! Hozd ide nekem, ha már nem akarod rágni. 

Mandy nyálas puszit adott Averynek. - Szeretlek, mami! - Én is szeretlek. - Avery ismét szorosan magához ölelte. Nemsokára Mandy elrohant a megígért rágógumiért. Avery bezárta az ajtót, bár halogatta a kulcs elfordítását. Mert annak ellenére, hogy voltak olyan személyek a házban akiket ki akart zárni, voltak olyanok is, akik számára nyitva kellett hagynia az ajtaját. Elsősorban Mandy. És Tate. 
Van kinyitott egy halkonzervet, és az étellel visszaballagott a videó készülékhez. Gyomrának sikerült az agyával kapcsolatot teremtenie és megértetni azt, hogy az életben maradáshoz táplálékra van szüksége. Az olajos halfalatokat egy viszonylag tiszta kanállal lapátolta magába. 
A kanalat a fogai közé szorítva mindkét kezét egyszerre használhatta úgy, hogy egy szalagot kivegyen az egyik gépből és újat tegyen egy másik készülékbe. Visszarakta az első szalagot a felcímkézett dobozba, és figyelmét az éppen lejátszott anyagra összpontosította. 

Van lenyelte a szájában lévő falatot; beleszívott hamvadó cigarettájába, kortyolt a whiskyből, majd kihalászott egy újabb tonhaldarabot. Egy dokumentumfilmet nézett át, amelyet néhány évvel ezelőtt készített, és tárgya a gyermekpornográfia volt. A filmen, nem az a felhígított, szerkesztett változat ment, amit a közönség is láthatott. Ez Van saját kópiája volt, amely mindent tartalmazott, amit a tizenkét hetes munka során felvettek. És csak egyik szalagja volt. Van több száz szalagos magán-videótékájának. 
Mindeddig senkit nem talált a meg nézett anyagban, aki Rutledge környezetében is felbukkant volna, mint gyanúsítható személy. Az - ősz hajú férfi sem volt látható sehol. Mindenesetre Van nem adhatta fel addig a keresést, amíg meg nem találja azt a "valamit", ami összefüggésbe hozható Avery gyanújával. 

- Hol van Eddy? - kérdezte Nelson, aki szokásos helyén, az asztalfőn ült. 

- Még maradnia kellett - felelte Tate. - Azt mondta, ne várjunk rá a vacsorával. 

- Úgy tűnik, mi már soha nem leszünk együtt esténként 

- jegyezte meg Nelson. - Dorothy Rae, hol van Fancy? 

- Ő... ő - kezdte a lánya dolgai, iránti mélységes tudatlanságával Dorothy Rae . 

- Ő is még a választási irodán volt, amikor eljöttem sietett Tate a sógornője segítségére. 

Jack a szüleire mosolygott. - Sok hosszúórát áldoz ő is erre az ügyre. Ugye, mama? 

Zee langyos mosolyt küldött Jack felé. – Sokkal odaadóbban dolgozik, mint reméltem. 

- Jót tesz neki a munka: 

- Ez mégcsak a kezdet - morogta maga elé Nelson. 

Avery, aki Jackkel szemben ült, nem szólt. Kételkedett abban, hogy Fancy minden kampányirodán töltött óráját munkával tölti. Úgy tűnt, csak ő az egyedüli, aki jelentőséget tulajdonít annak, hogy Fancy és Eddy későn és együtt jár haza. 

Mandy kérte Averyt, hogy segítsen megvajazni a zsemléjét. 

Amikor végzett, és felemelte a fejét, észrevette, hogy Jack őt bámulja. A férfi úgy mosolygott, mintha ők ketten valami közös titkon osztoznának. Avery gyorsan elkapta tekintetét, és a tányérjára koncentrált, miközben folyt a vacsora alatti társalgás. 

Fancy pár perc múlva megérkezett, lehuppant a székébe, és hangulata ugyanolyan szomorú volt, mint az arckifejezése. - Nincs egy udvarias szava senkihez, kisasszony? - kérdezte Nelson hidegen. 

- Úristen, karfiol - fintorgott és a merőkanalat a másik oldalra lökte. 

- Nem tűröm ezt a viselkedést - mennydörgött Nelson. 

- Elfelejtettem - pimaszkodott Fancy.
Nelson arca elvörösödött a méregtől. - És nem tűröm ezt a visszapofázást sem! - Jelentőségteljes pillantást küldött Jack felé, aki behúzta a nyakát, és Dorothy Rae felé, aki a borospohárért nyúlt. - Viselkedj rendesen, és edd meg a vacsorádat! 

- Itt soha nincs, semmi jó, amit meg lehetne enni panaszkodott Fancy. 

- Szégyelld magad, Francine! 

- Tudom, tudom, nagypapa. Azok a szegény, éhező kölykök Afrikában. Spórold meg a prédikációt, megyek a szobámba. 

- Itt maradsz! - üvöltötte Nelson. - Te is a család tagja vagy, és ebben a családban mindenki együtt vacsorázik. 

- Azért nem kell kiabálni, Nelson - szólalt meg Zee, megérintve Nelson ingujját.
Fancy felfújta magát. Nagyapjára lázadással, szüleire megvetéssel nézett, de a helyén maradt. 

Mintha semmi nem történt volna, Nelson ott folytatta a társalgást, ahol Fancy megérkezésekor abbahagyták. 

- A Wakely és Foster cég egy újabb körutat készít elő Tate számára. - Ezt az információt a család nőtagjai miatt mondta el, akik nem hallhatták ezt első kézből. 

Avery Tate-re nézett. - Csak ma délután ötlöttem ki mondta Taté védekezően. - És még nem volt időm arra, hogy elmondjam neked. - Hová megyünk? 
- Szinte mindenhová. 

Zee megtörölte a száját. - Meddig lesztek távol? 

- Egy hétnél kicsit tovább. 

- Mandy miatt ne aggódjatok, Carole - szólt Nelson. - Nagypapa majd vigyáz rá. Ugye, Mandy? 

A kislány mosolygott, és sűrűn bólogatott. A gyerek szeretett a nagyszüleivel lenni. Rendes körülmények között Avery nyugodtan rájuk hagyhatta volna. Most viszont, hogy Mandynek az elmúlt éjszaka ismét rémálmai voltak - immár másodszor a héten -, Avery nem akart távol lenni tőle. Talán Mandy velük mehetne. Ezt azonban meg kell beszélnie Tate-tel, még mielőtt a végleges tervet elkészítik. 

Eddy jelent meg az ebédlő boltíves bejáratánál. Mona, aki éppen a főfogás tányérjait vitte el, szólt, hogy melegen tartotta a vacsoráját. - Azonnal hozom. 

- Nem fontos. Eddy szúró pillantással .mérte végig az asztalnál ülőket. - Majd eszem később. 

Fancy kedélye jelentősen megváltozott. Szeme csillogott, durcás arckifejezése mosolygós lett. Egyenesen ült a székén, és csodálattal vegyes kéjsóvársággal bámulta az érkezőt. 

- Nem szeretem elrontani mások vacsoráját - kezdte Eddy. 

Nelson feléje fordult. - Izgatottnak látszol. 

Ez enyhe kifejezés, gondolta Avery. Eddy majd szétrobbant a dühtől. 

- Valami baj van? 

- Attól tartok, igen. Ralph és Dirk velem vannak, de szóltam nekik, hogy várjanak a nappaliban, amíg én megpróbálok a családtagokkal beszélni. 

Ralph és Dirk a Wakely és Foster cég emberei voltak, és Tate választási kampányához vették fel őket. Nevük gyakran felmerült a beszélgetések során, és Avery mindig félt, ha rájuk hivatkoztak. 

- Nos? - Nelson hangja sürgető volt. - Legjobb a rossz híren minél előbb túl leni. 

- A dolog Carole-lal kapcsolatos. - Minden szem rászegeződött. - Az angyalcsinálója készül mindent kitálal ni. 

35. fejezet 

A bombázógép pilótájának elengedhetetlen tulajdonsága, hogy katasztrófahelyzetben sem omlik össze. Nelson sem tette. Avery csak később értékelte Nelsonnak ezt a tulajdonságát, amikor visszaemlékezett· az Eddy bejelentését követő pillanatra. Avery akkor azt hitte, hogy menten ideg-összeroppanást kap. Csak ült hangtalanul, gondolkodásra képtelenül, agya nem működött. 
Nelson csodálatos higgadtsággal hátratolta a székét és felállt. - Azt hiszem, azt a beszélgetést áttesszük a nappaliba. 

Eddy bólintott, szánakozással és ingerültséggel vegyes pillantással Tate-re nézett, majd elhagyta a szobát. 

Zee arca elsápadt, de legalább olyan kemény maradt mint a férje, ő is felállt. - Mona, ma este elmarad a desszert. 

Kérem, foglalkozzon Mandyvel, mi egyelőre el leszünk foglalva. 

Dorothy Rae a pohárért nyúlt. Jack elvette tőle, és visszatette az asztalra. Dorothyt karon fogta, felsegítette székéből, és a hall felé vezette. Fancy utánuk ment, mostanra már nagyon felélénkült. 

Amikor az ajtóhoz értek, Jack odaszólt a lányának.
- Te maradj ki ebből! 

- Eszem ágába~ sincs. Ez a legjobb balhé, ami valaha is történt.
- Fancy, ehhez semmi közöd! 

- Én is a család része vagyok. Nagyapa éppen most mondta. Emellett kampányaktivista is vagyok. Minden jogom megvan arra, hogy itt üljek a megbeszélésen. Több jogom van, mint neki... - ezzel saját anyja felé intett. 

Jack egy ötvendollárost vett ki a nadrágja zsebéből, és Fancy kezébe nyomta. - Keress valami szórakozást magadnak! 

- Seggfej! - szólt vissza Fancy távozóban. 

Tate arca fehér volt a méregtől. Kimért mozdulatokkal helyezte szalvétáját a tányérja mellé. - Carole? 

Avery hirtelen felemelte a fejét. Már készen állt cáfolatainak felsorolására, de a férfi szeméből szikrázó düh elnémította. Tate karjára támaszkodva hagyták el az ebédlőt, átsétáltak a hallon a nagy nappali felé. 

Alkonyodott. A szobából látni lehetett a lenyugvó nap korongját. A látvány lélegzetelállító volt, Avery gyakran gyönyörködött benne. Ma azonban a végtelen horizont látványa az egyedüllét és a kiszolgáltatottság érzését keltette benne. 

Egyetlenegy arc sem fordult felé barátságosan, amikor belépett a szobába. A kampánymenedzseléshez felvett két idegen férfi pedig kifejezetten ellenséges volt. 

Avery tudomása szerint egyikük sem vallotta be vezetéknevét. Biztosan az az elv vezérelte őket, hogy a keresztnév használata arra szolgál, hogy közvetlenebb munkakapcsolat jöhessen létre köztük és klienseik között. Ami Averyt illeti, ez az elv nem vált be. 

Nelson szólalt meg: - Eddy, légy szíves tedd világosabbá számunkra, amit az ebédlőben mondtál. 

Eddy a dolgok közepébe vágott. - Tudnunk kell, hogy. volt-e Carole-nak abortusza. 

Avery ajkai egy szót sem tudtak kipréselni, helyette Tate válaszolt. - Igen, volt. 

Zee úgy ugrott fel, mintha éppen egy nyílvessző fúródott volna be a testébe. Nelson összevonta szemöldökét. Jack és Dorothy Rae hitetlenkedve Averyre bámult. 

- Tudtál róla? - kérdezte Eddy Tate-et. 
- Igen. 

És nem mondtad el senkinek? 

Nem tartozott másra - csattant fel Tate. 

- Mikor történt? - kérdezte Nelson. - Mostanában? 

- Nem, még a repülőszerencsétlenség előtt. Éppen előtte. 

- Remek! - motyogta Eddy. - Kurva jó! 

- Vigyázzon a nyelvére a feleségem előtt, Mr. Paschal! - utasította rendre Nelson. 

- Sajnálom, Nelson. De van fogalmatok arról, hogy- milyen hatással lesz a Rutledge-kampányra, ha mindez kiderül? 
- Természetesen van. De tartózkodnunk kell attól, hogy reflexszerűen reagáljunk. Mit várhatunk az elszabadult indulatoktól? 

Miután a hangulat csillapodott, Nelson megkérdezte: 

- Hogyan derült ki ez a ... förtelem?  

- A doktor asszisztense hívta fel a kampányirodát, és Tate-tel akart beszélni - mondta Eddy. - Tate már elment, így én vettem fel a kagylót. A nő elmondta, hogy Carole hathetes terhesen ment el hozzájuk, és kérte a terhesség megszakítását. 

Avery karjait összefogta a mellén, és lerogyott a pamlag párnázott karfájára. - Muszáj nekünk az ő jelenlétükben beszélnünk erről? - és a két idegen férfi felé intett a fejével. 
- Kifelé! - fordult Tate az ajtó irányába. 

- Várjunk egy percig - tiltakozott Eddy. - Nekik mindenről tudniuk kell. 

- De nem a magánéletünkről. 

- Mindenről, Tate - mondta Dirk. - Még azt is, milyen dezodort használnak. Csak semmi meglepetés, emlékszik? Különösen nem kellemetlen meglepetés. Már megmondtuk ezt az elején. 

Tate majdnem felrobbant. - Mivel fenyegetőzött az a nővér? Mit akar csinálni? - Kitálal, a sajtónak. 

- Vagy? 

- Vagy fizetünk és csendben marad. 

- Zsarolás! - mondta Ralph, és aprópénzt csörgetett a zsebében. - Nem túl eredeti. 

- De hatásos - tette hozzá Eddy röviden. 

A saját hazugságának csapdájában Averynek más választása nem volt, mint eltűrni a többiek megvetését. Egyáltalán nem törődött azzal, hogy a többiek mit mondanak róla, de majd meghalt arra a gondolatra, hogy mit érezhet az elárult Tate. 

Eddy az italszekrényhez ment, és whiskyt töltött magának. 

- Várom a javaslatokat. 

- Mi van a doktorral? - kérdezte Dirk. 

- Az asszisztens már nem dolgozik nála. 

- Nem? - Ralph abbahagyta a pénzcsörgetést. - Hogy lehet ez? 

- Nem tudom. 

- Meg kell tudni.
Avery, akihez az éles hangú parancs szólt, magához tért.
Csak egyféleképpen tud segíteni a dolgon. Mindent meg kell tennie, hogy Tate kikerüljön a bajból. - Eddy! Meg kell tudni, miért nem dolgozik már a doktornál a nő. Lehet, hogy a doktor rúgta ki.
- Doktor? Talán doktornő! Jézusom, már nem emlékszel erre sem?
- Most segítsek vagy sem? - támadott Avery. Ezzel a blöffel akarta feledtetni az előbbi félelmetes hibáját. - Ha a nőt kirúgták, zsarolóként sem lehet valami szavahihető. 

- Carole mond valamit - jegyezte meg Ralph körültekintve a gyászos arcokon. 

- Te juttattál bennünket a sárba - mondta Eddy Avery felé fordulva. - Van-e valami terved arra vonatkozólag, hogyan kerüljünk ki belőle? 

- Igen, van - mondta Avery dacosan. Szinte hallani vélte a töprengés körbejáró kerekeinek zaját. Komoly meggondolásra késztette az egybegyűlteket az előbbi párbeszéd.
Zee törte meg a csendet. - Mi van akkor, ha a nővér kezében vannak az orvosi leleteid? 

- A leletek meghamisíthatók, különösen a másolatok. És még ott van az én szavam az ő szava ellenében. 

- Mi nem hazudhatunk ebben a dologban - jegyezte meg Tate. 

- Aztán miért nem? - kérdezte Dirk.  

Ralph nevetett. - A hazugság a dolog egyik része, Tate. Ha győzni akar, akkor meggyőzőbben kell hazudnia mint ahogy Rory Dekker hazudik, és kész. 

- Ha szenátor leszek, akkor is naponta a tükörben szembe kell néznem magammal - mondta Tate fenyegetően. 

- Nekem nem kell hazudnom. És neked sem. Senki sem fog tudni az abortuszról. - Avery Tate elé lépett, és kezét a férfi karjára tette. - Ha. a nővért színvallásra kényszerítjük, vissza fog lépni. Garantálom hogy egyetlen helyi televízióállomás sem fogja meghallgatni őt, különösen ha kiderül, hogy az orvos elbocsátotta.  
Ha a nővér a sztoriját Irish McC~be-hez, a KTEX-hez viszi, és valószínűleg ez lesz az első választása, mert ezt tekintik általában a legjobbnak a nézők, Irish csírájában el tudná fojtani a dolgot - gondolkodott magában Avery. Ha mégis máshová vinné... 

Avery hirtelen Eddyhez fordult és megkérdezte: - Mondott a nő valamit arról, hogy van még más személy is, aki meg tudja erősíteni a meséjét? 

- Nem. 

- Akkor egyetlenegy szavahihető újságíró sem fog vele szóbaállní. 

- Honnan a francból veszed ezt? - kérdezte Jack a szoba túlsó feléből. - A szennylapok hitelesítés nélkül is lehozzák. 

- Talán - mondta Avery. - De mivel azok nem szavahihetők, akkor mi nemes egyszerűséggel nem veszünk tudomást egy ilyen botrányos sztoriról, mint ez. És az olvasók majd úgy tekintik, mint egy mocskos hazugságot. 

- És mi van akkor, ha a sztori eljut Dekker stábjához? 

Azok szétkürtölnék. 

- És akkor mi van? - kérdezte Avery. - Ez egy mocskos sztori. Ki hinne el ilyesmit? 

- Miért tetted? 

Avery Zeehez fordult, aki feltette ezt a kérdést. Zee megsebzettnek látszott, mint aki a fiáért szenved. Avery szeretett volna kielégítő választ adni erre a kérdésre, de nem tudott. 

- Sajnálom, Zee, de ez a dolog csak rám és Tate-re tartozik - mondta végül. - Akkoriban úgy tűnt, ezt kell tennem. 

Zee megborzongott az ellenszenvtől. 

Úgy látszik, a családban senki nem tudott Carole terhességéről és az abortuszról. Dorothy Rae a bárszekrény felé fordult. Jack olyan kajánul bámulta testvérének a feleségét, hogy azt sem tudta, Dorothy Rae mit csinál, és semmit sem tett annak érdekében, hogy megállítsa. 

Dirk és Ralph, akik érzéketlenek voltak a családi dráma iránt, egymás között beszélgettek. - Maga végig fogja ülni az egész kampánykörutat! - szólt Dirk Averyhez ellentmondást nem tűrő hangon. 

- Én támogatom - mondta Eddy. 

- Ezt Tate dönti el. - vetette közbe Avery, majd büszkén 

és gyorsan kiment. Tate követte, és amikor utolérte, maga felé fordította, hogy szembenézhessen vele. 

- Hát. Nincs határa a fortélyaidnak, Carole? 

- Tudom, hogy csúnyán hangzik, de...
-  Csúnyán? - Tate döbbenten rázta a fejét. - Ha már elkövetted, miért nem vallottad be? Miért mondtad, hogy nem is voltál terhes? 
- Azért, mert láttam, hogy mennyire bánt ez téged. 

- Már azt sem tudod, mikor hazudsz: Mondd, hány ilyen trükk van még a tarsolyodban? 

Tate elengedte Averyt. Olyan hirtelen vette le róla a kezeit, mintha nem tudná elviselni többé az érintését. - Ne állj az utamba! Látni sem akarlak. - Ezzel a nappali felé fordult, ahol még vártak rá a tanácsadói. 

Avery a falnak esett, öklét a szájára szorította, hogy visszatartsa zokogását. Ezzel a kísérletével, hogy jóvátegye Carole bűneit, még messzebb taszította magától a férfit. 

Másnap reggel Avery összetörten ébredt. Feje zúgott, szemei gyulladtak voltak, mert az előző este történtek után végre álomba sírta magát. Szinte öntudatlanul támolygott a fürdőszoba felé. I 
Amikor kinyitotta az ajtót, a rémülettől csaknem elájult. A falnak támaszkodva olvasta el azt az üzenetet, amelyet a saját rúzsával írtak a fürdőszobatükörre. 

Hülye kurva! Majdnem mindent tönkretettél! 

A félelem szinte néhány percre megbénította, de aztán felocsúdott. Gyorsan felöltözött. Némi időt vett igénybe, amíg a tükörről eltűnt ette a rúzsfeliratot, majd kirohant a szobából, mint akit kergetnek. 

Az istállóban pár perc alatt felnyergelt egy lovat, és teljes iramban vágtázott át a mezőn, egyre növelve a távolságot közte és a mögötte lévő ház között. Bár a nap első sugarai, melegítették, a karja libabőrös lett, amikor arra gondolt, hogy valaki behatolt a hálószobájába, amikor még ő aludt. 

Talán Irish és Van igazat mondott. Az életével is fizethet egy idegen asszony manipulációiért. Megér ennyit egy sztori? Ostobaság nem lelépni mielőtt még felfedezik 

Eltűnhetne, elmehetne máshová, új életet kezdhetne. Tulajdonképpen csinos és tehetséges. Sok dolog érdekli, és nemcsak újságíróként lehet megélni. 

De mindezek az ötletek a félelem és, a pánik szüleményei.
Tudta, hogy soha nem fog elmenni. Mi lenne, ha Tate áldozatul esne. Tate és Mandy már nagyon sokat jelentenek Avery számára. Maradnia kell. Néhány hét múlva túl lesznek a választásokon. Amint visszagondolt a tükörre írt üzenetre, rájött, hogy Tate ellensége dühös és ideges. Az ideges emberek hibáznak. 

Az istálló még akkor is néptelen volt, amikor lenyergelte a lovat a bokszban, majd adott neki enni és lecsutakolta. 

- Már régóta kereslek. 

Avery riadtan fordult meg. - Tate! - kezét kalapáló szívéhez szorította. - Nem hallottam, hogy lejöttél. Úgy megijedtem.
Tate a bokszajtóban állt. Shep a nyelvét lógatva ült a lábánál. - Mandy pirítóst kér tőled reggelire. Mondtam neki, hogy megkerestek.
- Tate? - Amikor a férfi ránézett, Avery izgatottan kérdezte: - Tudom, hogy mindenki ellenséges velem szemben, de egyedül a te véleményed az, ami számít. Gyűlölsz engem?
Shep lefeküdt az istálló hűvös betonpadozatára, és fejét a mancsaira fektetve nézett fel Averyre. 

- Megyek visszél Mandyhez. Jössz? 

- Igen. Mindjárt ott leszek. 

Egyikük sem mozdult. Csak álltak ott, s egymást bámulták. 

Az abrakját ropogtató ló zajától eltekintve az istállóban teljes csend volt. Avery ruhája fojtogatóan szorítóvá vált. Égett a vágytól, hogy Tate-hez mehessen, és karjaival átölelhesse, hogy érezhesse szívének dobogását. Szerette volna, ha a férfi vágyakozva és szenvedéllyel feléje nyújtja a kezét. 

Avery feltörő érzései kétségbeeséssel keveredtek. Ez pedig elviselhetetlen volt. Így csak elnézett a férfi feje mellett, és szótlanul megpaskolta a ló nyakának erőteljes izmait. A herélt otthagyta a zabját, és Avery vállához dörgölte a fejét. 

- Nem értem. 

Avery Tate-hez fordult. - Mit nem értesz? 

- Ez a ló tüzet okádott, ha a közelébe mentél. Azt akartad, hogy adjuk el egy húsfeldolgozónak. Most pedig egymást puszilgatjátok. Mi történt? 

Avery egyenesen a férfi szürke szemeibe nézett, és lágyan megjegyezte: - Megtanult bízni bennem. 

Tate vette az üzenetet, amelyet nem lehetett félreérteni. 

Egy ideig Averyre bámult, majd a kutyát nógatva megszólalt: - Gyere, Shep. Mandy vár bennünket. 

36. fejezet 

- Légy jó kislány! - Tate a gyerek előtt térdelt és magához szorította. Hamar visszajövök és hozok neked ajándékot. 

Amikor felállt, Tate Averyhez fordult. - Hívj fel, ha ismét lidérces álmai lesznek. 

- Természetesen.
- Akik a telefonhívásokat fogadják, már tudják, hogy ha bármilyen Mandyval kapcsolatos hír érkezik, azonnal értesíteniük kell engem. 
- Azonnal hívlak, bármi történik. Megígérem. 

Jack megnyomta az autódudát. Már türelmetlenül várt a kormánykeréknél. Eddy az utasülésen. helyezkedett el, és egy rádiótelefonba adott utasításokat. 

- Ami azt a másik dolgot illeti - kezdte Tate -, Eddy azt tette, amit javasoltál. A nővértől csalhatatlan bizonyítékokat követelt az abortuszodra vonatkozóan. Jól megijesztette, és sejttette vele, hogy mi történne, ha a nő elmenne egy ilyen bizonyíthatatlan mesével a sajtóhoz vagy Dekkerékhez. Eddy nyomozott is. Ahogy feltételezted, az ápolónőt kirúgták a munkahelyéről, és az orvost még inkább akarta zsarolni, mint bennünket. Eddy megfenyegette, hogy mindezeket felhasználja ellene. Tehát jelenleg az ápolónőt sikerült elhallgattatni. 
- Ó, mennyire örülök, Tate! Nagyon sajnáltam volna  ha ez a dolog árnyékot vet a kampányodra. 

Tate röviden felnevetett. - Az a mostani állásánál már rosszabb nem is lehetne. 

Sőt, gondolta Avery, még az élete is veszélyben van, és még csak nem is figyelmeztetheti. A mostani körút alatt nem tudja figyelemmel kísérni az ősz hajú férfit sem. Talán meg kellene említeni... 

- Tate! - kezdte. Jack újra megnyomta a dudát. 

- Mennem kell. - Lehajolt és újra megcsókolta Mandy arcát. - Viszlát, Carole. - Avery nem kapott sem puszit, sem ölelést, de még egy barátságos búcsúpillantást sem mielőtt Tate beszállt a kocsiba és elhajtottak. 

- Mami! Mami!
Mandynek többször meg kellett ismételnie hívását. Avery az utat bámulta a messzeségben, ott, ahol az autó eltűnt a kanyarban a szeme elől. Lassan lenézett a kislány sírásra görbülő szájacskájára.
- Mi a baj, kicsim? 

- Te is sírsz?
Avery letörölte arcáról a könnyeket, és vidám mosolyt erőltetett magára. - Csak szomorú vagyok, mert a papa elment. 

Együtt mentek be a házba. Ha jelenleg Tate-nek nem tud segíteni, akkor legalább mindent meg kell tennie a kislányáért.
Múltak a napok. Avery a legtöbb időt Mandyvel töltötte, de még így is maradtak végtelennek tűnő üres órái. Komolyan gondolta hetekkel ezelőtt, amikor Tate-et megkereste, hogy konstruktív munkára volna szüksége. Avery nem szokta meg a tétlenséget. 

Minden este megnézte a híradót, kíváncsian kereste az ősz hajú férfit a tömeget bemutató képeken. Irish bizonyára kíváncsi arra, hogy Avery miért nem kísérte el Tate-et erre az utazásra, ezért Avery fel hívta őt egy nyilvános telefonfülkéből, és elmesélte neki az abortuszügyet. 

- Tate tanácsadói különösen Eddy azt ajánlották, hogy maradjak távol. Most tehát büntetésben vagyok. 

- Tate-nél is? 

- Bizonyos mértékig igen. Udvarias, mint mindig, de semmi több. 

- Nos, figyelmeztetem Vant, hogy nézzen oda jobban arra a pasasra, akire te gyanakszol. 

- Tudom, hogy annak a férfinak van valami szerepe. Mondd meg Vannek, hogy hívjon azonnal, ha megpillantja. 
- Ha megpillantja. 

Valószínűleg nem látta Van a férfit, mert nem jelentkezett. 

De minden KTEX-hírben legalább egy, a tömeget bemutató bevágás volt. Van így küldött Averynek üzenetet. Ősz Haj nem volt a Tate körüli tömegben. 

Ez egy kissé megnyugtatta Averyt, de mégis inkább szeretett volna Tate mellett lenni és tudni, hogy nincs nyilvánvaló veszélyben. Éjszaka szörnyű víziói voltak, Tate-et látta vérbe fagyva. Napközben, mikor nem volt Mandyvel, fáradhatatlanul rótta a ház szobáit. 

- Hiányzik Tate? - Nelson jött be a nappaliba anélkül, hogy Avery meghallotta volna. Tate már több mint egy hete távol volt.
- Igen, Nelson, rettenetesen hiányzik. Gondolom, nehezen hiszed ezt el nekem. Zee szinte rám sem néz. 

A férfi egyenesen Avery szemébe nézett. - Az abortuszügy mindenkit felkavart, és te csodálkozol, amiért nem vagyunk annyira kedvesek hozzád? Elpusztítottad az unokánkat. Ezt én sem tudom megbocsátani, Carole. És tudod, mennyire szereti Zee Tate-et. Azt hiszed, el tudja mindezt valaha is felejteni? 

- Nem. 

- Ahogy ő a gyermekei iránt érez, el sem tudja képzelni, hogy olyant tegyen, amit te tettél. Őszintén szólva én sem. 

Avery az előtte fekvő fotóalbumba pillantott. A képek a régi időkből valók voltak. Zee fiatal volt és nagyon szép. Nelson is nagyon jóképű volt mellette. Jack és Tate gyermekeiről is több felvétel volt. Tipikus amerikai család. 

- Nem lehetett könnyű Zeenek, amikor Koreába mentél. 

- Nem bizony. Egyedül maradt Jackkel aki még kisbaba volt. 

- Tate a háború után született, igaz? 

- Éppen utána. 

- Ő is nagyon kicsi volt amikor Új-Mexikóba költöztetek. 

- Ide küldtek a légierőktől - mondta Nelson. - Sivár hely. Zee nem szerette a sivatagot és azt a munkát sem, amit csináltam. Azokban az időkben a berepülő pilóták kemény gyerekek voltak. 

- Mint a barátod, Bryan Tate. 

Nelson vonásai ellágyultak, amikor felidézte a régi időket. Aztán szomorúan megrázta a fejét. - Olyan volt, mint amikor az ember egy családtagját veszíti el. Ezután hagytam ott a pilótaságot. Már nem teljes hévvel csináltam. És ha az ember nem teljes szívvel csinál valamit, megölni is könnyebb. Talán ez történt Bryanrel is. Én nem akartam meghalni. Még annyi mindent akartam csinálni. 
- A légierőktől Lacklandba küldtek. Ez végül is már valami otthonféle volt. Jó hely, ahol fel lehetett nevelni a fiúkat. Apám egyre öregebb lett, és miután meghalt, leszereltem a légierőktől, és átvettem a farmot.
- Hiányzik a repülés, nem? 

- De, de. Még ma is emlékszem, milyen ott fenn. Nincs ahhoz hasonló érzés. Bryan jó pilóta volt. A legjobb. De meggondolatlan volt, és ezért az életével fizetett. Mindenki fizet a hibáiért, Carole. Egy ideig együtt lehet velük élni, de nem örökké.
Avery kényelmetlenül érezte magát. - Arra gondolsz, hogy én is megfizetek az abortuszomért?

- Már fizetned kellett. A szégyent el kellett viselned. De remélem, Tate-nek nem kell azzal fizetnie, hogy veszít a választásokon. 

- Én is remélem. 

Nelson néhány percen át mélázott. - Tudod, Carole, én már többször a védelmedre keltem azóta, hogy a családunk tagja lettél. De mindenki észrevette azokat a változásokat, amelyek a baleset után történtek benned. 

Avery szívdobogása meggyorsult. Egymás között megbeszélik ezeket a változásokat? 
- Megváltoztam. ÉS azt hiszem, előnyömre. 

- Egyetértek, de Zee nem hiszi, hogy ezek a változások valódiak. Azt hiszi, szerepet játszol, s a Mandy iránti érdeklődésed csak arra szolgál, hogy Washingtonba mehess Tate-tel.
- Ez nem túl jó vélemény az anyósom részéről. 

- De ha őszintén próbálod kijavítani a múltbeli hibáidat, az mindenkinek jó lesz. Ha Tate-et megválasztják, szüksége lesz a családjára, de leginkább a feleségére. 

- Én száz százalékig mellette vagyok.
- Ezt el is várjuk tőled. - Nelson felkelt a székéből. Az ajtóból még visszafordult. - Viselkedj úgy, mint egy szenátor felesége, és akkor nem lesz semmi bajod. 

Biztosan mindent megtárgyaltak Zeevel, mert a vacsoránál Zee már egészen másként beszélt Averyvel. Érdeklődése őszinte volt, amikor megkérdezte: 

- Jól sikerül a délután a lovaglás, Carole? 

- Igen. Hűvösebb van, és tovább maradhatok kint. 

- Ghostlyn lovagolsz. Furcsa. Korábban nem tudtátok egymást elviselni azzal a lóval. 

- Azt hiszem, féltem tőle. Már megtanultunk egymásban bízni. 

Mona jött az ebédlőbe, és Nelsont hívta a telefonhoz. 

Amikor visszatért, hozzájuk fordult. 

- Még ma este csomagoljatok. Holnap mindannyian Fort Worth-be megyünk. 

A bejelentésre a jelenlévők a legkülönbözőbb módon reagáltak.
Zee azt kérdezte: - Valamennyien? 

Dorothy Rae közölte: - Én nem. Vagy én is? 

Fancy felugrott a székéből, és határtalan örömének adott kifejezést. - Istenem, ideje, hogy történjen már valami itt is! 

Avery azt kérdezte: - Holnap? Miért? 

Nelson erre válaszolt elsőként. - A szavazatok miatt. Tate csúszik lefelé, mindennap újabb teret veszít. 

- Ez akkor nem ok az ünneplésre - jegyezte meg Zee. 

- Tate tanácsadói úgy gondolják, hogy sokat jelent a családi háttér. Én a magam részéről már annak is örülök, ha együtt leszünk. 

37. fejezet 

Esett az eső amikor Fort Worth-be érkeztek. Nelson egyenesen a belvárosi szállodához hajtott, de mivel az út az időjárás és a gyakori megállások miatt tovább tartott, mint számították, Jack, Eddy és Tate már elmentek az aznap estére tervezett politikai gyűlésre. 

Amilyen gyorsan csak lehetett, elintézték a szobafoglalásokat. Mandy fáradt és nyűgös volt. Hisztériázott, semmivel nem lehetett lecsillapítani, még a gyorsan felszolgált vacsorával sem. 
- Mandy, edd meg az ételt! - szólt rá Zee. 

- Nem! - utasította el a kislány raplisan. - Azt mondtátok, hogy itt lesz apu is. Aput akarom! 

- Apu később  jön - magyarázta Avery sokadszorra. 

- Gyere, edd meg a vacsorádat. Nézd, hiszen ez a kedvenced. Pizza. - Kedveskedett Zee.
 - Nem kell. 

Nelson türelmetlenül, az órájára pillantott. - Mindjárt hét óra. Ha nem indulunk azonnal, elkésünk. 

- A kislány túlságosan kimerült ahhoz, hogy egy tömegnyi emberrel találkozzon. Nelsonnal csak Dorothy Rae és Fancy menjen. Én később is odatalálok - mondta Avery. 

- Mandy! - mondta üzleti hangnemben Avery. - Ha megeszed a vacsorádat, akkor eldicsekszem a papának, hogy milyen jó kislány voltál. 

- És hol az ajándék? 

- Edd meg a vacsorádat, kicsim! - kérlelte Zee. 

- Nem! 

- Akkor ugye szeretnél egy csodálatos, meleg fürdőt? 

- Azt sem! Ajándékot akarok. Apu azt mondta, hogy kapok ajándékot! 

- Mandy, hagyd abba! - figyelmeztette Avery szigorúan. 

- És edd meg a vacsorádat! 

Mandy akkora lendülettel lökte félre az ételt, hogy a tálca és a tányér nagy csörömpöléssel a padlóra zuhant. Avery fel pattant. - Na, ebből elég! - felrántotta Mandyt a székéből, és néhányszor erőteljesen rácsapott a fenekére. Mandy annyira meglepődött, hogy először nem is reagált, majd tágra nyílt szemekkel Averyre nézett. Ajkai megremegtek, és óriási könnycseppek gördültek le az arcán. Ezután kinyitotta a száját, és olyan üvöltésbe kezdett, hogy a falak csaknem megrepedtek. 

Zee kinyújtotta feléje a karját, de Avery megelőzte, és magához ölelte Mandyt. A gyerek karjai a nyaka köré fonódtak, könnyes arcát Avery vállába fúrta. 

- Most pedig megyünk fürödni, aztán felveszed a pizsamádat, és a nagymamával együtt mentek az ágyba. Minél hamarabb elalszol, annál hamarabb ér ide a papa. 

Húsz perccel később Avery betakarta a kislányt. Mandy olyan fáradt volt, hogy majdnem ugyanabban a pillanatban elaludt, ahogy a párnára hajtotta a fejét. Avery is nagyon kimerült volt. Anyósával pedig nem volt kedve veszekedni, pedig láthatóan szétvetette a méreg. 

- Elmondom Tate-nek, hogy megverted a gyereket fenyegetőzött. 

- Helyes. Bízom abban, hogy Tate egyetért velem. - Ezzel éppen elindult a másik szoba felé, amikor megszólalt a telefon. Tate volt az. 

- Jössz vagy nem? - kérdezte nyersen. 

- Igen, megyek. Volt egy kis gond Mandyvel, de már alszik. Fogok egy taxit, és máris ott vagyok... 
- Lent a hallban várlak. Siess! 

Avery minden tőle telhetőt megtett, hogy öt perc alatt elkészüljön. Az eredmény nem lett valami fényes, de elfogadható. Ezt az is bizonyította, hogy Tate nagyot nézett, amikor Avery kiszállt a liftből. Szigorú vonalú két részes kosztümöt viselt, a kék selyemblúz kiemelte vibráló szépségét. Haját, amivel tulajdonképpen az igen rövid idő alatt nem tudott mit kezdeni, merészen két aranypánttal tűzte össze. 

- Mi történt? - kérdezte Tate, miközben Averyt a forgóajtó felé tessékelte. - Apa azt mondja, hogy a gyerek teljesen kiborult. 

- Sőt engem is kiborított. Szegényke egész nap egy kocsiba volt zárva. Én megértem a viselkedését, de a megértésem csak eddig terjedt. És bár nem akarom Zeet megfosztani az árulkodás élvezetétől, magam is bevallom, hogy a gyereket egy kicsit megvertem. 

Közben az autóhoz értek. Tate kinyitotta az ajtót Averynek, majd maga is beszállt. Óvatosan kigördült az útra. Az ablaktörlők teljes erőbedobással dolgoztak, mégsem tudtak megküzdeni a zuhogó esővel. . 
Tate észak felé haladt a Main Streeten, majd áthajtott a Szentháromság-folyó hídján. 

- Miért jöttél el értem? - kérdezte Avery, miközben körülöttük tombolt az éjszakai vihar. - Taxival is mehettem volna. 

- Úgysem csináltam volna semmit, ezért azt gondoltam, hogy elugrom érted. 

- És mit szólt Dirk és Ralph, hogy eljöttél? 

- Semmit, mert nem tudják. 

- Tényleg? 

- Sőt mire rájönnek, hogy nem vagyok ott, nem is tehetnek semmit. Egyébként pokolian unom, hogy folyton átírják a beszédeimet.
Tate meggondolatlanul gyorsan száguldott a síkos úton, de Avery egy szót sem szólt. Úgy érezte, hogy a férfi most nincs olyan hangulatban, hogy bármilyen kritikát elviseljen. 
- Miért hívtál ide bennünket? - kérdezte Avery, mert remélte, hogy megtudhatja a férfi ingerültségének valódi okát. 
- Figyelemmel kíséred a választásokat? 

- Igen. 

- Akkor tudnod kell, hogy stratégiát kell változtatnunk. A tanácsadók szerint más módszerekhez kell folyamodnunk. Azért vágtunk bele ebbe a körútba, mert új támogatókat kell szereznünk. Ezzel szemben három ponttal csökkent a népszerűségem amióta ezt elkezdtük. Dirk és Ralph most úgy gondolták, hogy a család mögöttem arról győzi meg a választókat, hogy nem vagyok forrófejű, meggondolatlan ember. A "családos férfj" elképzelés a legidőtállóbb eszme. A fenébe is, nem tudom! 
Tate bekanyarodott a "Billi Bobs Texas" parkolójába. Ekkora helyen egy rodeóaréna is elfért volna, és Tate választási emberei az egészet kibérelték aznap estére. A kocsi orra nekiütődött a bejárati kapunak. Egy sárga esőkabátot és csöpögő kalapot viselő férfi lépett ki a fülkéből, és odament a kocsihoz. Tate leengedte a párás ablakot. 

- Itt tilos a parkolás, uram! 

- Én ... 

- El kell vinnie a kocsit, hiszen a forgalmi sávban áll. 

- De hát... 

- Rengeteg üres parkolóhely szokott lenni a túloldalon, de a telt ház miatt talán már azokat is mind elfoglalták. Szóval az autóját itt nem hagyhatja. 

- Tate Rutledge vagyok. 

- Buck Burdine. Örvendek. De ettől még nem parkolhat itt. 

Buck nyilván nem volt a politikai élet sűrűjében. Tate Averyre pillantott, aki diplomatikusan az ölében összekulcsolt kezeit tanulmányozta, és összeszorította ajkait, hogy ki ne robbanjon belőle a nevetés. 

Tate újra próbálkozott. - Szenátorjelölt vagyok. 

- Semmi közöm hozzá, uram. De elviszi innen azonnal a kocsiját, vagy én rúgom seggbe magát. 
- Inkább elviszem a kocsit. 

Néhány perccel később Tate leparkolt egy mellékutcában egy cipőjavító műhely és egy tortillásbódé között. Amikor kikapcsolta a motort, Averyre pillantott. A nő a szeme sarkából nézett vissza rá, majd egyszerre tört ki belőlük a nevetés. Jó ideig eltartott, amíg abba tudták hagyni. 

- Jézusom! - szólt a férfi a könnyeit törülgetve. - Milyen régóta vártam már egy jó nevetésre. Azt hiszem, köszönettel tartozom Buck Burdine-nek. 

Az eső zuhatagként ömlött az autóra és függönyözte el az ablakokat. Az utcák szinte teljesen kihaltak ezen az esős hétköznapi estén. A szorosan egymáshoz tapadó üzletek már bezártak, de a neonfény bizonytalanul vibráló rózsaszín és kék csíkokat vetített a környékre. 
- Nehéz volt a sikertelenséget átélni? 

- Igen, nehéz. - Tate szórakozottan babrálta a kormánykerék bőrborításának varrását. - Mindennap annyit veszítek, hogy azt nem tudom visszaszerezni. A kampányom az elmúlt időben hanyatlik, pedig egyre nagyobb lendületbe kellene jönnie. Úgy néz ki, hogy ismét Dekker fog győzni. 

Öklével a kormánykerékre csapott. 

Avery számára megszűnt minden más, csak a férfit figyelte. 

Tudta, hogy Tate-nek most olyan hallgatóságra van szüksége, aki nem beszél vissza. Anélkül, hogy a férfi szólt volna, Avery érezte, hogy mennyire fáradt. A kimerültség és a feszültség nyomai meglátszottak arcán. 

- Eddig mindig biztos voltam abban, hogy ezt az államot nekem kell képviselnem az Egyesült Államok Szenátusában. - Tate Averyre nézett. A nő egyetértően bólintott, de egy szót sem szólt, mert nem tudta, mit is lehetne erre válaszolni. Tate pedig nem szerette a közhelyeket. 

- Még a képviselői választásokon sem indultam, mert a legnagyobb cél lebegett a szemem előtt. Most pedig kételkedni kezdtem. Lehet, hogy csak azokat az embereket hallgatom meg, akik azt mondták nekem, amit hallani akartam? Nagyzási mániában szenvedek? 

- Bizonyára - mosolygott Avery, és látta, hogy a férfi mennyire meglepődik az őszinteségén. - De mutass egy politikust, aki nem ilyen. Tate! Óriási önbizalom kell annak, aki meri vállalni a felelősséget több ezer emberért. 

- Szerinted minden politikus egocentrikus? 

- A te magabiztosságod egészséges. Ne szégyenkezz, és ne mentegetőzz! A vezetési képesség éppen olyan adomány, mint a muzikalitás vagy a matematikai zsenialitás. Tate, te ahhoz túl becsületes vagy, hogy bárkit is kizsákmányolj. Azok az eszmék, amiket a kampányod során hirdetsz, nem csupán választási szlogenek. Te hiszel is bennük. Nem olyan vagy mint Rory Dekker. Ő csak egy üres szélzsák. És ezt a szavazók meg fogják érteni, amikor ennek eljön az ideje. 

- Te még mindig hiszel abban, hogy győzök? 

- Teljes mértékben. 

Meghitt csend telepedett köréjük, miközben az eső fáradhatatlanul korbácsolta az autót. Tate kinyújtotta a karját, és megsimogatta a nőt. Avery behunyta a szemét, és közelebb húzódott a férfihez. Úgy érezte, hogy valami titkos erőhatására, teszi ezt. Amikor újra kinyitotta a szemét, a férfi már ott volt a közvetlen közelében, és szótlanul vizsgálta a nő arcát. 

Keze Avery nyaka felé csúszott, majd hátra, a tarkójához. 

Ajkaik összeértek, és szinte egyszerre öntötte el őket a forróság. Vadul csókolták egymást, a férfi becsúsztatta kezét a kosztümkabát alá és tenyere felfedezőútra indult a nő testén. Avery a férfi arcát és haját simogatta, majd hátradőlt, és maga felé húzta. Miközben lázasan estek egymásnak a szűk térben, az eső erőteljesen dobolt a karosszérián. 
Vagy öt percig ültek kifulladva, némán. Először Avery kezdte rendbe hozni az öltözékét, majd a visszapillantó tükörben rémülettel nézte arcát. A korábban összeügyeskedett frizurája tönkrement, az egyik fülbevalója elveszett, a rúzs szétkenődött a száján. 

- Romokban heverek.
Tate is megpróbálta visszagyűrni az ingét a nadrágjába, már amennyire ezt a szűk hely lehetővé tette. Nyakkendője félrecsúszott, a zakója csak félig volt rajta. A nadrágjának cipzárját ügyetlenül húzogatta, aminek az lett az eredménye, hogy többször becsípte a szövetet. 

- Próbáld magad rendbe hozni - mondta Averynek, miközben kivette maga alól az elveszett fülbevalót. 

- Igyekszem. - Avery a retiküljéből kihalászott kozmetikumokkal megkísérelte rendbe hozni a sminkjét, és próbált valamit kezdeni a frizurájával is.·- A hajammal kapcsolatban majd hivatkozhatunk az időjárásra is. 

Amikor megjelentek a színfalak mögött, Eddy idegesen járkált fel-alá, Ralph pedig szokásához híven az aprópénzeivel játszadozott. A belépő pár a lehető legmegviseltebben nézett ki, mint akiket teljesen megtépázott a vihar, de mindketten láthatóan ragyogtak a boldogságtól. 

- Hol a pokolban voltatok? - Eddy olyan dühös volt, hogy szinte képtelen volt egy épkézláb mondatot mondani. 

Tate csodálatra méltó higgadtsággal válaszolt: - Elugrottam Carole-ért. 

- Ugyanezt mondta Zee is, amikor felhívtuk a szállodát - mondta Ralph. - Hogy lehet ilyen hülyeségeket csinálni! Zee pedig azt mondta, hogy már egy órája eljöttek. Mi tartott ennyi ideig? 

- Nem találtunk parkolóhelyet. - Mondta Tate tömören - és éreztette, hogy nem óhajtja az ilyen keresztkérdéseket. Hol van Jack és a többiek? 

- A frontembereink a közönséget idomítják. - Eddy a terem felé intett, ahol a közönség hazafias jelszavakat kántált, és közben ütemesen tapsoltak. 

- Tate-et akarjuk! Tate-et akarjuk! 

- Itt a beszéded! - Eddy át akart adni néhány teleírt lapot, de Tate nem nyúlt értük. Ehelyett a homlokára ütött, és azt mondta: 
- Itt a beszédem. 

Dirknek egy szót sem kellett szólnia, mert arca még a szokásosnál is sötétebbre vált a haragtól. Dühe nem Tatenek, hanem Averynek szólt. Apró szemeit le sem vette róla. És mikor megszólalt, szinte remegett az indulattól: - Mostantól, Mrs. Rutledge, ha kefélni akar, azt a saját ideje terhére tegye, és ne a miénkre!  

Tate felmordult, és a férfira vetette magát. Ököllel leütötte volna, de ehhez nem volt elég hely. Keze acélbilincsként zárult össze Dirk nyaka körül, térdet pedig ágyékába mélyesztette. Dirk feljajdult a fájdalomtól. 

- Tate, teljesen megőrültél? - kiáltotta Eddy, miközben megpróbálta lefejteni a Dirk torkát marcangoló kezeket. 

- Ha még egyszer... - mondta lassan Tate, fájdalomtól keserű hangon - ...ha még egyszer ehhez hasonló módon inzultálod a feleségemet, megöllek! Érted, te buzi? - Ezzel térdével ágyékon rúgta Dirket. Keze fokozatosan engedett a szorításán. Dirk összegörnyedt, kezeit lába közé szorította, és vonaglott a fájdalomtól. Tate Eddyhez fordult, és hűvösen mondta: 
- Gyerünk! - karját Averynek nyújtotta. A nő belekarolt, és követte férjét a színpadra. 

38. fejezet 

Mandy ragaszkodott ahhoz, hogy hálóingét lecserélhesse arra a trikóra, amit apja ajándékozott neki. Álomittasan megcsodálta a cifra feliratot a póló elején, és hálásan mosolygott: 

- Köszönöm, papa. -. Ezzel magához ölelte maciját, és azonnal újra elaludt. 

- Kezd igazi nő lenni, igaz? 

Amikor beléptek a nappaliból nyíló hálószobájukba, Avery Tate-hez fordult: - Köszönöm, hogy megvédtél ma este. 

- Ezért nem jár köszönet. 

Forrón néztek egymásra, majd Avery megfordult és levetkőzött. A fürdőszobában gyorsan lezuhanyozott, magára kapta a köpenyét, és átengedte a fürdőszobát Tate-nek. 

Már az ágyban fekve hallgatta a víz csobogását. Amikor a férfi kilépett a fürdőszobából, Avery feléje fordította a fejét. Tate meztelenül állt ott. Kezét a villanykapcsolón tartotta, és a nőt nézte. Avery felült, kimondatlan kérdés látszott a szemében. 

- Valamikor - kezdte a férfi - ki tudtalak zárni a gondolataimból, de mostanában nem vagyok erre képes, és nem tudom, miért. Nem tudom, mit csinálsz, amit korábban nem tettél. Vagy nem teszel valamit, amit régen tettél. 

Mindegy. De képtelen vagyok nem odafigyelni rád, és úgy tenni, mintha nem volnál. Az abortuszt sohasem fogom megbocsátani neked és azt sem, hogy hazudtál nekem. De az olyan dolgok, mint ami velünk ma a kocsiban történt, megkönnyítik a feledést. Már a dallasi éjszaka óta olyan vagyok, mint a szenvedélybeteg, aki egy új kábítószert fedezett fel. Nagyon kívánlak, és szinte állandóan.

· Akkor oltsd le a villanyt.
Tate Mandyt lovagoltatta a vállain, s a kislány önfeledten kacagott, bár megvolt annak a veszélye, hogy bármikor elzuhannak. A kislány sikoltozását csak Tate fájdalmas üvöltözése múlta felül, amikor Mandy a hajába kapaszkodott. 

- Csendesebben! - szólt rájuk Avery. - Ki fognak rúgni bennünket a szállodából. 

Hangoskodásukat a hosszú folyosón is folytatták miután elfogyasztottak reggelijüket a lenti étteremben. Zee Nelsonnal kettesben itta meg a kávéját, mert Mandy egyre jobban nyüzsgött, és el kellett távolítani. 

Tate Avery kezébe nyomta a kulcsokat. Mikor beléptek a lakosztályukba, az előtér tele volt elfoglalt emberekkel. 

- Mi folyik itt? - kérdezte Tate, és lerakta nyakából a kislányt. 

- Valahol találkoznunk kellett és ez a hely megfelelő válaszolta Eddy, amint felpillantott a reggeli lapból, és abbahagyta a süteménymajszolást. 

- Érezzétek magatokat otthon. 

Már megtették. Italos- és kávéstálcák hevertek össze-vissza. 

Dorothy Rae a szokásához híven ivott valamit, ami nagyon hasonlított a Bloody Maryhez, és üres tekintettel bámult ki az ablakon, Jack telefonált, ujjával bedugta egyik fülét. Ralph tévét nézett. 

- Be kell vinnem Mandyt a másik szobába - mondta Avery, és a kislányt kifelé terelte. 
- Nem, maradjon! - szólt Dirk: - Nincs semmi neheztelés a tegnap este miatt, oké? Mindannyian nagy nyomás alatt vagyunk. 

Ez az ember elviselhetetlen. Avery Tate-re nézett. Jack befejezte a telefonálást. 
- Minden oké. Élő adás lesz Tate-tel az ötös csatornán ma öt órakor. Legalább fél ötkor ott kell lennünk. 

Valaki kopogott. Nelson és Zee jött be egy idegennel, akit Avery nem ismert. Fancy az ágyról integetett nekik. 

- Jó reggelt, Fancy. - Zee neheztelő pillantást vetett Fancy miniszoknyájára és piros cowboy-csizmájára, de nem szólt. 

- Ki ez? - kérdezte Tate, és a bejáratnál ácsorgó idegen férfi felé intett. 

- A borbély, akiért küldtem. - Dirk lépett előre, és magával húzta a döbbent férfit. - Üljön le, Tate, és kezdhetjük. Miközben nyírják, mi beszélgethetünk. Valami konzervatív frizurát - szólt a borbélyhoz. 

- Ezek a mai napra készült beszédek! - jött előre Ralph egy csomó papírral.
- Már megírtam a beszédeimet. - Senki nem figyelt Tate-re. 
Csörgött a telefon. Jack felvette. 
- A négyes csatorna tájékoztatott mindenkit izgatottan. 
- Zee, Nelson! Eddy szerint tegnap este fantasztikus dollárbevételünk volt - hozakodott elő valamivel Dirk. 

- A négyes csatornától üzenik, hogy ott lesznek a General Dynamics-nál, és hangfelvételeket készítenek Tate beszédéről, de csak ennyit tudnak ígérni - jelentette Jack. 

- Nem sok, de több a semminél - bólintott Dirk. 

- Nézze, Tate - kezdte Ralph. - Ha esetleg veszít, az emberek akkor sem láthatják, hogy feladta. 

- Nem fogok veszíteni! - Tate Averyre pillantott. Eltolta a borbély kezét. - Mi ez? - mutatott egy bekezdésre az egyik, számára írt beszédbe? 

- Nelson, azt akarom, hogy maga egy központi figura legyen a General Dynamics-nál, amikor Tate beszél ma délután. A katonai szerződések miatt. Mivel maga egy volt pilóta, ez szavazatokat jelent. 

- Nekem is mennem kell? És Mandynek? - kérdezte Zee. 

- Mindenki jön - utasította Dirk. - és mindenki a legjobban fog kinézni. Ez önre is vonatkozik, kisasszony! Fancyhoz fordult. - Nincs miniszoknya!
- Kapd be! 

- Fancy, azonnal hazaküldelek, ha ilyen kifejezéseket használsz! 

- Tate a szürke ruháját vegye fel - rendelkezett ismét Dirk. - És ne feledkezzen meg a kék ingről. Fehér nem jó. 
- Minden kék ingem piszkos. 

- Mindennap szóltam, hogy vitessék el kimosatni. - Elfelejtettem, oké? - hirtelen kilökte az ollót a borbély kezéből. - Nem akartam a hajamat levágatni. Én így szeretem. 

- Ez túl hosszú, Tate - mondta Ralph, de olyan hangsúllyal, mint egy kisbabának. 

- Ezt ki mondja? A szavazók? A dolgozók kint a General Dynamics-nál? Az ötös csatorna nézőközönsége? Vagy csak maga? 

Averynek tapsolni lett volna kedve. Tate-et nézte, aki minél tovább tanulmányozta Ralph papírjait, annál dühösebb lett. Kitörni készült. 

Letépte a nyaka köré tekert kendőt, haj repült mindenfelé. 

A zsebéből egy ötvendollárost vett ki, és míg a borbélyt az ajtó felé kísérte, a pénzt a kezébe nyomta. - Nagyon köszönöm! - és becsukta az ajtót. 

Amikor Tate visszajött a szobába, tekintete nagyon borús volt. 
- Legközelebb, Dirk, tudatom magával, ha hajvágatásra van szükségem. Ezenkívül nagyra értékelném, ha nem használná a vécémet, és ha velem tárgyalná meg, hogy a magánlakosztályomban tarthat-e összejövetelt. 

- Nem volt máshol hely - mondta Eddy. 

- A frászt nem volt, Eddy. Ebben a szállodában néhány száz szoba van. És mi a baj az öltözködésemmel? Valóban azt gondoljátok, hogy a munkások azt nézik, milyen színű az ingem? A nyavalyát. Azt akarják tudni, hogy erős honvédelmi program mellett vagyok-e, vagy ellene. Hogy le akarom-e faragnia védelmi kiadásokat, és hogy a szavazatom azt jelenti-e, hogy lesz-e munkájuk az elkövetkezendő néhány évre. 

Tate kis szünetet tartott. Karját kinyújtva beletúrt a hajába. 

Avery örömmel látta, hogy a borbély nem vágott le túl sokat. 
- Nézzétek, fiúk, ez vagyok én. Ha megváltoztattok, nem fognak megismerni. 

- Mi nem akarjuk megváltoztatni. Azt akarjuk, hogy jobb legyen - mondta Dirk, ezzel vállon veregette Tate-et. Tate lerázta Dirk kezét és folytatta: 

- Uraim, magánügyben akarok a családommal beszélni. Miközben az ajtó felé mentek, Dirk jelentőségteljes pillantást vetett Eddyre. 

- Carole, töltenél nekem egy csésze kávét? - kérte Tate, majd Eddyhez fordult. - Megpróbáltam a ti szempontjaitok szerint. Legjobb belátásom ellenére hagytam felvenni ezt a két fickót. Nem szeretem őket. 

- Majd beszélek velük, hogy kicsit állítsák le magukat. 

- Várj! Ez nem elég. 

- Akkor mit javasolsz? 

- Azt, hogy rúgd ki őket. 

- Nem tehetjük meg. 

- Miért ne? Mi szerződtettük őket, nem? 

- Ha ezt megtesszük, soha nem áll a cégük velünk szóba. 

- Ez nem olyan nagy veszteség. 

Tate Nelsonhoz fordult: - Apa! Segíts, kérlek. 

 Miért segítsek? Segíts magadon. 
- De hogyan? 

- Azzal, hogy győzöl. 

Nos, inkább veszítek a választáson, de megorzom az egyéniségemet, mint hogy győzzek; de tudjam, hogy mindig meg kell alkudnom. Sajnálom, ha nem értetek velem egyet. 
- Én Eddy oldalán állok - mondta Fancy -, ha egyáltalán érdekel valakit a véleményem. - Senkit sem érdekel. 

- Carole? 

- Bármit határozol, az nekem mindig jó: Én mindig veled vagyok. 

- Igen? Mióta? - fordult Jack Tate-hez. - Te beszélsz a tántoríthatatlanságró1? A Carole-lal való alvás a legnagyobb kompromisszum, amibe valaha is belementél, kisöcsém! 

- Elég! - szólalt meg Nelson. - Majd ha kontrollálni tudod a saját feleségedet, akkor kezdd el kritizálni a másikét. 

39. fejezet 

- Huuuúú! 

Fancy abban a pillanatban ugrott ki az ajtó mögül, amikor Eddy belépett a hotelszobába. A férfi vissza sem hőkölt. 

- Hogy jöttél be ide? 

Megvesztegettem a szobaasszonyt. Mivel? 

- Tate bácsi alsógatyájával. 

- Hülye vagy? 

- Miért, nem tetszik? 

- Mi a fene ez? - kérdezte Eddy, és rámutatott az ablak előtt álló asztalra, amely le volt takarva egy fehér abrosszal, és két személyre meg volt terítve. 

- Ebéd. Ráksaláta cuki kis avokádó héjakban. 

- Nem lett volna baj, ha előbb megkérdezel engem, Fancy.
- Miért, nem vagy éhes? 

- Nem azzal van a baj, csak épp nincs egy percem sem. 

Eddy leült az ágy szélére, és fölvette a telefont. Elővett egy cédulát az ingzsebéből, majd tárcsázott. 
- Mr. George Malone-t kérem. - Fancy térden állt mögötte az ágyon és hozzádörgölődzött. - Mr. Malone? Eddy Paschal vagyok, Rutledge kampányfőnöke. Ön keresett telefonon? - Eddy lehajtotta a fejét, mire Fancy előrehajolt a válla fölött, és beleharapott a fülébe. 
- Attól tartok, Mr. Rutledge-nek igen szoros a programja. Mire gondolt? Hányan? Aha ... 

Fancy közben a férfi nyakát csókolgatta. Eddy eltakarta a telefonkagylót: - Hagyd abba, Fancy. Dolgom van. 

A lány duzzogva lemászott az ágyról. Odament a tükörhöz, lehajolt és föl-le dobálta sűrű sörényét. Amikor kiegyenesedett, felbátorodva azon, hogy Eddy a fenekét bámulja, szétrakott lábbal megállt előtte, és lassan elkezdte fölhúzni a rövid szoknyáját. . 
- Mennyivel előbb kell tudnia, Mr. Malone? 

Mivel Fancy látta, hogy Eddy rezzenéstelen arccal tovább beszél a telefonba, a combját kezdte el simogatni, hüvelykujjai a szeméremdombján találkoztak. Aztán levette a bugyiját, és meglengette Eddy orra előtt. 

- Majd beszélek Mr. Rutledge-dzsel, és visszahívom, ahogy tudom. Mindenesetre nagyra értékeljük az érdeklődését. Köszönjük a meghívást. 

Eddy letette a kagylót, és ügyet sem vetve Fancyre kiviharzott a fürdőszobába, ahol kezet mosott, és megfésülte a haját. 

- Mi a franc bajod van? - kérdezte a lány, amikor kiment utána. 

- Semmi, csak sietek. 

- Azért vagy dühös, mert Tate bácsi kirúgatta veled azokat a hülyéket? 

- Nem vagyok dühös. Csak más erről a véleményem. 

- Akkor se rajtam töltsd ki a rosszkedvedet. 

- Nem töltöm. – Eddy megigazította a nyakkendőjét, és ellenőrizte a kézelőgombjait. 
- Egész jópofa kis jelenet volt reggel, mi? Soha nem láttam még Tate bácsit ilyen pipának. Állati aranyos, amikor ilyen. Imádom, amikor a férfiak elvesztik a fejüket. - Hátulról átkarolta Eddyt, és a sliccét simogatta. - Ez a potenciális erőszak állatira szexi. 

- Nincs most időm rád, Fancy. - Eltolta a lány kezét, és visszament a szobába.
Fancy ledobta magát az ágyra, levette fehér pamutpulóverét, s lehajította a bugyija mellé. Ott ült egy szál miniszoknyában és a piros cowboy-csizmában. Halkan szólította Eddyt. Az megfordult. Fancy csábosan megnyalta az ajkát, és azt mondta: - Voltál már valaha cowboylánnyal? 

- Hát, ami azt illeti, igen - mondta a férfi közömbösen. 

- Múlt éjjel seggbe basztalak. Vagy nem emlékszel? 

Fancy összecsukta a lábát. Dühödten leugrott az ágyról, és fölvette a pulóverét. Odaállt Eddy elé, könnyes volt a szeme. 
- Ez nem volt valami szép. 

- Tegnap annak tartottad. 

- Nem arra gondoltam - üvöltötte. 

Eddy rezzenéstelen arccal becsukta az irattáskáját, s fölvette a zakóját. 
- Furcsa a te szádból ilyet hallani, hogy szép. 

Elindult az ajtó felé.
Fancy elkapta Eddy kabátjának az ujját. - Miért vagy olyan undok hozzám? 

- Sietek, Fancy, sok a dolgom. 

- Szóval nem haragszol? 

- Nem. 

- Találkozunk majd később? 

- A gyűlésen. - Eddy megtapogatta a zsebét, hogy megvan-e a kulcsa, aztán a kilincs után nyúlt. 

Fancy nekitámaszkodott az ajtónak. - Tudod, hogy mire gondolok. Találkozunk majd úgy? - Csábosan mosolygott, és benyúlt Eddy lába közé. 

- Igen, tudom, hogy mire gondolsz. - Félretolta a lány simogató kezét, s kinyitotta az ajtót. - Addig is próbálj meg nem túl sok bajt okozni. 

Amikor Eddy mögött becsukódott az ajtó, Fancy szabadjára eresztette érzelmeit. Úgy káromkodott, mint egy kocsis. Azt tervezte, hogy kettesben megebédelnek, aztán gyorsan egymásnak esnek. Vagy, ha Eddy jobban ráér, akkor jöhetett volna egy szép, hosszú délutáni szeretkezés.
Dehát ennek annyi. Már mindenki csak a választásról tud beszélni. Fancy torkig volt a választással. Már alig várta, hogy vége legyen, hogy Eddy csak vele foglalkozzon. 

Megint ledobta magát az ágyra, és bekapcsolta a tévét. Egy szappanoperában egy pár szeretkezett épp a szaténlepedő alatt. Fancy dühös lett és irigy, ezért csatornát váltott. A másikon valami vitaműsor volt, a harmadikon háziasszonyok szaglásztak valami újabb márkájú földimogyoróvajat. Fancy visszakapcsolt a szappanoperára. 
Szenvedélyesen szerette Eddyt, de azt is beismerte, hogy vonzerejét a férfi nagyrészt a tartózkodásának köszönheti. Voltak az ő ismeretségi körében olyanok is, akik az agyukat is szétizélték. Amíg el nem sült a farkuk, a plafon is fejükre eshetett. 

De Eddy nem volt ilyen. Remek volt az ágyban, de az esze valahogy másutt járt. Még a legintimebb pillanatokban sem volt semmi érzelmes benne. Mint valami külső megfigyelő. 

Fancyt izgatta ez az önfegyelem. Eddy más volt, mint a többi. Vonzó volt. 

De azért sokszor szerette volna, ha Eddy olyan szerelmesen néz rá, mint abban a tévéfilmben a főszereplő nézett a nőjére. 

Mit nem adott volna azért, ha ő töltené be Eddy minden gondolatait! Ha úgy szeretné Eddy őt, mint Tate bácsi Carole nénit. 

Dorothy Rae akkor támadta le Averyt, amikor a kocsiban ültek, és várták a férjeiket. Az egyik pillanatban még az ablakon át nézte a szélben lobogó zászlókat, a másikban úgy fújt Averyre, mint egy dühödt macska. 

- Élvezted, mi? 

Mandy fejét Avery ölébe hajtva aludt, mert nagyon elfáradt  a nagygyűlésen. 

- Mit mondasz? Nem figyeltem, bocs. 

- Azt mondtam, hogy élvezted. 

Avery egyáltalán nem értette. - Micsodát?
 - Hogy hülyét csináltál Jackből ma reggel. 

Mi van, ez részeg? Avery közelebbről is megnézte. De épp ellenkezőleg, az látszott Dorothy Rae-n, hogy nagyon· jól jönne neki egy ital. A szeme tiszta volt, de valami őrület csillogott benne. Egy papírzsebkendőt gyűrögetett. 

- Mivel csináltam hülyét Jackből? - kérdezte Avery. 

- Azzal, hogy Tate-nek adtál igazat. 

- Tate a férjem. 

- Jack pedig az enyém. 

Mandy felriadt, de csak épp fölnézett, és azonnal elaludt megint. Dorothy Rae halkabbra fogta: - De ez sem tartott vissza téged, hogy megpróbáld ellopni tőlem. 

- Nem próbáltam meg ellopni. 

- Az utóbbi időben valóban nem - Dorothy megtörülte a szemét - de a baleset előtt igen. 

Avery egy szót sem szólt. 

- És attól még undorítóbb az egész, hogy nem is igazán kellett neked. Alighogy felkeltetted az érdeklődését, dobtad. Nem törődtél azzal, hogy az elutasításod összetöri az önbecsülését. Csak Tate-et akartad bosszantani, azért kezdtél ki a bátyjával. 
Avery nem tudta megcáfolni a vádakat, mert minden valószínűség szerint igazak voltak. Carole-nak valószínűleg nem voltak gátlásai, hogy viszonyt kezdjen a sógorával, vagy legalábbis úgy tegyen, mintha volna köztük valami. Bizonyára élvezte, hogy viszályt és ellenségeskedést szít a családban. Talán ezzel is Tate-et akarta tönkretenni. 

- Semmi célom nincs Jackkel, Dorothy Rae. 

- Persze, mert nem ő áll a rivaldafényben. - Dorothy Rae megragadta Avery karját. - Ő soha nem is állt. Te tudtad ezt! Miért nem hagytad békén? Hogy merészelsz emberek életével játszani? 

Avery kiszabadította a karját. - Miért, te megküzdöttél érte velem? 

Dorothy Rae nem volt elkészülve az ellentmondásra. 

Megdöbbenve nézett Averyre. - Hogy mi? 

- Harcoltál-e valaha is azért, hogy fölkeltsd Jack érdeklődését, vagy inkább merev részegre ittad magad, s hagytad, legyen, ami lesz. 

Dorothy Rae arca rángatózott. Amúgy is kisírt szemébe könnyek gyűltek. - Nem vagy valami kedves. 

- Az emberek elég sokáig voltak veled kedvesek. Mindenki szemet huny a családban a betegséged fölött. 

- Én nem vagyok... 

- De igenis, beteg vagy. Az alkoholizmus betegség. 

- Én nem vagyok alkoholista - kiabálta Dorothy Rae sírva. 

- Néha iszom egy keveset... 

- Nem, te azért iszol, hogy berúgj, és ez általában sikerül is neked. Nyöszörögsz az önsajnálattól, és csodálkozol, ha a férjed más nők után koslat. Nézd meg magadat, hogy nézel ki. Nem csoda, hogy nem érdekled Jacket. 

Dorothy Rae megfogta a kocsiajtó kilincsét. - Végül is minek kell nekem ezt végig hallgatnom ? 

- Szerintem igenis, hogy kell. Avery megfogta sógornője kezét, és nem engedte kiszállni a kocsiból. - Itt az ideje, hogy valaki határozott legyen veled, s ráébresszen a tényekre. 

A férjedet nem lopták el tőled. Te üldözted el. 

- Ez nem igaz! Megesküdött, hogy nem miattam ment el. 

- Elment? 

Dorothy Rae tompán bámult Averyre. - Hát nem emlékszel, Carole? Nem sokkal az esküvőtök után történt. 

- Hát persze... emlékszem - dadogta Avery. - Körülbelül... 

- Hat hónapig volt el - nyögte Dorothy Rae. - Életem leghosszabb hat hónapja volt. Azt sem tudtam, hol van, mit csinál, s hogy egyáltalán visszajön-e. 

- De visszajött. 

- Azt mondta, hogy tisztázni akar magában pár dolgot. 

Annyi nyomás nehezedett rá. 

- Például?  

- Hát Nelson elvárásai, Tate kampánya, az én ivásom, Fancy ... 

- Fancynek anyára van szüksége, Dorothy Rae. 
Az asszony keserűen fölnevetett. 

- De nem rám. Gyűlöl engem.
- Honnan tudod? Honnan tudod, mit érez? Szoktatok egyáltalán beszélgetni? 

- Én megpróbáltam - nyöszörögte Dorothy Rae. - De nem lehet vele. 

- Attól fél, hogy senki nem szereti. - Avery mély lélegzetet vett. - És attól tartok, hogy igaza van. 

- Én szeretem - ellenkezett Dorothy Rae. - Mindent megkapott tőlem, amit csak akart. 

- Elhalmoztad játékokkal, hogy neked ne kelljen foglalkozni vele, és ihass nyugodtan. Siratod azt a két gyerekedet, akiket elvetéltél, de azzal, amelyik megvan, nem törődsz. 

Dorothy Rae akkor, említette a két elveszett gyerekét, amikor kiderült Carole abortusza. Később Avery kiszedte Fancyből a részleteket. Valamennyire érthetőbb lett Dorothy Rae boldogtalansága. - Fancy a vesztébe rohan. Szüksége van rád. Szüksége van az apjára. Valakire, akinek meg tudja fogni a kezét. Ha Jacket nem kötné le teljesen a te ivászatod, talán több időt és energiát tudna szánni arra, hogy apa legyen. Nem tudom. Azt viszont tudom, hogy ha nem csináltok valamit, mégpedig gyorsan, akkor Fancy tovább folytatja, amit most csinál: állandóan botrányokba keveredik, csak hogy fölhívja a figyelmet magára. Nem lesz ennek jó vége. 

Dorothy Rae hátrasimította a haját, s védekező pózt vett föl. - Fancy mindig is problémás volt, nem bírtunk vele, sem én, sem Jack. Akaratos egyéniség. Most ráadásul még kamaszodik is. 

- Valóban? Kamaszodik? Tudod, hogy a múltkor fölszedett egy bárban valami pasast, az megverte, és Fancy úgy jött haza? Lehet, hogy botcsinálta pszichológus vagyok, de szerintem Fancy azt hiszi, hogy ő ezt érdemli. Azt hiszi, hogy nem méltó a szeretetre. Mert soha senki nem szerette, bár mindent megpróbált, hogy magára irányítsa a figyelmeteket. 

- Ez nem igaz - mondta Dorothy Rae, és makacsul megrázta a fejét. 

- De attól tartok, hogy igen. És ez még nem minden. Avery úgy döntött, hogy nem lesz óvatos. Végül is egy fiatal teremtés életéről van szó. - Fancy Eddy Paschal szeretője. 
- Nem hiszek neked - vinnyogta Dorothy Rae. - Eddy az apja lehetne. 

- Én láttam Fancyt kijönni Eddy hotelszobájából Houstonban, hetekkel ezelőtt, Dorothy Rae. 

- Az még nem jelenti azt, hogy... 

- Hajnalban volt. Elég volt ránézni a lányra, és az ember látta, mit csinált egész éjszaka. Minden okom megvan rá, hogy azt higgyem, a viszonyuknak még nincs vége. 

- Eddy nem tenne ilyet. 

Elég szomorú dolog volt, hogy Dorothy nem a lánya erkölcseit mentette, hanem a család barátjáét. 

- De megteszi. 

Beletelt egy időbe, míg Dorothy Rae fölfogta a dolgot, majd összehúzta a szemét, és ránézett Averyre. - Mondhatom szép, hogy épp te szólod meg a lányomat. 

- Nem értesz - mondta Avery. - Én nem ítélkezem Fancy erkölcsei fölött. Aggódom érte. Azt hiszed, egy ilyen Eddy-féle valami mást is akarhat tője, azon kívül? Tate-tel való barátsága ismeretében gondolod, hogy ebből valami komoly dolog lehetne? Nem hiszem. Az aggaszt legjobban, hogy Fancy azt hiszi, szerelmes bele. Ha Eddy dobja, még csak tovább csökken az önbecsülése.
Dorothy Rae gúnyosan fölkacagott. - Hát ha valamivel nincs baja az én lányomnak, az az önbizalma. 

- Ezért szed föl idegeneket és hagyja, hogy ellássák a baját? Ezért ugrál ágyról ágyra? Ezért vetette ki a hálóját egy olyan férfira, akitől semmit nem várhat? - Avery megrázta a fejét. - Fancy nincs jóban önmagával. Bünteti magát azért, mert nem szeretetreméltó. 

Dorothy Rae gyűrögette a papírzsebkendőjét, majd halkan így szólt: - Soha nem tudtam befolyásolni. 
- Mert te magad is gyenge vagy. 

- Kegyetlen vagy, Carole. 

Avery a karjába akarta kapni a nőt és megsimogatni. Azt akarta mondani: Nem, nem vagyok kegyetlen, csak a te érdekedben mondom mindezt. 

De ehelyett úgy válaszolt, ahogy Carole tette volna. Elegem van abból, hogy engem hibáztatsz a tönkrement házasságodért. A felesége legyél Jacknek, ne pedig rinyálj neki. 
- Mi haszna lenne? - kérdezte Dorothy Rae. - Jack gyűlöl engem. 

- Miért mondasz ilyet? 

- Tudod, miért. Mert azt hiszi, hogy kényszerítettem, hogy elvegyen. Tényleg azt hittem; hogy terhes vagyok. 

- Ha Jack gyűlölne téged..., folytatta Avery - akkor melletted maradt volna ennyi éven át? Visszajött volna hat hónapos különélés után? 

- Azért jött vissza, mert Nelson ezt parancsolta neki válaszolt Dorothy Rae szomorúan. 

Szóval igen. Jack mindig úgy táncolt, ahogy az apja fütyült. A feleségéhez kötelesség, nem szeretet fűzte. Ő volt az igásló, Tate a telivér. Sok viszály szülője volt ez az egyenlőtlenség. Lehet, hogy Jack utálja az öccsét s a szüleit is, mert azok mindig a másiknak kedveztek? 

Avery más szemmel kezdte nézni Dorothy Rae-t, s beismerte: lehet, hogy ő is rászokott volna az italra, ha egy szeretet nélküli házasságban élne, amelyet csak egy patriarchális döntés tart egyben. Dorothy Rae számára nagyon megalázó volt ez a helyzet, mert a vak is látta, mennyire szereti Jacket. 

- Nesze - mondta Avery, és adott neki egy tiszta papírzsebkendőt - töröld meg a szemed. És rúzsozd ki magad. 

Dorothy Rae épp rendbe szedte magát, amikor Fancy beszállt a kocsiba. Az egyik lehajtható ülésre ült, szemben velük. - A franc ebbe a szaros kampányba. Az a rohadt szél tönkre cseszte a hajamat. 

Dorothy Rae bizonytalanul nézett Averyre, majd összeszedte a bátorságát, és odafordult a lányához. - Ne beszélj ilyen rondán, Fancy. 

- Hogy mi? 

- Nem illik egy hölgynek így beszélni. 

- Egy hölgynek? Na jól van, anyu. Csak verd át magad továbbra is. Vagy igyál egy kicsit. Egyébként meddig rohadunk még itt? És hol a rádió ebben a kurva járgányban? 

- Hagyd, Fancy - mondta Avery. - Fölébreszted Mandyt. A lány halkan káromkodott, és összeütögette a piros csizmája orrát. 

- Valami rendesebb dolgot kéne fölvenned a gyűlésre ma este - mondta Dorothy Rae a lánya formás combjait nézve. 
- Hogy oda ne rohanjak. Valóban? Nekem. nincsenek rendes ruháim. Hála Istennek. 

- Majd ha visszamegyünk a szállodába, átnézem, mit hoztál magaddal, és ... 

- Egy nagy szart nézel te át - kiáltott föl Fancy. - Azt veszem föl, amit akarok, oké? És különben is, mondtam, hogy nincs semmi, amit... 

- Mi lenne, ha ketten elmennétek ma délután, és vennétek pár ruhát? 

Megdöbbenve néztek Averyre, aki folytatta. - Biztos találsz egy olyan ruhát, Fancy, ami rendes is, de nem is ciki. Én nem tudok elmenni veletek, de ti ketten szétnézhetnétek az üzletsoron, mialatt Tate nyilatkozik a sajtónak. - Majd megérezve, hogy elbizonytalanodtak, hozzátette: - Én is összeállítottam egy listát azokról a dolgokról, amik nekem kellenének. 

- Ki mondta, hogy én megyek? - kérdezte Fancy csípősen. 

- Szeretnél eljönni, Fancy? 
A lány az anyjára nézett, aki csöndben, szinte félénken beszélt. Fancyt láthatóan meglepte a dolog. Szemében bizalmatlanság volt, de kíváncsiság is. 

- Mert végül is, elmehetnénk, nem? Olyan régen csináltunk ilyesmit együtt. Lehet, hogy én is veszek magamnak egy új ruhát, ha segítesz kiválasztani. 

Fancy már-már tiltakozott, majd elmosolyodott, olyan egye fene arckifejezéssel. - Hát, ha akarod, megyek. Miért ne? 

Kinézett a kocsi ablakán, és meglátta Eddyt, aki egy csoport élén az ott várakozó kocsik felé indult. - Ahogy elnézem, tuti, hogy úgysem lesz más dolgom. 

40. fejezet 

- Jó napot, Mr. Lovejoy. 

Van épp a felvevőgéppel piszmogott. Fölnézett, majd kisimította hosszú haját az arcából. Helló Av... azaz Mrs. Rutledge. 

- Örülök, hogy látom. 

- Én is. - Van új kazettát rakott a kamerába, s a vállára emelte. - Kerestem az első héten, de amint látom, megvolt a családegyesítés. 

- Igen, Mr. Rutledge azt szerette volna, ha mi is vele vagyunk. 

- Csak nem? - kérdezte Van sokatmondóan. - Hát nem megható? 

Avery feddően nézett rá. Bár látta már egy párszor Vant a nap folyamán, és oda is bólintottak egymásnak, mindeddig nem volt alkalmuk beszélgetni. Az egész délután egybefolyt, különösen a Dorothy Rae-vel való beszélgetésük óta. 

- Hogy megy? 

- A kampány? Nagyon fárasztó. Vagy ezer emberrel kellett ma kezet fognom, s ez csak egy kis törtrésze annak, amit Tate-nek kell csinálnia.
Ez volt a nap utolsó hivatalos eseménye. Bár a bankettnek már vége volt, az emelvény még tele volt lelkes hallgatósággal, akik még személyesen is akartak találkozni a szenátorjelölttel. Avery nagyon sajnálta, amiért egy ilyen hosszú nap után még ennyi mindennek meg kellett felelnie, de örült is, mert így elsurranhatott és találkozhatott Vannel. 

- Hallom, hogy kirúgták Wakely és Fostertől azt a két keselyűt. 

- Gyorsan terjednek a hírek. 

- Paschal már nyilatkozott az ügyben. Ha akarja tudni a véleményemet, épp ideje volt, hogy Rutledge menesztette őket. Szinte lehetetlenné tették, hogy az ember a közelébe férjen. Olyan volt, mint acélabroncsos radiálgumiban izélni rendes gumi helyett. 

Avery csak remélni tudta, hogy senki nem hallotta a hasonlatot. Van megengedhette magának, hogy egy kollégájával így beszéljen, de egy szenátorjelölt feleségével aligha. Gyorsan témát váltott. - A farmon felvett hirdetéseket most adják a tévében. 

- Látta őket? 

- Remek munka, Mr. Lovejoy. 

Vannek kilátszott a ferde foga, amikor mosolygott. - Köszönöm, Mrs. Rutledge. 

- Látott ismerőst? - kérdezte Avery a tömegre nézve. 

- Nem, ma este nem, de délután igen.
- Tényleg? - Avery szétnézett, de legnagyobb megkönnyebbülésére Ősz Hajat nem látta. Van viszont valószínűleg igen. - Hol? Itt a szállodában? 

- A General Dynamicsnál és aztán a Carswell támaszponton is. 

- Értem - mondta Avery reszketve. - Ezen a körúton most jelent meg először? 

- Aha - bólintott Van. - Bocsásson meg, Mrs. Rutledge, de híva kötelesség. A riporter szólt, úgyhogy el kell mennem. 

- Bocsánat, hogy föltartottam, Mr. Lovejoy. 

- Nem tesz semmit, örülök, hogy segíthettem. - Tett pár lépést, majd visszafordult. - Mrs. Rutledge, gondolt-e már valaha is arra, hogy az a valaki nem a férjéért, hanem maga miatt van itt? 

- Énmiattam? 

- Csak eszembe jutott. De gondolkozzon el rajta. - Van szemében figyelmeztetés volt. Majd elsodorta a tömeg. 

Avery ott állt, mintha villám sújtotta volna. Nem is érzékelte a tömeget, a zajt, és nem tudta, hogy valaki épp azon töri a fejét, vajon miről beszélgethetett ennyi ideig ő és az a zilált külsejű operatőr. 
- Jack! 

- Mi van? 

- Észrevetted az új frizurámat? 

Dorothy Rae a tükör előtt állt, és nézte magát. Azóta, hogy a középiskolában ő volt a legnépszerűbb lány, szinte a tükörbe sem nézett. Nem sok látnivaló volt rajta ugyanis. 

Jack az újságját olvasta a szállodai szobában. Automatikusan csak ennyit mondott. - Csinos. 

- Fancyvel elmentünk egy divatos új kozmetika előtt. 

Tudod, ahol minden fodrász meg kozmetikus feketében jár, és minden fülükben több fülbevaló is van. - Jack morgott egyet. - Egyszer csak hirtelen azt mondtam: Fancy, új külsőt akarok, így aztán bementünk, és az egyik lány új frizurát csinált nekem, és voltam kozmetikusnál meg a manikűrösnél is. 

- Hm ... 

Dorothy Rae belenézett a tükörbe, forgatta a fejét. - Fancy azt mondta, hogy egy picikét világosabbra festessem a hajam. Szerinte éveket fiatalít. Szerinted is? 

- Szerintem én vigyáznék a Fancy tanácsaival. 

Dorothy Rae bimbózó önbizalma egy kicsit megingott, de legyőzte a kísértést; nem ment, hogy töltsön magának egy italt. - Jack... én ... szóval... abbahagytam az ivást. 

Jack leengedte az újságot az ölébe, s végre először aznap megnézte a feleségét. Nagyon jól állt neki a rövidebb, kicsit dúsabb frizura. A kozmetikus jót tett a vodka szántotta ráncainak. 

- Mióta? 

Dorothy Rae még jobban elbizonytalanodott erre a szkeptikus kérdésre, de nem tört össze. - Ma reggel óta. 

Jack összehajtotta az újságot; és ledobta a földre, aztán leoltotta az olvasólámpát. - Jó éjszakát, Dorothy Rae. 

A nő odament az ágyhoz, és fölgyújtotta a villanyt. Jack meglepetten nézte - Ezúttal komolyan gondolom, Jack. 

- Minden alkalommal komolyan gondoltad, hogy leszoksz. 

- De most más. Elmegyek valamelyik kórházba, ahova te is mindig mondtad. Persze csakis a választás után. Tudom, hogy most nem a legmegfelelőbb időpont, hogy Tate egyik rokona elvonókúrára menjen. Mert... igen, Jack, én alkoholista vagyok. Már régen be kellett volna vallanom. - Bizonytalanul megérintette a férje vállát. - Nem téged hibáztatlak. Egyedül én vagyok a felelős azért, amivé lettem. 
Fölnézett és finom profilja, amelyet valahogy nem kezdett még ki a sok ivás, emlékeztetett arra a szépségkirálynőre, aki valaha volt, s akivel Jack szerelembe esett. - Nem akarok többé haszontalan piás lenni.
- Jó, majd meglátjuk. 

A férfi nem hangzott túl optimistának, de meghallgatta legalább, s ez már valami. Mindeddig soha nem méltatta figyelemre, mert Dorothy Rae nem sok érdekeset mondott. 

Melléült az ágy szélére, és összetette a kezét az ölében. - Többet kéne törődnünk Fancyvel. 

- Sok szerencsét hozzá - vetette oda Jack. 

- Tudom, hogy nem vehetjük szoros pórázra, ahhoz már elég nagy. 

- És túl messze is ment. 

Lehet. De remélem, hogy még nem. Szeretném, ha tudná, hogy érdekel bennünket, mi történik vele. - Elmosolyodott. - Egész jól összejöttünk ma délután. Segített nekem kiválasztani egy új ruhát. Láttad, ami ma este volt rajta? Egész rendes volt, de mégis az ő ízlése szerint való. Még Zeenek is föltűnt. Fancynek erős kézre van szüksége. Csak így fogja megtudni, hogy szeretjük. - Habozva elhallgatott. - És neked is segíteni akarok. 
- Segíteni? Miben? 

- Hogy ne legyél csalódott. 

- Csalódott? 

- Leginkább Carole miatt. Nem kell sem beismerned, sem tagadnod semmit - tette hozzá gyorsan. - Teljesen józan vagyok, de tudom, hogy nem úgy vonzódtál hozzá, ahogy én azt piás fejjel elképzeltem. Hogy a viszonyotok valóban realizálódott-e, az nem érdekel. Nem vádollak hűtlenséggel. Volt úgy, hogy jobban szerettem a piát, mint téged. Tudom, hogy szerelmes vagy Carole-ba, rajongsz érte. Kihasznált és megbántott. Szeretném, ha kilábalnál ebből. Meg más csalódásaidból is, mint például ami ma reggel ért, amikor Tate szembeszállt veled, mert te meg akartad tartani azt a két tanácsadót. 
Dorothy Rae egészen fölbátorodott, és megsimogatta Jack arcát. Alig remegett a keze. - Nem érdekel, bárki bármit is mond, te remek pasas vagy. Az én szememben mindig is hős voltál, Jack. 

- Szép kis hős. 

- Nekem az. 

- Miről beszélsz egyáltalán, Dorothy Rae? 

- Szeretném, ha megint szeretnénk egymást: 

Jack jelentőségteljesen ránézett, hosszabban, mint évek óta valaha is. - Nem hiszem, hogy ez sikerülne. 

Az asszonyt megrémítette ez, a hang, de rámosolygott a férjére: - Majd megpróbáljuk. Jó éjszakát, Jack. 

Dorothy Rae eloltotta a lámpát, s lefeküdt férje mellé az ágyba. Az nem tett semmit, amikor a nő átkarolta, de nem is fordult el, mint általában. 

Amióta Carole kijött a kórházból, a férfi állandóan álmatlanságban szenvedett. Valójában nem is bánta ezeket az ébrenléteket, mert ekkor volt ideje gondolkodni. Egyedül volt, semmi nyüzsgés. A csendben volt csak képes befelé fordulni. 

Csak a logikával állt hadilábon. Hiszen Carole nem Carole volt! 

A hogyanok, miértek és minekek is fontosak voltak, de leginkább az a kétségtelen tény, hogy Carole Navarro Rutledge-t valaki helyettesítette. Az eszméletvesztés szolgáltathatott mindössze némi magyarázatot arra, miért változott meg, oly gyökeresen a személyisége. Ez megmagyarázhatta, miért szeretett bele megint a férjébe, de azt nem, hogy miért változott meg a személyisége is. 

Carole nem volt Carole. De akkor ki volt? 

Azért volt olyan kínzó a kérdés, mert sok minden forgott kockán. Az oly sok évvel azelőtt, kifundált összeesküvés a kifejlethez közeledett... hacsak valaki közbe nem avatkozik. Minden mozgásban volt. Már késő volt visszafordulni, a bosszúnak nem lehetett útját állni. 

Ám Carole-t szemmel kell tartani. Meglehetősen ártatlannak tűnik, de az ember soha nem lehet elég óvatos. Csak az nem világos, ki ő, és miért akarta fölvenni egy másik nő személyiségét. 

Majd ha haza érnek, meg kell találni a választ ezekre a kérdésekre. A kiindulási pont az, hogy ki is halt meg valójában a 398-as számú járaton.
- Jó reggelt. 

- Szia, Jack. Ülj le. - Tate hellyel kínálta a bátyját, és odaintette. a pincért, hogy öntsön még neki kávét. 

- Vársz még valakit?
- Nem. Carole és Mandy sokáig aludtak ma reggel. Én fölkeltem, kimentem futni, s mire fölébredtek, én már föl is voltam öltözve. Carole azt mondta, hogy ne várjam meg őket, hanem jöjjek csak le. Nem szeretek egyedül enni, úgyhogy örülök, hogy itt vagy. 

- Tényleg örülsz? - kérdezte Jack, majd odafordult a pincérhez: - A hármas számú reggelit kérem. Ügyeljen, hogy ropogós legyen a szalonna, és hántolatlan kását hozzon, jó? 
- Igenis, Mr. Rutledge. 

- Nem árt, ha valakinek híres ember a testvére. - jegyezte meg Jack, amikor a pincér elsietett a rendeléssel. - Egyből jobb a kiszolgálás. 

Tate hátra dőlt a székében. - Megkérdezhetem, mit értettél az alatt a megjegyzés alatt? - Mire gondolsz? 

- Hát, hogy valóban örülök-e, hogy együtt reggelizünk. 

- Hát csak arra gondoltam, hogy a tegnapiak után... 

- Tegnap minden rendben volt. 

- A Dirkkel meg Ralph-fal való találkozóról beszélek. 

- Ja, szóval még mindig odavagy, mert kirúgtam őket? 

-:Végül is ez a te kampányod. 

- Egy frászt. 

Tate már belekezdett volna, de közben megérkezett a pincér Jack reggelijével. Megvárta, míg megint egyedül maradnak, aztán áthajolt az asztalon, és halkan, nyugodtan belekezdett: - Nem akartam lekicsinyelni a te döntésedet, Jack. 
- De nekem úgy tűnt. Mellesleg másoknak is. 

Tate elmerengett virslijének kihűlt maradványain, de nem nyúlt a villája után. - Sajnálom, ha a szívedre vetted, de egyszerűen nem bírtam a taktikájukat. Meghallgattalak téged, Eddyt, a papát, de ... 

- De a végén azt csináltad, amit Carole mondott. 

Tate-et meglepte Jack gonoszsága. - Mi köze neki ehhez? 
- Na, mondd meg te, mi köze? 

- Carole a feleségem. 

- Az a te bajod. 

Tate nem kívánta megbeszélni a házasságát a bátyjával. Inkább rátért a tárgyra. 
- Jack, végül is az én nevem van a listán. Végső soron én vagyok a felelős a kampányomért. Nekem kell felelnem a kongresszus előtt, ha megválasztanak. Nekem, Tate Rutledge-nek, senki másnak. 

- Értem. 

- Akkor dolgozz együtt velem, ne ellenem. - Tate láthatóan belemelegedett a témába, félretolta a tányérját, és rákönyökölt az asztalra. - Egyedül nem lettem volna képes minderre. Nem hiszed, milyen nagyra értékelem a segítségedet? 
- Tate, semmit sem akarok annyira, mint azt, hogy téged megválasszanak. 

- Tudom, Jack. A testvérem vagy, és én szeretlek. Nagyra értékelem az önfeláldozásodat meg azt a rengeteg dolgot, amit vállalsz. És hidd el, a tudatában vagyok annak, hogy én ülök a fehér lovon, te meg a lószart söpröd össze. 

- Én soha nem vágytam arra, hogy a fehér lovon lovagoljak. Mindössze azt akarom, hogy tudjad, jól söpröm a szart. 

- Még annál is jobban - mondta Tate. - Sajnálom, hogy összekülönböztünk tegnap, de néha a saját ösztöneimre kell hallgatnom. Mert ha nem így volna, akkor megérdemelném, hogy egyáltalán jelöljenek? Ha mindig azt csinálnám, amit mások mondanak? Mert az lenne a népszerű, kényelmes dolog, még ha ellenérzésem is van? 

- Azt hiszem nem. 

Tate elmosolyodott. Végül is én viszem a bőröm a vásárra, Jack. 

- Csak épp azt ne akard, hogy tapsoljak hozzá, ha szerintem nincs igazad.

A két testvér együtt nevetett: Jack volt az, aki először elkomolyodott. Oda hívta a pincért, hogy vigye el a tányérjaikat, és töltsön még kávét. 

- Tate, ha már így kettesben vagyunk ... 

- Mi van? 

- Az az érzésem, hogy jobb köztetek a viszony Carole-lal. 

Tate szúrósan nézett a bátyjára. - Hát, egy kicsit. 

- Na, szóval... azt hiszem, ennek örülök. Ha neked is jó. 

- Zavartan tépkedett egy üres cukros zacskót. 

- Te Jack, bökd már ki végre, mit akarsz mondani. 

Jack krákogott, majd nagy nehezen nekifogott: - Nem is tudom, van valami... - beletúrt gyérülő hajába. - Azt fogod hinni, hogy meghülyültem. 

- Na, mondd már ki! 

- Valami nincs rendben vele. 

- Hogy érted ezt? 

- Hát, nem is tudom. Az istenit, hiszen te alszol vele. Ha te nem vetted észre, akkor én valószínűleg képzelődöm. Várt egy kicsit, megerősítést vagy tagadást, de a másik egy szót sem szólt 
- Láttad, amikor az este azzal a tévés fickóval beszélt? 
- Miféle tévés fickóval? 

- Aki azt a hirdetésedet csinálta. 

- Van Lovejoynak hívják. A KTEX filmese, és a kampányomat veszi föl. 

- Igen, tudom. - Jack széttárta a karját és fölnevetett. Csak furcsálltam, hogy Carole fontosnak tartotta, hogy beszéljen vele, épp tegnap, abban a nagy felhajtásban. Ahogy lejött az emelvényről, azonnal odastartolt hozzá. Pedig a pasas nem az ő zsánere. - Tate gyorsan elfordult. - Szóval... izé ... szóval érted. 

- Értem - mondta Tate nyugodt hangon. 

- Na, azt hiszem, ideje fölmennem és fölébresztenem Dorothy Rae-t és Fancyt. Eddy azt akarja, hogy a hallban találkozzunk, csomagokkal, és fél tizenegykor már induljunk is. 

 Tate kedvesen megveregette a bátyja vállát. - Jó volt veled reggelizni. 

- Nekem is, Tate. 

Tate kibámult az ablakon. Carole megint beszélt Van Lovejoy-jal tegnap este? Miért? 

Azt nem mondta el a bátyjának, hogy Carole már egyszer találkozott vele. Akkor érezte, hogy a nő hazudik, de megcsókolta, Carole is őt, és elfelejtették az egészet. Olyan jól kezdtek a dolgok menni kettejük között. Miért kellett ennek a sötét felhőnek megjelennie a láthatáron? 

Az ágyban soha ilyen jó nem volt vele, mint mostanában. 

Mert mostanában nem siette el az előjátékot. Nem mondott ronda szavakat. Nem sikított, amikor tettette, hogy eljutott a csúcsra, hanem csak gyorsan szedte a levegőt, ami Tate szerint sokkal szexisebb volt. És arra is megesküdött, hogy az orgazmusai valódiak. Valami új volt a szeretkezésükben, Mintha minden alkalom az első lett volna, pedig utálta ezt a közhelyet. Mindig észrevett valami újat, amit addig nem. 

Carole soha nem volt szégyenlős, nyugodtan járkált meztelenül föl-alá. Mostanában inkább szexis alsóneműkben járt, és ez külön izgatta a férfit. Tegnap reggel, amikor a nappaliban szeretkeztek, ragaszkodott hozzá, hogy Tate behúzza a függönyöket. Tate arra gondolt, hogy ez a szégyenlősség az alig észrevehető hegek miatt van.
Kifejezetten izgatta ez a lányos félénkség. A nő attól volt csábító, hogy tartózkodó volt. De amikor a tekintetük néha találkozott, alig várták már, hogy megint kettesben legyenek. 

Tate-nek kifejlődött az a szokása, hogy állandóan figyelemmel kísérte, hol járhat Carole, s ha a közelébe ért, minden alkalmat megragadott, hogy megérintse. Vajon csak játszik vele Carole? A félénksége csak máz? És mit akar ettől a videóstól? 

Egyfelől Tate azonnali választ szeretett volna kapni a kérdéseire, ugyanakkor azonban nem akarta földúlni a kialakult békét, harmóniát és szeretetet, ezért aztán inkább nem kereste a magyarázatot. 

41. fejezet 

Zinnia Rutledge a falon függő bekeretezett fényképeket nézte. A képek miatt szerette az irodát is. Órákig el tudta volna nézni anélkül, hogy elfáradt volna. Keserédes emlékeket ébresztettek benne. 

Nyílt az ajtó, és Zinnia megfordult. 

- Szervusz, Zee, megijesztettelek? 

Zee gyorsan letörölte a könnyeit, s megpróbálta összeszedni magát. 
- Szervusz, Carole. Igen, megleptél. Tate-re számítottam. - Azt tervezték, hogy itt, az irodában találkoznak, és együtt ebédelnek, csak ők ketten, anya és fia. 

- Engem küldött maga helyett. Félek, rossz hírt hoztam. 

- Nem ér rá - mondta Zee csalódottan. 

- Sajnos, nem. 

- De nincs semmi baj, ugye? 

- Baj az nincs, csak munkaértekezlet van a houstoni rendőrkapitányságon. 

- Tudok róla, bent volt az újságban. 

- Szóval ma reggel fölgyorsullak az események. Egy órával ezelőtt Eddy úgy döntött, hogy Tate menjen oda, mérje föl a helyzetet és nyilatkozzék. A legutolsó közvélemény-kutatások szerint már majdnem ledolgozta a hátrányát. Most már csak öt ponttal van Dekker mögött. A houstoni helyzet alkalmat ad neki arra, hogy kifejtse a nézeteit, nemcsak a munkaadók és munkavállalók, hanem a végrehajtás kérdésében is. Magángépen repültek oda, és egy-két órán belül visszajön, de az ebédről szó sem lehet. 
- Tate is szeret repülni, mint az apja - mondta Zee. Biztos élvezi az utat. 

- Elfogadod, hogy én helyettesítsem? 

A kérdés kizökkentette Zeet az emlékezésből. - Azt mondod, hogy veled ebédeljek? 

- Miért, annyira szörnyű lenne? 

Zee végignézte a menyét, és kívülről nem találhatott rajta semmi kivetnivalót. Carole sokkal többet adott a megjelenésére a baleset óta. Még mindig extravagánsan öltözködött, de a stílus fontosabb volt, mint á feltűnni vágyás. 

Zeet mindig is taszította Carole feltűnő öltözködése. Örült, hogy most megváltozott. Azonban hibátlan öltözéke ellenére most is ugyanolyan ellenszenvesnek találta a őt, mint amikor először találkoztak. 

- Na, én megyek. 

- Miért? 

- Te soha nem tudtad, mikor kell a dolgokat hagyni, Carole - mondta Zee, és a hóna alá ette a táskáját. - Miért nem akarsz velem ebédelni? 

Avery odaállt az ajtó elé, és ezzel megakadályozta, hogy Zee mintegy diadalmasan kivonulhasson. - Mert arra készültem, hogy a fiammal ebédelek - mondta. - Megértem, hogy le kellett mondania, de akkor is csalódtam, és nem látom be, miért tegyek úgy, mintha nem így volna. Olyan kevés időt tölthetünk együtt mostanában. 

- És ez a bajod, ugye? 

Zee apró teste abban a pillanatban megfeszült. Ha Carole veszekedni akar, hát legyen. - Mit akarsz ezzel mondani? 

- Azt, hogy nem bírod, hogy Tate több időt tölt velem, mint veled. Féltékeny vagy, mert a kapcsolatunk napról napra jobb. 

Zee gúnyosan föl nevetett. - Szeretnéd el is hinni, amit mondasz, mi, Carole? Jobb szereted azt hinni, hogy csupán féltékeny vagyok, amikor pedig tudod, hogy a kezdettől fogva elleneztem a házasságotokat. 

- Igen? 

- Ne tégy úgy, mintha nem tudtad volna. Tate tudja, és alighanem beszéltetek is róla. 

- Igen, beszéltünk. De még ha nem is így lenne, akkor is tudnám, hogy ki nem állhatsz. Nem titkolod jól az érzéseidet. 

Zee mosolygott, de valami szomorú volt az arckifejezésében. - Meg volnál lepve, ha tudnád, mennyire jól el tudom rejteni, amit valóban gondolok és érzek. Nagy gyakorlatom van benne. - Carole-nak érdeklődő fény gyúlt a szemében. Zee azonnal észrevette. Összeszedte magát, és fagyosan így szólt: - Mindent bedobsz, hogy a Tate-tel való romló viszonyodat valahogy kijavítsd. Nelson el van ragadtatva, én nem. 
- Miért nem? Tudom, hogy azt szeretnéd, ha Tate boldog lenne. 

- Így van. De ő soha nem lesz boldog, amíg te a karmaidban tartod. Carole, én tudom, hogy minden szeretet-megnyilvánulásod csak machináció. Ugyanolyan hamis, mint amilyen te is vagy, 

Zee néni kicsinyes örömet érzett, ahogy látta, Carole mint fehéredik el a gondosan feltett festék alatt. Hangja igen halk volt, amikor megszólalt: - Hamis? Hogy érted ezt? 

- Nem sokkal az után, hogy hozzámentél Tate-hez, amikor először vettem észre, hogy valami nincs rendben köztetek, magánnyomozót béreltem föl. Életem legmegalázóbb, legkínosabb élménye volt, de a fiam védelmében tettem. - A nyomozó visszataszító alak, volt, de remek munkát végzett.
Azt hiszem, sejted, hogy egy hatalmas dossziét adott át nekem az előéletedről, mielőtt a Rutledge és Rutledge cég munkatársa lettél volna. 

Zee érezte, hogy megy föl a vérnyomása. Gyűlölte ezt a nőt, aki egy KGB-ügynök számító hidegségével szivárgott be a Rutledge céghez, levette a lábáról az összes férfit, és magába bolondította Tate-et. 

- Ugye nem kell részleteznem a dosszié gusztustalan tartalmát? Csak Isten a tudója. mi maradt ki belőle. De a topless-táncosnői pályafutásod benne van, meg a többi foglalkozásod is - mondta megborzongva. 

- A "művészneveid" igen változatosak, mindazonáltal nem túl nagy képzelőerőre vallanak. A nyomozó nem tudta meg, mi is a valódi neved, de nem is érdekel. 

Avery úgy érezte, hogy mindjárt elhányja magát. Akkorát nyelt, hogy hallható volt a csöndes irodában. 

- Tud még valaki más is erről a... dossziéról? Tate tudja? 

- Senki sem tud róla - felelte Zee. - Bár nemegyszer kísértésbe estem, hogy megmutassam neki. - Legutóbb akkor, amikor rájöttem, hogy megint kezd beléd szeretni. 

Avery sípolva vette a levegőt. - Valóban? 

- A legnagyobb sajnálatomra, azt hiszem, igen. Vagy legalábbis el van bűvölve. Minden jobb meggyőződése ellenére. Tetszik neki az új Carole, aki a repülőgép roncsai közül kikerült. Talán a következő neved legyen Főnix, aki föltámadt a poraiból. 

Zee oldalt fordította a fejét, így nézte az ellenfelét egy darabig. - Nagyon okos nő vagy te, Carole. Figyelemre méltó az az út, amit a topless-táncosnő megtett a szenátorjelölt feleségének szerepéig. Rengeteg tervezést, tanulást és kemény munkát igényelhetett. Még nevet is spanyolosat választottál, hogy megfeleljen egy texasi szenátorjelölt feleségének. 

De ez a legújabb változás még hihetetlenebb, mint az első. Mert úgy látszik, hogy te magad is elhiszed. Én is őszintének tartanám, ha nem láttam volna hogy viselkedsz Tate-tel és Mandyvel közvetlenül a baleset előtt, meg most. Nem, ennyire senki nem változhat meg, legyen bármilyen okos is. 
- Honnan tudod, hogy nem a Tate iránt érzett szerelem változtatott-e meg? Megpróbálok olyan lenni, amilyennek ő szeretné. 

Zee elindult az ajtó felé. - Nagyon jól tudom, hogy te nem az vagy, akinek kiadod magad. 

- Mikor akarsz leleplezni? 

- Soha. - Carole igen meglepődött. - Amíg Tate boldog és megelégedett, nem akarom kiábrándítani. A dosszié a kettőnk titka marad. De ha újra bántod, Carole, esküszöm, hogy tönkretesztek. 

- Azt anélkül is megteheted, hogy Tate-et tönkretennéd. 

- Nem akarom nyilvánosságra hozni. Elég lenne, ha Tate-nek mutatnám meg. Nem hagyná, hogy egy kurva még ha egy megjavult kurva is nevelje a lányát. Nekem is tűrhetetlen ez, de pillanatnyilag nincs más választásom. Ritkán van az embernek választási lehetősége.
Carole kétségbeesetten fogta meg Zee karját: - Ne mondd meg Tate-nek soha. Kérlek, Zee, kérlek, ne tedd. Megölné. 

- Ez az egyetlen oka, hogy eddig megálltam. - Zee kiszabadította a karját Carole fogásából. - De hidd el nekem, Carole, ha arról van szó, hogy egy kis ideig szenvedjen a botrány miatt, vagy élete hátralevő részében nyomorult legyen, akkor mindenáron megkímélném az utóbbitól. 

Kifelé menet még hozzátette: - Biztos vagyok benne, hogy kutatni fogsz majd a dosszié után. Ne fáradj, hogy megsemmisítsd, mert egy páncélszekrényben van a másolata, amelyet csak én tudok kinyitni, vagy a halálom után Tate. 
Avery egész úton nyitott ablakkal vezetett San Antonióból, és égett az arca a Zeevel való beszélgetés után. A hűvös szél elmulasztotta a hányingerét is, amit Carole Navarro története hallatán érzett. Belépett a házba. 
- Mona? Mandy? 

A konyhában talált rájuk, épp ebédeltek. 

- Ízlik a leves, drágám?- kérdezte Mandyt, és megcsókolta a kislányt. 

- Aha - felelte Mandy, és buzgón kanalazta tovább a csirkelevest. 

- Nem vártam, hogy hazajön valaki ebédre, Mrs. Rutledge, de összeüthetek valamit. 

- Köszönöm nem, Mona. Nem vagyok éhes. - Avery kibújt a kabátjából, és leült az asztalhoz. - De, ha nem nagy gond, meginnék egy csészeteát. 

Idegesen tördelte a kezét, míg a házvezetőnő le nem tett elé egy csésze gőzölgő teát. 

- Jól van, Mrs. Rutledge? Olyan piros az arca. 

- Köszönöm, jól. Csak átfáztam. 

- Remélem, nem kapta meg az influenzát. Járvány van. 

- Jól vagyok - ismételte meg Avery halkan. - Fejezd be a gyümölcssalátát Mandy, majd mesélek neked, mielőtt elalszol. 

Avery nem tudott a gyerekre figyelni, gondolatai állandóan Zee és a Carole-ról szóló információ körül jártak. 

- Mind megetted? - dicsérte meg Mandyt, aki megmutatta neki üres tányérját. Avery megitta a teáját, és fölkísérte a kislányt a szobájába. Levetkőztette és betakarta, majd elővett egy nagy meséskönyvet, s leült az ágy szélére mesélni. 

Amikor Mandy elaludt, Avery kiosont a szobából, és halkan becsukta maga mögött az ajtót. Mona minden délután elvonult, a tévét nézte vagy pihent vacsorakészítés előtt. 

Senki nem volt otthon, de Avery halkan, lábujjhegyen ment végig Mandy szobájától Zee és Nelson lakrészébe. Nem is gondolkozott azon, vajon helyes-e, amit csinál. Tudta, hogy a körülmények teszik szükségessé.
Könnyűszerrel meg találta a hálószobájukat. Nagyon kellemes szoba volt, a fényes őszi nap elől el volt függönyözve. Vajon ilyen kényes iratokat Zee a kis Anna királynő korabeli íróasztalában tart? Miért ne? A kis asztalka olyan ártatlanul festett, mint egy apácanövendék. Ki merné meggyalázni? Nelson a farm iratait lent a hallban álló nagy íróasztalban tartotta. Nem valószínű, hogy kutatna a felesége látszólag jelentéktelen íróasztalában.
Avery elvett egy körömreszelőt a fésülködőasztalról, és beletette a fiók apró aranylakatjába. Még csak meg sem próbálta, hogy álcázza a betörést: Zee tudja, hogy úgyis megkeresi a dossziét. Világosan megmondta. 

Nem volt valami erős lakat. Avery pillanatok alatt kinyitotta az íróasztal fiókját. Talált benne néhány monogramos levélpapírt, bélyegeket, címjegyzéket, két vékony fekete Bibliát, az egyiken Jack, a másikon Tate kezdőbetűi voltak arannyal belenyomva. 

A dosszié a fiók hátuljában volt. Avery kivette és kinyitotta. Öt perccel később sápadtan és remegve hagyta el a szobát. Úgy reszketett, mintha a hideg rázta volna. A tea is megkeseredett a gyomrában. Berohant a saját szobájába, bezárta az ajtót maga után. 

Tate, Tate! Ha meglátná annak a dossziénak a tartalmát... 

Avery úgy érezte, azonnal meg kell fürödnie. 

Lerúgta a cipőjét, kibújt a pulóverjéből, és kinyitotta a gardrób ajtaját. 

Fölsikoltott és a szája elé kapta a kezét. Amikor kinyitotta a gardróbajtót, egy választási plakát himbálózott az orra előtt vörös selyemszalagon, mint egy akasztott ember. 

Vörös festékkel egy golyó ütötte seb volt Tate homlokának a közepére festve. A festék lecsorgott az arcára is, iszonyú ellentétet képezve a mosolyával. Hatalmas vörös betűkkel a következő volt ráírva a plakátra: A választás napján! 

Avery kibotorkált a fürdőszobába, és elhányta magát. 

42. fejezet 

- Förtelmes volt, iszonyú. 

Avery lehajtott fejjel ült, kezében egy pohár konyakkal, amit Irish erőltetett rá, hogy megnyugodjon. Az első korty lyukat égetett üres gyomrába, de szorosan fogta a poharat, mert úgy érezte, muszáj valamibe kapaszkodnia. 

- Ez az egész dolog förtelmes - mondta Irish. - Az elejétől fogva így gondoltam. Nem figyelmeztettelek? 

- Na jó, és ha figyelmeztetted, ne kárálj most ezen. 

- Hát téged ki kérdezett? - förmedt rá Irish Vanre. 

- Abbahagynátok végre? - kiáltotta Avery. - Te meg, Van, eloltanád azt az izét, amit szívsz? Rosszul vagyok a szagától. A szájához kapta a kezét, mintha azt akarta volna eldönteni, megint hányni fog-e. 
- Megijedtem a plakáttól. Komoly a dolog. Tudtam mindig is, de ez az izé... 

Letette a poharát, fölállt, a karját dörzsölte. Volt rajta kardigán, de mégis fázott. 

- Ki lehet az, Avery? 

A nő megrázta a fejét. - Fogalmam sincs. Akármelyikük. Nem tudom. 

- Ki mehetett be a szobádba? 

- Ma reggel és mielőtt hazamentem délben, akárki. Mona már azt mondja, hogy forgóajtót kéne beszereltetni. Ki-be járkál mindenki. A választások közeledtével a nap minden szakában óriási a jövés-menés. 

- Biztos vagy benne, hogy nem követtek, amikor idejöttél? 

- Állandóan néztem a visszapillantó tükörben, és meg is próbáltam lerázni, ha volt is valaki. Egyébként egy lélek sem volt otthon, amikor eljöttem. 

- Az öreglány dossziéjában semmi nyom? 

Avery tagadólag rázta a fejét. 

- Egyébként fura egy nőszemély - mondta Van. 

- Hogy érted ezt? 
- Rengeteg videofelvételem van róla. Állandóan mosolyog, integet, de haljak meg, ha boldog. 

- Tudom, hogy mire gondolsz. Nagyon zárkózott, keveset beszél. Legalábbis a mai napig így volt. 

- Mesélj Carole Navarróról - mondta Irish. - Ő fontosabb, mint Zee Rutledge. 

- Carole, vagy minek hívták eredetileg, kurva volt. A legócskább bárokban táncolt... 

- Cicibárokban - tette hozzá Van. 

- ...egy csomó sokatmondó, és meglehetősen cikis néven. Egyszer letartóztatták közszeméremsértésért, egyszer pedig üzletszerű kéjelgésért, de mindkét vádat elejtették. 

- Biztos vagy ebben? 

- Lehet, hogy egy szemét alak volt a nyomozó, de alapos munkát végzett. Egy pár helyet sikerült azonosítanom azok közül, ahol dolgozott. 

- Mikor? - kérdezte Irish. 

- Útban idefelé. Még beszéltem is olyanokkal, akik ismerték. A többi lányokkal. 

- Nem tévesztettek össze vele? - kérdezte Van. 

- Mindenki. Egy rég nem látott unokahúgának adtam ki magam, hogy megmagyarázzam a hasonlóságot. - i:s miket mondtak róla? 

- Minden hidat fölégetett maga mögött. Senki nem tudja, mi lett vele. Az egyik maca, akinek adtam egy húszdollárost, elmondta, Carole azt mondta neki, hogy felhagy az éjszakai élettel, beiratkozik a kereskedelmi iskolába, és tanulni fog. Erre emlékezett. Soha nem látta Carole-t azután, hogy elment a klubból. 

Mindezt csak én raktam így össze, de szerintem Carole teljesen átalakult, bedolgozta magát a Rutledge ügyvédi irodába, s amikor már bekerült, még tovább akart jutni, ezért hozzáment Tate-hez. Emlékszel arra a hét évvel ezelőtti műsoromra a prostituáltakról, Irish? 

- Detroitban? Hát persze. Küldtél egy kazettát. Mi köze annak ehhez az ügyhöz? 

- Mert Carole is pont olyan lehetett, mint azok a nők. A legtöbbjük azt állította, hogy gyűlöli a férfiakat. Ő sem lehetett más. 

- Azt te nem tudhatod. 

- Nem? Csak gondolj bele, hogy bánt Jackkel. Kikezdett vele, tönkretette a házasságát, de az az érzésem, hogy soha nem volt köztük semmi. Ha ez nem rosszindulat, akkor nem tudom, mi. Akkor úgy mondom: nem kedvelte túlságosan a férfiakat, és azt, amelyik előtt a legfényesebb karrier állt, tönkre akarta tenni, miközben ő maga előbbre jutott. 

- Nem félt, hogy valaki fölismeri a homályos múltból? Avery maga is gondolt már erre. - Az lett volna a hab a tortán. Tate-nek az lett volna az igazán megalázó, ha kiderültek volna a felesége viselt dolgai. 

- Az a pasas egy hülye, ha beleesett - morogta Van. 

- Nem tudod, milyen számító volt Carole - sietett Tate védelmére Avery. - Mindent megtett, amit csak Tate akart. Ő volt a csalétek. Csinos volt, lelkes és szexis. De ráadásul valaki, aki jól ismerte Tate-et, a háttérből kézi vezérléssel irányította a nőt. 

- Az a valaki, aki meg akarja ölni. 

- Igen - bólintotta Avery. - Ő is megérezte, mint Zee, hogy Carole mindenre kapható volt. 

- De miért nem szaladt Tate-hez, amikor az a valaki megkörnyékezte? 

- Ezt nem tudom - vallotta be Avery. - Nem mondom, hogy nincsenek gyenge pontjai a teóriámnak. Lehet, hogy vonzóbb volt számára egy köztisztviselő bánatos özvegyének lenni, mint szenátorfeleségnek. 

- Ugyanaz a státus, csak épp nincs ott a férj mint zavaró momentum - tette hozzá Irish. 

- Hm. Ezenkívül abban sem lehetett biztos, hogy Tate-ből szenátor lesz. Vagy aki irányította, anyagilag is érdekeltté tette. Mindenesetre attól kezdve, hogy hozzáment Tate-hez, az volt a dolga, hogy pokollá tegye a férje életét - ez igazán neki való munka volt. 

- De miért akarta valaki tönkretenni Tate-et? - kérdezte Irish. 

Avery beletúrt a hajába. 
- Az nyilvánvaló, hogy a választás napján lép akcióba. Valamilyen pisztollyal. 

- Nem tudom - fordult Irish Averyhez. - Ezúttal elég egyértelmű a dolog. Miért tett le a korábbi finomabb célzásokról? Vagy ki akar próbálni, vagy a legrohadtabb alak, akit valaha is láttam. 

- Most már nem lehet megállítani - vetette közbe Van. Már megcsinálják. Minden el van rendezve. 

- És mi van az Ősz Hajjal? - kérdezte Irish Vantól. Nem láttad? 

- Nem, Fort Worth óta nem bukkant föl. - Van szemét elhomályosította a marihuána, de nem lehetett elvéteni a jelentőségteljes pillantást, amit Averyre vetett. 

- Mi van, mit titkolóztok ti ketten? 

Avery megnyalta a szája szélét. - Van azt gondolja, hogy lehet, hogy Ősz Haj nem is Tate-et, hanem engem figyel. Irish Vanre nézett. - Honnan veszed ezt? 

- Csak egy lehetőség. Lehet, hogy faramuci, de... Minden felvételen Tate-et nézi - érvelt Avery. - Tudja a fene. Te is mindig ott állsz mellette. 

- Avery - Irish megfogta a nő kezét, lehúzta maga mellé a kanapéra, és leguggolt elé a földre. - Figyelj ide. Értesítened kell a hatóságokat. 
- Én ... 

- Azt mondtam, hallgass meg. Fogd be a szád, és figyelj rám. Nyakig benne vagy ebben a dologban. Én tudom, hogy miért akartad csinálni. Iszonyú ötlet volt, egy soha vissza nem térő alkalom, hogy híres lehess, és megmentsd valakinek az életet. De kikerült a kezedből a dolog. Az életed van veszélyben. És ha tovább hagyod így menni a dolgokat, Rutledge-é meg a gyereké is veszélyben lesz. - Irish látta, hogy Avery hallgát rá, ezért leült mellé, és még mindig fogta á kezét. - Hívjuk föl az FBI-t. 

- Az FBI-t? - sikított föl Van. 

- Van egy haverom a helyi irodában - folytatta Irish tudomást sem véve Vanről. - Általában civilben melózik, a Mexikóból jövő drogokat szimatolja. Ez nem az ő területe, de megmondhatja, kit kell fölhívni. 

Még be sem fejezte, Avery máris rázta a fejét. 
- Nem, Irish, azt nem lehet. Ha az FBI tud róla, akkor mindenkinek meg kell tudnia. Nem gondolod, hogy gyanús lenne, ha Tate-et hirtelen nyomozók hada venné körül vagy a titkosszolgálat emberei napszemüvegben? Minden kiderülne. 

- Szóval erről van szó? - kiabálta Irish dühösen. - Nem akarod, hogy Rutledge megtudja. Éspedig azért nem, mert ott kéne hagynod a kényelmes kis helyedet mellette az ágyban. 

- Nem, nem erről van szó! - kiáltott vissza Avery. A hatóság valószínűleg meg tudná védeni a külső emberektől, de a családtól nem. És, mint tudjuk, a családból valaki az, aki az életére tör, aki közben azt állítja, hogy szereti. Nem hívhatjuk föl Tate figyelmét a veszélyre anélkül, hogy az ellensége is meg ne tudná. 

Avery nagyot sóhajtott és folytatta: - Azonkívül, ha elmesélnéd a kormánytisztviselőknek ezt a mesét, vagy azt hinnék, hogy megőrültél, vagy azt, hogy hazudsz. Mondjuk, ha hinnének is neked, velem mi lenne? 

- Akkor mit akarsz csinálni? - kérdezte Irish. 

Avery beletemette az arcát a kezébe és fölzokogott. - Nem tudom. 

Van fölállt, és előbányászott egy kopott bőrdzsekit. - Van egy kis plusz melóm. 

- Pluszmelód? 

Van közömbösen megvonta a vállát. - Kazettákat nézek át. 

- Minek? 

- Van egy teóriám. 

Avery elkapta a kezét: - Kösz mindent, Van. Ha látod vagy... 

- Persze, szólok majd. 

- Megvan még az a postafiókkulcsod, amit adtam? - kérdezte Irish. 

- Igen, de minek az nekem? Mindennap látlak, amikor bejövök a városba. 

- De lehet, hogy akarsz valamit küldeni nekem, amikor nem vagy itthon, amit nem akarsz postára adni. 

- Értem, szia. 

Ahogy az ajtó becsukódott Van mögött, Irish morogva megszólalt: - Ez a hülye szipus! Nem bánnám, ha valami megbízhatóbb szövetségesünk lenne. 

- Ne piszkáld. Néha nekem is elegem van belőle, de felbecsülhetetlen segítség. Ráadásul a barátom, és minden barátomra szükségem van. 

Az órájára nézett: - Mennem kell, későre jár. Tate megkérdezi, hol voltam, ha későn megyek, és már nem tudok mit kitalálni. Nem mondhatom állandóan, hogy vásárolni voltam. 

Irish megölelte. Lapátkezével esetlenül simogatta Avery haját. - Szereted. - Még csak nem is kérdezte. - Avery bólintott. - Atyaisten - sóhajtotta Irish. - Miért kell mindennek olyan rohadt bonyolultnak lennie? 

Avery lecsukott szeméből csak úgy patakzottak a könnyek. - Annyira szeretem, hogy az már fáj. 

- Tudom, milyen az. 

Avery túlságosan el volt foglalva a saját nyomorúságával ahhoz, hogy észrevegye Irish reménytelen érzéseit az anyja iránt. - Mit csináljak? Nem mondhatom meg neki, de meg sem óvhatom.
Belekapaszkodott Irishbe, hogy erőt mentsen belőle. Az egyre szorosabban ölelte, és sután megcsókolta a halántékát.
- Rosemary mind az ötven kilójával rám vetné magát, ha tudná, hogy beleengedlek ebbe az életveszélyes helyzetbe. 

- Valószínűleg. Megbízik benned, és azt akarja, hogy vigyázz ránk. 

- Azt hiszem, ezúttal cserbenhagytam. Féltelek Avery. 

- Amióta megláttam azt az istenverte plakátot, én is féltem magamat. Én még mindig konspirátornak számítok. Az Isten óvjon engem, ha kiderül, hogy nem vagyok az. 

- Szóval nem gondoltad meg magad? Ne szóljak mégis a hatóságoknak? 

- Még ne. Addig ne, amíg nem tudom megmondani, kit gyanúsítok. 

Irish fölemelte Avery állát. - De akkor már lehet, hogy késő lesz. 

Avery tudta, de akkor is úgy érezte, meg kell próbálnia legalább. Még egyszer megölelte Irisht, jó éjszakát kívánt neki, megcsókolta piros arcát, és kilépett az éjszakába. 

Annyira sötét volt, hogy egyikük sem vette észre a szemközti ház előtt parkoló autót. 

43. fejezet 

Tate-nek nagyon jól sikerült a houstoni spontán látogatása, amikor is az elégedetlenkedő rendőrökhöz beszélt. Legalább három pontot szerzett neki a népszerűségi listán. Nap mint nap csökkent a távolság közte és Dekker között.
Dekker érezte ezt, és egyre csúnyábban viselkedett a beszédeiben, Tate-et veszélyes liberálisnak festette le, aki veszélyt jelent azokra a hagyományos eszmékre nézve, amelyek nekünk, amerikaiaknak és texasiaknak oly drágák.
Kiváló alkalom lett volna neki, hogy Carole Rutledge abortuszát felhasználja Tate ellen. Ez, szétrobbantotta volna Tate kampányát, s előnyhöz juttatta volna Dekkert, Amikor azonban kiderült, hogy Dekker, nem tud az esetről, mindenki megkönnyebbült a Rutledge családban, 

Dekkernek azonban ott volt a hivatalban levő elnök támogatása, aki a saját újraválasztási kampánya alkalmából, járt az államban. Rutledge stábja aggódott, hogy a látogatás csökkentheti a népszerűségi pontjaik számát. 

Az elnök az életéért harcolt Texasban, és amikor közösen jelentek meg az emelvényen, ő a még habozó szavazókat akarta megnyerni a huszonnegyedik órában. Tate azonban épp ezért inkább profitált - semmint vesztett az elnök kampányából, s ez csak fokozódott, amikor az ellenjelölt elnökkel együtt jelentek meg. 
Két nap alatt hét városban jártak, igen kimerítő, de sikeres kampány volt. Dekker ugyan még vezetett egy kicsivel, de a tendenciák az ő javukra szóltak, Mindenki azt beszélte, hogy Rutledge egyre jön fölfelé, Az előválasztást Tate nyerte. Mindenki boldog izgalomban volt. Az egyetlen Fancyt kivéve. 

Céltalanul őgyelgett a kampányirodájuk helyiségeiben, s szemrehányó pillantással követte Eddy minden lépését. 

Már több mint egy hete nem voltak együtt kettesben. Valahányszor ránézett, Eddy csak levegőnek vette. Ha Fancynek sikerült legyőzni büszkeségét és megközelítenie Eddyt, az minden esetben rábízott valami pitiáner kis feladatot. A telefonhoz is odaültette, hogy hívja föl a jegyzékbe vett szavazókat, és buzdítsa őket, menjenek el szavazni. A lány csak azért vállalta a meg alázó munkát, mert így Eddy közelében maradhatott. Ha otthon marad, még annyit sem láthat Eddyből. 
Az meg csak állandóan rohangált, parancsokat osztogatott, mint egy őrmester, s a plafonon volt, ha nem teljesítették időben. Kávén, ásványvízen és automatából vett szendvicseken élt. Ő érkezett elsőnek az irodába, és ő ment el utolsónak, ha egyáltalán elment. 

A választás előtti vasárnap a Rutledge család a 22 emeletes Palacio Del Rio hotelbe költözött, San Antonio belvárosába, Taté-ék a 21. emeleti lakosztályt foglalták el, a többiek a szomszédos szobákat. Minden szobába videómagnót tettek, hogy a híreket és a kommentárokat föl lehessen venni, majd később elemezni. Új telefonvonalakat kötöttek be, és minden liftnél biztonsági emberek álltak. 

Az első emeleten a munkások már Tate hatalmas fotóival és piros-fehér-kék szalagokkal, virágokkal és girlandokkal díszítették a Corte Rea bálterem falait. Több ezer léggömb várta egy hatalmas hálóban, hogy majd fölengedjék őket. 

A hatalmas nyüzsgést túlkiabálva Eddy még egyszer elsorolta Tate tennivalóit. 

- Longview-ból Texarcanába repülsz. Egy, legföljebb másfél órát leszel ott, aztán Wichita Falls, Abilene, majd haza. Érkezés körülbelül... 

- Papa! 

- Tate, az istenért - nézett föl a programfüzetből Eddy. 

- Csitt, Mandy. - A kislány az apja ölében ült a megbeszélés alatt, de elunta magát. 

Figyelsz vagy nem? 

- Figyelek, Eddy. Longview, Wichita Falls, Abilene, haza. 

- Kihagytad Texarkanát.
- Bocs. De remélem te meg a pilóta nem hagyjátok ki. Van még banán abban a gyümölcskosárban? 

- Te jó ég - kiáltott föl Eddy. - Két nap van a szenátorrá  választásodig, és banánon jár az eszed. Túl lazán veszed a dolgokat! 

Tate elvett egy banánt a feleségétől, és meghámozta Mandynek. - Te meg nagyon feszült vagy: Nyugi, lazíts egy kicsit. Mindenkit megőrjítesz.
- Amen - morogta Fancy egy fotelből, ahol tévét nézett. 

- Előbb nyerd meg a választást, akkor majd pihenek -  mondta Eddy, és megint belenézett a programba. - Már nem is tudom, hol tartottam. Aha, szóval holnap este fél nyolc körül érkezel vissza San Antonióba. A család majd egy helyi étteremben vacsorázik, te meg lepihensz. 
- Előbb pisilek és megmosom a fogam, ugye? Már Úgy értem a vacsora és az alvás között. 
Mindenki fölkacagott, egyedül Eddy nem értékelte Tate humorát. - Kedd reggel együtt utazunk Kerrville-be: leszavazunk és utána egy kicsit kifújhatjuk magunkat. 

Tate nagy nehezen elvette Mandytől a banánhéjat. - Győzni fogok. 

- Csak ne bízd el magad. A közvélemény-kutatás szerint még mindig két ponttal vagy maradva Dekkertől. 

- Na, és hol kezdtük - emlékeztette Tate, szürke szeme  csillogott. - Én fogok győzni. 

Ezzel az optimista kijelentéssel be is fejeződött a megbeszélés. Nelson és Zee lepihentek, Tate pedig a spanyol templomban tartandó beszédén dolgozott. Dorothy Rae rávette Jacket, hogy sétáljanak egyet a folyó partján. 

Fancy megvárta míg mindenki szétszéled, majd elindult Eddy után a szobájába. Halkan kopogott. 
- Ki az? 

- Én. 

Eddy kinyitotta az ajtót, de azonnal sarkon fordult, és elindult a gardrób felé, hogy tiszta inget vegyen ki. Fancy becsukta az ajtót. 

- Miért veszel föl inget. - odahajolt a férfihez, és megnyalta a mellbimbóját.
- Nem hiszem, hogy klassz dolog lenne ing nélkül megjelenni a kampányirodán - mondta Eddy, és gombolkozni kezdett. 

- Odamégy? 

- Igen. 

- De hisz ma vasárnap van. 

Eddy fölvonta a szemöldökét. - Csak azt ne mondd, hogy megemlékezel arról, hogy az Úr napját megszenteled. 

- Én is ott voltam a templomban ma délelőtt, akárcsak te. 

- És ugyanazért - mondta a férfi. - Mert én azt mondtam, hogy mindenkinek el kell mennie. Nem láttad, hogy veszik a kamerák, ahogy Tate ájtatoskodik a tévénézőknek? 

- Én imádkoztam.
- Kacagnom kell. Miért imádkoztál? 

- Azért, hogy rohadjon le a farkad - mondta Fancy szenvedélyesen. Eddy csak nevetett. Megpróbálta begyömöszölni az ingét a nadrágjába, de a lány megakadályozta. Eddy - vinnyogta -, nem azért jöttem, hogy veszekedjünk. Sajnálom, amit mondtam. Veled akarok lenni. 
- Akkor gyere velem az irodára. Biztos akad neked munka. 

- Nem munkára gondoltam. 

- Sajnálom, de a választásig csak a munka létezik. 

Fancy büszkesége nem bírt el többet. - Hetek óta csak lerázol magadról - kiabálta csípőre tett kézzel. - Mi van veled?
- Hát nem látod? Mindent megteszek, hogy a nagybácsidat megválasszák szenátornak a kongresszusba. 

- Le van a kongresszus szarva! 

- Na jó, Fancy, bocsáss meg, de mennem kell. 

A lány elállta az útját: - Eddy, ne menj! Csak egy kicsit maradj még. Fölhozathatnánk pár üveg sört, nevethetnénk _egy kicsit. - Odadörgölőzött hozzá. - Szeretkezzünk. Elkapta Eddy kezét, és behúzta a szoknyája alá. 

A férfi elrántotta a kezét, és félrelökte a lányt az útból. - Nekem dolgom van. 
Fancy rámeredt a becsapódó ajtóra, aztán földhöz vágta az első tárgyat, ami a keze ügyébe esett. Egy üveg hamutartó volt, de nem tört el. Fancy ettől csak még jobban bedühödött. 

Ilyen rövid úton még soha nem intézték el. Senki még nem utasította vissza, amikor felkínálkozott neki. Kiviharzott Eddy szobájából, beszaladt a sajátjába. Fölvett egy feszes pulóvert és egy még feszesebb farmernadrágot, majd lefutott a garázsba, és beugrott a mustangjába.
A frász fog lemondani az életről emiatt a rohadt szenátusi versenyfutás miatt.
- Én vagyok. Van valami újság? 

- Helló Irish. - Van megdörzsölte véres szemét, a vállával szorította oda a kagylót a füléhez. - Csak most jöttem. Rutledge a spanyol templomban mondott beszédet. 

- Tudom. Milyen volt?
- Teljesen odavoltak tőle. 

- Avery ott volt?  

- Mindenki, Fancyt kivéve. Olyanok voltak, mintha skatulyából húzták volna ki őket. 

- Sikerült Averynek beszélnie veled? 

- Nem. Teljesen körül voltak véve karattyoló mexikóiakkal. 

- Na és mi van Ősz Hajjal? Fölbukkant? 

Van habozott egy pillanatig, hogy az igazat mondja-e, de aztán úgy döntött, igen: - Ott volt. 

Irish halkan káromkodott. - Kilógott a spanyolok közül, mi? 

- Ő is kint állt, mint mi. 

- Úgy tett, mintha a sajtótól lett volna? 

- Aha, ez az.
- Sikerült közel kerülnöd hozzá? 

- Egy kemény pofájú, magas barom. De nem hülye, az biztos. 

- Te Van, én szerintem föl kellene hívni az FBI-t. Legföljebb nem szólunk Averynek. 

- Soha nem bocsátaná meg nekünk. 

- De legalább életben maradna. 

Mindketten elrágódtak egy Kicsit a gondolataikon, latolgatták az eshetőségeket. 

- Holnap este kint leszek a reptéren, amikor Rutledge megérkezik - mondta végre Van. 

- Oké, próbálj meg beszélni Averyve1. Említette, hogy nehezen tud telefonálni a hotelbő1. 

- Jó. 

- A választás reggelén gyere először a tévébe, aztán majd leteszlek a Palacio del Riónál. Azt akarom, hogy mint az árnyék kövesd Averyt egész nap. Ha valami gyanúsat látsz, érted, a legkisebb gyanúsat is, akkor ne törődj vele, hívd a zsarukat.  

- Nem vagyok hülye, Irish. 

- És mivel holnap szabadnapod van - mondta Irish fenyegető hangon - nehogy elmenj és behülyítsd magad. 
- Nem fogom. Sok dolgom van itthon. 

- Micsoda? 

- Még mindig a kazettákat nézem. 

- Már említetted. Mit keresel? 

- Ha megtaláltam, megmondom. 

Elköszöntek egymástól. Van kiment a vécére, majd visszaült a képernyő elé. Fogyott ugyan az átnézni való kazetták száma de még maradt munkája jó pár órára. 

Azt sem tudta pontosan, mit keres. Lehet, hogy csak pazarolja az időt.
Ha már volt olyan hülye, hogy belefogott ebbe az időrabló dologba, akár olyan hülye is lehet, hogy befejezi. Megszívta a cigarettáját, utána küldött egy korty piát, s új kazettát fűzött be.
Irish hatalmas grimaszt vágott, amikor megitta a gyomorégés elleni gyógyszerét. Megborzongott, annyira rossz volt az utóíze. Pedig már meg kellett volna szoknia, hiszen literszámra issza. Avery nem tudta. Senki egyébként nem tudott a krónikus gyomorbajáról, mert félt, hogy fiatalabbat vesznek föl a helyére, és nem mehet teljes fizetéssel nyugdíjba. 

Irish elég régóta volt már a szakmában ahhoz, hogy tudja: a fejesek mind disznók. Méregdrágacipőkben, mellényes öltönyökben járnak, ami egyben páncél is a humanizmus ellen. Szarnak egy vén hírvadász fontos kapcsolataira a városházán vagy a sokéves tapasztalatára. 

A hatos és tízes hírekben drámai videókat várnak, hogy a többi időt eladhassák a szponzoroknak. 

Azok a buli könnyebbik végét fogják meg, az övé pedig piszkos munka. Ez persze nem baj, jól van így. Csak a kellő elismerést várná el érte. 

Amíg a KTEX a legjobb híradó, neki sincs semmi baja. De ha esik a nézettségük, a disznók azt rúgják ki, akit akarnak. Egy gyomorbajos vénember lesz talán az első jelölt. Így aztán Irish McCabe titkolta a böfögéseit, és dugdosta a savlekötő tablettáit. 

Leoltotta a fürdőszobavillanyt, és bement a hálószobájába. Leült az ágy szélére, és beállította az ébresztőórát. Mindez automatikus volt. Mint ahogy az a mozdulat is, ahogy kinyúlt a rózsafüzéréért. 
Ha kínozták volna, se vallotta volna be senkinek, hogy minden este imádkozik. Soha nem ment gyónni, sem pedig misére. A templom csak temetésre, esküvőre vagy keresztelőre jó. 

Irish viszont rendszeresen imádkozott. Ma este Tate Rutledge-ért és a lányáért meg Averyért. 

Utoljára meg, mint minden este, Rosemary Daniels nemes lelkéért imádkozott, és Isten bocsánatát kérte, hogy őt, a másik ember feleségét szereti. 

44. fejezet 

Tate kinyitotta a lakosztály ajtaját, és döbbenten nézett az ott állókra. - Mi van? 

- Elnézést a zavarásért, Mr. Rutledge - mondta az egyik egyenruhás rendőr -, ismeri ezt a fiatal hölgyet? 

- Mi az, Tate? Mi van? - kérdezte Avery, aki megjelent mögötte az ajtóban. – Ki az? Fancy?
Az egyik rendőr szorosan fogta a lány karját, de nem lehetett pontosan tudni, hogy visszatartja vagy támogatja-e.  Látszott, hogy Fancy részeg.
- Mi történt? - kérdezte Eddy, aki szintén épp akkor ért oda az ajtóhoz. - Jézusom - morogta undorodva. 

- Mondd már meg neki, ki vagyok, aztán hagyjanak a francba - morogta Fancy. 

- Az unokahúgom - közölte Tate merev hangon a rendőrrel. - Francine Rutledge. 

- Igen, ez volt a jogosítványban is, de nem hittük el neki, hogy a rokona.
- Muszáj volt fegyveres kísérettel idehozni? 

- Vagy ide, vagy a börtönbe, Mr. Rutledge. 

- Milyen vádak alapján? - kérdezte Avery. 

- Gyorshajtás, ittas vezetés. Kilencvenöttel vette a kanyart. 

- Nana, csak nyolcvanöttel - javította ki pimaszul Fancy. 

- Köszönöm, tiszt urak, hogy biztonságban idehozták. Az apja és az anyja nevében is. 

Fancy lesöpörte magáról a rendőr kezét. - Aha, meg én is marhára köszönöm. 

- Mibe fog kerülni, hogy köztünk maradjon? - kérdezte Eddy. 

Az egyik rendőr megvetőn nézett rá, a másik mintha észre sem vette volna. - Csak Tate-hez beszélt. - Gondoltuk, hogy nincs szüksége erre a fajta nyilvánosságra.
- Nagyra értékelem a megértésüket. 

- Tudja, az után a boustoni beszéde után, amikor a rendőröket védte, azt gondoltuk a kollégámmal, hogy ez a legkevesebb, amit megtehetünk, 

- Nagyon köszönöm maguknak. 

- Sok sikert a választáson, Mr. Rutledge. - A sapkájukhoz emelték a kezüket, és eltűntek a szőnyeggel borított folyosón a lift irányába. 

Avery becsukta az ajtót. Mindenki lefeküdt már, csak ők négyen voltak fönt. Mandy is mélyen aludt a szomszédos szobában. Vihar előtti csönd ült az egész lakosztályon. 

- Fancy, hol voltál? - kérdezte, Avery gyengéden. 

A Fancy fölemelte a kezét a feje, fölé, és piruettezni próbált. - Táncolni. Remekül, éreztem magam - trillázta, s Eddyre pislogott. - Persze ti ezt, nem értitek meg, mert vének vagytok. Meg maradiak. Meg... 

- Hülye tyúk! - szűrte Eddy a foga közül, és visszakézből pofon vágta Fancyt. Olyan erősen ütött, hogy a lánya földre zuhant. 
- Fancy! - Avery letérdelt mellé. A lány szája földagadt és vérzett.

- Eddy, mi ütött beléd? - kapta el a karját Tate. 

Az lerázta és nekirontott Fancynek. - Mindent el akarsz rontani? Tudod, mi lehetett volna, ha az a két zsaru nem ide hoz téged? A választási győzelembe, kerülhetett volna a te kisded játékod. 

Tate megragadta a gallérjánál és visszahúzta: - Mit képzelsz, mondd? 

- Megérdemli... 

- De nem tőled - harsogta Tate, és akkorát lökött Eddyn, hogy az megtántorodott. 

- Hagyjátok már abba mind a ketten - ugrott közéjük Avery. - Mindjárt összecsődül az egész hotel, jó kis újságcikk lesz belőle! 

A két férfi, mint két dühödt bika állt egymással szemben, de legalább már nem üvöltöttek. Avery fölsegítette Fancyt a földről. 

Tate megsimogatta a lány arcát, majd megfenyegette Eddyt: - Többet ne merészelj egy ujjal se hozzányúlni bárkihez az éri családomból. 

- Bocs, Tate - mondta halkan Eddy, és beletúrt a hajába. 
- Ez az életem egyetlen területe, ahol nem vagyok kíváncsi a véleményedre: - mondta dühösen Tate. 
- Mondtam, hogy sajnálom. Mit tehetek még? 

- Megteheted, hogy nem fekszel le vele többet. 

Mindenki meglepődött. Eddynek és Fancynek fogalma sem volt arról, hogy Tate tud a viszonyukról. Eddy elindult kifelé, s az ajtóból visszafordult. 
- Azt hiszem, mindnyájunkra ráfér egy kis pihenés. 
Avery rajongó szerelemme1 nézett Tate-re, amiért ilyen határozottan Fancy segítségére sietett, majd átkarolta a lányt. - Gyere, bekísérlek a szobádba. 

Megvárta, amíg Fancy lezuhanyozik, majd, odafordult hozzá. - Csináltam egy jeges borogatást a szádra. 

- Kösz, Carole. Nagyon rendes vagy. 

Odaszorította a jéggel teli nejlonzacskót az arcához. Az ajka még nagyon föl volt dagadva, de már nem vérzett. Csukott szeme alól csorogtak a könnyek. Avery leült mellé az ágyra, és megfogta a kezét. 

- Az a rohadék. Gyűlölöm! 

- Hát nem azt hitted, hogy szereted? 

Fancy rábámult: - Azt hittem? 

- Szerintem te a szerelembe voltál szerelmes. Mennyire ismered Eddyt? Hisz épp nekem mondtad, hogy alig. Azt hiszem, azért akartál bele szerelmesnek lenni, mert a szíved mélyén tudtad, hogy helytelen ez a viszony, és eleve kudarcra van ítélve. 

- Mi vagy te, csak nem műkedvelő pszichiáter? 

Fancy már mindenki mást kihozott volna a sodrából, de Avery nyugodtan folytatta. - A barátod akarok lenni. 

- Csak azért akarsz lebeszélni Eddyről, mert neked kell. 

- Te ezt el is hiszed? 

A lány csak bámult egy darabig, szeme megtelt könnyel. - Nem. A vak is látja, mennyire szereted Tate bácsit. És Ő is teljesen odavan érted - tette hozzá szipogva. - Istenem, hogy engem miért nem szeret valaki így? Mi a baj velem? Miért néz engem mindenki levegőnek? 

Átszakadtak a gátak, és Fancyből kitört minden keserűség. - Eddy csak használt engem, ugye? Azt hittem, hogy talán majd szeretni fog, és nemcsak azért, amit az ágyban csinálok. De tudhattam volna. 

Avery a karjába vette Fancyt, aki egy pillanatig ellenállt, majd hagyta, hogy Avery simogassa, ő meg jól kisírta magát az asszony vállán. Amikor egy kicsit megnyugodott, Avery elengedte: 

- Tudod, kinek kéne szólni? 

- Kinek?
- Az anyádnak. 

- Ez ugye vicc? 

- Nem. Szükséged van rá, Fancy. Sőt neki is szüksége van rád. Nagyon azon van; hogy helyre hozza a viszonyotokat. Miért nem adsz még egy esélyt neki? 

Fancy gondolkodott egy kicsit, majd halkan bólintott: - Hát, végül is, ha ez jólesik az öreglánynak... 

Avery tárcsázta Dorothy Rae számát. Jack vette föl a kagylót. - Alszik már Dorothy Rae? Betudna jönni egy kicsit Fancyhez? 

- Mi baj van? 

- Semmi, csak afféle lánybuli. 

Nem telt bele egy perc sem, és Dorothy Rae már kopogott az ajtón. Hálóköntös volt rajta: - Mi van, Carole? 

- Gyere be. 

A asszony megdöbbent, ahogy meglátta a lánya arcát. - Kicsikém! Mi történt veled? 

Fancynak remegett az ajka. Szeméből patakzott a könny, kinyújtotta a karját, és remegő hangon nyöszörögte: - Anyu! 

Amikor eljöttem, ott sírtak egymás karjában – mesélte Avery Tate-nek néhány perc múlva. - Végül is a lehető legjobb, ahogy történt. 

- Soha nem láttam még, hogy Eddy így elvesztette volna a fejét. 

- Nagyon akarja, hogy téged megválasszanak. Robban, ha valami olyan történik, ami ez veszélybe sodorhatná. 
- De megütni egy nőt? - hitetlenkedett Tate. 

- Mióta tudod, hogy Fancy Eddy szeretője? 

- Néhány hete. 

- Eddy mondta? 
- Nem, észrevettem bizonyos jelekből. 

- Említetted neki? 

- Mit mondhattam volna? Felnőtt férfi. És a lány sem gyerek már. Lehet, hogy ő volt az első Fancy életében. 

- Azt nem hiszem - sóhajtott Avery. - De minden szexuális tapasztaltsága ellenére is, Fancy igen védtelen. És Eddy megbántotta. 

- Ne érts félre. Én nem védem... 

- Figyelj! Hallgasd csak! Mi az? 

Mandy sikított álmában. Mindketten berohantak, és beletellett vagy egy fél órába, amíg meg tudták nyugtatni. 
- Nagyon elfáradtam, kimerítő napom volt - mondta Avery - veszek egy forró fürdőt. Ez a mai nap mintha húsz évig tartott volna. 

Amikor kijött a fürdőből, nedves volt, a bőre és illatos, ahogy megállt az ellenfényben, amely átsütött vékony köntösén. 

- Még mindig fáradt vagy? - kérdezte Tate.
A szobában félhomály volt, s az ágy meg volt vetve. Avery tudat alatt érzékelte, egyéb ként csak Tate-et nézte. A férfi haja kedvesen kócos volt, félmeztelen testén csillogtak a szőke szőrszálak.
- Annyira nem is vagyok fáradt – felelte. - Ha van valami jobb programod. 
- Az, hogy szeretkezzem a feleségemmel. Nem azzal a nővel akarok lefeküdni, akivel épp együtt élek, hanem szeretkezni akarok a feleségemmel. - Gyengéden odahúzta magához és megcsókolta. Egész más volt a csókja, sokkal melegebb, sokkal bensőségesebb. 

Pillanatok múlva az ágyban voltak. Tate meztelen volt,ráfeküdt Averyre, és szinte lecsókolta róla a köntöst. 
- Nem hittem, hogy megint így foglak szeretni, de amit Mandyért meg éltem tettél... esküszöm, sokkal jobban szeretlek, mint valaha. 

Már elszenderedtek, amikor Tate odahúzta magához a neki háttal fekvő Averyt. Megcsókolta meleg, puha tarkóját, vállát. 

Nem szólt semmit, mintha engedélyt várna, hogy folytassa. Avery dorombolt, mint egy álmos macska, amikor, Tate szétnyitotta a lábát, és finoman beléhatolt. Egy ütemre, lágyan hullámzott a testük. 

Ahogy oldalt feküdtek, Tate a nő mellét simogatta, az meg a fenekét odaszorította a férfi hasához, a sűrű szőrzetéhez. 

Tate kéjesen nyögött, és egyre szorosabban húzta magához. 

A nő testének ritmusos összerándulása kiváltotta a férfi csúcspontját is, néhány pillanatig levegőt sem vett, s magjának forró sugarával árasztotta el a nő méhét. 

Mielőtt testük egészen elernyedt, még egyszer találkoztak egy hosszú, forró édes csókban. 

45. fejezet 

Mivel reggel nagyon korán kellett indulniuk, Avery előbb kelt föl, mint Tate. Kibontakozott az ölelésből, kiszabadította a haját Tate ujjai közül. 

Visszanézett az ágyban alvó férfira. Nagyon szépnek találta. Jólesően sóhajtott, amikor fölidézte magában a múlt éjjelt, majd elindult a fürdőszobába. 

Nagyon hangosan nyikordult a csap, s. Avery félt, hogy fölébreszti Tate-et. Neki most annyit kell aludnia, amennyit csak bír. Nagyon fárasztó lesz a napja. Órákat kell a repülőn töltenie, közben meg beszédeket mond, kezet ráz, szavazatokat gyűjt. 

Az egész kampány legfontosabb napja ez a mai, a választás előtti. Ma talán az ingadozók is eldöntik, kire fognak szavazni.

Avery belépett a zuhany alá. Beszappanozta testét, amelyen még mindig látszottak heves szeretkezésük nyomai. 

Mellét fölhorzsolta a Tate szakálla, a combjai közt is pirosas volt a bőre. Mosolygott magában, amikor a zuhanyzó függönyét hirtelen elhúzta valaki. 

- Tate! 

- Jó reggelt! 

- Mit... 

- Zuhanyozom veled - mosolygott huncutul a férfi. - Időt spórolunk. És meleg vizet a szállodának. 

Avery ott állt meztelenül, mint Éva a Paradicsomban. A forró vizet jegesnek érezte, mintha megannyi apró tűvel szurkálnák. Ajka elkékült, remegett egész testében. 

Tate megdöbbenve nézte: - Olyan vagy, mintha kísértetet láttál volna. Megijesztettelek?
A nő nagyot nyelt, - csak némán tátogott, mint a partra vetett hal. 

- Carole? Mi bajod? 

Tate végignézte a nő meztelen testét, s meglátta Avery szemében a rettenetet. És akkor szemébe ötlött a vakbélműtét helye. Halvány volt és alig látható, de Avery tudta, hogy Carole-nak nem vették ki a vakbelét. 

- Carole? - csengett a férfi döbbent hangja. 

Avery ösztönösen eltakarta magát egyik kezével, a másikat meg esdeklőn kinyújtotta a férfi felé: - Tate,én ... 

Halkan, nyugodtan szólalt meg, szinte hallatszott, ahogy kattog az agya: - Te nem Carole vagy. - Majd, mint akit megsebeztek, fölüvöltött: - Te nem Carole vagy! 

Megragadta a nő csuklóját, és kirángatta a zuhanyzóból. Meztelen lába megcsúszott a csempén, kezét nekiütötte a porcelánnak. Avery fölkiáltott, nem annyira a testi, mint a lelki fájdalomtól. 

- Tate, hagyj, én... 

A férfi nekilökte Averyt a falnak és odaszorította. Megfogta a nyakát. 

- Ki a franc vagy? Hol a feleségem? Ki vagy te? 

- Ne üvölts - nyüszítette a nő. - Mandy fölébred. 

- Akkor beszélj, az Isten verjen meg. - Halkabbra fogta, de a szeme még mindig gyilkos villámokat Szórt. És erősebben szorította Avery nyakát. - Ki vagy? 
- Avery Daniels. 

- Kicsoda? 

- Avery Daniels. 

- Avery Daniels? A tévés... 

A nő bólintott. 

- Hol van Carole? Mi... 

- Carole meghalt a repülőgép-szerencsétlenségkor, Tate - mondta Avery. Én túléltem. Azért kevertek minket össze,  mert helyet cseréltünk a gépen. Nálam volt Mandy, amikor menekültünk, ezért mindenki azt feltételezte, hogy... 

 Tate a két keze közé fogta a fejét. - Carole meghalt? - Igen - nyelt egy nagyot Avery. - Igen. Sajnálom. 

- A balesetnél? Akkor halt meg? Szóval te egész idő alatt... 

Avery megint csak bólintani tudott. Lekapta a fürdőszobafogasról a köntösét, és gyorsan magára vette. Elzárta a csapot, de ezt rögtön meg is bánta, annyira rémítő volt a beállt csönd. Egyetlen kérdés hangzott csak el ebben a csöndben. - Miért? 

Eljött a számadás pillanata. Avery tudta, hogy ez előbb-utóbb bekövetkezik. Csak épp azt nem gondolta, hogy m. Nem volt rá fölkészülve. 

- Bonyolult dolog ez. 

- Nem érdekel, mennyire bonyolult - mondta Tate haragtól remegő hangon. - Most kezdd el mondani, mielőtt hívom a rendőrséget.
- Nem tudom, hogy történt az elején - mondta Avery mint egy eszelős -, mert a kórházban tértem magamhoz, teljesen be voltam kötözve, nem tudtam sem mozogni, sem beszélni. Mindenki Carole-nak szólított. Először nem értettem. 

Rettenetes fájdalmaim voltak. Féltem, össze voltam zavarodva. Jó néhány napba bele tellett, míg össze tudtam rakosgatni, hogyan is történhetett. 

- És amikor rájöttél, egy szót sem szóltál? 

- Nem tudtam! Hát emlékezz vissza, hogy nem tudtam beszélni! - Avery megfogta a férfi karját, de az lerázta magáról. - Tate, megpróbáltam az értésedre adni az egész dolgot még mielőtt az arcomat megoperálták volna, hogy olyan legyen, minta Carole-é, de nem tudtam. Amikor sírni kezdtem, te azt hitted, hogy a plasztikai műtéttől félek. Az is volt bennem, de a legrosszabb az volt, hogy elvették tőlem az identitásomat, s adtak helyébe egy másikat. Nem volt módomban mindezt megmagyarázni neked. 

- Atyaisten, ez egy sci-fi regény. - Tate beletúrt a hajába, majd rájött, hogy még mindig meztelen. Egy törülközőt csavart maga köré. - Ez hónapokkal ezelőtt volt. 

- De Carole-nak kellett maradnom egy ideig. 

- Miért? 

Avery hátravetette a fejét, és a plafont nézte egy ideig. Tudta, hogyan fog hatni, amit mondani akar. 

- Úgy fog hangzani... 

- Le van szarva, hogy fog hangzani - mondta Tate fenyegetően. - Meg akarom tudni, miért játszottad el a feleségem szerepét. 

- Mert valaki meg akar ölni! 

Tate-et meglepte ez az azonnali válasz. Tovább akart harcolni, de a közlés letaglózta. - Micsoda? 

- Amikor a kórházban voltam, valaki bejött a szobámba...
 - Ki? 

- Nem tudom, ki. Hallgass meg, és ne kérdezz annyit. Nagy levegőt vett, de a szavak továbbra is összevissza jöttek ki belőle. - Be voltam kötözve: Nem láttam jól. Valaki, aki Carole-nak szólított, figyelmeztetett, nehogy bevalljam, még ha úgy érzem, hogy végem is: Azt mondta, hogy a terv még mindig áll, és hogy te, a férjem, soha nem fogod megérni, hogy hivatalba lépj. 
Tate egy darabig nem szólt semmit, majd gúnyosan elmosolyodott, sőt ördögien fölkacagott. - Azt várod, hogy mindezt el is higgyem? 

- Ez az igazság! 

- Az igazság az, hogy börtönbe mégy. Mégpedig azonnal. 

- Megfordult és már nyúlt is a telefon után. 

- Tate, ne! - ragadta meg a karját Avery. - Nem hibáztatlak azért, amit gondolsz rólam. 

- Azt te álmodban sem, tudod elképzelni, hogy mit gondolok. 

Szörnyű volt, de Avery tudta, hogy most nem szabad ezzel foglalkoznia. - Nem hazudok. Esküszöm, valaki meg akar gyilkolni, még mielőtt hivatalba kerülsz. 

- De még meg sem választottak. 

- De szinte már majdnem. 

Nem tudod, ki lehetett az a titokzatos valaki? 
- Nem. De azon vagyok, hogy megtudjam.
Tate elnézte Avery halálosan komoly arcát, majd fölhorkant. - Magam sem akarom hinni, hogy itt állok, és hallgatom ezt a hadoválást. Egy hazugság volt az életed, amióta együtt vagyunk, és most azt várod tőlem, hogy elhiggyem, egy idegen belopózott a kórterembe, és bogarat ültetett a füledbe azzal, hogy engem valaki meg fog gyilkolni. - Hitetlenkedve megrázta a fejét. 

- Nem idegen volt, Tate, hanem valaki a családból. 

A férfinak tátva maradt a szája.
- Csak nem azt akarod... 
- Gondolkozz! Hiszen csak a család tagjait engedték be az intenzív osztályra. 

- Azt akarod mondani, hogy valaki a családból az életemre tör? 

- Tudom, hogy teljesen abszurdnak hangzik, de igaz. Nem én találtam ki. Nincs ekkora fantáziám. És különben is, figyelmeztető levelek is, vannak. 

- Levelek? 

- Igen, olyan feljegyzések, amelyekhez csak Carole tudott hozzáférni, s amelyekben az áll, hogy a terv még mindig érvényben van, 

Odaszaladt a gardróbban a bőröndtartóhoz, és kinyitotta egyik kofferja cipzáras rekeszét. E1ővette a leveleket és az ominózus plakátot. 

- A farmon levő írógéppel írták őket – tette hozzá. Tate alaposan megnézte a leveleket. - Ezeket te is csinálhattad, arra az esetre, ha lelepleződsz, és kell egy bűnbak. 

- De nem én írtam - kiáltotta. - Ez Carole bűntársának a... 

- Na várj csak - Tate félrelökte a leveleket. - Ez az ügy egyre cifrább lesz. Szerinted Carole és a leendő gyilkos összedolgoztak? 

- Igen. Valószínűleg attól a naptól kezdve, hogy Carole találkozott veled, 

- De miért kívánta volna Carole az én halálomat? – Neki nem voltak politikai ambíciói. 

- Ez nem politikai dolog, Tate. Valami személyes ügy. Carole a feleséged akart lenni. Az lett, s a szövetségesével kitervelték, hogyan tud magához láncolni. Ki mutatott be titeket egymásnak? 

- Jack - mondta Tate megborzongva. - Amikor Carole állást nézni jött a céghez. 

- Nem lehet véletlen, hogy épp itt keresett állást. 
- Kiváló ajánlólevelei voltak. 

- Azt meghiszem. Tett róla. 

- Tudott gépelni, ami az egész teóriádat fölborítja. 
- Biztos vagyok az igazamban. 

- Remélem, be is tudod bizonyítani - mondta a férfi, de érezni lehetett, hogy erősen kételkedik. 

- Nem én. Zeenél vannak a bizonyítékok. 
Tate láthatólag megütközött. - Az anyámnál? 

- Van egy vastag dossziéja Carole Navarróról. Láttam én is. Ő azt hiszi, hogy Carole vagyok, és megfenyegetett vele, hogy felfedi előtted a tartalmát, ha szerencsétlenné teszlek. 

- Miért tenne ilyet? 

- Azt hitte, hogy megint beleszeretsz a feleségedbe. - Avery jelentőségteljesen nézett a férfira. - A múlt éjjel óta nekem is okom van ezt hinni. 

- Felejtsd el a múlt éjjelt. Tudod, hogy fals volt az egész. 
Avery azt hitte, megszakad a szíve. 

- Te nem láttad eleinte, hogy Carole milyen, de Zee fölismerte. Magánnyomozót fogadott föl, hogy kutassa ki a múltját.
- És mit talált?
- Inkább nem...
- Mit talált? - erősködött Tate. - Az Istenért, nehogy most elkezdj szégyenlősködni. 

- Carole topless-táncosnő volt. Letartóztatták prostitúció és egyéb dolgok miatt. - Látva Tate lesújtott tekintetét, Avery megfogta a kezét, de az elkapta. - Nem kell hinned nekem. Kérd meg az anyádat, hogy mutassa meg az adatokat. Azért tette el, hogy fölhasználja Carole ellen. Te sem csodálkozhatsz egyébként annyira, mert nekem mint Carole-nak, nekem is fölhánytorgattad a múltbeli ügyeimet, hogy elvetettem a gyerekedet, hogy kábítószereztem. Hónapokon át kellett elviselnem az antipátiádat ez iránt a nő iránt. 

Tate gondolataiba mélyedt, a száját rágta. - Oké, higgyük el, hogy igazad van, ebben a gyilkossági tervben. De azt várod, hogy elhiggyem, hogy te a rossz útjába akartál állni, kizárólag szívjóságból? Miért nem mondtad el hónapokkal ezelőtt, amikor az első alkalmad meglett volna rá? 

- Miért, talán akkor jobban hittél volna nekem? - Avery maga válaszolt a kérdésre. - Nem, akkor sem hittél volna. Tehetetlen voltam. Nem volt erőm megvédeni magamat, még kevésbé téged. De nem is kockáztathattam. Ha az a valaki rájött volna, hogy a tervét Avery Danielsnek, a tévériporternek suttogta el, mit gondolsz, meddig élhettem volna? 

Tate összehúzta a szemét. Lassan bólogatni kezdett. - Azt hiszem, tudom már miért csinálta ezt az egészet Avery Daniels, a tévériporter. A sztoriért. 

Avery megnyalta a száját. - Nem egészen. Bevallom, hogy eleinte motivált a hivatásom is. De most már nem, Tate. 

Amióta megszerettem... Mandyt. Ha egyszer belekerültem, nem tudtam kimászni belőle. Nem voltam képes csak úgy egyszerűen odébbállni. 

- És mondd, mennyi ideig akartad magadat kiadni a feleségemnek? Leoltott villanynál keféltünk volna életünk végéig? Soha nem láthattalak volna meztelenül? Meddig akartál hazugságban élni? Örökké? 

- Nem. - Avery kétségbeesetten tárta szét a kezét. - Nem tudom. Meg akartam mondani, csak... 

- Mikor? 

- Ma tudom, hogy Mandy jól van, és te biztonságban vagy. 

- Szóval visszakanyarodtunk az összeesküvéshez. 

- Ne így beszélj erről - fakadt ki Avery. - Reális veszélyt jelent. - Ránézett a plakátra. - És idő sincs sok. 

- Akkor mondd meg kire gyanakszol. Te is azokkal élsz együtt amióta kijöttél a kórházból, akikkel én egész életemben éltem. - Keserűen fölnevetett. - Jézusom, ez annyi mindent megmagyaráz. Az emlékezet kihagyásokat. - Végignézett a nőn. - Megköszörülte a torkát, s megszólalt: - Miért is nem vettem észre előbb? 

- Mert nem nézted. Te és Carole már jó ideje nem voltatok együtt. 

Mintha meg sem hallotta volna, Tate folytatta előbbi gondolatmenetét. - Kit gyanúsítasz azzal, hogy meg akar Ölni? A szüleimet? A testvéremet? A legjobb barátomat? Dorothy Rae-t? Nem, várj csak! Fancyt. Igen, ez az csettintett az ujjával. - Pár éve megharagudott rám, amikor nem adtam kölcsön neki a kocsimat, ezért akar holtan látni. 

- Ne viccelj ezzel. 

- Vicc ez az egész - mondta Tate. - Egy rohadt piszkos vicc, amelyet egy törtető kurva játszik velünk. Oké, süket és vak hülye voltam, de most már tisztán látok. Nem te voltál, aki pár éve valami újságírói ballépést követtél el? Azelőtt célozgattál, mielőtt a tények kiderültek volna? Igen, megvan. És most ezt az egészet azért találtad ki, hogy helyrehozd a hibádat és helyreállítsd a hírnevedet a kollégáid szemében. 

Nagy sztori kellett, az alkalom kínálkozott, aztán jól kifőzted ezt az egészet. 

Avery a fejét rázta, és halkan ny6gdécselt, de hiába. - 

Nem, nem így volt. .

- Azért le a kalappal, Avery Daniels. Neked semmi sem drága, hogy a sztorid után menj. Ezúttal még le is kellett feküdnöm velem érte. Mindenki végigmehet rajtad az interjúkért? Ez az ára? 

Avery szorosabbra fogta magán a köntöst, de az sem védte meg ettől a fagyos szövegtől. - Nem kurválkodtam, Tate. Minden, ami kettőnk között történt, őszinte volt. 

- Marhára. 

- Igenis, az volt!· 

- Egy szélhámossal feküdtem le! 

- És szeretted is!
- Hát naná, mert szerelmeskedni is legalább olyan jól tudsz, mint színészkedni. 

Averynek már ereje sem volt tiltakozni. Könnyek gyűltek a szemébe. - Tévedsz. Kérlek, könyörgök, higgy nekem, Tate. Vigyáznod kell. - A plakátra mutatott. - Ez a választás napján lesz. Holnap. 

Tate elszántan rázta a fejét. - Soha nem fogsz arról meggyőzni, hogy a családomból valaki golyót akar röpíteni a fejembe. 

- Várj! - kiáltott Avery, mert valami még eszébe jutott, amit addig elfelejtett. - Van egy magas, őszes hajú férfi, aki egyik városról a másikra követ: Vannél megvannak a kazetták. 

- Aha, a KTEX operatőre - mosolyodott el Tate. – Ez akkor megmagyarázza őt. Ki van még benne a kis játékodban? 

- Irish McCabe. 

- Hát az ki? 

Avery elmesélte a kapcsolatukat és azt, hogy Irish hibásan azonosította Carole holttestét. - Nála vannak az ékszerek, ha kéred vissza. És figyelj ide, Tate. Ha megkapom a kazettákat Vantől, akkor légy szíves nézd meg, hogy fölismered-e azt a férfit - mondta neki, és elmesélte a bérgyilkos-teóriájukat. 

- Szép kis trió vagytok, arra számítotok, hogy a Rutledge család számlájára gennyesre keresitek magatokat. - Egyáltalán nem erről van szó. 

- Nem? 

- Nem! 

Hirtelen kopogtak, az ajtón. 
- Ki az? - szólt ki Tate. 
Eddy volt. - Húsz perc múlva találkozunk egy utolsó megbeszélésre a reggelinél, aztán indulás a reptérre.

 Tate elkapta Avery rettegő pillantását. 

- Minden rendben van? - kérdezte Eddy. 
Avery a szájára tette az ujját, és esdeklőn nézett Tate-re, hogy az ne szóljon. - Kérlek, Tate - suttogta. - Nincs rá okod, de akkor is, bíznod kell bennem! 

- Minden rendben van - kiáltott ki az ajtón Tate - találkozunk a reggelinél. Húsz perc múlva ott vagyok. 

Avery megkönnyebbülten roskadt le az ágyra. - Ne mondj semmit, Tate. Esküdj meg, hogy senkinek nem szólsz egy szót sem. De senkinek. 

- Miért bíznék meg benned jobban, mint a családom tagjaiban és a barátaimban? 

Avery óvatosan válaszolt. - Ha amit mondok, igaz, akkor a hallgatásod megmenti az életedet. Ha meg csak kitaláció az egész, akkor a hallgatásod attól fog megkímélni, hogy nevetségessé válj. Semmiképpen nem nyerhetsz, ha leleplezel engem. Ezért kérlek, ne szólj senkinek. 

Tate hosszan, hidegen nézte. - Legalább olyan álnok vagy, mint Carole volt. 

- Nagyon fáj, hogy ez a véleményed. 

- Rá kellett volna jönnöm bizonyos jelekből. Észre kellett volna vennem a változásokat őbenne, túl szép volt, hogy igaz legyen. Például ahogy Mandyvel bántál attól kezdve, hogy hazajöttél. 

- Tehetek róla, hogy megszerettem? Ez is bűn? 

- Az lesz a bűn, hogy összetöröd a szívét, majd ha elmégy.
- Az enyém is megszakad. 

Tate rá sem hederített. - Most már értem, miért kezdett hirtelen érdekelni a választás. Miért fejtetted ki olyan ékesszólóan a véleményedet, és miért... miért volt annyi minden más. - Látszott, hogy küzd a vonzalma ellen, majd káromkodva elfordult. 

Avery utánaeredt, s, még azelőtt elérte, mielőtt a férfi bezárkózott volna a fürdőszobába. - Mit akarsz csinálni? 

- Egyelőre semmit. Már túl késő van. Csak azért sem fogja az ocsmány cselszövésed megakadályozni azt, hogy megnyerjem a választást magamnak és a családomnak meg azoknak, akik belém helyezték a bizodalmukat. 

- És velem mi lesz? 

- Nem tudom - felelte Tate őszintén. - Ha leleplezlek, akkor kiderül, hogy bolondot csináltál belőlem és a családomból. - Megragadta Averyt a hajánál fogva. - De ha te leplezed le magad most, megöllek. 
Avery hitt neki. - Nem hazudok Tate. Minden szó, amit mondtam, igaz volt. 

Tate hirtelen elengedte. - Azt hiszem, elválok tőled. Carole-tól is el akartam válni. Az lesz a büntetésed, hogy az ex-Mrs. Rutledge leszel életed végéig. 

- Vigyázz! Valaki meg akar ölni. Vigyázz egy magas, őszes emberre a tömegben. Óvakodj tőle. 

- Nem csinálsz tévékarriert, nem lesz semmiféle botrányos sztori, amitől egy napra híres leszel. - Megvetően végigmérte a nőt. - Semmi hasznod nem lesz, mert csináltad. 

 - Azért csináltam, mert szeretlek. 

Tate becsapta az ajtót. 

46. fejezet 

Van végre a választás előtti napon maga sem akarta hinni, hogy megtalálta azt, amit egész idő alatt keresett. 

Szundított egy keveset, s a redőny résein beszűrődő fényből vette észre, hogy hajnalodik. Egész éjjel dolgozott, egyik videokazettát nézte a másik után. Egyórás alvás után megivott egy hatalmas bögre nagyon erős kávét, s visszaült a képernyő elé. Az asztala tele volt papírtálcával, üres szódásdobozokkal és csikkektől túlfolyó hamutartókkal. 

Van észre sem vette az iszonyú rendetlenséget. Most nem számított. Az sem, hogy két napja nem evett rendes ételt. 

Megszállottan nézte a kazettákat, küldetésként fogta fel a szenvedélyt. 

Este fél, tízkor fejezte be. Egy olyan nyolcvanperces kazettát nézett meg többször is, amelyből mindössze ötperces összeállítás került végül is adásba annak idején a hírek számára. 

Többször is megnézte, hogy biztos legyen benne, nem hibázott. Akkor új kazettát tett be, hogy másolatot csináljon. Közben maradt vagy húsz perce, ami alatt tűvé tett mindent, míg végre talált egy elárvult, meggörbült cigarettát. Meggyújtotta, és a Palacio del Rio számát tárcsázta. 

- Igen, Mrs. Rutledge-dzsel kell beszélnem. Mrs. Tate Rutledge-dzsel. 

- Sajnálom, uram - mondta kedvesen a telefonos kisasszony, de nem adhatom. Ha meghagyja nevét és a számát... 

- Nem érti, kérem. Ez személyes hívás, Av... Carole Rutledge-nek. 

- Kapcsolom a kampányirodát. 

- Figyeljen, maga szerencsétlen. Ez nagyon fontos. Életfontosságú, érti? 

- Mivel kapcsolatban, uram? 

- Nem mondhatom meg. Személyesen kell beszélnem Mrs. Rutledge-dzsel. 

- Sajnálom - mondta rendíthetetlenül a központos -, nem kapcsolhatom. Ha meghagyja a... 

-A francba!
Van lecsapta a kagylót, és Irish számát tárcsázta. Harmincszor hagyta kicsöngeni, mielőtt letette volna. - Ez meg hol a rossebben lehet? 

A videomagnó még mindig másolt, Van meg föl-alá járkált, s azon gondolkozott, hogyan értesíthetné Irisht meg Averyt. Nagyon fontos lett volna, hogy eljuttassa Averyhez a kazettát, de hogyan? Ha még arra sem volt hajlandó a központos, hogy a szobáját, kapcsolja, akkor a közelébe sem kerülhet, hogy átadja neki. Márpedig Averynek látnia kell, méghozzá minél hamarabb. 

Mire a gép befejezte a másolást, Van még mindig nem talált megoldást a dilemmájára. Az egyetlen lehetséges dolog, hogy Irisht megpróbálja felkutatni. Majd ő tanácsot ad. 

Fél órán át hívta hol Irish lakását, hol pedig a KTEX híradós szobáját, de mivel nem találta a főnökét, elhatározta, hogy elviszi neki a szalagot. Majd a lakásán megvárja. Akkor jött rá, hogy a kocsija a műhelyben van. Az egyik kollégája vitte haza a repülőtérről, ahol Rutledge érkezését vették föl. Most mit tegyen? 

A postafiók! Ha semmi más megoldás sincs, ez marad. Van bement a szobába, és előkotorta azt a cetlit, amire a postafiók száma volt fölírva. Betette a videokazettát egy borítékba, megcímezte, és elindult gyalog. 

Csak két háztömbbel arrább, egy üzletközpontban volt a posta is. Vett cigarettát, egy karton sört és bélyeget, majd bedobta a csomagot. A kiírás szerint éjfélkor ürítik a ládát, másnap reggelre valószínűleg már Irishnél lesz a kazetta. 

Közben azért elhatározta, hogy ötpercenként fölhívja Irisht, amíg csak nem tud vele beszélni. A kazetta csak biztosíték. 

Hol lehet az a vén csavargó ilyenkor, ha nem otthon vagy a stúdióban? Előbb-utóbb fel kell bukkannia. És akkor majd kettesben eldöntik, hogy értesítsék Averyt, mennyire valós a veszély. 

Útközben kinyitotta az egyik sört, otthon ledobta a kabátját, és visszaült a képernyő elé. Újra lejátszotta azt a kazettát, amely megoldotta a rejtélyt számára. 
Közben megint csak tárcsázta Irish számát. Ötször kicsöngött, majd hallotta, hogy megszakad a vonal. Ekkor ránézett a telefonra és meglátta, hogy egy kesztyűs kéz lenyomja a gombot. Felnézett és egy mosolygós arcot látott. 

- Igen érdekes, Mr. Lovejoy - mondta a látogatója, és a képernyőre intett. - Nem emlékeztem, hol is láttam, már. 

Akkor eldördült a pisztoly, és épp a homloka közepén találta el Vant. 

Irish az ötödik csöngetés után lépett be lakásának ajtaján, épp, amikor a hívó abbahagyta. - A francba! - Sokáig maradt bent a stúdióban, hogy előkészítsen mindent a holnapi rázós naphoz. 

Ellenőrizte a programokat, a diszpozíciókat, és megbeszélést tartott a stábbal, hogy mindenki tudja, hol lesz a helye és mi a dolga. Irish imádta az ilyen napokat, bár épp az ilyenektől szokott, gyomorégést kapni. Nem lett volna szabad útközben megállnia és bekapnia azt a tányér enchiladát. 

Ivott egy pohár savlekötőt, és megpróbálta hívni Vant, de az nem vette föl. Ha valahol piál vagy szipuzik, megöli. Másnap tisztafejre lesz szüksége. 

Majd elküldi Vant egy riporterrel, hogy vegye, amint a Rutledge család Kerrville-ben szavaz, aztán letáborozhat a Palacio del Rióban, ahol a beérkező eredményeket várják. 

Irish meg volt arról győződve, hogy senki sem olyan bolond, hogy épp a választás napján kíséreljen meg merényletet elkövetni, de Avery biztosnak tűnt a dolgában. Ha Van jelenléte megnyugtatja, akkor Irish azt akarta, hogy kollégája látható és elérhető legyen. 

Averyvel lehetetlen volt telefonon összeköttetésbe lépni. Már megpróbálta aznap korábban is, de azt mondták, hogy Mrs. Rutledge nem érzi jól magát. 

Egy későbbi alkalommal azt a felvilágosítást kapta, hogy a család vacsorázik. Utána lement a postafiókhoz, de semmi nem volt benne, igaz, ettől egy kicsit megnyugodott. A semmi hír is jó hír. Ha meg Averynek szüksége lenne rá, tudja, hol találja meg. 

Imádkozás után még egyszer megpróbálta Vant hívni, de eredmény nélkül. 
Avery a választás előestéjét iszonyú aggodalomban töltötte. 

Tate azt mondta neki, hogy az utolsó kampánykörútra ne menjen vele, s ebből nem engedett. 

Amikor Tate rendben visszatért, Avery annyira megkönnyebbült, hogy néha össze is zavarta a dolgokat. Amikor vacsorázni mentek, Jack odasodródott hozzá és megkérdezte: - Már nem görcsölsz? 

- Hogy micsoda? 

- Tate azt mondta, hogy ma azért nem mégy vele, mert nagyon fáj a hasad.
- Igen - kapcsolt Avery, reggel nem voltam jól, de most már rendben vagyok, kösz. 

- Az a fontos, hogy holnap ne legyen semmi bajod. Jacket láthatóan kevéssé, aggasztotta Avery hogyléte, csak az, hogy a távolléte esetleg rosszul befolyásolná a választás kimenetelét. - Holnap csúcsformában kell lenned! 

- Majd megpróbálom 

Ekkor Dorothy Rae elhívta Jacket. Az asszony hetek óta nem ivott, szembetűnő volt a változás. Nem volt az a riadt kis nő többé, kifejezetten ügyelt a külsejére. Magabiztosabb lett, nem mozdult el Jack mellől, különösen, ha Avery is ott volt. Valószínűleg még mindig vetélytársat látott Averyben, de olyant, akivel kész volt harcolni férje szerelméért. 

Hála Tate veleszületett kellemes modorának, Avery úgy érezte, hogy senki nem vette észre a viszonyukban bekövetkezett törést. Amikor a család együtt ment vacsorázni egy étterembe, Tate mindvégig nagyon udvarias volt hozzá. Avery, kérdésekkel halmozta el a programot illetően, s a férfi kedvesen, de nem túl részletesen felelt. Szeméből azonban jeges hidegség sugárzott. Mandyvel játszott, érdeklődő apjának és anyjának mindenféle történeteket mesélt az útról, kedvesen évődött Fancyvel, és még szóra is tudta bírni. Meghallgatta Jack utolsó tanácsait, s megvitatta Eddyvel a másnap felveendő öltözékét. 
- Nem öltözök ki, amikor szavazni megyünk, csak úgy, mint a többi ember, s csak akkor veszek öltönyt, és nyakkendőt, majd ha a beszédemet mondom el... 

- Akkor szólni kell majd a hotelban, hogy holnapra vasalják ki az öltönyödet - mondta Avery. 

Tate szúrósan ránézett, nyilvánvaló volt, hogy senki mást nem vádol, csak egyedül őt. Még ha gyanított is valakit a családjából, jól tudta leplezni. Hihetetlenül nyugodtnak tűnt ahhoz képest, hogy mi várt rá. 

Avery azonban sejtette, hogy Tate a többiekre való tekintettel csak elbújik a nyugodtság maszkja mögé. Ez nagyon jellemző rá. 

Avery nagyon várta, hogy kettesben maradjon vele, miután visszatértek a hotel be, és örült, amikor az Eddyvel való megbeszélésnek hamar vége lett. 

- Elmegyek egy kicsit sétálni - mondta Jack -, Dorothy Rae és Fancy tévét néznek, de én nem bírom az efféle érzelgős marhaságokat, szóval eltűnök. 

- Lemegyek én is, mert meg akarom nézni az újságokat, hátha egy-két lap elkerülte a figyelmünket. 

Elmentek. Mandy aludt a szobájában. Avery úgy gondolta, hogy most majd lesz ideje. Talán most nem lesz olyan szigorú a férfi. Bánatára azonban Tate a vacsora után vette a kulcsát, és így szólt: - Meglátogatom mamát és papát. 

- Tate, láttad Vant a repülőtéren? Megpróbáltam otthon hívni, de nem jelentkezett. Meg akartam kérni, hogy hozza el a kazettákat, hogy... 

- Fáradtnak látszol. Menj aludni. 

Elment és sokáig elmaradt. Avery nem bírta már tovább, s lefeküdt. 

Tate nem ment oda hozzá. Avery az éjszaka kellős  közepén fölriadt, és mivel nem szuszogott mellette Tate, kirohant a nappaliba. 

A férfi ott aludt a kanapén. 

Avery azt hitte, megszakad a szíve. 

Hónapokon át Carole árulása miatt nem voltak együtt. 

Most a sajátja miatt. 

47. fejezet 

Az a gyomorfájás, amit Irish előző nap érzett, semmi nem volt ahhoz képest, ami a választás napjának reggelén elfogta. 

Hűvös, de tiszta idő volt, az előrejelzések szerint sok szavazót vártak a kellemes őszi időben. 

A KTEX híradóstúdióban korántsem volt ilyen kellemes a klíma. Van nem jelent meg szokása szerint fél hétkor, ezért Irish tárcsázta az otthoni számát. Semmi. - Hol lehet? 

- Talán éppen útban van - mondta egy másik fotós. 

- Talán - gyújtott rá morogva Irish. - Addig is, indulj el te. Ha sietsz, még elkaphatod Rutledge-éket, ahogy elindulnak a szállodából, ha nem, taposs a gázba, akkor utoléred őket Kerrville-ben. - Párpercenként jelentkezz! 
Irish megint a telefon után nyúlt. 

- Jó reggelt - köszöntötte egy kellemes hang. – Palacio del Rio. 

- Mrs. Rutledge-et kérem. 

- Sajnálom, uram, nem... 

- Igen, tudom, tudom, de ez nagyon fontos. 

- Ha megadja a nevét és a szá... 

Irish letette, és azonnal Vant hívta megint. A telefon kicsöngött. Irish a kagylóval a kezében járkált föl-alá, amennyire a telefon zsinórja engedte. - Ha előkerül, szétrúgom a tökét - morogta magában.
Nyakon csípett egy kifutó fiút, aki szerencsétlenségére éppen arra járt. - Figyelj, odamégy és kirángatod azt a barmot az ágyból. 

- Kit, uram? 

- Van Lovejoyt. Miért, ki a francra gondoltál? - kaffantotta Irish türelmetlenül. Miért van az, hogy ma vagy nincs itt valaki, aki meg itt van, az hülye? - Fölírta Van címét egy papírra, megmutatta a megrettent kölyöknek, majd fenyegetően hozzátette: - Vissza ne merj jönni nélküle! 
Avery kézen fogva vezette Mandyt, a másik kezével meg belekarolt Tate-be. Mosolygott a kamerákba, s csak azt kívánta, hogy ne remegjen görcsösen az egész arca. 

Tate elbűvölően mosolygott, felfelé fordított hüvelykujjával a győzelem jelét mutatta, míg az ott várakozó limuzin felé mentek. Mikrofonok erdejét nyomták az orruk alá. Avery mindben pisztolycsövet látott. 

Tate-re csak úgy záporoztak a kérdések, de Eddy nem hagyta, hogy válaszoljanak, beterelte őket a kocsi hátsó ülésére. Avery nem örült neki, hogy ő is velük tart Kerrville-be. Megint csak nem lesz egy percük sem kettesben. Egész reggel egy szót sem váltottak. 

Avery kinézett az ablakon. Vant kereste, de a KTEX kamerája mögött egy idegen állt. - Hol lehet Van? Miért nem ő készíti a felvételeket? 

Kerrville-ben sem látta, hiába kémlelte a tömeget. Mosolyogj már! - súgta oda neki Tate. - Úgy nézel ki, mintha máris elvesztettem volna a választást. 

- Félek, Tate. 

- Félsz, hogy veszítek? 

- Nem, attól félek, hogy meghalsz. 

A visszaútnak nem akart vége lenni. A forgalom erősebb volt a szokásosnál. Amikor végre kiszálltak a hotelnál, Avery megint csak a tömeget pásztázta szemével, látott ismerős arcot, de nem azét, akiét szerette volna. Az ősz hajú férfi ott állt a kongresszusi központ előtt, az utca másik oldalán. Vant azonban sehol nem látta. 

Pedig Irish megígérte neki, hogy ő lesz ott. 
Valami baj történt. 

Ahogy fölmentek alakosztályba, Avery elnézést kért, és kiment a fürdőszobába telefonálni. Tizet csöngött, míg a híradóstúdióban fölvette valaki. 

- Kérem Irish McCabe-et - lihegte a kagylóba. 

- Igen, máris, megkeresem. 

Avery pontosan tudta, mi folyik a stúdióban, ő maga is nem egyszer dolgozott már választáskor. 

- Halló! 

- Irish?! - kiáltotta megkönnyebbülten. 

- Nem. Vele akar beszélni? Várjon egy kicsit. 

- Av... 

Megint fölvette valaki a telefont. - Halló, tessék? - szólt bele egy férfihang. 

- Igen? Ki beszél... Eddy, te vagy az? 

- Én vagyok... Carole. 

- Honnan a fenéből beszélsz?
- A hálószobából. Ezt a vonalat használom. - Eddy valószínűleg a nappaliban vette föl a mellékállomás telefonját. 

- Vigyázz, jó? Ezeket a vonalakat szabadon kell hagyni - mondta Eddy s azzal letette. Megint nem sikerült. A stúdióban legkisebb dolguk is nagyobb ilyenkor az embereknek, semmint a főnöküket keressék. Avery reményt vesztve letette a kagylót, és csatlakozott a nappaliban a többiekhez. 

Bár mosolygott, és úgy tett, mint ahogy elvárták tője, állandóan arra gondolt, mi lehet Vannel. Szinte már látta lelki szemeivel, ahogy lent a bálteremben készíti a felvételt Tate győzelmi ünnepségéről. 

Egyelőre nem tudott mit tenni. Biztos van valami magyarázata annak, hogy megváltoztak a tervek. A fiúk tudják, hol érhetik el, előbb-utóbb majd csak jelentkeznek. 

Avery leült a kanapé karfájára Tate mellé, aki szórakozottan simogatta a combját, míg egyszer csak kapcsolt és elvette a kezét. 

- Kérdezni akarok valamit - szólalt meg a férfi. 

- Igen? 

- Szedtél valaha is fogamzásgátlót? 

Nem. És te sem használtál semmit. 
- Nagyszerű, mondhatom. 
- Irish, telefon a kettesen. 

- Nem látod, hogy már beszélek? Várjon. Na - folytatta az előző beszélgetést - és kopogtál? 

- Már fájt a kezem, Mr. McCabe. Nincs otthon. 

Irish meggyúrta sápadt arcát. Nem értette a dolgot. Benéztél az ablakon is? 

- Megpróbáltam, de a redőny le van húzva. Hallgatóztam, de semmi zaj. Nincs otthon, sőt a kocsiját sem láttam a parkolóban. 

Igen, ettől tartott Irish. Remélte, hogy Van legalább otthon alussza ki az előző estét, de nem. Ha nincs ott a kocsija, ő sincs ott. Kész, pont. 

Irish arra gondolt; hogy valószínűleg elkerülték egymást a hívások, és hogy Van egyenesen a Palacio del Rióba ment. Amikor azonban megérdeklődte az ottaniaktól, azt mondták, hogy ott sincs, Fölvette a mellétett kagylót, beleszólt, de az csak búgott. 

- Hé, fiúk, nem keresett engem valami telefonon? 

- De igen. 

- De most már letették. Férfi volt? 

- Nem, nő. 

- Megmondta, hogy kicsoda? 

- Azt nem, de elég zaklatott volt a hangja. 

Irishnek fölszökött a vérnyomása. - Mi a francért nem mondtátok nekem? 

- De hisz mondtam! 

- Jézus Mária! 

Az nem segít, ha csak itt veszekszik. Visszarohant az irodájába, bevágta maga mögött az ajtót és rágyújtott. Nem lehetett biztos abban, hogy, Avery hívta, de ösztöne mégis azt súgta, hogy igen. Lehet, hogy ezért fáj a gyomra - ezek a rohadt ösztönös megérzések...
Meghúzta az orvosságos üveget, és már nyúlt is a telefon után. A hotel számát tárcsázta, ugyanaz a hűvös hang jelentkezett, mint az előbb, amikor a Rutledge-lakosztályt kérte, s a központos kisasszony megintcsak belefogott a litániájába. 

- Na idefigyelj, szarok a szövegedre, meg hogy mi a rossebért nem tudod kapcsolni azt a kurva számot. Most akarok vele beszélni, érted? Most! És ha nem kapcsolod, odamegyek, és saját kezűleg fojtalak meg. 

A központos letette a kagylót. 

Irish mint egy gőzmozdony járkált föl-alá a szobájában. Avery biztos magánkívül Van. Azt hiszi, cserbenhagyták. 

Van, az a felelőtlen barom, nem jelent meg a szállodában, ahol lennie kellett volna, ahol Avery várja, ahol számít rá. Az ő hívásait meg nem kapcsolták neki, így nem tudhatja; hogy Irish eszelősen próbálja elérni.
Visszarohant a stúdióba, és fölvette a dzsekijét. - Kimegyek. 

- Kimégy? 

- Mi van, süketek vagytok? Igen. Ha valaki hív vagy keres, mondjátok meg, hogy vagy várjon meg, vágy hagyjon üzenetet. Jövök, mihelyst, tudok.
- Biztos, hogy nincs ott? - kérdezte Avery hitetlenkedve. - Már kerestem az előbb is és... 

- Csak annyit tudok, hogy itt az előbb valaki azt mondta, elment. 

- Hova ment? 

- Senki sem tudja: 

- Irish nem szokott kimenni a választás napján. 

- Nézze, hölgyem, itt most őrültek háza van, különösen azóta, hogy Irish lelépett. Szóval akar üzenetet hagyni, vagy mi van? 

- Nem, nincs üzenet. 

Avery kétségbeesetten letette a kagylót, és bement a nappaliba. Elsőnek automatikusan Tate-et kereste, aki épp Nelsonnal beszélgetett. Zee látszólag azt figyelte, hogy mit beszélnek, de valójában szinte imádattal nézte a fiát. Ez annyira jellemző rá. 

Jack és Eddy lent voltak a bálteremben, hogy megtegyék az utolsó simításokat, és közben figyeljék a beérkezett eredményeket. Még mindig volt néhány óra hátra a szavazás végéig, de a jelzések szerint Tate megelőzte Dekkert. 

Dorothy Rae fejfájásra panaszkodott, és lefeküdt a szobájában. Fancy a padlón ült Mandyvel, egy kifestőkönyvet színeztek. 

Avery egyszer csak odahívta Fancyt. 
- Ide tudnál jönni? 

- Minek? 

- Szeretnélek... megkérni, hogy intézz el nekem valamit. 

- De nagymama azt mondta, hogy játsszam a gyerekkel. 

- Majd én játszom vele. Különben is nemsokára aludnia - kell. Kérlek, Fancy! Nagyon fontos. 

Fancy morogva fölállt, és bement Avery után a hálószobába. A lánya pár nappal azelőtt történtek óta sokkal kedvesebb volt. Néha persze még ki-kibújt belőle a régi énje, de nagyon megváltozott.
Ahogy kettesben maradtak, Avery odaadott a lánynak egy kis kulcsot. - Kérlek, tégy meg nekem valamit. 

- Mit csináljak ezzel a kulccsal? 

- Ez egy postafiók kulcsa. Arra kérlek, hogy menj oda, és nézd meg, van-e benne valami. Ha igen, hozd el nekem, de csak az én kezembe add. 

- Mi a bánatról van szó? 

- Most nem tudom megmagyarázni. 

- Csak nem képzeled, hogy... 

- Kérlek, Fancy, ez nagyon fontos.
- Akkor miért engem kérsz meg? Én általában csak a piszkos munkát kapom. 

- Azt hittem, barátok vagyunk - mondta Avery. - Tate meg én egy pár napja kihúztunk a csávából. Tartozol egy szívességgel.
Fancy egy darabig elrágódott ezen. - Hol a postahivatal? Avery megmondta neki a címet. - Atyaisten, az a világ végén van!
- Te meg azt mondtad fél órája, hogy eleged van abból, hogy be vagy csukva ebbe a rohadt szállodai szobába. Szóval, megteszed? 

A lány valószínűleg látta Avery makacsságát, s ez meggyőzte az ügy fontosságáról. - Oké - mondta végre. 

- Köszönöm. - Avery megölelte a lányt, majd hozzátette: - És lehetőleg ne legyen feltűnő, amikor kimégy. Ha valaki netán keresne, majd én fedezlek. 

- Mi ez a nagy titkolózás? Mi van? Csak nem egy postás a szeretőd? 

- Bízzál bennem! Nagyon fontos Tate szempontjából. Mindnyájunknak fontos. 

Fancy elővette a válltáskáját, és elindult kifelé. - Mindjárt jövök - vetette oda elmenőben. Senki sem figyelt rá. 

48. fejezet 

Fancy fölült a bárszékre, és a postáról elhozott kis szögletes csomagot letette a fényezett bárpultra. A mixer, egy izmos, bajszos fiatalember odament hozzá. 

Fancy földöntúli bájos mosollyal üdvözölte: - Egy gin-tonikot kérek. 

A mixer barátságosan nézett rá hatalmas kék szemével: Mennyi idős, kérem? 

- Épp elég. 

- Legyen két gin-tonik - ült a szomszédos székre egy férfi. - Fizetem a hölgyét. 

A mixerfiú megvonta a vállát. - Ahogy parancsolja.
 Fancy szemrevételezte megmentőjét. Fiatalember volt egy bankban vagy biztosítónál dolgozhat. Harminc alatti, valószínűleg nős, és szeret néha kikapcsolódni azok alól a kötöttségek alól, amelyeket azért vállalt, hogy legújabb divatú ruháit és drága óráját meg tudja fizetni. 

A fiú is jól megnézte Fancyt. Szeme csillogásából látszott, hogy meg van elégedve a választásával és a szerencséjével. 
- Kösz az italt. 

- Szívesen. De ugye valóban nagykorú vagy már? 

- Hát persze. Elég idős vagyok ahhoz, hogy igyak. Csak ahhoz nem, hogy rendeljek. - Nevettek és- koccintottak. 
- John vagyok. 

- Fancy. 

- Fancy? 

- Francine a rendes nevem. 

- Fancy. 

Elkezdődött a nászi rítus. Fancy azonnal kapcsolt. Ismerte jól a szabályokat. Jobban mondva a legtöbb szabályt ő találta ki. Két órán belül - lehet hogy előbb is - valahol már az ágyban lesznek.
Eddy összetörte a szívét, így hát bosszút esküdött a férfiak ellen. Mind rohadék. Csak egyet akar mind tőle, s az nem több, mint, amit a legutolsó kurvától is megvehetnek. 

Az anyja azt mondta neki, hogy egy napon majd találkozik valakivel, akinek igazán fontos lesz, és aki tisztelettel, szeretettel bánik majd vele. Fancy azonban nemigen hitt ebben. Addig neki ott kell ülnie és elszáradnia, míg a mesebeli királyfira vár hófehér lován? 

Egy frászt. Már három napja rendesen viselkedik. Kell már egy kis móka. Ez a Jim vagy Joe vagy John vagy hogyishívják van olyan jó, mint más, hogy egy kicsit elszórakoztassa.
Oké, rendes kiscserkészként megtette, amit Carole kért tőle, de azt nem várja senki, hogy most rohan vissza a szállodába, és odatelepszik a tévé,elé, mint a többiek, hogy a szavazatok alakulását várja. Majd később. Előbb jöjjön egy kis vidámság.
Lehetetlen volt parkolót találni a hotel közelében. Irish végre jó néhány háztömbnyire talált egyet. Csorgott róla a veríték, mire belépett az előcsarnokba. Ha meg kell valakit vesztegetnie, hogy bejusson Rutledge lakosztályába, azt is megteszi. Mindenképpen találkoznia kell Averyvel. Talán ketten kisütik, mi történt Vannel. 

Lehet, hogy csak vaklárma az egész. Lehet, hogy éppen együtt vannak. Istenem, add, hogy úgy legyen! 

Irish utat tört magának egy ázsiai turistacsoporton, akik a recepciónál várakoztak. A türelem soha nem tartozott Irish erényei közé. Érezte, hogy megy föl a vérnyomása, amint végigcsörtetett a vidáman cseverésző turistákon. 

A nagy tömegben egyszer csak valaki megfogta a könyökét. 

- Helló. 

- Helló - mondta, mert megismerte az illetőt. 

- Irish McCabe, ugye, Avery barátja? 

- Igen az vagyok. 

- Már keresi magát. Kövessen, kérem. 

Átverekedték magukat a zsúfolt előcsarnokon, majd egy csomó ajtón, egy személyzeti lift felé. Beszálltak, a szürke ajtók becsukódtak. 

- Köszönöm - mondta Irish, és beletörölte izzadt homlokát az inge ujjába. - Avery elmondta... - Ekkor hasított a tudatába, hogy a másik is a valódi nevet használta. - Maga is tudja? 

- Igen, tudom - mondta a férfi mosolyogva. 

Irish még látta a revolvert, de arra már nem maradt ideje, hogy azt is felfogja, egyenesen rá céloznak vele. Egy szívdobbanás sem telt bele, a melléhez kapott, és úgy dőlt végig a liftben, mint egy kidöntött fa. 

A lift megállt a legalsó szinten. Az egyedül maradt utas az éppen nyíló ajtóra szegezte a pisztolyt, de nem kellett használnia. Senki nem állt kint. 

Végigvonszolta Irish testét egy rövid folyosón, egy sor csapóajtón, majd otthagyta a személyzet számára fenntartott ital-automaták mellett, egy kis benyílóban. Az alacsony helyiséget megvilágító négy lámpát könnyedén ki lehetett verni a pisztolyra szerelt hangtompítóval 
Irish McCabe ott maradt a vaksötétben, üvegdarabokkal teleszórva. A gyilkos tudta, hogy mire a hullát fölfedezik,  mindenki már egy sokkal nagyobb szenzációval fog foglalkozni.
A főműsor időben kizárólag a választási eredményeket sugározták. A három készülék mindegyike más-más adóra volt beállítva. Elég szoros volt az elnökválasztási küzdelem. Időnként beadták a texasi szenátorok küzdelmét is, mint a szenátorválasztások legizgalmasabbját az új jelölt, Tate Rutledge és a hivatalban levő, Rory Dekker között. 

Amikor bemondták, hogy Rutledge vezet, a nappaliban kitört az ujjongás. Avery fölugrott a hirtelen támadt zajra. Az idegösszeomlás szélén volt már. 

Mandy a rengeteg izgalomtól nem fért a bőrébe. Annyira az idegeire ment mindenkinek, hogy elhívták a szálló babysitterét, hogy egy másik szobában foglalkozzon vele, míg a többiek nyugodtan figyelhetik a jelentéseket. 

Hogy nem kellett épp Mandyvel foglalkoznia, Averynek maradt elég ideje, hogy aggódjon Tate-ért és találgassa, vajon hol lehet Van és Irish. Nem értette, miért nem jelentkeznek. Háromszor hívta a híradót. Egyikük sem volt ott, és senki még csak azt sem tudta, hol vannak. 

- Vajon értesítette valaki a rendőrséget? Valami bajuk eshetett - kérdezte a legutóbbi hívásakor. 

- Figyeljen, hölgyem! Ha be akarja jelenteni az eltűnésüket, ám tegye meg, de minket ne izélgessen. Van más dolgunk is, 

A vonal másik végén lecsapták a kagylót. Avery el akart menni a stúdióba, de nem akarta Tate-et magára hagyni. Ahogy az idő haladt, két dologban lett egyre biztosabb. Az egyik az volt, hogy Tate biztosan megnyeri a választást. A másik az, hogy valami rettenetes történt a barátaival. 

Mi van, ha Ősz Haj valóban őt figyeli és nem Tate-et? Mi van, ha észrevette, hogy érdeklődik iránta? Mi van, ha elkapta Vant ma reggel munkába menet? Mi van, ha ő hívta el Irisht a tévéből? 

Összeszorult a gyomra arra a gondolatra, hogy a gyilkos itt ólálkodik a szállodában, egy fedél alatt Tate-tel és Mandyvel? 

És hol lehet Fancy? Már órák óta távol van. Csak nem történt vele is valami? Ha meg nem, miért nem telefonált legalább, miért nem adott magyarázatot a távolmaradására? 

Még ha figyelembe vesszük a megnövekedett forgalmat, akkor is egy óra alatt biztosan meg kellett járnia az utat a postára és vissza. 

- Tate, az egyik tévéállomás téged jelentett be győztesnek! - robbant be Eddy az ajtón. - Kész vagy? Lemehetünk? 

Avery hirtelen odafordult Tate-hez, lélegzetvisszafojtva várta a válaszát. - Nem - mondta a férfi. - Addig nem, míg százszázalékosan biztos nem leszek. Amíg Dekker föl nem hív, hogy gratuláljon. 

- Akkor legalább öltözz át. 

- Miért, mi baj ezzel a ruhával? 

- Meddig akarsz még ezen velem vitázni? 

- A végsőkig - felelte nevetve Tate. 

- Ha győzöl, még ez sem érdekel. 

Nelson odament Tate-hez, és megrázta a kezét. - Megvan. Mindent megtettél, amit elvártam tőled. 

- Kösz, apa - mondta Tate egy kis reménnyel a hangjában. – De ne igyunk előre a medve bőrére. - Zee is megölelte a fiát. 

- Bravó, kisöcsi - veregette meg Jack Tate arcát. - Azt hiszem, megpróbálhatjuk a Fehér Házat is. 

- Nélküled, Jack nem mentem volna semmire: 

Dorothy Rae odahúzta magához Tate-et és megcsókolta: - Ez rendes volt tőled. 

Tate Averyre nézett. Pillantása azt sugallta, lám, mennyire tévedett az asszony. Csupa olyan ember veszi körül, aki szereti. A nő az egyetlen hamis. 

Nyílott az ajtó. Avery sarkon fordult, azt remélte, hogy Fancy lép be. De csak az egyik önkéntes volt. - Minden rendben van lent a bálteremben. Az emberek Tate-et akarják látni, az ő nevét skandálják, s a zenekar már játszik. Istenem, de nagyszerű! 

- Azt hiszem, ideje pezsgőt bontanunk - mondta Nelson. 

Amikor az első dugót kihúzták, Avery majd meghalt az ijedtségtől.
John Fancy mellét simogatta. A lány elhúzódott, ekkor a combját dörzsölte hozzá, mire Fancy keresztbe rakta a lábát. Kezdte unni a fiú kiszámítható dolgait. Nem volt kedve. Már az ital sem ízlett igazán. Régebben jobb móka volt az egész. 

Azt hittem, barátok vagyunk. 

Rod Stewart túlhangosított énekén és a szófoszlányokon át szinte hallotta Carole hangját. 

Carole nagyon rendesen bánt vele az utóbbi időben valójában azóta, hogy kijött a kórházból. Fancy kezdte fölfogni azokat a dolgokat, amiket az önbecsülésről mondott. Hogyan lehetne neki önbecsülése, ha ilyen helyekén hagyja magát fölszedni - és ez még egy szuper hely a többihez képest - megtenni mindent, amit akarnak tőle, majd hagyni magát eldobni olyan gyorsan, mint egy használt óvszert? 

Carole megbízott benne. Fontos dolgot bízott rá. És mit tett erre ő? Cserbenhagyta. 

- El kell mennem - szólalt meg hirtelen. John éppen odahajolt hozzá, hogy a fülét harapdálja: Fancy majdnem fölborította székestül, amikor a táskájáért és a kis csomagért nyúlt. - Kösz az italt. 

- Hé, hova mégy? Azt hittem... szóval, tudod... 

- Igen, tudom - válaszolt Fancy. - Bocs. 

A fiú leugrott a székről, csípőre tett kézzel kérdezte: - Hát én mi a francot csináljak most? 

- Kopj le, gondolom. 

Fancy iszonyú sebességgel hajtott a szálloda felé, de azért vigyázott a rendőrautókra. Nem volt részeg, de tudta, hogy a szonda kimutatná az alkoholt. Óriási volt a forgalom, de végre, nagy nehezen elérte a szálló garázsát. 

Az előcsarnok zsúfolásig megtelt. Tate Rutledge mosolygott le rá minden plakátról. Úgy nézett ki, hogy mindenki, aki csak Tate-re szavazott a környéken itt volt, hogy megünnepelje a győzelmét. 

- Bocsánat, elnézést - mormolta Fancy, ahogy megpróbált utat törni magának a tömegen. - Na, vigyázzon, ez a lábam volt! Engedjenek át! 

- Hé, szőkeség, neked is ki kell ám várni a - sorodat a liftnél! - mondta a nő, mellén egy rakás Rutledge-jelvénnyel. 
- Egy frászt várok - szólt vissza Fancy. - Bocsánat.
Félórának tűnt, míg a tömegben evickélt, de látta, hogy még messze van a liftektől. 

- Na, ebből elég - morogta. Elkapta a legközelebb álló  férfi karját. - Nem bánod meg, ha elviszel a liftig - mondta.
Mindenki elcsendesedett a szobában, amikor megszólalt a telefon. Minden szem a készülékre szegeződött. A levegő megtelt feszült várakozással. 
- Na, ez az - mondta Eddy. - Ez ő. 

Tate fölvette a telefont. - Halló! Igen, uram, Tate Rutledge beszél. Kedves, hogy fölhívott, Dekker szenátor úr. 

Eddy magasra emelte a karját, mint egy bokszoló a győztes mérkőzés után. Zee tapsolt, Nelson pedig úgy bólogatott, mint egy bíró, aki helyesli az esküdtek döntését. Jack és Dorothy Rae egymásra mosolyogtak. 

- Igen, uram. Köszönöm, uram. Én is így gondolom. Köszönöm. Nagyon kedves öntől, hogy felhívott. - Tate visszarakta a kagylót. Egy darabig ült, majd kisfiús- mosollyal így szólt: - Ha nem tévedek, ez azt jelenti, hogy én vagyok az új texasi szenátor. 

Néhányan indiánszökdelésbe kezdtek, Eddy fölrángatta Tate-et, és a hálószoba felé lökdöste. - Na most aztán már tényleg öltözz át. Valaki fogjon egy liftet. Leszólok, hogy várjanak még öt percet. 

Avery csak állt, és a kezét tördelte. Ő is örülni akart, és gratulálni Tate győzelméhez. Meg akarta ölelni, osztozni vele életének ebben a nagy pillanatában. Ehelyett azonban remegett, mint a kocsonya, a félelem szinte megfagyasztotta a vért az ereiben. 
Amikor Tate után ment a hálószobába, a férfi már alsóneműben volt, és az öltönynadrágját húzta éppen. 
- Tate, nem menj! 

Tate fölkapta a fejét. - Micsoda? 
- Ne menj le. 

- Nem tehetem... 

Avery megfogta a kezét. - A férfi, akiről beszéltem:... az az őszes férfi - itt van. Láttam ma reggel. Tate, az Isten szerelmére, ne menj le.
- Le kell mennem. 

- Kérlek. - Avery szemébe könnyek gyűltek. - Kérlek, higgyél nekem. 

Tate a halványkék ingét gombolta épp. Egy pillanatra megállt. - Miért higgyek neked? 

- Mert szeretlek. Ezért akartam átvenni a feleséged szerepét. Még a kórházban beléd szerettem. Szerettelek még mielőtt beszélni vagy járni tudtam volna. Igaz volt minden szó, amit mondtam. Az életedre törnek. Igen, egy szörnyű sztori volt kialakulóban, és én belementem, de - megfogta a férfi vállát, úgy könyörgött neki - de azért csináltam, mert meg akartalak védeni. Szeretlek, és az első pillanattól kezdve szerettelek. 

- Tate, már... - rontott be Eddy. - Mi a fene folyik itt? Azt hittem, már föl vagy öltözve. Szétszedik a berendezést lent, annyira várnak már. Mindenki megőrült. Gyere, menjünk! 
Tate Eddyről Averyre nézett. - Még ha hinnék is neked, nincs más választásom. 

- Tate, kérlek - könyörgött rekedten a nő. 

- Értsd meg, nem tehetem meg, hogy ne menjek le. 
Tate gyorsan befejezte az öltözést. Eddy meg közben elmondta neki; ki mindenkinek kell nyilvánosan köszönetet mondania. - Carole, borzalmasan nézel ki. Mielőtt lejössz, csinálj valamit az arcoddal - adta ki az utasítást miközben Tate-et taszigálta kifelé az ajtón.
Avery ügyet sem vetett arra, amit Eddy mondott, hanem utánuk eredt. Addigra még többen voltak a szobában. A kampány résztvevői nyüzsögtek a folyosón, s megpróbáltak az ünnepelt közelébe jutni. Fülsértő volt a zaj. Avery valahogy kihallotta Carole nevét mégis, s odafordult a hang irányába. 

Fancy tört utat magának a tömegben. Valósággal odarepült Averyhez. - Fancy! Hol voltál? 

- Ne szidj most le. jó? Nem volt egy könnyű utam idefele. A hallban van egy pasas, akinek megígértem valamit, s egy másik, egy bizonyos John meg ... 

- Volt valami a postafiókban? 

- Itt van. Remélem megérte. 

- Carole, Fancy, te is, gyertek, menjünk - kiáltott rájuk Eddy a tömeg feje fölött. 

Avery föltépte a borítékot és meglátta a videokazettát. Berohant a hálószobába. Fancy tanácstalanul állt egyik lábáról a másikra. - Hát itt már mindenki meghülyült? Egy vadidegen férfi lejtett arra, és egy hatalmas pohár pezsgőt nyomott a kezébe. Fancy nagyot kortyolt belőle. 

A hálószobában Avery berakta a kazettát a videomagnóba. Leült az ágy szélére, s a távkapcsolóval elindította a készüléket. A riporter neve nem volt ismerős. de az operatőrt Van Lovejoynak hívták. 
Averyt elöntötte az izgalom. Van Irish-nek küldte a kazettát, tehát valami fontosnak kell benne lenni. De miután néhány percet nézett belőle, el nem tudta képzelni, mi lehet. Csak nem tréfálta meg Van? 

A riport, egy fehér, félkatonai csoport ismeretlen helyen lévő kiképző táboráról szólt. A csoport tagjai hétvégeken találkoztak, és azt tervezgették, hogy mindenkit eltesznek láb alól aki nem olyan, mint ők. Végső céljuk, hogy uralomra jussanak Amerikában, amely fajtiszta, szennyezetlen nemzet lesz majd. 

Vant, akit Avery legjobb tudomása szerint nemigen érdekelt a politika, valószínűleg a gyűlöletük aggaszthatta, mert a hadgyakorlataikat vette föl. Gerillák kiképzését, lőgyakorlatokat meg azt, ahogy a gyerekeiket arra tanítják, hogy ők felsőbbrendűek mindenkinél. Mindezt természetesen a kereszténység nevében. 

Nagyon érdekes videó volt, Avery riporterlénye bánta is, hogy át kell ugrania részeket. Néha lelassította, nehogy valami lényegeset kihagyjon, de nem talált semmit. Vajon miért gondolta Van, hogy ezt neki meg kell néznie? 

A képen most egy csapat állig felfegyverkezett férfi volt látható. Avery visszatekerte a kazettát, majd lassítva nézett meg minden arcot. A parancsnok üvöltött. 

Egy közelképnél aztán Averybe beledöbbent a felismerés. Rettenetes szédülés fogta el. 

Persze, más volt, kopaszra nyírt feje fénylett, arca be volt kenve, de azonnal fölismerte, hiszen hónapok óta együtt volt vele. 

- Az, hogy minden ember egyenlőnek születik, egy nagy rakás szar - kiáltotta a vezér a mikrofonba. - Az alsóbbrendűek kezdték elterjeszteni, azt remélve, hogy valaki majd csak hisz nekik. 

A férfi tapsolt és fütyült, szemében vad gyűlölet izzott.

- Akarunk niggerek, bipsik meg buzik közt élni? 

- Nem akarunk! 

- Akarjuk, hogy. gyerekeinket megszédítsék a komcsi propagandájukkal? 
- Nem akarjuk! 

- Akkor mit teszünk azokkal, akik azt mondják, hogy ezekkel együtt kell élnünk? 

A csoport egy emberként fölállt. Van kamerája megállt a legfanatikusabb személyen. - Kiirtani, a rohadtakat! - üvöltötte. Kiirtani!
Az ajtó hirtelen kinyílt. Avery kikapcsolta a videót és fölpattant. - Jack! - A szája elé kapta a kezét. Alig állt a lábán, úgy remegett a térde.
- Visszaküldtek érted. Már lent kellene lennünk, de örülök, hogy egy percre kettesben lehetünk.

Avery a tévének támaszkodott, hogy el ne essen. Jack válla mögött kilátott a nappaliba, amely teljesen üres volt. Mindenki lement már a bálterembe. 

Jack odalépett hozzá. - Szeretném tudni, miért tetted. ~ Mit? 

- Hogy rám szálltál. 

Avery alig kapott levegőt, majd egy hatalmasat sóhajtott. - Jack... 

- Nem, tudni akarom. Dorothy Rae azt mondja, hogy soha nem izgattalak, csak azért, kezdtél ki velem, hogy éket verj Tate és énközém. Miért, a francba? Majdnem ráment az öcsémmel való viszonyom. Majdnem szétment a házasságom is miattad. 
- Sajnálom, Jack - mondta Avery komolyan. - Igazán sajnálom, de ... 

- Csak hülyét akartál belőlem csinálni, mi? Jobb lett neked, hogy megaláztad Dorothy Rae-t? 

- Jack, figyelj, kérlek.
- Nem, te figyelj! Dorothy Rae százszor különb nálad. Észrevetted, hogy teljesen egyedül leszokott az ivásról? Ehhez jellem kell - ami neked soha nem lesz. Még mindig szeret, annak ellenére, hogy... 

- Jack, Eddy mikor kezdett Tate-nek dolgozni? 

Jack elnyomott egy káromkodást, és, idegesen toporgott. - Én itt kiöntöm a lelkem, te meg... 

- Ez nagyon fontos! - kiáltotta Avery. - Hogy sikerült neki ide kerülni? Hogyan lett Eddyből kampányfőnök? Mikor jelent meg a színen? Ellenőrizte valaki honnan jött? 

- Mi a frászról beszélsz? Nagyon jól tudod, hogy nem ő jött. Úgy toborozták.
- Toborozták? - ismételte meg Avery. - Kicsoda, Jack? Kinek volt az ötlete? Ki vette föl Eddy Paschalt?  

Jack rábámult, majd megvonta a vállát: - Hát papa. 

49. fejezet 

A Corte Real nagyon elegáns hely volt, de nem a legalkalmasabb Tate győzelmi ünnepségének színhelyéül, mert csak egyetlen bejárata volt. A masszív spanyol ajtók és maga a bálterem között egy kis szűk átjáró volt, ami igencsak megnehezítette a forgalmat. 

Az újonnan megválasztott szenátort ezen a kis folyosón sodorta keresztül a család, a barátok és a hívek. A lámpák a tévéfölvételhez valóságos glóriát fontak a feje fölé. Magabiztosság és alázat vegyült mosolyában. 

Tate ősz hajú, magas megfigyelője a bejárat túlsó oldalán tört utat magának az emelvény felé. Elhaladt a sajtó előtt, anélkül, hogy valaki észrevette volna. Hosszú évek során az ilyesmiben meglehetős nagy gyakorlatra tett szert. 

Az utóbbi időben azonban egy kicsit megingott az önbizalma. Tudta, hogy Mrs. Rutledge nemegyszer észrevette már. 

Most, hogy rágondolt, vette észre, hogy a nőt nem látja  az ünneplő tömegben. Ösztönösen a bejáratra nézett. Akkor meglátta. Az asszony teljesen zavart, szétszórt volt, valószínűleg, mert elszakadt a család többi tagjától. 

A színpadon Rutledge kezet rázott a legbefolyásosabb támogatóival, híres sportolókkal és egy texasi születésű színésznővel. Integetett, az emberek meg éljenezték. 

Az ősz hajú egy plakát mögött állt, s pillantását le nem vette a nap hőséről. Az ujjongó tömegben az ő arca volt egyedül komoly és határozott. 

Céltudatosan tört előre az emelvény felé. A hatalmas zűrzavar talán többeket meghátrálásra késztetett volna, de nem őt. Csak szükséges rossznak tartotta. Őt semmi nem állíthatta meg Tate Rutledge-hez vezető útján.
Avery kifulladva ért a bálterem ajtajához. Szíve majdnem kiesett a helyéből. Lábát már nem érezte, gyalog rohant le húsz emeletet. 

Meg sem próbált lifttel menni, hanem Jackkel együtt, akinek elmondta, hogy az öccse életveszélyben van, gyalog indultak lefelé. Jack még mindig valahol a lépcsőházban keringett. 

Ahogy levegőt vett, őrültként tört előre az emelvény felé. Alig tudott utat törni magának az emberek sorfalán át... 

Megpillantotta a férfi fejét, ahogy épp az emelvényre lépett föl. - Tate! 

Az meghallotta és odafordult, de látni nem látta, mert az emelvényen valaki elkapta a kezét, és szorongatni kezdte. 

Avery eszelősen kereste, a szemével Eddyt, aki az emelvény mögött állt Nelsonnal, Zeevel, Dorothy Rae-vel és Fancyvel. Akkor meglátta, hogy Eddy a mikrofonokkal teletűzdelt szónoki emelvény felé tereli Tate-et. 

Tate elindult. 

- Tate! - Lehetetlenség volt, hogy a zenekar zajától meghallja a hangját. A tömeg megörült a hőse láttán. - Nem, Istenem, nem! Engedjenek át! 

Avery összeszedve maradék erejét, újabb rohamra indult. Rúgott és karmolt. Végre Jack utolérte. - Carole - lihegte - hogy érted azt, hogy Tate élete veszélyben van? 

- Segíts, hogy odajussak hozzá, Jack. Az lsten szerelmére, segíts! - Jack megpróbált utat törni. Avery hirtelen fölugrott, amint egy kis szabad helyet látott maga előtt. - Tate! Tate! 

Az ősz hajú! 

Ott állt az emelvénynél, egy texasi zászló félig eltakarta. Nem! - üvöltötte Avery. - Nem! 

Jack véletlenül meglökte, s Avery majdnem elvágódott az emelvény lépcsőin. - Tate!
A férfi ekkor meghallotta, és diadalmas mosollyal odafordult hozzá, Avery elindult, de nem Tate felé: 

Belenézett az ellenség szemébe, az is állta a tekintetét. Tudta, hogy azonosították. 

Avery mint egy lassított felvételen, úgy látta, hogy Eddy a zsebébe nyúl, majd Tate fejére céloz. 

Avery ekkor rávetette magát Tate-re és a földre rántotta. Egy pillanattal később Eddy golyója eltalálta, s belehanyatlott Tate karjaiba. 

Hallotta a kiáltásokat, Tate hangját is, és látta Jack, Dorothy Rae és Fancy kővé meredt, hitetlenkedő arcát. 

Akkor találkozott a tekintete Nelsonéval, amikor Eddy második golyója a homloka közepén találta a férfit. Csinos kis lyuk lett, de ahol hátul kijött... Zee vérben fürdött. 

Nelson arcán megmerevedett a düh, a megdöbbenés, majd a megbotránkozás. Ilyen lett a halotti maszkja. Még el sem esett, már meghalt. 

Eddy leugrott az emelvényről a hisztérikus tömeg közé. A zászló mögül ekkor előlépett egy férfi és elsütötte fegyverét. Eddy Paschal feje azonban nyomban szétloccsant. 

Avery még hallotta Zee hangját: 

- Bryan! Atyaisten! Bryan! 

50. fejezet 

- Úgy gondoltam, a legjobb lesz, ha összegyűlünk, hogy egyszerre mondhassak el mindenkinek mindent - szólt Bryan Tate az FBI különleges ügyosztályáról az Avery Daniels kórházi szobájában egybegyűlt komor társasághoz. Avery az ágyban ült, a szeme vörös és dagadt volt a sírástól. Bal vállán és karján kötés. 

- Mindenki látta, mi történt - szólalt meg Bryan Tate -, de, az okát nem tudjátok. Nem könnyű erről beszélni. 

- Mondj el nekik mindent, Bryan - mondta halkan Zee. Rám való tekintettel ne hagyj ki semmit. Szeretném, sőt akarom, hogy mindent megértsenek. 

A magas, jóképű férfi ott állt Zee széke mögött, kezét az asszony vállán nyugtatta. - Zee és én sok évvel ezelőtt szerettünk egymásba - kezdte halkan. - Egyikünk sem tudta előre, nem is akartuk, hogy bekövetkezzen. Helytelen dolog volt, de nagyon nagy érzelem. Megadtuk magunkat neki. A következményei meglehetősen messzire nyúltak, s elvezettek végül a tegnap esti tragédiáig. 

Bryan Tate elmesélte, hogy néhány hónappal korábban tért haza a koreai háborúból barátja, Nelson előtt. - Nelson kérésére rendszeresen látogattam Zeet. Mire Nelson hazajött, több volt már köztünk, mint barátság vagy kölcsönös vonzalom. Tudtuk, hogy szeretjük egymást, s azt is, hogy ezzel Nelsonnak fájdalmat fogunk okozni. 

- És azt is tudtam, hogy terhes vagyok - szorította meg Bryan kezét Zee. - Veled, Tate. Mindent elmondtam Nelsonnak kendőzés nélkül. Megőrizte hidegvérét, de válaszút elé állított. Azt mondta, ha elmegyek a szeretőmmel és a zabigyerekével, soha nem láthatom többé Jacket. 

Könnyes szemmel mosolygott idősebbik fiára. - Jack, te akkor még kisbaba voltál. Imádtalak, s ezt Nelson is nagyon jól tudta, ki is használta. Amikor megesküdtem, hogy soha nem találkozom Bryannel, azt mondta, hogy megbocsát, és megígérte, hogy Tate-et édes fiaként fogja fölnevelni. 

- Így is volt - tette hozzá Tate. 

Ránézett Bryanre. Ez az ember az apja, bár tegnapig soha nem látta az életben. Azt pedig, akit apjaként szeretett és tisztelt, az orra előtt puffantották le. 

- Én nem tudtam Nelson ultimátumáról - folytatta Bryan. 

- Egy levelet kaptam Zeetől, amelyben azt írta, hogy a viszonyunknak - hinni sem akartam, hogy ezt a szót alkalmazza rá - vége, és szeretné, ha soha nem is lett volna köztünk semmi. 
Bryan ekkor kétségbeesésében elvállalt egy igen veszélyes, tengerentúli küldetést. Amikor a gépe elromlott, és zuhanni kezdett az óceán fölött, tulajdonképpen örült is a halálnak, mert inkább a halál, mint hogy Zee nélkül éljen. A sors azonban közbeszólt, és ő megmenekült. 

Lábadozása alatt megkereste az FBI. Volt már hírszerző tapasztalata. Azt ajánlották, hogy Bryan Tate maradjon halott, s álnéven dolgozzon nekik. Ezt csinálta az elmúlt harminc évben. 

- Amikor csak tudtam, eljöttem, hogy megnézzelek, Tate - mondta a fiának. - Persze illő távolságból, mert nem akartam összefutni sem Nelsonnal, sem Zeevel. Sokszor láttalak focizni. Még Vietnamban is tudtam, melyik támaszponton vagy. Ott voltam a diplomaosztásodon. Mindig is szerettelek, téged is meg az anyádat is. 
- Nelson azonban soha nem bocsátott meg nekem - vette át a szót Zee, s kifújta az orrát. 

Bryan megsimogatta az asszony fejét, majd ismét beszélni kezdett. Az egyik legutolsó feladata az volt, hogy beszivárogjon egy az észak-nyugati államokban működő fehér fajvédő csoportba. Rögtön az elején találkozott egy igen elszánt vietnami veteránnal, akiben Eddy Paschalra, Tate volt csoporttársára ismert. 

- Már vastag aktája volt nálunk, mert több neonáci csoportosulásban benne volt, sőt néhány rituális kivégzésben is, bár soha nem volt elégség bizonyítékunk, hogy bíróság elé állítsák. 

- Jesszus, és én lefeküdtem ezzel az alakkal - mondta megborzongva Fancy. 

- Nem tudhattad, milyen - mondta neki kedvesen Dorothy Rae. - Mindnyájunkat átejtett. 

- Jobban szerettem volna, ha életben marad - vette vissza a szót Bryan. - Kegyetlen volt, de nagyon intelligens. Az FBI-nak is sokat tudott volna segíteni. 

Bryan odafordult Tate-hez. - Képzelheted, mennyire megütköztem, amikor Nelson megkereste, különösen azért, mert Paschalnak teljesen más volt a világnézete, mint a tiétek. Nelson tisztára mosta, beíratta egy gyorstalpaló tanfolyamra, és elhozta Texasba, hogy ő legyen a kampányfőnököd. Ekkor vettem észre, hogy Nelsont milyen szándékok vezérlik. 

Tate a falig hátrált és nekidőlt. - Szóval egész idő alatt az életemre tört. Csak az a cél mozgatta. Közhivatalra taníttatott, elültette bennem az érdeklődést, és fölbérelte Eddyt meg minden. 

- Igen, ez történt - mondta Bryan komoran. 

Zee fölállt és odament Tate-hez - Drágám, bocsáss meg nekem. 
- Megbocsátani neked? 

- Az én bűnöm volt, nem a tied. Te voltál az áldozati bárány. Azt akarta, hogy én szenvedjek és tudta, hogy egy anya számára a legkeményebb büntetés, ha látja a gyerekét meghalni, különösen a pályája csúcsán. 

- Nem tudom elhinni - mondta Jack és fölállt.
- Én el tudom - szólt Tate nyugodt hangon. - Most, hogy mindenre visszagondolok, el tudom hinni. Emlékeztek, hogy prédikált igazságról, tisztességről, arról, hogy az embernek meg kell fizetnie a hibáiért, a leszámolásról? Tudta, hogy te, Bryan, megbűnhődtél azért, amit tettél, de anya még nem fizetett meg, mert megcsalta. 

- Nelson nagyon okos volt - szólalt meg Zee. - Tegnap estig én magam sem tudtam, mennyire okos és mennyire számító. Tate, téged rávett arra, hogy vedd el Carole-t, egy olyan nőt, akiről bizton tudta, hogy engem a saját hűtlenségemre fog emlékeztetni. Szemet kellett hunynom a menyem hűtlensége felett. Nem volt jogom olyasmiért elítélni, amit én is elkövettem. 

- Nem volt ugyanaz, Zee. 

- Tudom, Bryan - mondta Zee -, de Nelson nem tudta. Az ő szemében a házasságtörés, az házasságtörés volt, s halállal büntetendő. 

Jack szinte magánkívül volt. Arca sápadt volt, teljesen összetörte a gyász. - Még most sem értem. Ha annyira gyűlölte Bryant, miért hagyta, hogy a gyerek neve Tate legyen? 

- Kegyetlen tréfának szánta nekem - mondta Zee. - Egy újabb dolog, ami állandóan emlékeztetett a bűnömre. 

Jack elgondolkozott egy ideig. - És miért kedvezett mindig Tate-nek velem szemben? Én voltam az igazi fia, de mindig kisebbrendűnek éreztem magam az öcsémmel szemben. 

- Számított az emberi, természetre - szólt Zee. - Világossá tette, hogy Tate-nek kedvez, azért, hogy te megutáld az öcsédet. A kettőtök közti súrlódás is csak nekem tette nehezebben elviselhetővé az életet. 

Jack makacsul rázta a fejét. - Még mindig nem tudom elhinni, hogy ilyen aljas volt. Papa nem lehetett ilyen. Dorothy Rae megfogta a kezét, és erősen megszorította.
 Zee Averyhez fordult, aki mindeddig egy szót sem szólt. - El volt szánva rá, hogy bosszút áll rajtam. Elrendezte, hogy Tate vegye el feleségül Carole Navarrót. Még amikor megtudtam a múltját, akkor sem jutott eszembe, hogy Nelson intézte úgy, hogy Carole Navarro topless-táncosnőből feleséggé avanzsáljon. Most már tudom, hogy ezt is ő intézte, mint ahogy ő alkalmazta Eddyt is. Ők hárman mindenesetre együttműködtek. 

Carole-t arra tanították, hogy föleméssze Tate energiáját. Nelson tudta, hogy minél boldogtalanabb Tate, annál szerencsétlenebb leszek én. Carole mindent megtelt, amit mondtak neki, sőt azon fölül is. Az egyetlen önálló döntése az abortusz volt. Nem hiszem, hogy Nelson tudott arról. Földühítette, de csak azért, mert azt hitte, hogy Tate emiatt nem lesz szenátor. 
Zee odament az ágyhoz, és megfogta Avery kezét. - Meg tudod bocsátani, amiért olyan kegyetlenül megvádoltalak? 

- Nem tudhattad, mi az igazság - mondta Avery. - Carole megérdemelte az ellenszenvedet. 

- Sajnálom a barátját, Mr. Lovejoyt, Miss Daniels - szólalt meg Bryan kedvesen. - Volt valaki ráállítva Paschalra, de aznap éjjel lerázta. 
Igazából Van az, aki megmentette Tate életét - mondta Avery elfogódottan. - Napszámra nézte a videókat, mire megtalálta, miért volt neki annyira ismerős Eddy Paschal. Eddy valószínűleg többször kijátszotta magát, Mr. Tate, mert biztos, hogy követett Irish házáig. Innen tudta, hogy kapcsolatban vagyunk egymással. 

- Hallott valamit Mr. McCabe állapotáról? 

Avery a könnyein át elmosolyodott. - Megkértem a nővéreket, és beengedtek ma reggel hozzá. Még mindig az intenzív osztályon van, és súlyos az állapota, de remélik, hogy rendbe jön. 

- Furcsa, de McCabe szívrohama mentette meg az életét. Ezért nem tudta Paschal lelőni. Elkövette azt a hibát, hogy nem győződött meg róla, meghalt-e McCabe, amikor kivonszolta a liftből. 
- Megkérdezhetem, Miss Daniels, honnan vette, hogy Paschal Tate életére tör? 

- Mert megmondták neki - szólt közbe Tate. 

Mindenki meghökkent Jack szólalt meg elsőnek - Ki mondta? Mikor? 

- Amikor a kórházban voltam - válaszolta Avery -, és még mindig kötés volt rajtam, és mindenki Carole-nak nézett. - Elmondta hogy került a dologba, és mi történt egészen az előző napig, amíg föl nem rohant az emelvény re. Amikor befejezte, bocsánatkérőn Bryanre nézett: - Bocs, de azt hittem, maga a bérgyilkos. 

- Szóval észrevett? 

- Riporter vagyok, gyakorlott a szemem. 

- Nem csak erről van szó - vetette közbe Bryan. - Én személyesen érintett voltam ebben az ügyben, és nem voltam olyan óvatos, mint rendesen. Kitettem magam annak, hogy fölismerjenek, mert állandóan Tate közelében akartam maradni. 
- Nem tudom biztosan azonosítani a hangot, de azt hiszem, nem Eddy, hanem Nelson volt az, aki akkor este a kórházban beszélt hozzám - mondta Avery -, bár bevallom, eszembe sem jutott, hogy ő lehet az. 

- Miss Daniels nem mondhatott senkinek semmit anélkül, hogy a saját életét ne kockáztatta volna. 

- Meg Tate-ét - tette hozzá Avery, s oldalvást rápillantott Tate-re.
Jack szólalt meg: - Te ugye azt hitted, hogy meg akarom ölni az öcsémet A Káin és Ábel történet 

- Igazából csak egyetlenegyszer fordult meg a fejemben, Jack. Bocsáss meg. 

- Szerintem marha klassz, ahogy végigcsináltad - szólt közbe Fancy. - Mármint azt, hogy eljátszottad Carole szerepét. 

- Nem lehetett könnyű - mondta Dorothy Rae, s belekarolt a férjébe. - Biztos vagyok benne, hogy örülsz, kiderült az igazság. - Averyre nézett, s a pillantásában valami köszönetféle volt. Most értette meg, miért volt olyan kedves és segítőkész a sógornője az utóbbi időben. - Ez minden, Mr. Tate? El kéne mennünk és hagyni pihenni Averyt. 

- Szólíts Bryannek. És igen, egyelőre ez minden. 
Kivonultak a kórteremből. Zee Avery ágyához lépett. Hogy hálálhatom meg, hogy megmentetted a fiam életét? 
- Nem kell azt meghálálni. Nem minden volt tettetés. - A két nő jelentőségteljesen összenézett. Zee megsimogatta Avery kezét, és Bryanbe karolva kiment.
Nagy csend szakadt rájuk. Tate végre odalépett az ágy lábához. - Anya és Bryan valószínűleg összeházasodnak. 

- Hogy érzel ezzel kapcsolatban, Tate?
Tate a cipőjét bámulta, majd fölnézett. - Hát hibásak ők? Régebb óta szeretik egymást mint én élek. 

- Most már értem, miért volt mindig olyan szomorú Zee. 

- Apa lelki terror alatt tartotta - Tate keserűen fölnevetett. - Vagy talán nem is igen mondhatom rá, hogy apa, ugye? 

- Miért ne? Hiszen az volt. Bármilyenek voltak is a szándékai, jó apád volt. 

- Lehet. - Hosszasan elnézte Averyt. - Hinnem kellett volna neked, amikor megpróbáltál figyelmeztetni tegnap. 
- Hihetetlen volt a számodra. 

- De igazad volt. 

Avery megrázta a fejét. - Nelsonra nem gyanakodtam. Eddyre igen. Még Jackre is. De Nelsonra soha.
- Tulajdonképpen gyászolom, hogy meghalt, de amikor eszembe jut, milyen kegyetlen volt az anyámmal, és fölbérelte a legjobb barátomat, hogy gyilkoljon meg... akkor... - nagyot sóhajtott, a haját túrta. Szeme megtelt könnyel. 

- Ne légy olyan szigorú magadhoz, Tate. Sok minden szakadt rád egyszerre. - Avery meg akarta ölelni a férfit és vigasztalni, de valami visszatartotta. 

- Majd ha megírod a sztorit, lenne egy kérésem.
- Nem lesz semmiféle sztori. 

Lesz - makacskodott Tate. Leült az ágy szélére. - Már most is hősnőként ünnepelnek. 

- Nem kellett volna leleplezned ma a sajtókonferencián Avery látta a Palacio del Rióból az élő közvetítést a szobájában levő tévén. - Elválhattál volna tőlem mint Carole-tól, ahogy tervezted. 

- Nem kezdhetem a politikai karrieremet hazugsággal, Avery. 

- Most szólítottál először a nevemen - suttogta az asszony. Pillantásuk találkozott, majd Tate folytatta: - Mindeddig csak a család és gondolom néhány FBI-ügynök tudja, hogy Nelson Rutledge tervelte ki a cselszövést. Mindenki azt hiszi, hogy Eddy állt a dolgok hátterében, és annak tulajdonítják, hogy kiábrándult Amerikából. Kérlek, maradjon ez így, a családom érdekében. Leginkább az anyám miatt. 

- Persze, ha így akarod. De amúgy sem lesz sztori. 

- De, biztos megírod. 

Avery szeme megtelt könnyel. Megfogta Tate kezét. Nem bírom elviselni, hogy azt hiszed; a sztori vagy a hírnév miatt tettem. 

- Azt hiszem, hogy azért tetted, amit tegnap mondtál, és amit én makacsul nem akartam elhinni: mert szeretsz. 

Avery szíve nagyot dobbant. Megsimogatta a férfi haját. - Igen, Tate, szeretlek. Jobban, mint az életemet. 

A férfi elnézte Avery vállán a kötést, majd lassan lehunyta a szemét. Amikor újra kinyitotta, tele volt könnyel. - Tudom. Tudom, hogy szeretsz. 

Epilógus

- Már megint ezt nézed? 

Tate Rutledge szenátor belépett kényelmes georgetowni házuk nappalijának ajtaján. Averyt egyedül találta, épp a dokumentumfilmjeit nézte. 

Tate ragaszkodott hozzá, hogy dolgozza föl a történetet. Már fél éve leadta a PBS társaság. Tate meggyőzte Averyt arról, hogy a közönségnek joga van megtudni az eseményeknek azt a bizarr láncolatát, amely a 398-as járat balesetévei kezdődött és a választás estéjén érte el csúcspontját. 
Azt is mondta, hogy Averynél hitelesebben, senki nem tudná elmondani a történteket. A végső érve az volt, hogy ha nem akarja, hogy szenátorságát hazugságok és féligazságok árnyékolják be, jobb, ha az emberek tudják mi történt, mintha találgatnak. 

Avery nem nyert a filmmel Pulitzer-díjat, bár elismerték a kritikusok, a kollégák és a nézők is. Az asszony épp azt fontolgatta, elfogadja-e azt a sor megbízást, amit a film nyomán kapott. 

- Még mindig fürdesz a dicsőségben, mi? - kérdezte Tate. 

Letette az aktatáskáját az asztalra és kibújt a kabátjából. 

- Ne bosszants. - Megfogta a férfi kezét és megcsókolta a tenyerét, közben meg odahúzta maga mellé a pamlagra. - Irish telefonált. Róla jutott eszembe a film. 

Irish felgyógyult az infarktusból, amelyet a Palacio del Rio liftjében szenvedett. Azt állította, hogy valójában meghalt és újra föltámadt. Különben Paschal észrevette volna, hogy van pulzusa. Megesküdött, hogy emlékszik, hogyan hagyta el a saját testét, s ahogy lenézett, látta Paschalt, amint a hulláját vonszolja. 

Mindenki tréfálkozott vele kelta babonássága és katolicizmusa miatt. Averynek csak az volt a fontos, hogy nem veszítette el. 

A film végén, mielőtt a kép elsötétül ne, egy felirat olvasható - Van Lovejoy emlékének. 

- Túl messze van a sírja, nem tudok neki virágot vinni. Úgy tudom leróni a kegyeletemet, hogy a munkáját megnézem - mondta Avery, majd kikapcsolta. a videót. 
A történték egyiküknél sem múltak el minden nyom nélkül. 

Jack még mindig nem tudta földolgozni a csalódást. San Antonióban maradt és vezette a jogi irodát, nem akart Tate stábjához csatlakozni Washingtonban. Bár meglehetős távolságra laktak egymástól, féltestvérek még nem voltak jobb viszonyban náluk. 
Tate azt az embert gyászolta, akit apjának tudott. Teljesen szétválasztotta magában a két figurát. 

Bryanhoz vegyes érzelmek fűzték. Szerette, tisztelte, és nagyon örült, hogy Zeet boldoggá tette. Azonban nem tudta apának hívni, nemhogy nyilvánosan, de még a magánéletben sem. 

Az érzelmi viharok és a sok munka közepette felesége szeretete és támogatása tartotta benne a lelket. 

Tate-nek most mindez az eszébe jutott, a karjába vette Averyt és magához szorította. 

- Mondtam már valaha is neked, milyen csodás, remek, pompás nő vagy, hogy mit tettél értem, a saját életed kockáztatásával? Atyaisten, amikor visszagondolok arra az estére, amikor a kezemen folyt a te véred. - Megcsókolta Avery nyakát. - Megint beleszerettem a feleségembe és nem értem miért. Majdnem elveszítettelek, még mielőtt igazán fölfedeztelek volna. 

- Nem voltam benne biztos, hogy számít neked, milyen is vagyok igazából - mondta Avery. Tate kérdőn nézett rá. - Féltem, hogy ha rájössz, ki vagyok valójában, nem is akarsz már többé. 

- De akartalak. Most is akarlak. - Ahogy mondta, semmi kétséget nem hagyott Averyben. Ahogy megcsókolta, szorosabb kapocs volt, mint a házasságkötésükkor elhangzott eskü. 

- Még most is arra próbálok rájönni, ki is vagy tulajdonképpen, bár elég közelről ismerlek - suttogta. - Sokkal közelebbről, mint bármelyik nőt az életemben, tudom, milyen vagy belülről és milyen az íze minden egyes porcikádnak. 

- Tate - sóhajtotta Avery amikor elengedték egymást. 
- Ha rám nézel, kit látsz? 

- Azt az asszonyt, akinek az életemet köszönhetem. Aki megmentette Mandyt az idegösszeomlástól. Aki a gyerekemet hordja a szíve alatt. - Megsimogatta Avery domborodó hasát. Azt a nőt, akit jobban szeretek az életemnél. 

- Nem, arra gondolok, hogy... 

- Tudom, hogy mire gondolsz. - Gyöngéden leültette, és a két kezébe fogta a kezét: - Averyt látom. 
